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Кътре Дёмнелавї маиле Борнїк' 
Георг Голеск 8“ 


ші катре АЗмнеалор Домні Професор ai 


шкойлелор. націоналє дін Букерер 


р өмшілор, aukera Граммат къ. дела деи 
AM ABS чінете сь о, „АНК. чістітіі Сошеттмі. 
Аигррале Рмжнеци че са љичеп 1" ан каселе ДЯ 
ukasi Mapeagi Догофът“ Констандін Голескв. Ang- 
ма MCN Крез. лін ‚причин. а. ремілор чело’ ПАТНЕ. А 
пеодіҳнъ, КЪ ба-ф АНЧЕТАТ АН ненорочі вада; EA 
че се-фъчеа п: итрә а знарептарга ммк; ва-фі aH- 
ueTAT KB адевъратъ дар МЪАЗАЋ рле й cani? 
аһ фіїнць ші KB әчіміші сентілеит рі, | къфаЗ- 
pA, доріре ші съ, ші 234. норочіт в дасе 
Грълматкъ тот’ анаїнтеа лор есте адайст WÎ 
акӛм KAHA апартьснеціє а се-фаче квносивтъ “ай 
а інтра жи жЗАЩАТ а тт хор Рв мвнілої охо 
Мтерації.. Персоднеде aeae maî лесе але дачный со- 
цієттьці, фъръ а въ о сине eB, miui Aomui а 
волстръ віне Къ HŠ сант AATE Ас КАТ АНШВЪ 
Мищівъ сїтї карі ші АЗкраці ші БЪрСауї 
сВлорї ші сімціці А десва орі Aynipi амаре але 
с флет8а 1 пентря літераткра pila sis бої 
компбиниї ші традвчну» Пеографії Історії, Філо- 
copie, Математікһ, ші Дай; остан МАв челе 
пепрецетътодре“ але ABmueaasi ТЛаретвг | Борнік 
| „Bara GOM в Гєор- 
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Сатге Dumnealui marele Vornic? 
GHEORGHIE GOLESCU 


. şi către Dumnealor” Domni Profesori ai 
- ЗсоаЇвіог", naționale: din. „București. * 


5 D omnilor, această . Grammatică dela început” 
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аш” -avut' cinste să © Închin” .cinstitei 1 -Soţietăţi 
literale Ruminești се sa început” în casele dum- 
nealui Marelui Logofăt” Constândin” . Golescu. Acu- е 
та însă crez! din. ргісіп'а vremilor” celor” pline de ` 
neodihnă, că уа-Н încetat din nenorocire, adunarea : 


ce se-fácea pentru îndreptarea limb'i ; va-fi în- 
cetat" сп adevărat’, dar mădulările ei sint 
în ființă, Я cu aceleași. sentimenturi,- căldu-. 
га, dorire зі silință, și așa, norocit'a mea... 
Grămmatică tot’ înaintea lor” este аддизй şi. 
acum cînd îndrăsneşte а sc-făce cunoscută si 
а intra în judicat'a. tutulor” Rumînilor” celor” 


„literați. Persoanele cele mai alese ale aceștii só- 


нені, fără a уй o spune:eii, știți Domni'a 
voastră bine са-па sînt’ altele, de cît înșivă.. 
nșivă 'sintefi cari. și lucraţi. şi гуйгза 
sudori și зип а desea ой. mîhniri amare ale, 
sufletului pentru literatur'a Ruminească; voi 
сотрипей și (гаЧисеії, Geografii Istorii, Е ilo- 
sofie, Matematică, si Pegi; ostenelile сее“. 
nepregetătoare ale Dumnealui Marelui Vornic” 
СТеог- i 


` 


ма, 


Notă. Textul gramâticii este însoțit de note de subsol: cele care aparțin 
t ca și în textul original, prin asterisc * sau cifră 
arabă între paranteze: (1); cele ale ediţiei sint precedate de cifre arabe 


lui Heliade sint introduse, 


Jără paranteze: 1. 
1 cistitei. 


IV 


Proprie Гомескв. Ba-Mai десъварии mwi agmina AM- 


Ба ші Mai кіне ан Гръмматка ші AincionepBa” 
със 4: ірін черчетареа; КВ At амървитва. че фаче 
от рийлор ківантваяї ; Aa вострі Бот” трт Ечед 
ші маї MEAT ви нороч теле AABN чесе-фъчса; 
Бой аці ші ітһціт о КАНА а інтрат Ан Арапт 4 
ве стръ черчетаре тво! дар аквма прііміці о 
канд, Bine Андінтед Кодстръ ші фъчеш о кЗнос- 
кЗгъ ла Toni uñ че вор -коі съ о batut. Cim- 
ціці пенто8 даңса ачЕста къ есте фіз да, 


С дневий школі нде ко САНТА? aayi Боор 


ші ai Професой: Ва ayi, са: кекете; E 
сть школу ta фост мїн зо asi а кре- 
скіт", ай са-пбс АН. „лвкраре, ‚а. са гчерче- 
TAT АЕ вої, | нде мі ці фост' товаръш у ЗГЕ 


аратттері. ші. кЗръц? год. ганда лор ші БАНЬ 


юр меле, Сімшіші: КЪ де Санто астъзт P8- 


С МАН КАРТ айс ами кар. Грамматікт Рома» 
39 недскъ мат: SATAIR, “wi о яквма „EMEA n ші. а: пе 


али $ ачедстъ Гръмматікъ 48 АМЕ АТ" wi аё 
ЕДІ май вита В: ан „Крайова ‚ан Слаті- 
ка ші школ 4 ‚воастръ, «а өсте. ‚Ае шасе ані. 4 
` кома Антре Maniac ликоларілор»: б, амд спбів 


atitea че есте ші офі не. БЕДЕ КЪ ЕЗ мъ кам AABA 


дар: git къ nenTpg. ekime "pmenAm'ripe Бҡ 
лава ші пе вот. „Ші. вт Cati nm: CIMA ААЁ- 


вър, къ. АЕ iaw А! „Бвк раци АКТЕ персодне Мат 


5 : 


овредніче ші mai Амфокате ARAT оі, атйнаї | 


пегрешіт ла АЖНСЕЛЕ. АнК дА, “Тръмматка м Аде 


“ЙА Ами воде ръ ; 
À конлёкрътор чий! 


фрате 54% 
ГЕ. 
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Gheorghie Golescu va-mai desăvîrși şi lumina lim- 
Ба și mai bine în Grămmatic'a și dicsionerul” 
зай, prin cercetarea си de amăruntul” ce face 
părților” cuvîntului; Al vostru vot” trăgea 

și mai mult” în norocitele adunări се se-făcea; 
voi aţi și curăţit'o cînd a intrat” în dreapt'a 
voastră ‘cercetare; voi dar acuma рёйш о 

cînd vine înaintea voastră și fáceti о cunos-! 
cută Ја toți сеї се vor'-voi să о учаісе. Sim- 
НП pentru dînsa aceasta că este Ни al? 

însuși școl'i unde voi sînteţi; alți- Efori 

și ай 1 Profesori. Ea aci s'a-născut”; acea- 

stă școală іа fost’ leagănul”. săi, aci, а сге- 

scut”, асі з’а-риз’ în lucrare, aci за сегсе- 

tat” де vor. unde mi ați fost’ tovarăși, їп- 
dreptători зі curățitori” gîndurilor” Şi judică- 
Шог" “mele... Simțiţi сй de. sînt”: astăzi Ru-. 

mini. сагі ай îmvăţat” 'chiar Grămmatică -Rumi- < 


| пеазсй mal întîiu, și acuma îmvaţă. Şi ci ре. 


alți; această Grămmatică ай imvàtat' și ай 
cunoscut’ та шиш: în, Craiov'a, în Slati 

nași зсоГа voastră, са este de șase ani a- ` 
сита între mîinile școlarilor!. Ей: acuma 5риїй 
aceea ce este și ori cine vede că ей mă сат laud”, 
dar Не; că pentru schimb' işi răsplătire vă 
laud” și ре мої; Şi vă өршій pă simplul" ade- - 
văr”, că de. ştiam” іп București alte persoane па! 
vrednice, și, mai îmfocate decît! vol, atunci 
negreșit! Ја. dînsele închinam” Grămmatica mea.: 


Al Dumneavoastră, 
conlucrător”: și 
frate. 
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E; F лар. че фе At карте є аста? | Жүк теге 
Майне lf aut (лмїпбєбв” с гръм ж № ‘слове А 
ша вор съ не дасе" capit оЙчі фълосба ші 
пет тигорвА де Оргографте и, Апае; мърава 
ші жагам фата зо асеманед 2 оу че BORAT au 
док HB се-маї Беде! АН са Әнде ШГ Виде. 
CE-Btat е4 3 ан лок ТЕСЕ 18 + Бат АЕ. әліне че 
гросіме ші MORAG Е 14 те віть къ maia ші 
пе дедікат За ші main at Айла ул) Ө "лаб скос № 
ud зъб tipia сант" Таман” гроші въдъран? Ae- 
ла царь, CHB Бор съ акъ Ше ДЕ пц Ват 
reie пъ данші! A дар че въз! Є АЙ лок at 3, 

ва қс; ан лок. гае ү, пе! CARS вреднічі 4% 


я рис ANT pS адевър! Ведецт акра кошлереци ! 


едеу, өресі, Бедецї шсокотінші! тодтъ NBME4 
се-сілере дін Чесмді аре съ А ААДОЦЕ ші СЪ 
се-млі Аибогъцескъ ‚ дар: пра iranis къ: 
ші дїн че маг. Bem! кор? гет: Mai епохе Къы ОД, 
Ain”! са стукат: ГІ eaaa age аквм ші Мм 
ва! ГИ 48 лепъддт ші оксіїле! ші. nGiai ! ki "ө! # 
ші дасіа |! о зръгвцеле, Ка AC АВ AE німік ug 
mi Маша ды реу къ пар къ ба тїшє фло- 
річеле! олменілор фъръ свет, фъръ ARK ле Юр- 
тографіє! дар, ? yine 84- ngc’ пе во! СЪ Bu A 
ръташ ма: 1еквстил де қат атацға миле 
вътран ; 2 Бої Б аці сьсіт съ стрікаці ачна 
че 48 гъст КВ каде. реша інші, ші ня ка Во", 

чі AAT фе’ де анкъцаш! ші anoi, ?нЯ ціці 
вої къ oBiutita ECTE қатран, ші къ тревве СЪ 

п®р- 
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PREFAŢĂ. 


Ей. Чат се fel: de carte e Ж пі uitete 
minune!!! асі “lipsesc” o grămadă de slove ! 3-1 
știa vor” să пе lase săraci! Асі fălosul' și 
puttătorul' de Ortografie н, lipsește; тайгебої 
si îngimfatul”: ку, asemenea; oy се! bogat” dë? 
loc? nu se maï vede în loc”. de Ж, unde și unde 
se-vede ва; іп loc’: de ю, ІЗ! Vai de mine ce: 
grosime 51, тојісіе !!! ja te uită са A ine 51 

ре delicatul! 51 plinul de dulceaţă Ө Лай scos’! 
nu гай ăștia sînt Rumâni. groși bădărani de- 
Та ţară, nu vor” să aibă сіб de puțină Ev 
gheniie pă dinși ! dar ce văz! ei în loc” de Е, 
pun” ке; іп Лос' Че у, пе! 5іпій -угедпісі de. 
1154 întru adevăr” !. Vedeţi lucruri copilerești | 
vedeți eresuri ! vedeţi nesocotinți ! toată lumea 
se-sileşte біп „се mai are să mai adaoge şi să 
se-mai. înbogățească, dar еї! ја, uitațivă са 

Și din ce mal avem’ vor” 54 mai Терейе!.... 

Ай Р за stricat’ и, 5 aaa-duuus!, „acum ini иа 


ет Чаг,? cine v’ агриз" ре voi să vă a- 

та mai ізсизій de. cât” atițea: înţelepţi 

bătrină;? мої v ан. găsit! să stricați aceca 

ce ай găsit си cale ащка іпзї, ȘI: тїї ca voi, | 

ci alt” fel” de învățați ! şi apoi, ? ` nu știți 

voi. că: уан: este Әдігіп”; și са "trebue. să 
рш- 
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МІ Префацт. 


петлиці aice ani сфталъ кътре дана Ma- 
кат’ де А илизей съ. се-двкъ «татеа схоБе!!! 

Яша Аомнвав cag Ade, ші ак ма АВмната 
съ bi сънътос i вле Cad Ade ші нё сєвор 
ома! ант ор, Khu ле а-гоніт о сошетлте АНА 
PEAD , Ағ азгоніт ACH apenrga КВАНТ. 
«ПИ Абмивата, Домн8лє, мат crame ui ф8- 
pia UÑuja wi гацдере Mai біне че вассъ къ. 
Оф сощетате шізче 48 kB сощетъщ ле фи АВ- 
ме; ка съ ци! кътре чіне жш Андретгезі KE¬. 
ванг л ші двпъ че Kei жичепе дк ноаще ЧЕ БА: 
съ дік 849) wiide ва съ Зікъ 0 соцієтате p 
аскдлтт гласба ei чех серос мнит” ші фе- 
Pa Атаа. стрігърї, ші мірірі. АЙН; абақты 
въ. гало осоцієттьці есте “гласба. поролЗАВ >. 
ші къ ва NOAPTE ишї “амфтһцашадт персоди а: 
обі, і ; А. 

| Невова а-фЪК т” пре oameni съ "ші abae u= 
ле ue ae ара де треви: КАНА дама ag аз 
флат” ма? АНТА словеле, 48 въгат лє CEM 
қате с неге, Ші KATE глас Санг" ан Алма 
кор, ші аша 48 хотържт пентр®, pieje каре СВ- 
нег” ші пенто8 pieje каре глас! кате BH’ семи”; 
аа къс щете о слов, "da “дё фъквт тоате 
пкмбрілє RANA: 48 крт”, съ скапе де селнеле 
Інрогліфіче, ші аша 48 фк т, пе BPM’ Аб 
одансвє ші Грета, 48 адас” Mii љнтАЇВ АШ 
Фейча 17 слове, ПЕ 8рмъ ав-възвт, Въ ан 
AiG A A02 HË. ле ера глестёле ачества ші АША 48 
мат адъогат "Pets: Ш1 АН сфаршіт" патр: КЕТЕ 
къ 48 възвт” къ АН МАМЕ А лор, А MOATE opi 
“пе о, av pmeiitua Mai Авнг wi awa БЪЗАНА 
KR npeueipg mal: KA дої оу. 48 котра" ст 
| | На жи Те ма! 
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Prefaţă: 


purtați cinste și sfială: către dinsul!.. Pà- 
cat de Dumnézeŭ să. se-ducă atîtea slove!!! 

22. Aşa Domnule зай dus, ȘI acuma dumneata: 
să fii sănătos”: ele ғай dus’ Si пи se-vor' . 
mai întoarce, căci le a-gonit” O 'soțietate în- 


. treagă, le a-gonit”! însuși dreptul, cuvînt”. 


Si? Dumneata, Domnule, maï stimpără'ți fu- | 
па puțin’: și: gîndeşte mai :bine се va să zică, 


о ;soţietate şi: се-ай, făcut! зопей Ше în lu iso 


me, „са sà știi, către. cine îţi îndreptezi cus, ; 
vintul’, si după се vei începe acunoaște ce va 
să zică unu, și ce уа să zică o şoţietate, | 
ascultă glasul” єї cel serios” liniștit” și fá- 
ră atitea, strigăti і mirări lungi învață 
căi glasul” soțietății i este. glasul”. norodului, 
бі că ва poartă; și îmfăţoșază дет 5! 
obşti. 7. | 
‚ Хеуоса а- сие. рге оатаепї să. "Бі afle ce- 
le ce le era де trebuință: стай одтепт ай а. | 
Паб mai intii slovele, ай Ъйеа? Ае .scamă 
cîte sunete si cîte glasuri sînt” їп limb'â 

ог, și asa ай hotărît” pentru fiește саге: 'Su- 


net” și pentru fieşte ‚саге. glas’ cîte чап! semn, 


adică cîte о slovă, Așa ай, făcut toate A 
neamurile cînd ай vrut”, să scape. de semnele, | 
leroglifice, si аза ай. făcut”, pe urmă după | 
dînsele și Grecii: еї ай addus” mal $ntiiu din 
Еешсга 17 Яоуе, ре urmă‘ ай-уйлиї” că іп: 
limb'a lor” nu le- era destule acestea Бі aşa ай. 
паї, adăogat” те, 5.10. 5011510 patru: adi- 

că ай văzut „că. în limb'a lôr’, Че multe, ой 
pe. Ош. ráspund' mai lung’ și așa văzînd’ 

că Pease mai са doi o, ай “hotărât” să 1 


м 


mal 


1 ciste.. 
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VI 


Прерачть Ум 
КЕТ А нуєаскт ЕКА Ани елеп е а ay скрие Aina 
өсу аа къ на AO O „Вн а ханга Бү асай РАВ 
387 ре къ пре Е ле ммге орі Ал тесе „Mii 
Айн”, ші. ий ле, же. КАНА d- роса” ае 
48: Хогържт“. съд скрие. АША ЕЕ а въ кА ЛОТ. е, 
‚фаил жи bana: G) ле Bp дін креме Ан ia 
ме АНЧЕЙАВА. дг ce-niepăe проиднил. ага Беке а Грё- 
чілор, ЧЕТ: маї пої. па сокотія" къ ачеції + оі. £ Chir’ 
avi i, mi k ак скрие” аша Н, ТЕС ей. 
„си 1 Анг. Съ Benim. Мртиї ; СА; Beki mit: Грат 
чи BERÎ NAHT, нё. афмасвръ пе: Де скрія жи локба 
АЙ пе US дар. мат пе BPM BNA къ, NOT: ск 
amdur ЛА MBATE pergat. ‘дін ПОА: икЗевът ірі, 
Kaui  Впезорі трека съ А чітескъ ка Ya. пре 
км бйл\оа!, | дн лок’ де бедошаїу алге ол KA 
‚ преквм Голод. өт: ЧАТЕ ой ка ©, прякда 
£ OURS ші, ANTE орі Ка 15, Пред. UTEQ Cavs? $ 
Ах хотһрат,; ка кана Се ка-ръспвиде Ќа 8, съ, 
"А скоіє еи ‚Ао vs. "adik Buda престе aria 4 
ша 9 у Е пе "Зри acen: 8, каре апо? a дат 
шіні. челор' HOT съ санаса къ есте о ши, 
ші аша Ал meck nanti астъз!. Г | 
Mana. ай вт. є ПАН. H8 афйасе. пе 2, съ 
ские дама ска сай», „каре аа саит ст ae 
AAT CAOB ПЕ карі O 48 наліт. ёта АЧА ПЯ 
нъ. КАНА ав: замаплініт" намъ КВ каде ска! 
ші жші ea трн: : ша пакъ канд NARA 
„ADA... 


seeme n 


С). Aegea. cerhcepe Я ekpic': Жи „iuenpinuiise aie 
Бекі npin підтръ ші ан длтелеу ші wi da- 
тіні. Бта AA пронвни?адка Hp нв та, a- 
кърор aim, есте о Дойкъ. скімсатт, | 

(5%) Begi né © даттнеск къ сескИе аша V, 
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Рге față 


maï; Jungească; 51 înțelepțește 1 ай scris aşa 
в, adică са doi o unul lîngă altul’, ай-уй- 

zut’ дата. că pre = de multe ori îl citesc” mai 
lung’ ASIAS] pe dinsu” cînd. a-fost” lung’: 

ай hotărtt” 54 "Ї scrie аба єз adică са дот с 
față în faţă 1(*), pe urmă din vreme în vre- 
me începînd’. а 5е- -pierde ' pronunți'a a veche а Сте- 
сйог, cei mai noi ай: socotit” că acești doi є sînt” 
doi i, Si: 1 ай. scris, așa, H, numindul! Ita, ( 
сай 1 lung”. „Să venim’. jarăși Ја. vechimie:, Grec?i i 
сеї vechi pînă nu аПазега ре $, scria în locul” 
lui ре о; dar maï pe urmă văzînd” că рої să 
ajungă ja multe reguli din pricin’ a încurcături; 
căci une-ori trebuia să "Р citească ca 8, pre 


CUM... BoXonat, în loc: де: ВвХонол; alte оп! са: 
В, precum. болоуй: (е alte- ori: ca ` Ф, precum 
содонос, 5 51 alte оп са і, precum: блеріфамос у)" 
ай’ hotărît’ ‚ са. ст. se-va-răspunde:cu 8; 54 

71: ване са дот. w, adică unul. preste altul a. 


sa о; “și pe urmă asfel $, сате арої а dat”. 
pricină ‘celor’ пої să gîndească că este o și. $; 
și așa îl numesc? pînă astăzi. 2 
“Cînd ай vrut” еї, pînă. nu aflase ре 1 să ` 
scrie бод, scria. свой, care jal silit” să afle 
ака. slovă „pe, саге: o ай numit” Сато 54. РН. 
па cînd Я ай împlinit” numărul” cu care спа 
şi își Г făcea, trebuința: și pînă cînd limb'a | 
Док? 


Жж) Asfel. se-gñseste п. ‘scris? іп inscripţiile, ale 
vechi prin piatră și în altele, și și La- 
tini Eta 1 pronunțiază, iar nu Қа/а- 
căror” limbă, este о Dorică schimbată. 

се н Vezi ` ре В latinesc” “сй se-scrie asa 9. 


fata. 


17. 


и. реа. 


кой ба БР, ші о AMSA фп АФАА' първи 
но ана тиквицъ НЫЙ Af окси; niui Af вари, 


нічі де періспомені 5 ni АЕ әсілі; ич де ААС, ; 


НЫЙ A німіє ЧЕНЕ Ат трева; ир. АЙТ. че май 
пъ BOM, 48. знчейвт” 24-Бші, алта лімбі прес 


аанші» ші ti 4 СЕ: -аместека: ú. ANCENÊ gı 2-Аң-- 


чела” са. се-піерде шъ npontuni я MAKI жор); пе: 


каре МАЙ aur aid КАНА інтра чнеба АН тен а; 


і се. първа къ о abat ИЗГНАЛ С . utara RAS: 
aanato ugi май амбһцаш”, ва съ ч се нарт. 


AEA. армоні», плък тъ а ММБ, 48 Анне 4 


сі-ғанді nenTp әліге озчеле жа съ о пъстреде. A 
ші АША. Ай. афмт. 206-048 a Сел\неле. «ент. 


| © Yuin: (баса, 4 2777 Су Sachin, (ОА 


пера TOME: ` алікто 48. Badr къ. Вокалеле CAZ 
гл аснічіле ла жичивт "січітеск | Зисо я ха свв- 


р. ші Амте орі Mai гродсе» ші. enp? жюсегіре 


A6 48 ne. KATE Вн. семи ‚А A- -с$пра.; пракол ol- 


xos А дсвпра аре, алт” "седиш. 01005 РКО НИ РР 
тр къ негреш Чел де адоаса: бр Сазнітітомаї, 


срос каре не о дріт Анев лімк а NATINEACK T, 


че ачейстЪ діни о apt хапва ДЕЛА: Pets 
чі, MEKEM ші амтеле дата, ші АН каре Cé- HiT 


їйє аша vinum „wi, ної пе ри віна, ант 


мест” кіпа > багла сав гроаса | кате о AAT. 


се-дсемъна KBG, кате о датъ кё h caz КЗ X, 


прекбм, ла. ирис (токрітяє , пе каре латіні ші Bg- 
ponei де пронёнцідзъ , herous у Пуросгиз ; амкъ | 


Хоро хупокрт ; ші длте орі ка Ф, пред” ла 
005 пе каре. мої ЖА ЫПТЫ? фіос ші. ASN Ha- 


mpa хім і. pid. Ші. piina къ ducea Ao Сине 


сечітескю сан СЪ ръсйфмъ, ‘одре: WBM лін. PATS 
ка apetit 8a fi As АВ Mir тезегі, AAIR 
АЗ У g 0 
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Prefaţă. VIII 


lor’ era ме, 51.0 îmvăţa Ш dela părinți, . 
mavea trebuință пісі de ос5ії, nici де varii, 
nici de perispomeni, nici de psili, nici de dasii, 
nici de nimic! се nu le trebuia; jar după се mai ` 
ре urmă ай început” a-veni alte limbi preste 
dînși, și „еї а se-amesteca cu dînsele, a-în- 
ceput? а se-pierde .si:pronuntia. Ни’. lor’, ре 
care.mai întîi, cînd intra. cineva în Atena, - 
i se-părea că..o алде cîntînduse, Aceasta vă-, 
zînduo сеї mai îmvățați, ca să nu, se-piarză, 
асса armonie plăcută а limb'i, ай început! a 


se-gîndi. pentru mijloacele! са să 0 păstreze, : 


și așa ай aflat” лросодіа, semnele acestea: 

() уда, () Saskia, () бббла, (7) Варе (=); 
тєрготорбуп, адісй гай. văzut’ că vocalele. sal 
glasnicile, la început” secitesc апе-ог mai, sub- 
tiri şi alte ori mai groase, și, spre deosebire: 


„le ай pus cîte ип’ semn: d'a-supra:; precum oï- 


ҳос d'asupra are alt” semn” $і.01005 altii: ' pen- 
tru că negreşit” cel de adoilea ої sa-citit ша > |. 
gros” care: ne o arată însuși limb'a latinească, 7 t 
се această zicere о аге împrumutată dela /Gre“ 
ci, precum. şi altele: multe, дъ :care se-cite- : 
ste-asa vinum ® şi, пої pe;urmă vină. витро, 
acest” chip” (‹) баса, зай groasa cîte o..dată ., 
se-asemăna си В, cîte o dată cu И зай cu 7,5 o, 
precum 1а рос бпоприйс, ре care latini și Eu- 
гореп Те pronunțiază herous?, ypocrita, adică || 
һегой, hypocrit!;. și alte ori са о, precum la ^^ ( 
ббс"ре саге пої' 1. ргопчаНет” fios și după па- 727. 
{ига limb На. Şi fiind” са aceste doă semne 
se-citesc” 5ай să răsuflă озге cum ydin gît, 

си dreptul’, ее ай numit’ пувбиата?, adică, 


, 


duhuri. | пре ' 


ги 
Li 


1, 2,3 Cu caractere latine în text. 
4 лебиола. 
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П; вфацъ — ТА 


ai ВТЗ” арк пре да міжлокба! зічніхор. 
кт, вокалеле сечитеска gue- -opi Маг аск8шіте, 
ANTE.: opi, Mai ARCATE., ші ПЕЛА. сфарвіт ‚АЕ: 
МЗАТЕ горі маг греле з зо ши „enpe деосекіре. aa Aaa. 
пре асте ламге "Гри, (Семне у пе Каре At; аӊ, gmin 
2210 (аскёціт^), бара га (тре), ші пере TOLEN: 
Съст) , HË mai ка ek се = пестреде tpo: 
солға алікт қантарға Зічеілор, ne кале KË Toa- 
тъ остен’ Бла лор. ЧЕЙ воєднікт де, пасте, Бре 
Мед ‘Рог’ о" NiePABT, ші семнеле, ачестед ан а 
ръмасеръ u8mai де ди обічеїй aa Грей, шока. 
Тео AAT ка съ не Apare леосев1рел HUEAECS-! 
ABÎ удічерілор»: че ак А = СЕ- чітескі тот AHTO za 
фа) пієрданаВсє тропи: ші ат?імі феие-к 
ре ami abea пробно? а. Сл. | 

Heper аё фост kg даам слово? ла Туе 
Чї; А асфех дви дәні. е pakli ani. Дави 
пріміна". иЗмат HENE ЧЕ ЛЕ 48: трет”, асфеу ші. 
АМК. ші маг дицелейцецие. тамен й 5. лефеу mi 
TOATE наш ав челе випелеште ції гандітоар: An- 
тр ачастъ npitidt ` ЧЕ де: Змвалт” паї AR 
Че ле 4- "треки"; | асфем d- стреквіт фиат съ Ярі 
MAM “ші ної: дар фина КЪ КАНА ам. т, 
А-НЕ витрекдища. KB слокеле челе. сааконеци š 
фост токмаї жи! ‚време КАНА. ствравртріле , ШЫ 
діуніле, puite, шіръсволеле че авеам КЗ връв 
mawi норі HS не Ad DAC еъ не ганда ле 
ANTE "АВК: ЖЕ Читересттодре 3 не йл ле дчест" 
вагатех у ЛЕ AEEA ПАНА мат де Винт agi з KATE Сло- 
ве дё ABBT Славі,ної ле грамм KB лок фъръ. 
лорі пріп кърщіле нодстреу ні се-първа къ гот "Ana 
подте СЪ фіє ортограф! а славт K? ортографі 4 
з ші къ прінтранса дъм о стръл#чїрє 

ми: 
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Ай, văzut, iară, рге la mijlocul: zicerilor” 
Ca, „vocalele ` se-citescii цпе-огі mai ascuțite, 
аЦе ой mai apăsate,, și pela sfîrşit” u Қу; анда 
multe oră mai grele; si ‘spre deosebire” ай “aflat” -`U 
pre aste'lalte 'trei semne, pe cară le ati numit! Р Y 
бёёа@ (ascuțită), Bopâta | (grea), 51 meprozonEvn. . : 
(apăsată), nu па! са 54 se-pestreze; proz; и 
soda адісй :cîntarea zicerilor'; ре. саге си toaz 
tă ‘озбепеаГа. lor” сеа: yrednică de cinste, vre- | 
теа ` tot”. o a-pierdut’, și semnele acestea acum 
rămaseră. numai de un’ обісбій la Greci, бі cî- 
_te o dată са să пе arate deosebirea їп{е1еви- 
lui zicerilor”, се acum se-citesc” tot! аба? 2000000 
fel”, "piorzinduse! pronunti' а; 51 atunci. fieşte-ca- 
re iL avea pronunția: sa, ! 

| Asfel’: ‘alu: fost’ cu aflarea slovelr! ла Gre- 

asfel! după, dinşi ай făcut” şi MADDI, `. 
E mal numai cele ce le ай trebuit’; asfel’, si 
încă 51 mai. înţelepțeşte | Italien'i; asfel”! Și 
toate, națiile cele înțelepte 538 gînditoare în- 
іг”. “această: pricină се ай umblat” numai după 
ce le a-trebuit'; “asfel”: a-trebuit' fireşte să. це 
тойа’ și пої: dar fiind” că cînd am” Anica 
a-ne întrebuința. си, slovele cele. slavonești, а 
fost”. tocmai. їп. vremea... cînd turburările, пео- 
dihnile,, fugile, și răsboacle , ce aveam’ cu vrăj- 
па51 noștri, па пе да раз’ să пе gîndim” Че 
alte lucruri па! 'interesătoare, пе cum de acest? 
bagatel’; de aceea: ріпа mai Ав алі, cite: slo- 
ve ай ауа” бау”, пої Ле grămădeam' cu Дос fără 
loci 2 "prin cărțile:noastre; пі ве părea că tot” апа 
poate 54 Не ortografi'a , slavă cu ortografia 
n Gasiti ȘI са printr însa. dăm! о strălucire, 

- lim- 


„= > 
» 


Tori. ` 


X Префацт, 


мк | полейгре з ПНА о НЪПАСТЕ ан. етінен. 
“Ипоі канд ам "-жнчепвт. 4-вмвъща ШЇ гфен- 

їйє, ші 4 ам възйт. кв. BAT, сант ної мді пре 
сӛс Ае кат MBAUIMEA қанд Ішім” Әнде съ ким 
шу Виле 05 ЗНАЕ U, 4) 0, М 014 Әнде 5, виді 
“01, ШЇ КАНА. скрім” пер KB дас Таз ші а не ФН" 
TAMGA Антре но. ші A- phit де Че че: вірі съ 
скріє, ЖА пої, шї а ГАНА КЪ zi йите пої 
KH MEAT прінтро ачастъ мъруїнїт/ъ ційнцть 4 
"поастръ»` ДЕ лтЎн\ї. K8 дасіл 4 am Atu ndn” 4- 
сЗкАВГА пенорочіт 4 подстръ. но съ CE- AM- 
Браче “Ап пїшє : gane де. сабмкен ші КЗ. Torga 
стреїне . ші не потріпіге K8: ріже його 

Норти квиолрєм" ` че ва съ дікһ. 0. ші i 
ланг" ші „сквртт ної де Bow- Cpi ом Cag аша 
са? асфем., ша, тот ом “Ba: съ зікь 5 АЕ вом, 
скри” фіїн и, №. Cat: Аша” К сай фіни, па тот”. 
фіїнук фа съ git 3. ші аша. фр, ній Ви k8- 
Байт” hinen’ noe nen віноват'я тікеріме/» | време, 
ан Каре moare ch АмБЕЦЕ JATE АВкойр фолосі- 
стоаре съ oi шарзъ, ААБЪЦАНА ача че: капрі- 
чіл нолстръ A а-гъсіт' KB кале PRIT niti. Ви кб» 
BAHT at съваршіт". итъ травъ ші фачре АЕ 
свине! 

| Terps $, ної dada RENO e ап AIMS А. 
нолетръ , ші ші пе autera тревве CHA в8нол= 
Срем” де о стигвръ  словъ пар нв дє діфтонг» 
"umeri носій ла dipea Ai, tap nB AÁ ачева 
OREN ЖА ckpiš Греч?; ші перев ачеаста ам аа 
коркит а 

2 Пре Ж тоатъ REKE AN ie КЪ СТЕ Ы 
 Мфтонг, къ “Афтопг вр ле CANT дін доъ BOKA- 
At сав raacnidt у ші ив Бокаліле дін каре є ех сть, 

сант. 
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Prefaţă. 


limb'i noastre, puindu, і o năpaste în spinare. 

| Аро! cînd ат început a-îmvăţa și grece- 
“ste, 51 am văzut” cu cît” sîntem” noi mai „pre 
sus” de cât! mulțimea cînd știm “unde: să Scrim’ 
о, unde о; undei, т, 9, el, ог; unde є; unde 
ол, Si cînd” scrim’ ре P cu dasia ; și а. пе. în-: 
gimifa înţre: noi și a-ride de cel се nu: «știa, sà 
scrie са пої, și а. gîndi că îi întrecem пої 

“cu mult”. printr! această: mărginită ştiinţă, а. 
noastră, де: atunci cu. dasil'a am “început! a- ж 
subjuga ` nenorocit'a noastră limbă să зе- îm- 
"brace în nişte haine де arlechen” şi cu totul! 
streine și ne potrivite cu firea eL- 

Мої nu cunoaștem” се va să zică ові 
ung și scurt’; пої de vom -scri om бай așa 
„sait asfel! op, tot’ om’ va-să zică ;.de vom, 
scri fii 3 {а зай. așa. “sait fiunță, tot’ 
ființă va 1 5% zică, 51 aşa fără пісі un” спо. 
“vînt” facem” | рге. пе уіпохаба tinerime, vremea, 
în care "poate să îmvețe alte lucruri ` folosi- 
„toare să о piarză îmvăţind” accea се capri- 
` cila. noastră а-вази” cu cale fără nici un’ cu 
vînt! de 'săvirșit!. Tată treabă, бі куйе de 
‘bine! | 
| „Pentru $, пої, ийїї” cunoaştem” în limba 
“noastră, із ере" acesta trebue sà 1 cunoa- 

- stem” de ө singură slovă jar nu de diftong”, 
căutînd” însuși Ја firea lui, jar nu la aceea `` 
„cum îl scrii Grecii; și pentru aceasta ат” mai 
СТОТИН Оз раз 
С Pre k toată Ура ір ştie. că este un” 
diftong’ , са diftongurile. sint! din Чой уоса- · 
"le зай glasnice, „ȘI: că уосаШе. din саге еї stă, 
sint” 


' 
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Прафацъ, — XI 


сант emia; anoi, че рава "au авва де 
ва ngue, дн док. “АЕ Ж, tA наре прещ Вещи. тол” 
ват ланса у, 4 не noate. съ Пронвнцтезв, пе! 143 
дме фел “Ае кат вам сте, жай» мді Баҙтас 
къ есте ші: діфтонгя ИТ M 
“Ам кат" пентр8 фт id ; Kapt "анъ 

мимо се сырға ю (кб TOTEAN дипротвЪ An кем 
сечітєро 3 ШАА 'ДАНОВА. epher tga А por 
тонна, ші ва AUi Ба арыға къ ЕРЕТІН Ra 
рі Bop. съ, омы аъ KÊM BOPGEC В ban mii: 
AE ком асфех .rPituane оче HB CEAMEOECH K$ 
дрент Ва, м CAE дака дін „нендрочре 5 пре- 
Ёл дє карб Ain. міка копідтоїє ui ay hocr’ i 
стъпвие, HŠ те асъ съ ASAI съмъгос ші 
вървътере, 1а BH кошл” “каре нічі АЕ кім. ст 
18 квнодскъ. сло8246; „ш. УВА А съ. иЗнолс- 
KE HEMA г гласнічіле | іші негласнічіле» фъръ dede 
лмегеца ші. діфт онг ЕШ съ скріє ig, mi ва 
Белва KBM Cs- ГАВАНЕ, чы КВА, АШ. MIBK: вземе: 
Целе” тінере ауътврана | ші асары ай га 
АЗА Сър” гласни ав ШАҒЫ KAHA дн ‘фарши 
ФА БЕ BREACA къ аш „APAR sanda mi Ani Kag- 
тъ AH ORT p apar вид" ц veci че л PRET өші 
аша полге ATRI те Bei. Sia кноскана | къ 
це СЪ. се-гандеасвъ Wall sine де қаз о 
TA; са? лака 1%, АА БЕ Вед Бъ Ви 8, 

лок ДЕ В, їарою нічі одатть, ` 

"Р Boei съ сввидедт. пе (Уман? ші сът фач 

деМкащ? npin O чел BECTIT де атата Бреме Пн 
қарш РА мании, Пенғоз ачеаста дувлув къ 
AIMS А ш oameni ng ЕТЕР пуїнопемгічі да 
МАМЕ Рав треви, Ъ де ТАЙ, АЕ кЗпоційі mi 
де екстриицъ ка СЪ” се- свие, мі тод 
| )(* R i a 
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Бен antia 


sînt’ e ‘şi а; арої,? се greșală Тасе cineva. de 
уа pune. în loc! de Ж, ға care prețuește tot’ 
cât” dînsul';? сше poate să pronunțieze pe е a, 
alt’. fel, de cît” cum este, ştiindu] maï: virtos’ 
că. este. ȘI diftong”. 


n сж репіги ңа. is ТА care “până ` 
acum: se-scria ю (си totul' înprotivă după cum | 
` Se- citeste), pentru dînsul cercetează mă pe | 


ргопипії a, я еа îți va arăta că oamen'i ca- 
г'і Vor” să scrie după: cum vorbesc”, nu fac” nici 
de cum азісі de greșale се nu se-îmvoesc! cu 


dreptul”. cuvînt”; sau daca din. nenorocire, ‚рге-. 


уч са е, саге ‘ат ліса copilărie ` "пай fost’ 
stăpîne, nu te lasă să: judici sănătos’ puga" 
barbateşte, ja. un’ copil! care nici de cum’ sà ` 
пи cunoască slovele, şi îmvață'] să cunoas- | 
că пита? glasnicile şi neglasnicile, fără. а-а- 
mestecă și diftongh'i; zii să: зспе Ти, și vei: 
vedea. cum se-gîndește şi cum își mișcă buzele 
cele tinere alăturînd” 91. despărțind”. jn gin- . 
dul' сай. glasnicile,. pînă са їп sfîrşit? 

îl vei vedea că își ardică capul! și îți cau- 

tă în ochi, arătîndu” ți ceca ceia făcut”, și 


_ аза. роаїе atunci te vei гизша 'cunoscînd” că 


știe: să. se-gîndească шай Біле de. cît” Dumnea- 
ta, зай Часа пи, îl' vei vedea că scrie- $; în 
loc” „de iS; Чат: 19: тісі: odată, 


limp 27 şi oameni 7” еніне prin сне 
ШаБл: el ай trebuință > де idei, "Че cunoștinți бі 
де: осврепепа са să se-subţieze, În: toa-. 


ь) (Я tă 
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XI 


АП | Прифавл, 


тъ. МБА HOA ACTOR. Т всім со зічере каре 


сі-копрінать 7 пе. aer 9; ва анкъ АЕ ша 
Бем сай AING A нодетрт Ts: Бре рикорвъ“ AMIENS 
TATR AEA Трей каре съ дїк FRA Cine пе Ө? 38 


мані ‘нА читеск, де кет wa де +, „сле, карі 
поєск съ Се-почедсци: % ач A. мачо, $r., Lge 


МАНКА зіче Толаці CA8. Тодор ші дома тарні. 
Әсодор: ші OOM 3. ші аша gis ше TOATE. nimi- 


ШЕП баров. Atac” e слей ре б, 


«сте нъскетъ АН кращеде“ кеййр ші КИ 


Acii ші Дәріні. Әнде бумен Кобщеск дїн гат" 


МАЙ МЕТ ші. АНЕ Барф МАБ че мешіте, де. 
 къддвръ:. даколо дн бейіт) ші Треті. RU Гра. 


ші де AKONO. ав ала вс. О. м. тот" локва. Ви- 


ДЕ ca: лен. сайт” “сън? “тош ші оарояте органела. 


С воркірі ий ле 48 Ат ред AC RBS pui e: ші Ch- 
C сътодсе, акодо о ячеса" феї де глъсътре ка е, 


nB есте сокотіт ъ де кът KA Ва AEE Cas о 


грешамъ а pareri? Вн. Ачесч” фи At ом ЧЕ про- 


ніиціяать аша Ма pete съ вт фелбоімі АЕ dA- 


жектіке спре. „катжокоръ. Прекбм ; Пемик ruras 


ош АМІЧАЄ у аша Ads 7 KEM. Пош Авмнеата: съ 


гАнде въ logre: нації а нодстръ съ се побілізе 
| прін дефет Bine ші грашалеле натар" ie ` | 


м кач" пентрв Е ші М, м кот” окъ. 
atni чеї Ани ЕЛЕНЫ нічі о дать, u8 се- -анкаркъ 
нічі НР. сеанс EELS MB ачелеа ЧЕ 44. МІЗ rpebe 
ші ag ЛЕ: Да ніц o анлєсніре ші вічі: ӛн po. 


лос. "Мої пред Біне: тем) Съ. скрім an локва. 
“AK 3 не кс, mi Ян локва” ASI у Пе пс, оди 
ІЧ? о скімваре а пронвни ii. Дар атъ некова ! 
къ Abmueara зічі „къ КАНА NBTEM СЪ ском 
KB 0 caomha ? пенту8 че съ скрил кё доти" Ші 
Р 
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Preface; 


tă -limb'a noastraãr.nugasim’”:o zicere care: 

5е- -coprinză., ре acest” 0, Ба încă de și a-. | 
vem’ în limb'a noastră, уге о vorbă împrumu-,, 
tată. dela. Greci, care să aibă în sine ре 0, ru- 
ішіпі nu 1 citesc” de сіб са ре +, зай cari ` 
уоевс” să, se-pocească, aceia îl citesc’ ft. Ru- 
mînül” zice Toader’ зай Tudor” și Toma, jar nu 
деодог” şi бота; și așa zic’ și toate. neamu-. 
rile Europ’i. Această slovă зай glăsuire. 0, 

este născută în braţele -căldur'i și molicun'i: 
Asii :51 Africii, “unde. oameni vorbesc” din gît”, 
mai mult’ și din vîrful” limb'i сеї lãtite de 
căldură: d! acolo’ ай venit” si Стес'ї în Greci'a 

şi de acolo ай și addus’o.: În tot’ locul’ un 

de oamen’ 1 sint sănătoși și toate organele | 
vorbir'i "511 le ай întregi, desăvîrşite și să- 
nătoase, acolo 2 acest” fel”. де glăsuire са '0, 
nu este socotită de сИ са ип’. defet” зай: o 
greșală а natur'i; un”. acest” fel”. de от” се pro- 
поп ага. аза, trebue să, аа. felurimă де ad-. 
jective spre, Аа precum: Рес’ "вапвау” 
și altele; așa dară, ? cum рої Dumneata să 
gîndești că poate паН’а noastră за’. se-nobileze 
prin defeturile şi. greșalele З naturii: 

În cît’ pentru Š și у, am” vorbit! că 
oameni cei, înţelepţi, пісі о dată: nu se-încarcă 
пісі nu se- îngreuiază си acelea ce пи Пе trebue, 
și nu le adduce. пісі о: înlesnire ȘI nici un’ fo- 
105. Noi prea bine putem” să scrim’ în locul’ 


lui Е ре кс (с. 5), și în locul” lui м, ре пе (ps), fără 


nici о schimbare ‘а pronunți”i і. аг. тай nevoea'! 
că Dumneata. zici „că cînd putem” să scrim’ 
cu о slovă,? pentru се 54. serim си дод." 8 

ей 


1 şi, 
2 acolo o. 
3 graşalele. 
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XII 


ie 4 iy ХШ 


$ зік артық. кана: E кемага ціне сло»! 
ве съ не сви ? eps us сън жигревієм 
вй ма МАЕ ші съ. "янтар м „зафакетву вос 
сто% Че мінде! вої KEM ue потдівім ЛА, варе 
БЕ? Arari н ма? пъкат къ нё. Че ВНЦЕЛЕЦЕМ › 
ші на съ ne тєл, десміші, соъ вм Борк 4 
Авмітаме, cni офачем анадусВа ка Ch Белем. че 
фолос CAE че внлєсніре ROATE Съ мст Ати гран” 
Са, Съ зічем "ка пропозіці а сай фейл ГАЗА 
ТАЛЕ ёте АрАЙТ'Ь, уенералъ ші подте фії АНЕ 
чолсъ ла тоате антампуыніле а асем ; пої 


aru. pem come біле АН. лок АТ ве съ 


скрім пе Да GH. КЫЯ Adi пс, ПЕ. Жз ; есте 
аселенеа Біне ші: тот: 88 Atenami: нВвент" Ші. АН 
локва agi ст, съ. ADABA. салт” СЕМИ ANNONA” 


j ASI кр 3 ЧА 2 ар 9 BA 2, Ер” Ыл СКР T ` з к Да 5 “амге 


СЕДНЕ. асеменед » ка съ СКМ mai БІНЕ Ан хок 
At Aoh са? три Слове KË вна. HHB при мере. 
9 тот KS ачест' квант" ди локва Cysia- 

ор. mai баце ар pi сть се-афае кате Вн семи Cin 
i ші 4606: кіт: ші. ка съ. пресквртълу wi Mai 
млг? ан лок. де дот. сай: треї семне кареган- 
CEMNEAIT суллаве, Съ ерім Вива anina ан 40 
кек. сіңе къра 3iu съ Bea KATE Ви семи 
CAE о слокъ предам САН" пӛмеріле `Яръиеци ші 
семнеле Zoatantati Внде ви док" де Вн 8, дої, 
треї, патр 8 ауен АО ана 4... 
ші Ан док АЕ. ЕВмпъвъ керім си» АН. лок As: 
Шемеші А ским ЧА, аша 'ATBHYEA НЕ ам фа» 
че Кінезї ші кате ginepi ар-Фі ан Ммва noda. 
стръ, ататға: ші слоБе ap pesti съ ABEM’ ` 
ші. съ не трекбтаскъ тоатъ BIAL, 4 ноастр ` ка 
съ де AMR BM, пої мергана тритат ші 

Mai 
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Prefaţă. 


ve: să пе slujin”,? "pentru: ce 54 ne îngreuiem' 
cu mai multe și să:încărcăm' alfabetul’ no- 
stru. Се minune | уей cum ne potrivim’ la VOL 
be? Atîta. numai păcat! că, nu ne înţelegem”, 
51 ca să пе. putem’ desluși: să luăm’. vorb'a 


Dumitale, să." асет’ analysul” | “са să vedem” 


folos’ зай се înlesnire poate să iasă din trîn- 
sa. 54 zicem” că propoziţia зай regula duini- 
tale: este dreaptă, generală. și. poate fi 'cuviin- 
coasă: la. toate, întîmplările asemenea ; аро! 
atunci precum este bine' în locul’ lui cs să 
scrim’, pe. б, și în “locul” Іші „ps,. „pe м; este 
asemenea bine şi tot’ cu, acelaş! cuvînt” și in 
locul”. lui st, să aflăm”, alt semn’; їп locul! 
lui ст, сі, dr, VE ETE, SC "alte 


semne asemenea, Ca “Să scrii “mai. bine ‘іт. loc” 


de 'doă бай trei slove cu un'a. Şi iară mer-. 
gînd” tot’ ‘си acest” cuvînt” în locul Sylla- : 
belor” maï bine 'ar-fi să 5е-айе cîte un semn! sin- 
gur Я. deosebit”: si са sà prescurtăm' şi mai 
mult”. în loc” „de. doă зай trei semne care în- 
semnează syilabe, să scrim' unul”, adică în. lo- 


cul’ Нее căria ziceri să avem! cîte un `semn' 


зай o slová precum sînt” numerile Атаредії și 
semnele Zodiacului, unde іп 1ос de u mu; doi, 
tre patru... 5601; 2) ЗФ л ч, 


ей zic” iară, că cina putein” си maï putiñe Blo- iny 


“сё 


și: în loc” de Cumpănă. scrim’ 1 — în. loc” de. 
Gemeni, .scrim')-(. 591. așa atuncea пе am'-fa-, 


ce Chinezi și cîte ziceri аг-Н în ша поа- 

біті, atîtea si slove ar'-trebui să avem’, 

și să пе trebuiască toată viața noastră са. 

să. le ШпуА Ат”, Apoi mergind': treptat” și! 
mai 


1 csrima, i 
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хш 


ТАН Префацъ 


ма ПРАТИ кё. ескт ана, ар. pesgi AIH AOK 
лє маї мвате giuepi каре! фак! Вн кввант" Ch aa. 
Белу нбмаї du семи. ПАН КАНА HE BOW Bra. 
жи амирвнєчімня дабурінтваві Терәгліфічілор гүн 
bati, деспрец ща" ші несокот на їн ос Mé- 
шешбг дал, -скрієрі» Ші АН сфаршіт" ка съ фе AB- j 
608 де. топ лесне щі ква, CE- Каде, СЪ афлъм. № 
май Біне да. лока Bue, ainni дитре Ñu семи 
съл AMS BM’ пе дчела з ші съ. СКЪПЪА 044- 
Th ав д тог амвъца ші л, тот скрі атагед 
слове ші агата дімері, ш атъ фолас#л чех 
маре че ЕСЕ дін пропозіці а Авмітале. | якма | 
гандеск къ не. am Аниме. | 
| Дар Біне, дака аш Xor apa съ мать дації 
Рат 99. жилееніре ; „CAOBEAE, Каре. ан ToT Ви" глас’ 
ші точ” Ви свцего 2 ner pă че нації. Маъдат ші, 
пе у, каре ape тот Вн гале н8 j — Ayi ai- 
аретате. AOMUBAE > wi пред філософічаре di Bop- 
ыт. Hura а pocti ші кбвантва ий ‚Хотя 
реа соцієттції дар. фиша къ ачастъ Гръмма- 
FIKA а-фост” прескисъ MAL нлінте де бтр 
ред соцієтти, g lA- ръмас“ де O Кам датъЪ аша: 
AUCH меитрвачеабта. Ai фъгъдвеск” вінстіт» къ 
86 BA- -АБЕЗ. єръмм. rik a норочіред. дє а :се-маї AA 
АНК OA4T АН тупар, Бе! -Бедеа O. кВръздтъ. ші» 
АЕ Али» ка съ Семене кит oare КВ чєл 1- 
таменаскть кён 4 єї сор. 

Дар nira тонбрі, 74е о съ ма аи; 
1 бл а: сту вмвеце көлі съ чітелскть 5 2 ші 
EM o Ch AMBELE стран i MMR A. нодстръь. — 
Ясфеу көм АМБАШЪ ші пе а Датінедскъ , Heme 
цаскһ, Грахієтаскть шча, AMR A есть кз 
роде т шы че аре, вічі де кім ng о AMET- 

ам 
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Ру ei yhä, 


mai "nainte. cu ргезсипагеа, ат’ trebui іп. loc’ 


de mai multe сег, сате. fac' un cuvînt! să За. 


vem” numai un semn”, pînă cînd пе уот’ băga 
în întunecimea! labyrintului” Ieroglificilor” Eghyp- 
tului, desprețuind” și nesocotind” ingeniosul! me- 


șteșug” ар. scrier'i. 911 în sfârșit” са să Не lu 


„slove: Și atitea. ziceri, 
mare: ce ese: din propoziţia, Dumitale. Acuma 
gindesc’ сї пе am’ înțeles”: 


"сги ав tot” lesne! și cum “se-cade, 'să. aflăm” 
mai, bine. în оса” unei limbi întregi un: semn” 
“БАЛ îmvățăm” ре асеа, 51:54 scăpăm oda- " 
“tă de а tot îmvăța şi а. tot”. „scri atitea. | 


Şi. iată, folosul: cel’ 


Пат Ъше, даса: aţi hotărît” să Терада 


pentru înlesnire slovele сате ай tot” un” glas! 


și-tot” un; sunet’, ? репіга"се па lepădat”: şi 


ре у, care are tot ип glas" cul 
dreptate domnule, | зі prea оборите ai, уог- 
bit. Acesta а fost’ Я cuvintul și hotàri- 


1. — Асі аї- 


rea : зопебил: dar fiind? că această Grămma- 
tică'a-fost”” prescrisă mai nainte de hotări- 
rea 'soțietăț'i, a-rămas' de 0, cam dată аза: 


încă odată în typar’, 


însă pentru aceasta îți făg ăduese” cinstit”, 
"Че уа-ауеа grămmatic'a norocirea de a: sexi da 


yel vedea o curățită și. 


talienească 2. Бала єї sor’. 
Паг pentru tonuri, ? ce o să mai zici; 


“de: dînsul”, „ca să semene întru toate cu, cea 1- 


“cum о să imvete copii să citească? și 
cum: O за îmveţe - Strein'i limba: noastră. — 


Asfel’ cum îmyvață.: işi pe a Гайпеазса, Кеш. 


"țească,, Italienească $. Папа Стесеазсй си. 


toate, оше се аге, пісі де cum пи O ітуд-. 


71 пи. 


2 Italienască. 
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Префац, t XV 


нам но! mai лесне АЕ КАТ ВЕ ЧЕ Атлара: 
Немцедект. шча, НЯ не: фак montpiae, съ. прб-. 
нише. Bine, ч. депріндеред ші ціїїни, А каре ще 
BEM антро о Aims, Hore Аданеата дой. НШІ съ 
ит Кскъ. pence, Buga съ: жёноаскъ | AMBA ші 
ААТВА HË, чі Нм АГ съ. mie. Съ чітеасктьу ші A- 
скватъ ла ланші, Чел АШ TATE ва. пронвича кіз 
ИЕ ші фр8мос” бо пентр8 къ AÎMR а «сте скис 
KB тон8рг. ПЕ. ‘А’ ас8пра s чі пентр8 къ. 0 -АМБЪ- 
ATs ші. пентр8 дансва тонрілє сант індіфері H- 
тез ар пбтеа съ аисеасвъ а EA Тот’ дша CT 
mimeacima (Пе чел ААА Лойлед ДА ВН белел KT 
-Се- къзнеще ші KS TOATE. CEMILEAE Просод!? ye: 
сант: пе л'асбора , съ скоащъ ніше cute Зря 
тез шіслімка съ свффере. ви гера asi. бік À: 
vea Bie каре о: AMBAU ` фії Дела. перінің Н аге 
требиъ, ЛЕ montpi, | Наз, гфъквт СЕМИЕЛЕ hpo- 
содії aimi A, чі Ммва д лат’ При олменілер 
съ ae ачестє Семне КАНА 48 BIZT КЪ каде. 
«ші жәй терде: пронбиції 4. ' 
“Мирешвевк. секрірі: есте афлат ка съ не 
онцеМЦЄМЕ ші KB че че dŠ сант де Pann кё 
но, Ае Maré орі RHC скрієреа ЧЕЛ. ПеДЕСЪР 
варшіч"ь депрічінбіят комфбзіє, ші HESHUCACUEDE v 
Mape астат" uta лін TAIS прічінъ де а Cengye 
сегӛліле Ортографи: тот, че адвче не-дищелецер. 
тревдаце Ah мӘріт”. Ша ачей га 4 pt съ сее“. 
наскъ атАтға семне але просодії ші AAt пйитвациа ! 
Дар фїннє ЧЕ AMG өші: ape ортограф A Са tui 
ачева а-стътвт AA норочітт. каре. ва ски с 
ла мат. ngine penal: Пит ац 4 нӛмді а CTH- 
măr” ші сте тот” ачеа ла TOATE AIMGINE şi nen- 
тро къ. oameni. Tor. ант) Bu pen’ се-гжнатску 
ші 
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Prefaţă. 


ат’ noi mai lesne de cît’ ре cea Latinească, 
Nemţească 561. Ха пе fac’ tonurile să pro- 


пап Него” bine, сі deprinderea și зишфа саге a- · 
уеш” într'o limbă) Pune -Dumneata doi inși să 
citească. grecește unul’ să cunoască limb'a și 


altul nu, ci nu mai să știe să citească, și a- 
scultă Ја dînși. Cel din Н va pronuncia bi- 
пе şi frumos’ nu pentru că limb'a este scrisă 
cu tonuri pe d'asupra, ci pentru că. o a-îmvă- 
tat’, Și pentru dînsul tonurile sînt’ indiferen- 
te; ar putea să lipsească 51 el tot” așa să 
citească. Ре сеї d'al doilea îl vei vedea cà 

se- căznește și cu toate semnele prosodii ce 


sint” pe d'asupra, să scoaţă nişte sunete uri- | 


te, și limb'a să suffere în gur'a lui. Limb'a 
cea vie care о imvatš fiii dela părinți n'are ` 


trebuință де tonuri. ДО" ай făcut” semnele рго- 


sodii limb'a, ci limb'a a. dat' pricină oamenilor” 
să afle aceste:semne ст ай văzut” că cade. 
Я își pierde. pronunți'a, на 
Meşteşugul’ scrier'i este aflat” ca să ne 
înțelegemă și cu сеї се nu sînt’ de față си 
пог Бе. multe ori însă scrierea cea nedesă- 
vîrșită a-pricinuit”  comfuzie! și neînțelegere, 
care a stat” cea din {Їй pricină de а зе-рипе 
regulile Ortografii: tot” ce aduce ne-înțelegere, 
trebuește lămurit! Z/ Și aceasta а făcut’ să se- 
nască. atîtea semne ale prosodii 91 ale рипіцабі. 
Dar fiește се limbă! „își are ortografi'a Să ȘI e 
aceea a-stătut' mai norocită care sa supus’ 


la mai puține regulii Puntuaţi'a numai а stă- 
. tut’ şi este ot’ aceea la: toate limbile; pen- 


tru că oameni? tot” într” „un fel’ se-gîndesc',: 
şi 


1 Jă murit? Н 
2 oameni, 
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XVI © Префацъ, 


ші мишкърае Ші опріріле лор дн ворвіре ст ` 
тот” Aenea: Чел мат демкат” ші KB гандіре Або | 
кра Ан Ортографіє ші каре фаче чінсте, ABxBaBi 
оменеск’ есте ПЗиткац а: ; са деспарте ші haie 
кіаре BAK une нодстрг з, аратть шарда” ші рез 
Aayi 4. лор” ші не фаче ші съ AEAEE ші са 
НЕ фачем. "вил AH Ckpiepiae. водС' (рес рі ta 
сигвръ ампаінере сфарш та. пет каре. саз 
афлат регӛліле Ортографії , маг қартос” ди Aim- 
Біле челе вії, Тодте челе АДАТЕ HŠ саит” де КАТ. 
‚© пелантеріє: wi о біпеһ Ан ranagy ші AK о- 
маска AMKG Ән CEMI де некбиошіншь а poro- 
cetati ші cpapmirBadi, Oprorpagii. | Фра норі. 
iranieni фоарте anyeienyi ші: гандіторі ав K8- 
носкіт" че ағ сте де Апсъ, ші каре санг” fod- 
дее педантісмӛлді. антро ачастъ матер: Пре 
САЖНШ1 wi Арм пһшірі. антр кӛношінці ал” 
АЗХВАВТ омск”. тревве съ Sp w. ші но, -Ячі 
жиарънеск 4- -ворві пентрв pau i і нор АШ Tpaucia- 
вані а ші Банат” карі сант’ "вреднічі детодтъ SABA 4. 
пентр8 остенеліле ші сіліни а че пви” neps ais 
тератАр'а Гвмансаскть, Петрі. Ортографії а ACT 
каре Roeck? съ o aHTpBABK Opina” m "літеріз 
Ае латінеші, Біне ар pi фост” съ fpmeze А8Х8- 
АВГ ГтаМенеск; да къ а скрі ABn Kw БорБЪл а, i 
Ша сън cer, ABN Ортограф! А Франчезъ | ші 
„бигмдеаскъ. карепһдеше дефвац а дізерілор, Ka- 
ре есте HACKET B : Ан: велкӛріле Сҳоластічісм8 - 
Adi, ші ле каре Wiap сінгері Ак м” ар ної СЪ. 
се сквтвре н мешешіт” каре. BOECK сһртме 
пьетрат” maî пентрВ uei че вор ABA норочіре 
ЧИЛ: Дат неще, ші фъръ ний Ви фолос awa 
де маре AH қат” съ CITEA ан КВмпънъ KB гревта- 
ы; жайын 
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Втейа18.1 
бі mișcările şi opririle lor” în vorbire sînt” 


tot” acelea. Се’ mai delicat” și cu gîndire lu- 
cru în: Ortografie și care face cinste duhului 


omenesc” este Puntuaţi'a:]ea desparte si face 


chiare јийіс е noastre, arată şirul” și re- 
laţi'a lor”. şi ne face și să înțelegem’ și să 

пе асеш” înțeleşi în scrierile noastre; și ea 
singură împlinește sfîrşitul’ pentru care бай. 
aflat” regulile Ortografii, паї vîrtos’ în lim- 
bile cele vii. Toate cele 'lalte пи sînt” de cît’ 


о редапієгіє şi о lipsă іп gîndul’ şi duhul” o- 


sului și sfirșitului Ortografii./ Fraţi noștri | 
Italieni foarte înţelepţi я gînditori ай cu- 
noscut” се le este de lipsă, 51 care, sînt” roa- 
dele pedantismului într”. această materie: Pre 
dînși și drumul” „păşir'i întru cunoștinți аї ~" 
duhului omenesc” trebue să urmăm” și пої./ Асі. 


menesc', adică un semn’ fi АТ кор а folo- 


îndrăsnesc” L'a-vorbi pentru frații noştri діл Transil- 
vani'a și Вапа! cari sînt” 'vrednici де toată lauda 


pentru, ostenelile. și 5ійпфа се рип’ pentru li- 
teratur'a Rumiînească. : Pentru Ortografia însă 


care voesc” să о întruducă scriind” си? literi- 


le latinești, bine аг fi fost” să urmeze duhu- ` 
lui Italienesc”; adică а scri după cum’ vorbim’. 


51 să nu se-ja după Ortografia Franceză și 


Englezească care păzeşte депуа а zicerilor”, ca-: 
re este născută în veacurile Sholasticismu- | 
lui, și de care chiar” singuri acum’, ar’. voi să 
se-scuture. Оп meşteșug' 3 саге voesc' să rămie 
păstrat” numai pentru сеї ce vor’ avea погосте 
se-știe Latinește, și fără nici un’ folos’ așa 
de mare în cît’ să stea în cumpănă cu greuta- ` 

2 i tea 


1 indrănesc”. 
2 а? 
3 mestesut'. 
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п ефа ут» ХҮШ 


mea lui неилеснійса, Чех че қкёнояци AMB A Aa- 
"ineaca ців къ зічеріа тім ПЁ біне діла teme: 
pus сай Ae :в4-ф1. скріст. timpu cas лг Ba-bi 
скрїсъ гетри; асаменга ші пр Ем ъвара вста 
кёноскётъ де Знае Bine саб де Ба-фі ск съ 
prima- vera, саз Аз БА-фі ск красть, ргіша-уага шчл» 
Пент)8. чел че HB ®8нолдг AIMS 4 Датуингаскъ есті, 
| андалар ой к KEM Bop- фі Скрісе зічеріла pe СЕ 
„ мужаоква. скрієрі uË подте ChA факъ съ кдноас- 
къ ЗсворвА, канд єл HiYÎ о датъ на фостё 4- | 
коло, Яша жарһ, 2 nenrpă че съ ні скрім ASNA 
км. ‚пронёнц ем” ‚ WAWA скрїм` пентрв. uti карт. 
тръеск пр u певтр8 чї mopul, Романі CTP- 
aowi Hopi. скріа Anh KŠA nponuuia 5, Чічерон, 
Bipyinie wi Hendy автор! нё 48 скріс” GANTENG, 
лор пентрв Романі ча ав тръіт' пре врелед: Adi 
Гомваз ші Бета» yi nent p8: контімпоран i Chie 
йсеменед ші но? н. скрім пентрв стръмош! NO- 
pi пе кар Ча Алас Мареле Tpaian avi, зі neH- 
Tp, контімпорані ношр, ші нё тревде скі къз- 
онім ші cbi мӨнчім ATATA пакъ съ. неднце- ; 
Ммагъ 3 ші съм. АМ дрептва. де a u скрі. 
AME A, ръмаінд' пе седма нм? челор че ів. 
Датінере ші челор’ че дн TOATA Biaya мор вор 
ста КВ а ксТонерва, дн МАНЪ, 

Ја съ ALCAM? ачества къ 68 ачі сив те AH- 
цег віно демі. спёне мів 49 “meat мді діндінте; 
спвнемі пентр8 KBM дм скріс- пан adm | ‘че a- 
чеЦ вої а ісквсіці че ayi ешіт” augm KB фіз. 
лоСофіїле волдстре > 7 че фачеції оічеівАві, — бете 
адевърат. » Домніле, къ овче Ва есте тран 
ші къ ел HB Ce- стрікъ AWA лесне: Ансъ că nB 
148 пентр? каре обічеів ямі Борбеції 2 пентр8 къ 
AE. 
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tea si neînlesnirea. Cel”. ce: cunoaște limb'a La- 
tinească ştie că zicerea tim p Û vine dela żem- 
pus 1 зай de va-fi scrisă timpu 2 зай de уа-Н 
scrisă tempu?; asemenea și primăvara este 
cunoscută de unde vine зай de va-fi scrisă ` 
prima-verat, бай de va-fi scrisă prima-vara 5 çl. 


Pentru: се! се nu cunoaște limb'a Latinească este 


înzadar”. ori. cum vor'-fi scrise zicerile, căci 
mijlocul” 'scrier'i па poate 541 facă să cunoas- 
că isvorul'; cînd el nici. o dată па fostii a- 
colo. Așa dară, ? pentru ce să пи scrim’ după 
cum ргопопНеш, cînd scrim’ pentru сеї cai 
trăesc” jar nu pentru сеї morți. Кошапт stră- 


“moșii: noștri scria după cum pronunția; Ciceron, 
: Virgilie și ceilalți autori пи ай scris' faptele 
“lor” pentru Romani ce ай trăit’ pre vremea lui 


Коши şi Brută, ci pentru contimporan'i săi. 
Asemenea și пої nu scrim’ pentru strămoși no- 
stri pe cari За addus' Marele Traian асі, сі реп- . 
tru contimporan'i noștri, бі nu trebue. 541 cáz- 
піш” și săi muncim’ atîta pînă să neînțe- | 
leagă, și să le luăm” dreptul” де а’Я scri 

limb'a, rămîfind’ pe seama numai celor се știi 
Latineşte și celor”. ce în toată viața lor: vor’ 
sta cu-dicsionerul' în mînă. н. 

Та să lăsăm! acestea că ей aci пи te în- | 
teleg’,. vino de'mi spune: mie де cele mai dinainte p 
spune'mă pentru cum am scris”. pînă acum, ? ce fa- 
сеї voi ăștia iscusiți ce ай eşit’ acum cu fi- 
losofiile voastre, ? ce faceţi obiceiului. — Este 
adevărat, Domnule, că obiceiul' este bătrîn' 
și că е? nu se-strică așa lesne: însă ей пи 
stiü pentru саге obiceiă îmi vorbeşti; Penis că 

e 


1, 2, 3, 4, 5, Си litere latine în text. 
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м să съ gidi АЕ ` скрісоріле at ман”). аці па: 
нічї Buda об въз. скріїнд! ка no чех АА AAT; Bai. 
enpiă фія НА, aai i фина. Вні серін Biaya 
any 1 білу”, ААЦ вив ly a ші ang i KŠA ле“ 
Біне з 8н1 скрів фъкът шр. awi фъкътор, | 
гала. фъкъторю; Яні. скрів, Ілівь 4амуі He 
Аме; Bni. скрев KË тонбрі, anyi фъръ стонбрі 
ші sayi KB monbpi кв карліцемо ' ші кв пікът 
ЛА TOATA Суллав а ші ла то4Т% Слова, ШЧА» 
Де ері съ ворвецй де кърціле тупъйтв, съ 4A- T 
двчем anainte moare «Ма Нас кэршілор ші Bom 
Beata къ ніні Bu AHB седсеамънъ кВ чеїллат ан 
„Opmorpaţie y ` ui дін протівъ с къ біш чіне а» 
скріс д8пъ KEM іса apăr”, фъръ ізі: o рег. 
AW ші фъоъ ніні “du 051448, Aoi ак8ма 9 че 
cm uim” ної osiusig. Поте къ ве gine, tă ng- ` 
ма! аша, съ арвнктьм Baa ші: Виде’ де dora! 
мъка кате Ән ш ші кате 8н у ші кате Вн каре 
мем д'асвира гласнічівор | жена САНТ Анаїнте з 
прентр8 къс сть. „gpămoc ` ші пентр8 къ фрате 
Apar, аша сирів ші Гречі ші. аша д-фост osi- | 
yeiga де а Се-превъра. nae: ші Bat, Домн8ле ; 
ачедета н ape AAT HOME де кат овічгіб де а 
HB се- randi, 648 mai Bine oBiyeiga nepos ) 
зікор еў да. ачаста Ма да поменір | 
Азил м 


С) {анд са: Аби А ‘Teodor авсолвт ші | 
Протопоп Ніколле Ман! де Монтан" 4-фъ- 
к о Opmoenie Aarintacu ЁВманедскъ Нема 
цедскъ ші Унгвреаскъ пре каре а ші AAT O 
ла Admin ла an 1890. Дютранса» пен» 
тр8 АНАВСНТрЕ з ла ант канд борвеце 

де 


38: 


5 


10 


15 


20 


«39. 


Pretfaţă. XVIII 


de vei să zici de „scrisorile de mînă, aci pă  » 
nică unul nu văz” scriind” са ре сеї al alt’: uni ` 
зсгій finnd, alți! funnd’, uni scrii: viață, 
alți viaţă, alți vua tá şi alți cum le | 
vine; uni scrii Васа ог alti? făcător, 
alți făcătorn; uni scrii Ilie, alți n- 
1не; uni scrii cu tonuri, alții fără tonuri . 

“si alții cu tonuri cu cîrligele și cu picături | 


„Та toată Sylab'a зі la toată slova,.ștl. = 
Г De. vrei să vorbeşti de cărțile typărite, să ad- 
ducem” înainte toate ediţiile cărților’ și Vom’ 


vedea că nici un'a nu se-aseamănă cu ceilaltă în 
Ortografie, сі din. protivă, са fieşte-cine а- | 
scris după сита і за părut’, fără: пісі о, regu- 
ТА. şi fără пісі un: obicei. /Арої асита?: се 
să numim” пої obiceiii. Poate3 că vei zice, іа nu- 
mai аба, să aruncám' unde si unde де poftă | 
măcar cîte un. о și cîte un н şi cîte un’ сіг- 
ligel’ а’азирга  glasnicilor' cînd sînt înainte, 
pentru 4 că stă frumos’ şi pentru că frate ` 
dragă, asa scrii și Greci și așa a-fost obi-: 
сеп”. de а. se-presăra unde și unde. Domnule, 
aceasta. nare а” пише de сії, оБісеій de a 
nu se-gîndi, зай mar bine obiceiul пего- 
zilor'(*). La aceasta vrednicul' de pomenire 
ере" Е _. Dum- 
(*) Кеуегей га sa Domnul’ Teologul’ absolut’ și 
“Protopop” Nicolae Maniu de Montan’ a-fă- 
` cut’ o. Ortoepie Latinească Rumînească, Nem- 
 teascš зі Ungurească pre. саге a și да! о 
„Ja lumină la anul’ 1826. Întrînsa, pen-.. 
„tru înlesnire, la început’ cînd vorbește | 
м 3 r „жш 


1 арі, 
3 асъ 
з Рае. 
4 prentru. 
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А#мнгллїї арм Бан loan Бъкърссква ду Aoi- 
ata скріітор ж Гръмматкъ, ЁЗманелскъ aice 
ат. остенедъ. A- -сімшіт” ші ша- -п#е' тоди, сі- 
Аищ а съ афме ACT 0514118 ші. съл п8е ан 
регВат, дар нічі сїнг#р на отт” съл афле Ain 
прічіна челор' Mai свс а се ші АВпъ квм сінгер 
о мърт И сеци, | міч чє Врмъторї. HAS пвтбт съ 
Зрмеде ррегвлїхор саме; пентр8: КЪ КАЦІ МАТ пе 
Әрмл, 48 скріс ші ав түпкріт” крит, 24 Bonar 
TOT БЕС! Tirênê! ачела оБічеі8 де. кар, теції ABM- | 
NEAT A, | ТЕРРІ 
„BI! ae астед. де die воастре сай ТВ. обо 
ть дар єн ng- goig съ (ПШ 8 НЯ mI tC дін "че 
ле че ам „anda, ші ла пърїнщї ме нічі нам 
пом вн aches At нілі кврт: кам ак фост єї, 
аша о съ фін ші 4%, ші спвнец? ші скорніці вої 
ieste кора кате ВЕЩ Учи Біне фам дома 
) ' 0 l ] Hé 9. 

Jayna, над | 

де слове, МАТ антів аре пре челе глдсніче, 
пре Врмъ пе мегласнічеле піна“ дін еле мат 
Анта пре челе MAI лесне де скріс. ші аша 
рашаціє кътре челе mai греле, ші Ан сфар- 
шіт” ape ліфтонгі, Ячастъ карте фолосі- 
тодре інтранд, Ан МАША A мЗлтора, ani, 
au Трансілвані a 48, Анче т mayî av at- 
фыма K8 нме де Гаціонаміст! ші Ят, 
KAYT 4 стрікат panaga словелор, wiXfICTOC 
зи BBanrenie giye : „Da CANT AAA ші wame- 
ra asina диче тва ші сфаршітбл; ші 
сфінцга са пентрв ачнаста дака ера Крецин, 
амекърат", тревата съ nge пе aapa дн Banda” 
слоБелор ші Пё шга Ad сржри та 5, Йпої 
ка треакъ ! 
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Dumnealui Marele Вап” Ioan’ Văcărescul' а! doi- 
lea scriitor” де Grămmatică Ruminească destu- ` 
lă .osteneală ` a-simţit” si 'șa-pus' toată si- ` 
linţa.să afle acest” obiceiă și 541 pue în | 
reguli dar’. nici singur” па putut” 541 afle din. 
ргісіп'а celor’ mai sus” zise și după cum singur’ 
о mărturisește, nici сеї următori пай putut’ să 
urmeze regulilor”. sale; pentru că с ша! ре 
urmă ай scris Я, ай фура?” cărți, ай urmat: 
tot’ vestitului acela обісеїй de care te til Dur- 
neata. i Ра ©. ЖЕ. 
„Ei! de astea de ale voastre spui tu. паці- 
te, dar, ей пи усій să ştii; ей пи "mi es” din ce- 
le се am’ apucat’, si la părinţi mei nici паш. 
pomenit” asfel”. de nimicuri: cum ай fost” еї, + 
asa о 54 fiii şi ей, și spuneți si scorniți vol `“ 
iscusiților”, cîte veți угеа.-- Bine faci Dom- ` 
| | оше, 


де slove, mai іпійй are pre cele glasnice; | 
pre urmă ре neglaşnicele; рипа’ din ele mal 
întiii pre cele mai lesne де scris’ și așa 
pisaste către сее: mai grele, бі іп sfîr- 

şit’ are diftongh'i.: Această carte folosi- 

toare іпітіпд" în mîinile a multora aci || 
în “Transilvani'a ай început! mulţi al’. de- ` 
făima cu nume de Raţionalist” și  Ateii, 

căci а stricat” rîndul” 'slovelor”, 51 HRISTOS 
în Evanghelie псе: „Ей sint” alfa 1 зі опе- ` 
ga“ „adică începutul’ зі sfîrșitul”; я - 
sfinția sa pentru aceasta -daca era. Creştin” 
adevărat”, trebuia. să pue pe alfa în сари’ 
slovelor” și pe omega la sfârșit”. Apoi 

jaca treabă! ` | | 


1 afla, 
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нле: цінете, те PERM; де АЖИСЕЛЕ ка. орым де 
гард, ші ръмаї тот дн челе чо di апйкат кк 
пент pă: АЗмнелта нічі u8 с-остиинне чінеба, Toa- 
те кате фак ші скрів олмен i астъф HB ‘CANT 
пентр? Но? жи Kapi aë пріне ръдъчінъ руінод- 
селе ші де Абмнедій влєстемателе превблєктьції у 
пре каре нвмаї moaprta дін првнъ. КЗ iiny 4 
нодстръ ле ва-квръщау нё сант дік „пентр ної 
чі пенто8 сімпуа “ші невіноват а тінеріме г ta e- 
сте флоред оменірі ші дінтр ANCA се-лиедптъ 
ші родбле Toste префачеріле ші жнтөкміріле челе 
Бӛне че Сай BRET дела «ичепвтва Adi панты 
астъф , HS сай ашъдат , niui пентрв чё карі ак 
райврита нічі пентрво чї че ера де Gayb, чі пен 
mp8 чӣ че сегътеа съ pie ші пентр че, фи- 
тор, Моісі нё л житокміт аєцілє Сале пентрв 
БътрАн? карі CETATEA съ молръ, ші пе Kapi 
ем Al урънед кв манъ чередскъ у ші єї HB Tea 
съ біте ueana ші Вствро8а ВгуптвавТ ші man- 
къріле KB каре сеандопа да жъртфіле Тлоларї ; 
„чї пентр в прёнчї ші стрънепоц і лор. ХИСТОС 
мант тора нострі н8 а-амаһцат chanqa са 
лере пе Кърт рарї niui пре. Фдрісеї, чі пре прїнчї 
ції міч ші прече че 48 веніт Ан старға првичілор ка 
невіноктьців eA HB ші д-дмес Вченічі съї дін Papis 
сй; «б ната с чт Ani nivî КаїлфіБіно дёпъ mi- 
не, чі лїї Петр? каре epa пескар ші н8 pia съ TAN“ 
тъчсдскъ лауға ABT Мос? пе дос, чі крат ші 
мебіноват” ка прінч і Фъра 4 Ct-atramba Антов фі» 
inu", дсквата кавантвм АВ ші се-лва AAD дано 
сёл. Єфінції Япостолї най проповъл т Bean- 
гелід АЙ ХИСТСС Попілор Ідолеції карі амвіта 
пре вмязраці ші лбмеа ка Ci OAMOApE ші пре 
дан" 


42 


10. 


15 


20. 


25. 


30 


’Рге{а{8. i XX 


nule, tinete, te rugăm, de dînsele са orbul’ de. 
gard”, şi rămii tot” în cele ce ai apucat’, căci 
pentru Dumneata nici nu se-ostenește cineva. Тоа. 
te cîte fac” și scriu oamen'i astăzi nu sînt’ | 
pentru пої în сагі ай prins rădăcină ruginoa- 
sele și” де Dumnezeii blestematele prejudecăţi, - 
pre care numai moartea din preună си ființa 
noastră le va-curăţa, nu sînt” zic” „pentru пої · 
ci pentru simpl'a Я. nevinovat'a Нпепше: ea €- . 
ste. floarea 1 omenir'i si dintr'însa зе-адбеар 
și rodul’. Toate prefacerile și întocmirile cele 
bune се сай făcut” dela începutul’. lumi ра. 
astăzi, nu sau: asázat' ‘nic! pentru сеї cari ай” 
murit”, nici pentru сеї се ега де faţă, сі реп ` ` 
{ги се! се se-gátea să. Не și: pentru се! fii- 
tori, Moisi. nu a întocmit” legile sale pentru 
bătrîn'i: cari se-gătea să moară, $i pe cari 
el’ îi hrănea cu mană, cerească, 51 еї пи putea 
să uite ceap'a .și usturoiul’ Eghyptului și mîn- . 
cările cu саге se-îndopa la „jărttile Idoleşti; ` 
ci pentru prunc’ і $1 strănepoț’i lor’. HRISTOS 
mintuitorul' nostru nu a-îmvățat sfînt'a sa 
lege ре Cărturari пісі: рге Еагіѕеї, сірге pruncii | 
сеї mici Și pre сеї ce-au venit” în starea pruncilor! la 
nevinovăție; el „nu, 'şi:a-ales' ucenici săi din Fari-. , 
sei; „el! ma-zis nici Ani nici Caiaf'i Vino Чара. mi- 
пе, сі lui Petru care era „pescar! şi nu știa să Ul 
măcească legea Іші Moisi ре. 405’, сі curat’ 51 
nevinovat” са ргипс1 fără 2 а se-îngîmfa întru ști- 
intá, asculta: cuvîntul’ lui și зема după: dîn- 
зи". Sfinții. Apostoli: пай propăvăduit” Evan- 
ghelia : lui HRISTOS: ‚ Popilor” - Idoleşti сагі îmvita 
pre împărați şi lumea ca. săi. ommoare și pre 

т. чи І 


1 florea. 
‘fara. ` 
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данші ші пре че не деквата. кОвінтелє хор Па- - 
нъ ла анёл Uko oameni CEDIA кър ле тот кі 
МАН дуне фиша” панһ ат нч афлат “тупарва + ші 
прінбрм аре. кърціле ера Фоарте pape ші Ain прічіна 
скдмиєт і ші ain прічінд. гревтъц 1 пан 4: фі. 
сн се. Чел Мн TAIE аре заз “Paar тупарв», 
а-фост' Loan Г%темерг;; аъдторат: At АбкторВл, | 
Josan bate, Aa. Маџенца, ABAR че ui 45 sergia” 
TOAT h старед wi авереа лор, Yea АЕ ддойле4 каре | 
те AAT АН түпар ш мат десъбъри тъ лост” 
Bisita латінеџе in фомо ла: ан8л 1809 каре СА 
Аупръцпат дн TOITS. ОЗрәп, an Пе Бремед Anees 
ва и Паріс peda, ші ан толте ВЗропа nipe 
oameni каре HB вота съ’ ші кВнодскъ пре фії Кор... = 
Ячииа мат K8 сами ра копієтор'ї кърцілор', 
wi. БИБАНАЕ ле Binaca ПАНА ла 500 галвенг на. 
Кана C Aiki уврезнікву АЕ тодтъ алавчере A. 
мінте Доктор "Іоан Фавст дн Павіс K8 Біо, 
вміле case Каре де Binata mai Антдїй 60 ші пе 
BM 50 де галере Вназ ачеції ner цъторт Бекі ағ 
нат” 4- стріга къ ачест" марешг" АЕ ас-фа- 
че кърщіле аша лесне ECTE abrat дн Тал, къс 
аче Бн" ом аре прбегешв”. ші говъръше к 
драчі, ші есте фермеклтор: пето каре, angi- 
та пре олмен Chug пріімеаск к кърціле АВГ, пА- 
НЪ КАНА АН сфаршіт, АЗПЪ чел 48 оморат Є 
подте» ав скорніт" къ. драчі де 618 "АЗ сфішілт" 
ші aag panir’ ан Тал (7), Яша: ачерї oameni + 
кърорл де есте датодре оменірел Аміларед шій | 
пашіреа yea ібте д щіїнцілор кътре дєсъварші. 


рез 


(5) Asi itie uine noate riui чіне А8 кебі яко 
Чі карі ‘лаб сфішілт” де вів. 
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dînşi și pre сеї ce asculta cuvintele lor’. Pi- 
па. 1а апиї 1440 oameni scria cărţile tot” cu. 
пипа, пе fiind’ pînă atunci aflat’ 1 typarul’, 51. 


prinurmare, cărțile ега foarte rare Я. din. pricina 


scumpeti si din pricina greutăți pînă a fi 
scrise. Се” din бій carele а-айа 1 typarul” 
a-fost' Ioan Gutemberg”, ajutorat” de Doctorul”. 
Ioan” Faust”, la Мауеща, după се 5 ай cheltuit! 


toată starea și. averea lor”. Сеа де adoilea сат- 
10. 


| Bibli'a.. Jatinește in folio Ја anul: 1462 саге. за 


te dată în Фураг și mai desăvîrşită afost’ 


împrăștiat” în toată Europ'a. Pe vremea aceea . 
ега. în . Paris’ precum Şi în toată Europ’ a nişte 


oameni care nu voia să''și cunoască pre fii lor’... | 


Acestia mai сп seamă ега copietor'i cărților”, 


SEI Bibliile le vindea pînă la 500 galbeni un'a. 

Cînd s' a-ivit! :vrednicul' де toată „adducerea a 
"minte. Doctorul” Іоап’ Faust”. în Paris’. cu. Bi- 
bliile, sale, care le vindea: mai ша 60 şi pe _ 
urmă 30 de talere una; acești певщ оп vechi ай 


început” a-striga сй acest” meșteșug” de азе а- ` 


„ce cărţile așa lesne, este” aflat” în Jad’, Я că: 
_acel' “Бап” om’ are prietesug” ȘI tovărășie cu 


drac'i,: și este “fermecător”: pentru. саге îmvi- : 


ta pre oameni să nu. priimească cărțile | lul, різ 


па cînd іп'5Нг5іб, după се| ай omorît er. 


poate, ай scornit . că. draci de viii Чай. sfișiat'2 
„și laă тірі în Тай (Ж). Așa acești oameni, 


cărora le este datoare omenirea luminarea еї și · 
рони сеа iute a stiintilor cátre desăvirşi- |" 
re: 


(ж) Асі ебе, cine poate ghici сте ай fost’ dra- | 
ст сап Чай sfîșiat'3 de уій.. 


‚1 а-Наг. 
2,3 sfisiat'. 
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pt HB "ші 48 кемтвіт" CTAPEA ; аверга ци Bian д. 
лор дн афлара ачеет терешво пентр8 aucet” 
фе де ОДМЕНТ. , карі Кота съ ръмае гоменіреа: 
антро, вар ни „съ асквате дн гЁрїлє лор” ка 
жи оракаВ ші съ af, кӛмпере кършіле лор’ adn 
прещ ла” чех пъгднеско че єї za n! HEA 5 чі пент pè 
nel віітоў ної ші пентр? стренепоц, i оменірі, карі 
ріст | ‘дін роаделє остенелілор, ші мнрешвеваві 
A ор. ші кё лакръмї aui АААВК’ амінте де дано 
ші. Дрова ші абътнъторва”, Вей. Петр8 чел. 
Маре на ашЪзат” регёліле ші антокміріле CAA6 
па жмпротівнічіі Стремит че Bois съ Cins 

гъ panaia: кӨнбігіншілор” ші а Слав? че є np- 
та, чі пентр8. слъвіші съ гстренпоцї карт. "сай 
Mapir ші св pisi” npin: nDgipea ші десь» 
вършред | ашъзъмантїлор” Сале ШЧА. "ШЧА, Awa- 
„дар puli о mai зі. къ HB пентр8 ної ce-ar 
ші сеескрій челе Ain gioa. де астъзї, чі пентр8 
фи ші стренепоц, i нощрі. 

? li че лёкрӯрт се-фак,) ?Ш че. е се- 
скри, -- C'a- -фъкво“ Школлъ прін „каре се-снъ- 
BES ааш a шісчеі чо ав AHTEMEIAT O (ші ayi t- 
сте времеа а-арҡта npe Abmueandi Mapene г Бай’ 
Констандін' Бълъчедив Протекторва ші Апъръ-. 
тору Шкоглеор' Івманеції » каре КВ остенед? AE 
де Анчевт з ші мраші прін остенелї,. ок niera 
ші spay CAF чел’ Рбманеск ші BITEZ ле дпъ- 
ph ші ле пъзеше панъ АН gioa де астезі де 
тоці анпротівніч'ї ` карі ‚Бор. съ се-атінгъ де 
дансіле, СЪ ле Ampanene ші съ ле скімке н8- 
ме) 5 са фъквт Філософія poata! черле АН 
AMB A Ёбменескъ i се-амвАЦЪ данле ші Apen- 
TATEA AH дімка Гвманеаскъ; седмвацъ Мате 
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re, пи “бі aŭ cheltuit! starea, averea și viața: 
lor în aflarea acestui, meșteșug” pentru acest”: 
fel’ de oameni, cari voia 54 rămie omenirea. 
întru ` neştiință, 'să asculte în gurile lor’ ca 
în oraclu și să le cumpere cărțile 1ог după 
prețul сеї" páginesc' Сета И: "punea; ci pentru 
cei viitori noi și pentru strenepoț i i omeniri, сагі. 
gustă din roadele. ostenelilor” si meșteșugului., 
lor și. cu lacrămi își adduc” aminte de dîn- ` 

Eroul’, și luminătorul! Rusii Petru cel 
Маге па aşăzat” regulile 51 întocmirile sale 
pentru împrotivnic'i i. Streliți ce voia să stin- . 
gă făclia cunostintilor зі а slavi се єї pur- 
ta, ci‘ „pentru slăviț'i săi strenepoți cari: вал 
mărit! ѕай. fericit” prin. păzirea, și desá- ' 
vîrşirea așăzămintilor! sale 561, ве. Аза-.. 
дат. jarăși о mai zic! са nu pentru пої зе ас” 
şi 5е-өсгій cele din zioa de astăzi, ci pentru 
fii я strenepot'i noștri. | 

291 ce lucruri se-fac,? Şi се “lucruri ве: 
scrii, — S'a-făcut” „Școală prin саге se-slă-: 
veste nați'a.. și cei се ай întemeiat'o (зі aci е-. 
ste vremea a-arăta ‚рге Dumnealui Marele Ban 
Constandin' Bălăceanu . Protectorul” și Apără- 
torul! Școalelor' Rumîneşti, care си osteneli le. 
a-început, Şi jarăşi рип. osteneli, cu pieptul” 
si brațul’ зай се’ Ruminesc” şi viteaz! le арЯ- 
ră şi le păzeşte pînă їп zioa de 'astezi де 
toți înprotivnic'i cari vór’ să se-atingă: de 
dînsele, să le dărapene şi să le schimbe nu- 
mele); s'a făcut Filosofi’ а rodul cerului. їп. 
limb'a Котитеазса 1; se-îmvață Legile. ȘI drep- 
tatea, în limb'a, Rumînească ; se-îmvaţă Mate- 

| ma- 


1 Rumenească. 
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мат ак. 45. Пографга щі стора A AINE A foma- 
неаскъ; есте катедръ ан Школа ан каре ci- 
черчетедзъ ші CAMBA A А ав а ЕЗааенеаскъ $ 
Метода agi данкастер прін каре Bau Aiie 
PAPA, Франца ші Pcia napre, есте внтрвавс”, 
ан aimn а ЕЗмънваскъ; cant атацей фраці Шо- 
фесорї кар? espig , традйка ші Ct- остенск пен 
тр фолосвл ші кватбра Ami ші а нації з | 
САНТ атжцка Бой амфлъкъраці карі LILES 
ші зУкртфеск" пентр% фолосба! ospis Авинедлві 
Мареле Бан Баркв. Бъкърескв а-дървит. венітву 
Бънй agne Зи ан” (ла 00000 мії апродпе) Шкод — 
мор ші “oare ачестеа тот Пентр8 лвм? наред“ 

ші андрептареа тінерлор”, tap нё, певтрв ноу карі 

ng вом съ, нвнодцієм" Філософі a ші мАнтЗіто- 

pêa М глас; nB пентрё ної пре карі. кВ лакръмг 
‚ не родгъ невіноват а, тінеріме, | съ „PM две: ^н 
челе че ам angkat’, съ не хрънт K8 ARHCENE o 
съ ле кӛует зму съ ле. дъбдъм" дака Boim’, wi. 
пе данса съ O АЪСЪМ ан паче дін. предвит, кё 
фъкътор! скі де Біне; СЪ не фи MIAN At ААН 
ca ші де Bpemea єї пе каре о nispas, ші пе каре 
ної o. стінуєм'-ші o ‚ омморжм: Не giye съ Be- 
мм окъ Манз ^ ші 4-Анторс ок А съв ші 
вътре ної, ші а-арътат Арёмвл каре д8ҷе AA 
Славъ 3 чінстє, ші ферічіре челор” ма Анцелепці | 
ші змфокації дін нац а: нодстръ з єї A ав Ае 
стӛпат” K8 mape мёнкъ ші остенеакъ, ші ди 
анарнутато | съ меаргъ ПЕ дАНСВА 5 не foara Ch 
Бедем” ші съ квнодцем” aueaCTa мілъ ші anabe 

pape Хвмнезніаскт ші съ HŠ Boim дене þaut де 
о потрівъ KB Алаволва каре пізмЗере ші пвне 
ставіль ферічіри ші BintABi оменескз съ #8 нв 

act- 
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matic'a, Сеортаб'а si Istoria în limba Rumi- 
пеазсй; este catedră în Şcoală în саге se- | 
cercetează și se-îmvaţă limb'a Rumînească 1; 
Metodul' lui Lancaster” prin сате imvatá Ап-. 
glia, Franța şi Rusi'a carte, este întrudus' ıı, 
în limb'a Rumănească.; sînt а Шеа fraţi Pro- 
{65011 cari scriă, traduc”, şi se-ostenesc' pen- 
tru folosul бі cultur'a limbi și а пабі; | 
sînt” atîtea Boeri îmflăcărați: cari lucrează | 
și jărtfesc” pentru folosul” obștii: Dumnealui 
Marele Вар’ Barbu Văcărescu 'a-dăruit' venitul” 
Bănii dupe un ап” (la 90'000 lei aproape) Școa- 
1е]ог’; si toate acestea tot’ pentru luminarea 
și îndreptarea tinerilor”, jar, пи pentru пої cari 
nu voim” să cunoaștem” Filosofia și mîntuito- 
rul” ei glas’; nu pentru пої pre cari cu Јасгаті. 
ne roagă nevinovat'a tinerime, să, rămînem' іп 
cele се am” apucat”, să ne hrănim' cu dinsele, | 
să 1е cugetăm', să le lăudăm” daca voim’, și 
ре dinsa să o.lăsăm' în pace din preună си. 
făcător'i. săi, de bine; să ne fie milă de dîn- , 
ба şi de. vremea еї ре care o pierde, și pe care 
пої о .stingem' și о ommorim : Ne zice să ve- ` 
дет’ că Dumnezeü 'și a-întors'. ochiul 54й și 
către пої, și a-arătat” drumul” care duce la 
slavă, cinste, я fericire celor” mai înţelepţi 
și îmfocați din пана noastră; єї 1 ай de-.. 
stupat” cu.mare, muncă şi osteneală, și ай 
îndreptat'o să meargă. pe dînsul'; ne гоара să 
vedem” și să cunoaştem’. această milă 51 îndu- | 
rare Dumnezeiască și să nu voim’ a-ne face de 
o potrivă cu Diavolul’ care pizmuește și pune 
stavilă fericirei și binelui omenesc”, să nu пе 

| | : i ase-. 


1 Rumenească. 
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РОТУ МТУ MA ai бојнд A р onpi ші А 0 ABATE дің 
apăsa каре a-anâuaT „He 3148 дн сфаршіт' съ. 
зе 4ракъм Oxi Ан све", съ &едел\ арататға . 
ші расальтірға qepa] престе: капет єлє челор' це : 
ag врёт съ опраскъ ші съ ом море вінеле ом, 
менірі р съ келім” че ивме 48, ші KW. AUT AA- ` 
лче АЗмед амінте де ръстікніторі. МАНТ 
тогваж нострв ‚ кв. де отръвигор 1 AB Co- 
Брат KEM. де мёнчіторі Cqinuiaop! Март и. ші 
AQ Toyi днръвтъщи 1. це 48 стътвт дела Ане 
бепве ва" ABM i NAND adm, (Фів, ка німа na- 
пъ дїї съ фи анпротівірел подстръ 3 ші съ дм 
дініців ші одіҳнЪ о датъ чедор че воєск ші Ade. 
преадь RineAs ; ласъ Хомидм TOAT ръвтатед з 
DiMA; ші інтересу Kafe сант”. родбрілє ТАЛЫН | 
AACMAS ші- Знае ці PAHABA KB. ах тётбт8Аор. i 
($мдийлор', gi кв б тоц дін прань: зФіє Bine 
ківантать тоат'ь "тінерімеа, кокодръсе MINA 
ші ферічірел черВаВт престе ланса; слъвсаскъса 
наці 4 Ївманеаскь; змблиєдскасє чеї че о ant- 
ръ, ші о 4ё8тъ ; š стінгъсе ивмърва” челор че Бо- 
ек „съ одъралене.;, ст игъса KB неті HBMEAG | 
AOp дін картел поменірі ші д кіші; ; пашаскъ - 
KB. penegivdne сфанта фїлософ1г ші кріїнийлє: Ac- 
ла mapyinine DBMANTBABI рань ла челе: мате з 
Антінӛзсе ші жаващеаскъсе ші ан "шєнорочїт” А. 
нодстръ. Harpies die Біне пріімітє Ka съ рр i 
ші съ се вічнічеде Антре. Hor. 
| kêma. fie о паче ші анчетеде делва“, ка 
съ ворвум. гпентр8 Тръммат къ. ші aimn A ЕМА 
недскъ, Дімва есте. міжлоквм npin каре не арът 
тъм ідеїле ші квуєттьріле нодстра: дчела че KB- 
нодціє ші ie мат MBA'TE А крвр з д ачеА а ліла 
EA 
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asemănăm” lui: voind! а.о opri șia o.abate din 
drumul” care а-арисаї ; ne zice. în sfîrşit” să 
пе ardicăm” ochii în 515, să vedem’ dreptatea 


Si răsplătirea сег! preste capetele celor’ се. 


ай vrut” să oprească бі să ommoare binele o- 


“menirii; să vedem’ се nume ай, Я cum își ad- | 
' duce lumea aminte de răsticnitori MÎNTUI- 
TORULUI nostru, cum de otrăvitori lui So- 


ста cum de: muncitor'i Sfinților”. Матіигі și . 


„de toți înrăutăţiții ce ай stătut' dela. în-. 


ceputul' lumii pînă acum’. Fie, ca numai pi- 


mă aci să Не înprotivirea noastră, şi să dăm’ 


“ 


linişte şi odihnă, o dată celor” се уоевс și lu- 
crează binele ЗЕ 


lasă. Domnule toată răutatea, 
pizma, şi interesul” care sînt” rodurile Iadului," 
lasăle și unește'ți gîndul” cu al tutulor” * 
Ruminilor',)zi cu eí 4ой din preună: „Fie bine 


"спуїпіаїй “toată tinerimea, соБоагйзе mila.. 


зі fericirea: cerului preste. dinsa; з1Ауеазсазе | 
па а: Rumînească ; îmulțeascăse сеї ce о ара- | 
тї Я o ajută; stingăse numărul’ celor’ се vo-. - 


“ес să odărapene; stingăse cu ѕипеій numele 
ог din cartea pomenir'i și a vieți; pişască 


cu repezitune' 5Нпі'а filosofie” și stiintile de- 
la marginile pămîntului pînă la cele Чайе, 


“întinzăse și îmulțeascăse și în nenorocita 
‚ noastră . Patrie; Пе bine priimite са să rămie 
791 să. se-večniceze între пої". | | 


3 “А 


Acuma Не о pace și înceteze disput'a са 


“să vorbim” pentru Grămmatică și limba Rumi- 


nească. (Limb'a este mijlocul”: prin саге пе ară- 


пт ideile și cugetările. noastre: acela се cu- , 


noaste si știe mai multe. lucruri, а aceluia lim- 
А Таг | pă, 


1 tututulor”. 


51 


Префац а, | XXV 


Kk есте. ш ма вогатъ де БОК: Ші маг nat- 
4 зей З Б е, ` 2 е . З 
KETT. Првнк а кана есте дн Брациле ші ла Dina 


dat ee РА j Е -E а п "Әже М . (ее kwa سی‎ 

TEN маїчі сале амге ворве ші намірі nÑ ісу 
Е ығы Пар; урати ааа 1 зв. Зад. ЗУ Ж 

де KAT HEMA д авкрвраово че сайт пре данга. 


24517! } 4 4 Д ТРЕ Къ. 747 
ленсбл, AH KACH? ше СЪ дікһк мамъ, татъ, 


папъу ANT шал, ABN че се-мат мърище ші 


Анчепе. д-Бедеа шї га Onoare ші АВкобріле де npin 


керте,-әлчейе д-Амвъца ші нӛміріле KB каре сег: 
німеск! ачелв А8крірі, ші АМБ A дві мді крире 
ші семи вммвацеце, Канд Се-ААЎн'® КВ че де ; 
© потрівъ KB дансва, аколо AMBAL AATE Бор 
Бе каре HË ле ціа: 4-e звоквидор ші але ж8къ- 
Рилорҙ КАНА MEPYE ла ШКоДАЋ g AKONO. MPRII ам. 


BALT ДАТЕ нӛмірі azae аВкррудор че ак ма noa- 
ТЕ ЛЕ БЕДЕ АнтА 3 АКпЪ че Bine АН Бдрстъ ші 


АНЧЕПЕ а-АмБЪщА CAS Ви” мерешёг сай o шіїниь | 
KË каре съ тръгаскъ зані А8ме, aui дін превнъ 


«8 лбкрбрілє phiwi ма! амваць ші амте нӛмірі: 


каре NAHA аквм HŠ ле ция, KB тоате къ ра дн” 


AMG A са, мні ама RE кат” креше ші Беде мді 


MBATE АВК ші сезазвит KB Авмеа мат мат”, 


KÉ атата лімба adi сем. вмфрвм8сецеазъ ші 
j з 


Се-десъваршаще. | Мерцє ха па гар ші веле ллте : 


інстрвментє ші AATE ИВА, MENE ла Ану. d- 
. 9 . ; . ,» 
CEMENEA 3 меруе ла 3142? , ла фієрар', ла кройтоу, 


AA кожокар, ла мар, асеменеа WYA, Ва съ. 
2 у : j Lt e аруа | 
Зіка даръ, къ фици-каре мерешёг ші тріїниуь 


v ПИС . 2. о Я РРР Зе 
Аш ape нвміріле ші терми Chi Ко! мана 


- > 4 ; 
Пентр8 кате мерешбгбрі 42 фост Антре ної па-. 


нъ AKA. ші пентрв кате Іде ші кӛношінші ам! 

kd 7 > . 4... , ый 
ABBT, am ABBT acemenea ші нӛміріле гор, сай 
дін МБА ноастре PAKETE, CA8 АмпрвиЗтане 


да Atia карі АнтАіашї дать САБ aparar 


Юа 
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bă este бі mai bogată de vorbe și mai plă- 
cută, Pruncul’. cînd este-in: brațele 51 la piep- | 
tul maic'i sale, alte vorbe și numiri nu știe, 
de cît) numai a lucrurilor” ce 'sînt? pre lîngă 


'dînsul’ în casă: ştie să zică mamă, tată, 


papă, apă 51. După се se-mai mărește și 
începe a-vedea Я a cunoa ște și lucrurile de prin 
curte,” începe a-îmvăţa:'și numirile си саге’ se- 


numesc”. acele lucruri, și “limb'a Іші mai creşte 
© şi: se-mai: попищейе. Când se-adună cu се йе. 


о potrivă си dinsul, acolo îmvață alte уог-. 
be сате nu le știa: a-le jocurilor” 91 ale jucă- 
пійог'; cînd merge Іа şcoală, acolo jarăși îm- 
уа а alte numiri a-le lucrurilor” 'ce acuma poa- 


"te le vede іпбйїй; după ce vine în vîrstă și 


începe aîmvăța бай оп’ meșteșug! вай o Ştiinţă 
cu care să trăiască în lume, асі din preună! 

cu lucrurile. jarăși mai ішуафі Я alte numiri 
care pînă acum nu le ştia, cu toate.că era în | 
limb'a за, şi așa cu cît’ creşte și vede mai 
multe lucruri și se-adună cu lumea mai mult”, 
cu atîta limb'a lui se-mai îmfrumusețează şi 
se-desăvirșaște. Merge la: plugar’ și vede alte 


instrumente și alte numiri, merge la lemnar' a- ~ 


ѕетепеа; merge la zidar’, la fierar”, la croitor”, 
la содосаг, 18. cizmar’, asemenea 54. Va 54. 
zică dară, са jeşte-care meșteșug” și știință 
își are numirile şi termen'i săi. Мої Rumîn'i: 
pentru. cîte meşteşuguri aŭ fost’ între по! рі 


‚ па acum, şi pentru cîte Idei şi cunoștință ат’ 


avut”, ат’ avut” asemenea și numirile lor”, зай. 
din imba noastră! făcute, вай împrumutate 
dela aceia cari. întîiași dată sai arătat’ 


“А 


în- 


‘noastre. 
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Антре ної кӣ auta: мерешіг. (Якбма съ онем з | 
къ Рлжнва вачсъ BOPBEACK де Гръммат къ) AC ` 
Реторкъ, Ae Поедтеу де Пеографів з: де Їсторієз 
де Философ , де Математ къ , де Лей, де Те 
олоціє з АЕ Мелїчїнъ ши, 5, TOATE марешвевріле 
ші „уин ле ducerea өші 48 нӛміріл ші терміні | 
лор’ дєосікіці Фійре-кдре з Әрмғаҙ дарт ка, KANA ° 
Ба АМБЪЦА emangna Гръмтатівд, съ АмвЕце 
acsmenea ші термин і Cat: АМА. бі ші awa ші 
челе NANTE шїїнїї: : Неграшит” КА Ba raci антран» с 
646 Ворке ші вмій пе каре ан AME А. фаман- 
ре ні ле a- гъст. АПОТ NOATE о СЪ къ: :. ? Де 
Әнде сант" „Борвеле ачества КЪ HB. САНТ” мае 
нер, „Санта де аколо ДЕ Әде сте TOATA aime 
ка поастръ у АЕ Вида сант `3їчїрїлє о м 8» кап, : 
ок! и, Вреке,; нас, пр». Анте, дім- 
къ, карвть» пращ». мент, AET MUA, 3: 
әліне, Ап, він, фіінъ шал, Кем поате 
give пенто8 терми і. ційшуїлор къ u8 сакт fg- 
лані g ДСЕМЕНЕД по. ате Зіче ші тенту8 Зічеріле 
АЧЕСТЕ paminiepe ` тот” АША ›. пн КАНА CE- ва Mt- 
пуда РЗМАНВА 26 толтт дім 4 са, Pamala. K3 
Зеле 8мфлате ABNT. Борка де. о; ШЕ 7 u, anoi. 
пе қар: съ вмвръцошее, | 
Фійрекаре AIMES КАНА A- рех съ Cea: 
иёмтіведе, азарт стрекбінцль де ngmipi нот, пе 
каре: CAB ші A A- учні Atid сїнє, CAB c'a- RM | 
прёмётат „мъкар де биде, ші май вартос до. 
аколо At guae 48 Bug. къ есте іскорвл ціін- 
Садлор ші ал меш" лор: Гречі саф ампр8- 
АЙТАТ. ataa Фийчинъ. Brynu ієні, Apani, йсїринї 
ШЧА. де AKOAO де Әнде Ші Амвъца ни де ші 
зацишвувуїле з. Їомані AtAA Грачі; чое AAATS 
ud- 
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între пої cu acel’ mëstesug'. Acuma să punem, ` i 


сі Вишіпиї va-să 'vorbească де Grămmatică, де 
Retorică, де Poezie, де Geografie, de Istorie, | 
de Filosofie, de Matematică, де Legi, де Te- 


ologie, де Medicină șăl.; toate meșteșugurile (| 
` şi ştiinţile „acestea își ай numirile şi termeni ; 
lor”. deosibiți fiește-care;, urmează dară са, cînd 


уа îmvăţa Rumînul’”, Grămmatic'a, să imvete 
asemenea. 51, termeni зай иа єї, și așa $ 
cele: Лайе. 02] Negreșit” că уа găsi întrîn- 
sele. vorbe. și numiri‘ pe сате în. limb'a familie- 
ră nu le: a-găsit'; арої poate о să :zică:? De 
unde sînt”. vorbele, acestea că па 5ш Rumi- 
nești.. Sîntă de acolo de unde este toată lim-, |, 
Ба. noastră, de unde sînt” zicerile om ü, сар, . 
ochii, ureche, паз, gură, dinte, lim- 
bă ара DLAT, "пъпа, к ET НИ 
pîine, apă, vim, făină! 581. Cum poate 
zice pentru termenii .ştiintilor că nu sînt? Ru- 
mîneşti, asemenea : poate zice și pentru сее. 
aceste familiere tot” аза, pînă cînd se-va le- “ 
рада Rumînul' de toată limb'a за, rămiind' cu 
buzele umflate după. уогр'а de. obşte, ? $ apoi 
рес саке Să ната ое И сори „сү; 
` Fieşte-care limbă cînd a-început! să ѕе-. 
cultiveze a-avut” trebuinţă де numiri nod, ре 
саге бай 'își Је аси. dela sine, зай s'a-îm- 
prumutat” măcar de unde, si mai: vîrtos”. de. 
acolo de unde ай văzut!” că өзе isvorul' stiin- 
(тес sai împru- 

mutat”. dela Кепісіепі, Ерһурйепі, Arapi, Азшеш 
$. de acolo de unde şi îmvăţa științile și . 
meșteșugurile; Roman'i dela Greci; себе alte 

| | „na- 


П 


сл. 
өл 
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нації AAE e Віропії atad Lomani, ші дела Грей 4- 
Челей каре С АЕ ампрінвтат ші Томан; Мої ae 
‚семена о съ: лена ші mai Бдртос қана ASEM 
де Знає Hoi ngone amnpă ara” чї agam кв Ане. 
дръдшалъ дела МАКА" ностръ мощен, ші де 
ла сВроріхе поастре партед ЧЕ ні Ce- кегін | 
„Mor канд 48Дім кате ЕСЕН дін Воркеле де- 
уенерате, гречеци пе каре кіар Грачі ле. Връск, npe- 
KÉM „Кутадексеск, мега риск”, . плірофорієск, | 
пліксіс, стеыҳоре, сунтрофіє з. уполіпсіс , др: б 
Хонта, курам8 > упокімен “© шча, ні се -паре къ 
кӯрџе мре» өреден омбу ayena д сімцітор ші 
а помикос ; HP. КАНА agiw эфрас’, проклє ` 
Mh y MEAM Ts авус, ем у сустем у Хаос, | 
атом’, умне, фас, «кліпс, єкміатікт Є: WUA, ка- : 
„pe Савт ACenenta гречеції дар. треввінчодсе ; ні. 
сі-пар стреїне ші Шыған ші Bin къ CANT 
Яносте. | 
Трев8: съ не ампрімвтьм" у r дар трав 
фоарте кіне съ GBM CMG съ ud патімім ` 
ка ter, RT opi aiia карі n8 дш? ав біле мъ- 
СВрілеь ші рьман” ванкрвулт. (мофА821).. Трев96 
съ Авъм” нбмаї atică че не трек8е ші де аколо АЕ. 
„Sua треке, ші ква треке Хит ng BOECK ніч. 
At KBM съ се -жмардмВ те ші фак’ Борве ноъ P3- 
manei: Ейкінтсанік (Діксіонер) Fogagin- 
технік (догікъ), престентіндере Ceni- 
тас”) асквцітавтьсят Соксітон'). нема! 
пърц тт", (атомі: К NAA) асвпръгрътт 
(предіват) амілзъдієск (мерідіан) шча, di- 
wi св-Ампрвм тъ де Вид Ае віне ші KŠA ле віне 
At tă o корт грецаскт о пн житрғағт гречед- 
скъ; призм” „нет от!смос знавстасмос Kai- 


ХХ“ дос“ 
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пабі ale Europ'i 1 dela Romani, şi dela. Greci a- 
celea. care 5ай împrumutat! si Romani; Nol а- | 
semenea о să urmămii, 91 mai vîrtos’ cînd avem! 
de unde. Мої па пе împrumutăm' ci luăm! си în- 
drăzneală dela : maica. noastră moștenire, și. de- ` 


Да surorile noastre . partea ce пі se-cuvine. 


Кой cînd auzim” cîte un'a din vorbele de- 
generate grecești pe care chiar”. Greci le, urăsc’; рге- 


“cum „Catadecsesc”, metabhiriesc”, pliroforiesc', 


plicsis', stenahorie,; syntrofie,. ypolipsis, ar- 
honta, chyramu ypochimen’“ $61. пі 5е-раге că 
curge miere, miroase, omul’ acela а simțitor’ si 


„a politicos’: jar cînd auzim! „Наз, proble- 


mă, emblemă, . abys’, enigmă, systemă, Haos’, 
atom’, ymnă, fas’, есИрз’, ecliptică“ 51. ca- . 
ТЕ, sînt”, asemenea. grecești даг trebuintoase ; пі 
se-par”. streine. şi- neînțelese, Si. zicem că sînt’ 
Ano:ste. 

` Trebue să ne imprumutăra', “ааг. trebue. | 
foarte ‘bine să băgăm’ seamă să nu. pătimim' 
ca педа ог і aceia. cari пи își јай bine mă- 
surile, 51. rămîn’ Бапсгиії (mofluzi): F[rebue 
să luăm” numai acelea се пе деБие $i de acolo de 
unde trebue, și cum trebue n i nu уоезс ша! 
de cum! să se-împrumute. ȘI ас’. vorbe под Ru- 
minești: Cuvintelnic' (Dicsioner) Cuvin- 
telnică (Loghică), ргез еп! 1пдеге (ері- 
tas) азси 1 араза? (ocsiton) пет- 
раг 16 (atom' individ) asuprăgrăit' 
(predicat) amiazăziesc' (meridian) $6. al; 
Vi se-împrumută, de unde le vine Şi cum le vine; 
de {ай о vorbă grecească o pun, întreagă grecea- 
scă, precum’ „patriotismos'1 enthusiasmos' cli- 


“. 


EEOSE 


ЕРК 
бла 


ч natriotismos’. 
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ров“ ‘шча, ; де в дела Фданчедї, о пн автред- 
гъ францозедснъ , прекВа; у„нащон, оказіон». 
көмісіон ® шул, ; АЕ 142. дела дат неще ле пи”, 
антреї лат не! преквм : әупрікілегійм , коде 
гів, uenapăm, пВиктва “6 шча. з де HŠ дела Ira- 
їнї аСеменеа , "преквм совета, "AIRETA цвалй- 
ста“ шча,  Борвеле стрейне тревве съ се AMD“ 
цошеде ян yane Гвмалецї ші кв маскъ де Pe- 
ман Анавтед подстръ, Роман? Стртмоші но» 
рі. ae ag ПОЙМИ” ворве стргіне де ай дат’ ту- 
парда МаК лор; єї HB. дїк патріотісмос , “ене. 
28сілемос » клірес шча. чі, зПатріотісм с, ене 
тЗстасмве , влердс, 5 Франчед  асеменд ng дік” 
зГЕОграфід , єнергіа, кентрон”, чі жеограді, enep- 
жі, “саптр)% прекфм' ші Ітахієні змеографіл 5 
янеруіа з чентро. <<. Ясеменеа ші ної де вом" вої 
съ рбманім зічеріле ачесте TOATE де CHC, тоғ- 
‚ BBE съ дічеме патротсмв,. ентдсіломі , KA= 
ре (*) „HAVE yı оказіє, комісіє ә цеографте, енер- 
iy ай | ше, 


(9) darini ла Anpas AŠ фъкбт пе у, є, ші пе 

E los ul Аи. pipea aims" лорд, ної лвпъ фі». 
реа Мәз нодстре ағат NE с дела сфдре 
шіт ai Зічем. клерез ші ntpd ачедета: 

кәді Сант" Bpeăniui де міраре mai KB ссамъ fg- 
оман ії дела Бла карі nodig giie къ тревйє 
съ die чї мді літерацї ші an ainga Даті- 
снеаскъ ші ан yea Евуднедскъ лёпъ Шко- 
Ае че 499 ШЇ ачелстъ Зічере HŠ квмат къ 
IB о кёносх къ nd тревве д ce-giue АЙТТЫ 
фіреа лімі гречерї, клірос", Фъканд Вн 
Каркар сме у чі фак ші дїсп#т'ъ къ тревве 
въ сі-2ік" Аша, | | 
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ros“ ștl.; de јай dela Francezi, о pun’ întrea- i 

gă franţozească, precum: „națion”, 'ocazion”, 

comision“ 581.; de тай dela latinește le. pun” 

întregi. latinești; precum: „Privileghium, . cole- 
ghium, centrum!, punctum“ çl. ; de iai dela Ita- 
lieni asemenea, precum „soțieta, Бега, cvali- 

ta“ $. (Yorbele streine trebue să se-îmfă- ` 4 

toseze în haine Ruminești și cu mască де Ru-' 

тіп” înaintea piei oman'i Strămoși по- 

stri де ай priimit” vorbe streine le ай dat’ ty- - 

раги’ limb'i 1ог”; єї пи zic’ patriotismos, “enso 

Ousiasmos; .cliros ЕЛ сі, „patriotismus/, еп- . 

tusiasmus,. clerus. “ Francezii asemenea пи zic” 

„gheografia,, energhia, chentron”, ci jeografi, епег- 

ji, запіг; precum 51 Italieni „geografia, 4 

„energia, | centro.“ "Asemenea și пої Де vom’. voi 

să rumînim” zicerile aceste toate de su’, tre-: 

bue să zicemü. ¿patriotismü, eñtusiasmů; .cle-: 

гй (*).natie, ocazie, comisie, geografie, . :епег- 
АГ? gie, 

(*) Latini Ја. Апров ай facut; ре 1, с, ро ре 
о, 8, după firea limb'i lor'; noi după. fi- 
геа limbii i noastre lepădăm' ре s dela sfîr- | 
şit’. și zicem. clerü; şi . pentru aceasta 

“sînt” vrednici de mirare mai cu seamă Ru- 
mîn’i dela: Віа) cari росій zice са trebue 
„să fie cei mai literați și în limba Lati-: 
„mească şi în сеа Rumiînească după Эсо-::: 
„Ше..се ай; 291 această. zicere nu numai са 
nu о cunosc” că nu trebue а se-zice după 
firea limbii grecești, с11го5’, Асти. 
barbarismii, ci fac’ și dispută că trebue. 
să se-zică așa. 


= — — ا 


1 cenarum. 
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Профацт, ХХІХ 


МЕ, чентрв o: ABUT соцієтате у. дівютатех | кёлде 
АТАТЕ 3 пивімегів о коїєгії, САЎ: мат віне pini. 
АЦИВ , колие“ an'a меніде ші. нат ра. лілії. 
Тот an матері а пентр? ампр%мВтаре тъ 
ші aste паралокеё: | Но? канд АВъм кате ви" 
верв” дін латінефе cag де алт” Внде-ва СТА KOH- 
ВИМ» inc каре лок ші царь аре BATE о страт 
‚ ваганиъ ant. вечіні ші коназькбіт горі cut. lg- 
мані дін цара Емнеаскъ. ABAKA плен asim 
а фаче Kg Pari, не ам дмвъщат” съ Ciciiw 
вісь піпіріім; Ё#мдиї ain Тракс ван! 41%; 
Еънат" ші БЗковінд, аа ша гръ тот даЧи a | 
rin? Mai тарі ші мат аси, са Амвъцат съ: 
Зр вр таскъ, ші съ злвіаскт; ллікъ 
кана ARM ' вербйртае. ээфор уар р-командаре, ре- 
петіре, прегепдере s гдескрі рез Чи дін. Пара PR- 
манеаскъ ginem” зформалсеск рекомандартсеск » 
репетурусеск , прегендерсеск ка TA дін Tpancia- 
Бан? л, Банат ші БЗкокін'я, зічем оформъав- 
ек, Икомънлълвеск репетірбєск" претгендълвеск » 
дескокъл“еск Є mu, НЗ ъгъл” сема съ Be- 
дем фінре Кар: BR Ағ че Контдгаре сте ші. 
кам. се-кон гъ ; ні" не тм къ берабріле фор- 
M'AP E рекоман даре Сант” АЕ 1-4 KOHM. ші 
къ трев8е 4 се З1ЧЕ awa: інфінітівва" а-форма 
ші формаге; партіціпіл тр тъ , формата 5 пе 
Врмъ презент а да АММВАШТ”, POMBA, ші Ad 
cinr pir, "форм, формї, форм; рекоманай 3 
реко ман3ї, рекомдндт. 5 сағ формез8 рекоман- 
438, АЯПҺ KBM ABEM ші ANTE БерБӛрі дела 1-4 
конт. AS KP ё38#, Жиф а нцез в, wa., Ясеме- 
нед ші REBBA репетіре есте де д 9-4 Коня, ші 
paue грин ші репетіре5 римтите; pene та 
ші 
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Prefaţă. | д ХХІХ 


gie, centru, грипі, sotietate;' libertate,  cua-: 


еде, privileghiii, coleghiŭ, зай mal: bine: privi- 


171% 


1егїй, соіевій, după geniul”: şi natura limb'i, 

| Tot. în materi’ a pentru împrumutare intră 
și acest” paradocsü: Noi cînd luăm’. cîte un’ . 
verb’ din latineste :ѕай de, alt” unde-va 581 con- 
jugăm’, ‚Незфе-саге loc’ Si țară are cîte, о stra- 
vaganță după Уест Я сопійсийкогі săi. ША 


. пол din {ага Rumînească avînd’ pînă acum: 


a 'face си. "Grecii, ne ага" imvàtat' să sisiim' 


91 să рірігіїта"; Виши din Тгапзйуапга; 


Вапа! şi Bucovin'a, auzind'. Јата’ tot'd'aun'a 
limbi mai tari și mai aspre, зай imvštat' 54 
ururuiască;, și să ăluiască; adică 


(ата luăm” verburile „formare recomandare, ге- 7 


petire, pretendere, descriere;“ Cei din Тага"Ви- 
mînească zicem” „formalisesc”, recomandarisesc”,. 
repetirisesc”, pretenderisesc!'“; є; Gel din Transil- 
vani'a 1, Banat’ Și. Bucovin'a, zicem”. „formălu- | 
esc’, recomăndăluesc’, repetiruesc’ pretendăluesc’, 
describăluesc'“ 581. Nu băgăm' seama să ve- 

dem’. fieşte-care verb’. де се conjugare este Si, 
cum se-conjugă; пи пе uităm’ са verburile f o r- 
mare, recomandare sînt” de l-a conj. și 
că trebue a se-zice аа: infinitivul” a-forma. 


ŞI formare; partițipia trecută, formată; pe 


urmă, prezentul! la immultit', for m á m' 2, și la 
singurit”, “Жогтай, formi, formă; recomandă, | 
recomanzi, recomandă, зай formeziă recoman- 
дегі, după cum. avem’ şi alte verburi dela l-a 
conj. lucrezi, înfiinţeză, 54. Aseme- 
nea. si verbul” repetire este de a 2-a conj. si 
face „a-repeti 51 repetire; терен; repetimü“ 

ЕТ 


„1 Transilvania. 


2 ío m Ат. 
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міс | БАП р е ф а u "t 


ші презнитва да сінг8ріт” „эрепетескё , репетеції , 
репетере, ші гаша TOT ABN. pauyioHEMENTEN a= 
честа, претендере” Cat: (прет індер). ші at 
скріере, фак: „ззпретенав, | „претендъ претендь “ 
сак ма рвманеџе: зпретінз8 у  прегінзі > дак dle 
445 аєскріє з дескрії 3 дескріїє f шч. 

Трекбе À се-черчета ші ACE АМВЪЦА ММБ 4: 
РА maneacu ші цена CE, ші пеитр  ачеаста 
«сте дєствуго ввгаре ле CAMB ^8мїнатъ ші фъ- 
оры прежвдівъиї y ші: Ви параллелісме ах мімбілор. 
че 48 (ремаціє KR дАнСа, | ба а-анчепвт д. се-чер- 
“ETA Анкъ дій Bea трк вт, ші Гръммътічї 


сак фък т” де MBA сімњіторї. въркаци карі, 
48. кЁноскЁт,о. ші ag ци8 т”. съ о.  прец#Таскъ (5. 
| дав 


ТЫ” Пан. акбм прібте; gene Гръммътій саб во 
39” афаръ. acânpa > МЕТ ае а 
САНТ” ачества: | 

1-4. Тоһмматік a кб Айгер латінецї а Bpeani- 
КВАВТ де Поменіре , пърнитем8? ГеромонахваВт 
Camin Камін" тупърітъ AA Бієна ла ан8А 
1780. Ячест. кърват 4 квноскіт ші доскріс 
форте gine лімка Гвмжнеаскъ O 

2-а. й Mapei Бан Joan Въкърескда TYN pi- 
тъ ан Впісколі a famed ха anda: 1787 
ші пе: BOM ла Мена. Ячеста d- -стътвт” чем 
дінтіЗ ан пара (8 maneci че A дьекіс apl- 
MBA Свманілор спрекватвралімк i ші пе 8рмъ 
д лъсат ка о A4TOPit фіїлор! ші непошіколор 
съ! черитарға ші знарептареа кімі, СКЗМПЪ 

тикет фи поменіреа АЗ ла Toyi Гвмані. 

5-4, Я D. loan Молнар Докторва де окї тү- 

AA- 
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„Prefaţă. 


și prezentul” la singurit', „repetescii, repetești, 
repeteşte“, şi аза tot după raționementul а-. 
cesta, pretendere зай (pretindere) și de- 
scriere, Вас: „ргеіепай, pretenză, pretende“, | 
зай mai rumînește „pretinză, pretipzi, pretin- 
de; деѕсгій; descriă, descrie,“ 84.) = ~; 
ТгеБие а se-cerceta şi а-5е-ниуа4а limba | 
Rumiînească si geniul: вай, și pentru aceasta 
este destul о băgare de seamă luminată 51 fă- . 
ră prejudicăți, şi un”: parallelismiă al limbilor’ 
се ай relaţie cu dinsa. Ка a-început' а 5е- cer- 
ceta încă din veacul’ trecut, și Grămmătică 
сай făcut’ de mulţi simțitori bărbaţi cari . 
ай cunoscut'o și ай știut” să о prețuiască (Ж). ` 
| Ж. Две 14 


(*) Pînă: acum știute,.. zece: Grămmătici ѕ'ай 
гаї afară asupra limb'i Rumînești, care .. 


‚ За. acestea: | ; 


l-a. Grămmatic'a си litere latinești а vredni- 
cului де Pomenire părintelui Jeromonahului 
Samuil’ Clain' typărită la Viena la anul 
1780. Acest” bărbat’ a cunoscut” și a-scris' 
foarte! bine limba Ruminească. ` ү 

2-а. А Marelui Вап” Ioan’ Văcărescul' 'typări- 
tă în Episcopia Rîmnecului la anul 1787 ` 
Si ре urmă la, Viena. Acesta a-stătut! сеї, 
dintîiă în ţara  Rumiînească се а dăschis' dru- 
mul’ Rumiînilor” spre cultur'a limbii, și pe urmă 
a lăsat” са о datorie fiilor” și перо юг”? 
săi cercetarea și îndreptarea limb'i, scumpă: 
trebue sà 3. Не pomenirea lui la toți 4 Rumîn'i 
3-а. A D. Ioan’ Molnar”: Doctorul’ de. ochi ty- 

рам 


1 forte. | 

2 nepoţicolor”. 
3 trebuesă. 

г том" 
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Префацъ, | 2 XXXI 


Дар ка съ се -десъваршаскъ Ep Amaria 
ا‎ ii он 745 фест”. ACTA ка съ фи фъ- 
| те. 


пърітъ CO manere ка Немиере ла a Bica Mad 


ніх 1788. ачедстъ Тръмматіктъ nag е я 


седат" де тре орі ла. тупар.. | 
Да! сфищи CANE пъртнтед8? Пл а ші 
Хіректорда! Школлелор" ІГвманирї Невніте дїн 
Т рапсідваніл Paas Temnian | OEP. д4 Ci- 
БИ ла ana 1707. қ 
5-д. й 0. ВАЙ К. Е, тупографи д дін Eg- 
ДА Teoprie ИШинка, тупъріт тъ к ^їтєрє Ade 
“inapt жи Б8да ла ан а 1805. | 
0-4. Я: О. Anton де Mapsi АХ іректорва" Шкод- 
лелор Hawionane дін Бвковти и, тупъргъ Pg- 
манере кв Нелцеще АнЧернови ла днл 1819. 
7-4. AD. Михай. Boiayi Професорва де aim- 
в'а Гречедскъ нот дн Виена. Ячеастъ Гръллма- 
TIKT ЕСТЕ. пентр8 МАЛАК А Мачедоно-Ївманна- 
ект, тупъртъ KB літере латінеці ан fite 
на ла anda 1815... | е 
8-a. Я D. Констандій ак Е Дега Про» 
фесорЗу Школлелор” препаранде Ёёманерї дің 
Ира, тупъртъ. ан Евда ла анёл 1899, 
Q-a. Я П. Янарас Кліменс тупъйтъ ла Бла 
Ідманире кЗ Немцеціє , ла ана 1895. | 
10-4, A 1). Ioan Ямексі Teonor?a Явсовт”, туг 
пърітъ да Біена KB літере лат шеци да ana’. 
1800. 

Фрічітву р, Протопопёх Terps Маор’. 
mimi” на-В тат’ дір КАТЕ СЕЛАЗК AA Amis 
нарға щі чшстед Евманілор, ші a скріс wi 

дена 
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Реешена, ХХХІ 


Паг са 54 se-desăvirşască | Grămmatic' a 
Rumînească, т ай fost” destul са să fie få- 
i cute | 


părită, Rumâneşte- cu еи, Лад о Vien'a іа а- 
nul’ 1788. Această | Grămmatică pînă acum 
зада! Фе trei. ori la. ураг... 

4-а. А sfinţii sale părintelui. ae der si 
Directorul” . Şcoalelor’ Rumîneşti Neunite дїп. 
Transilvania Radu Тетріап' typărită la 5і- | 
bij Ја anul”: 1797. | 
5-а. А.Ю; Revizoruluï С. С. ‘typografi GR Bu | 
да „Gheorghie. Șincai, typărită: cu: litere la- | 
tineşti în, Вода Ja ап 1805. 

„6-a. А Р. Anton de Marchi Direetotula кори 
lelor’ naționale. din Bucovin'a, typărită Ва: . 
ылы ы cu Nemteste іп Cernovici la anul 1810. 

7-а. A D. Mihail! Boiagi Profesorul” de lim- 
Һа: Grecească пой în Viena. Această Grămma- 
tică este pentru limb'a Macedono-Rurmhînea- 
scă, typărită cu litere latinești în Vie- 
na Ја арш’ 1813. 

8-а. А Р. Constandin' Diaconovici Loga Pro- 
fesorul' Școalelor” preparande Rumînești din 
Ата, typărită la Buda іа -anul' 1822. 

9-a. A D. Andreas” Climens? typărită Та Buda 
Ruminește cu Nemţeşte, la апа” 1823. 

10-a. Ax Di Loan!” Alecsi’ Teologul’ Absolut’, ty- 
părită la Viena cu. litere latinești la anul! | 
1826. 

Fericitul”. р. Protopopuľ Petru: Maior” 
nimic” n 'a_uitat” din cite se-aduc’ la lumi- 
narea Și cinstea Ruminilor”, și a scris” si 

pen- 


1 această, 
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XXN О Префацт, 


KETE ачесте Гым ЛЫТ s Ера де тиці нат ші дб 
НЕБОЕ Ка СЛ, CE- nge ші Ан АВкраре , ARHASCE 
АН maneas копіїлор npin Школі; ші жамап 
I торі KB єї дії по Ән acna ачест ор Tyta ws 
Tinig съ „факъ анамуева лімі ATAT гръмътт-. 
чере KAT ші логічнив $ ШЕ AH KAT пету aur: 
ста БЯкЄрері СЕ: пот” фъм: $ NETH въ АНЫҠ де- 
A4 АНВА 1816 Са-деске aui, АПколъ ГЗманеасклк 
ФН каре, съ се AMBELE Грамма isa ші хріїнціле. 
АН мга. PHMANEACKT , Зиде чех діл тата, npo- 
фесор каре а-арЗикат” антранса: чехле Ain TAIB 
семінші спре ломанареа ' Pëwanivop; а стът 
фучиве Ярҳілілконкл’ wi Доктору АН Теоло- 
yie ші {eyî TEOITIE AAZAP, а кър та ‘помені- 
ре трекве ст, pie Хе ЗАТ. праце ла тоц? Pâma- 
на Ba asi ал. Анчен ет.” 4 крої DIB zeon. yane lga, 
мен. ші са АМЕЪЦА ГТатематіка ші Філософі! 4 
АН лімба патр. AA днЗА’ де. CHC umir ПАНЪ ла 
1829. /мтр ачеастъ Школлъ ii a ABAT Аң 
te- 


жшт Ортографга Гдманеаскь. ЕВА ATEENA- 
стінері Внде аре ші Ян діалог лат, +3 жиа 
тӛл мъ? Радами. Begî Aincioaeg2 А. чес Ли 
AAT жн: Беда. Aa лих 1895. | 

S Воєдніче де толтъ лада CANT сфатуңе | 
` пенар3 KEM съ Ce - Анаратгезе лімка ЇЗма- 
неаскъ ale D. . lopkoBisi тупърте ла 
Қала дн кедкка трека. 

Поате съ фіє ші ами Gbpiaui карі 48 A8- 
кра „аевпра Гръммъл 4 Panty ‚ ші u8 не 
скит” КЗноскХил дін прага Ainci Buti ra- 
дете PM anti че Ба-фі ПОАТЕ време 4 Ci- 
ФитрваВ Че Антре ної, в É 
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“Ргеїа}{4. XXXII 


cute 'aceste Grămmătici; era de trebuință si de 
пеуое са să 5е-рие și іп lucrare, dînduse . 
în minele copiilor” prin Școli; și îmvăţă- 
tor' cu е din preună asupra acestor” Grămmă> 
5 Неро să: facă analysul limbi atit! grămăti- 
ceste cât”. și loghicește ; și: în сіб pentru асва- 
sta; Bucureşti 'se-pot'. făli; pentru că încă de- 
Ја anul’ 1816 s'a-deschis! асі Зсоїд Rumînească 
în care să se-îmveţe Grămmatic'a | я științile ` 
10 în limb'a Rumînească, unde сеї" din йй pro- 
fesor’ ‘саге 'a-aruncat” întrinsa. cele din НО. 
сетіп” spre luminarea Ruminilor', a::stătut' .! 
fericitul! Arhidiaconul”. și Doctorul” în Теоіо- + 
gie și Legi GHEORGHIE LAZAR, а сагша pomeni- 
15 ге trebue să fie de mult' pretü 1а toți Rumi- 
пі, Е aci a început’ a croi Muzelor haine Ru- 
ташезй 2 бі a îmvăţa Matematic'a și Filosofia 
în limb'a patrii Ја anul’. de sus numit pînă la 
1822. анг. această” Școală ‘şi а luat” in- 
20 5 сег, 


pentru. Оповга а. Rumînească си litere: la- 

tineşti unde are și un dialog! pentru începu- 

tul’, limbii Rumâînești. Vezi Dicsionerul' се за- 
‚ дай în Buda. la ап „Папа, % 

25. Vrednice. de toată. laud'a sînt “sfaturile 
pentru cum să se-îndrepteze limb'a Rumi- 
n6ască ale D..:lorgovici 3 typărite Ја 
Bud'a in veacul” trecut’. < 

Poate, să: fie și alți bărbați cari ай lu- 

30 crat * asupra Grămmătic i Rumîneşti, şi, пи пе, 

sînt” cunoscuţi din pricin'a lipsi unei ga- 


ге Rumîneşti. се va-fi poate vremea а se- 
întruduce între. noi. р 


1 Grimmatic'a. 
2 Rumeneşti. 
3 Іогсомісі. 

| 4 ай lucra, 
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Ip eip a u, T, XXXHI 


чеавтбх ші ачеастъ Гръммат къ ші са пёс дн 
адқрары а | 1 3% 

Дар 3 AIMBE А POM HACK і AKBM ПАШАШЕ къ-: 
тре десъвърире , ші тент. кватвра ti. св-осте- ` 
НЕСК. ATAU B'bp&AU S.: ABmueaa8i Мареле Бөорнік 
Veoprie Голескв гъмгеше ACEMEHEA, O Гръммат къ. 
ші Ви. Діксіонер Р8мдиеск 3 npin 4 кърора даре 
ди тулпар; Б4-Маї ПАШ} ММБ 4 АНК RATE BA Форес. 
ите куте десъваршіре 3 (АЗмнедлої | ГЛареде Ao 
гъфът fankg Бъкъреск% ае вико Тръммачч-: 
къ ГЗмащаскъ KB літер. Датунецй rara, ам 
каре gine Къ рін әйтер: сенаце Дітеатвра тар 
леда слове съ ВАЩЕПТЕ UEBA де КАТ нбмаї Cio- 
пре.“ чест”, веАшчос, черчетьтор ші HBATiBA- 
гор AA ммь із Янакреон Ї#манєбй. ape сем 
mea ші дестблє ші мат. пои те Поєзії, прін 
каре AIMS а Вманеаскъ desairat арии ші CEO4- 
pm дін превиъ: KS. фамгастас пагввън мат кт 
ці ле Аъла тупар ка съ азатв тт лор кат 
noate mi мА а”  манедект ші съ Як ре пре 
moyi РЗмані ірін кангљріле Сале челе дбачі, Be- 
сіле, тінді ші, БіТЕҘЕ ва Є жйсйы, Де нё 
мє Ba ла афаръ, саит”, СЪ. A АГ CIBHE къ о 
съ і ле ф#р ші о Съ Гав лая сода АВТ, 

С Дар ка съ се месъваршаскъ AJAY A ші май 
кїнє, ші КА СЪ се-дотъраскъ о AATE км съ 
смс терми чеї ної, АЧЕАСТА HSB сева "ЫЫ?! 
панъ КАНА 49 CEBA ЖНТОКМТ о Академи де КАШ 
ва ьърваці 4 КЪро? травъ съ pie HEMA літе 
ратвра Урмъчедскъ з кд КЗ време вор пінь AH 
ре ваъ ші вор десъваоші лімка npin фачереа 8- 
и дикстонер. | Діксіонеса не треск, ші AAY 
вартос Ағ о KAM АЯТ» NETES анлеснуиа тра- 
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 tre- desăvârşire, şi. pentru: cultura el :se-oste-.. 


Рге ай. | “XXXIII 


ceputul” și această Grămmatică şi s'a pus în 
lucrare. sa AER 
Dar, limba Ruminească acum pișaște сё- 7” 


пезс а еа bărbaţi:. Dumnealui Marele Vornic’ 
Gheorghie -Golescu gătește. asemenea: o. Grămmatic 
si un’ Dicsioner” Ruminesc', prin a cărora dare 
în typar’, va-mai pisi limb'a încă, cîte va tre- 

te către desăvirșire; Dumnealui Marele Lo- 
добі" Iancu Văcărescu are încă о’ Grămimati- ` 
că Rumînească cu litere Latineşti gata; іп. > 
care zice сй „prin litere se-naște: Literatura jar . 
dela slove «să: n'aștepte; cineva. де cât numai slov-. 


„mire.“ Acest” сгедіпбов cercetător’ Я cultiva-. 


tor’. al limb'i, şi Апасгеоп Ruminesc' аге aseme- 
nea, și destule şi mult’ prețuite Poezii, prin 
care limb'a Rumînească a-cîștigat' aripi și sboa- 
ră din preună си fantasia: pagubă numai că 
nu le dă la typai” ca 'să arate tutulor” BIA л 
poate. şir limb'a Ruminească, 51.54 bucure pre 
toți Rumin'i prin cântările sale cele dulci, ve- 
sile, tinere si viteze са el însuși. Пе nu 

le уа da 'afară, sînt” silit” a її spune că o 


“să ii Je fur” şi o să i le дай ей la lumină. 


Dar са să se-desăvirșască limb'a și mai 
bine; şi ca să se-hotărască o dată cum să 
rămîe termini сеї. noi, aceasta "пи 5е-Уа putea 
pînă cind пп 5е-Уа întocmi o: âcademie de câți 
va “bărbaţi, а căror treabă să fie numai lite- 
ratur'a Rumănească, | cari cu vreme vor pune în 
regulă şi. vor desăvirși. limb'a prin facerea u- 
nui : dicsioner”. „Dicsionere пе trebuesc'”, și mai 


vîrtos” de o cam dată pentru înlesnirea tra- 


дис- 
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дк лор: преквм. Датінеше KE Р8манаре» Фран- 
цозеше кё Ё#манешк, Їталієнеце, речеше, Немо 
әне KB Їдманеців АЗкреде каре кмепоате ни АН- 
‘леснелскъ се тралвки ле: тралвкъ ле челе вв не АН, 
фра сецеддЪ ші нок лее: ATAK À; прін елеїнтръ AN 
мм толте Фрлевріле ші міжлолчеле де ворктре 
челе mai фрёмолсе a леосікішілор аЗтор вести, 
ші Амвръцошанд ле ле фаче Але CARE >. апої АН 
‚сфаршит” се-подте. paue ші BH, Діктіонер мда 

неше wŠ ЁВменере» | % ба: 
Ан қат пёнтр$ Aincionept, требє a аздвче 
жндіпте непрецетътоареа остенедмъ гачелор чё: ав: 
amuendir wi ag Adpar дсвпра ачеџії матерії, 
Mgaui ші мат. де MENT сай оста то спре pa- 
черва Bui аїксіонео" Емвнеск, Дар чел дінтаін ` 
„me сай възвт ла Ада нъ. есте чем че са дат" 
дн Kagu ан дов Tompi ла анда 1821 кб KEA- 
тала Вкселенції сале П'крінтедії баісколЗх Ioan 
Бос дела Блаж, ші "ал доїлел чех че салат” па 

Бла Антр Вн том? ла ан а 1895. n 

Два Домна ка съ спораскъ Гжвна ква- 
этёрї антре (Яман, ші съ Анчетезе TOATE AH- 
протікіріде ; Коколресе, пачеа ші ферічіреа ep BASÎ 
престе-мВат-с8фферітолрел ноастрь патріє з: pie | 
лакръміле ші знеказрілє во челе ёнделёнгате ші 
paine де лъснватъва Е айдіте ла чер. wi баз. 
де AKONO манга; Иуапъръцкаскъ сфант”а Вні- 
pe жн Кращее ci “иле о стеніте,. ші гарептатед 
ансоцедаскть TOATE ПАСЗМАЕ шї сьаршірілє Pg- 
манїхор' ка. съ фіг єї тем фраці ші Toui ст Cf” 
кдкіре де” арептвріле nnmawTBABiAop YEAST БАДГО- 
словіт ! piel фи! pie! | | 
—— . É сои 


Гръм: 
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ducţiilor: precum Latineşte си Кишпейе, Fran- 
tozeste cu Rumînește, Italienește, Grecește, Nem- 
Leste! си Rumînește. Lucreze care cum poate și în- 
lesneascăse traducţiile: traducţiile cele bune În- 

5  frumuseţează și nobileşte limb'a; prin ele intră în 
limbă toate fraşurile și. mijloacele де vorbire 
cele mai frumoase a deosebiţilor” autori vestiți, 
зі îmbrăţoșindule le face ale sale, apoi în 
sfîrşit” „se-poate Тасе și ип” Dictioner!;-Rumi-. 

10 : пейе cu НЫ 

іп cît pentru Dicsionere, trebue а adduce 
înainte nepregetătoarea osteneală acelor” се ай: 
început’ și ай lucrat’ asupra aceștii materii. 

Mulţi și mai: de mult’ sai ostenit” spre fa- | 

15 cerea, unui, dicsioner; Rumînesc”, “дағ се)" діпбіїй 
ce “ай văzut” la lumină este се! се за dat”. 

: în Cluș în дод tomuri la anul 1821 cu chel- 
ұшага Ecselenţii sale Părintelui Episcopul” Ioan’ . 
Bob” dela Blaj”, și al doilea сеї се s'adat' la 

20 Вада într'un tomü la anul 1825. ~ i 
° Dea Domnul’ ca să sporească Купа cul- 
turi între Rumîni; și să înceteze toate: іп- 

““protivirile; Coboarese „pacea, si fericirea. cerului 
preste mult-sufferitoarea noastră. patrie; fie 

25: lacrămile şi necazurile eí cele, îndelungate . și 
pline de dăsnădăjduire auzite la сег” și vază 
де acolo mîngiere;  Împărățească: sfinta uni- 
те în braţele. ei cele 'ostenite 2, și-dreptatea 
însoțească: toate pasurile şi săvîrşirile Ru- 

30 mînilor’ ca să fie ei toți frați și toți să ѕе-: 
bucure de drepturile pămîntului Jor’? celui blago- 
“slovit'! fie! fie! fie! і 


у 


1 


f ! 
1 —a-ro ə Y 


Grăm- 


1 Nemzeşte. 


2 o stenite. 
3 pămintuluilor!. 
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Грамматка РУманелскь, 


Це есте Грамматиса ші AH кжте сежмпарте ? 


т Азейнерш г прін каре Am- 
БЪЦЪМ8 съ Кполремв O лімі A о `воркі щі A 
O скрі витокмаї АЙП анеВшірілє шъ ipta б. | 
222 ДімЕЋ нвмімі „MIBAOKBA!. ачела прін каре ної 
фачемі квноск ет? ші амгора ачева че квуєтьмі, 
ам къ Ботниау пъреред у. треввища, iaeiae wi 
ANTEAE ч | | 
_ Кіпбріле npin каре не арттым iaeiae’ нолетре 
саит ніше семне пріїміте ка флеше каре съ apa- 
тео ідєв, ШЕ ачесте семиє сі-факі cag npin од-. 
решікаре мішктрі але трёнблбт, каре  се-нВмеще, 
Пантомім'ь, сад. прін «внете, пронвнитате у 
каре се-иЗмеще Боркіре, cŠ ди сфършит. npin 
оарешікаре Сумолбрі 3 каре есте мещенвгВа” 
СК ртер ме ісі ій и : га 
г Ayi ворва нодетръ не Ва фі пентр8 лімі 
4 Пронвнитатъ ші пентрё а скрієь, | ç 
о Влемент8ріле Әні лімеї „ пронвнудате сантё 
Фарм де сВнете ші гад че ва ле ape; пар 
але сЕріері сант літеріле каре сант афлате 
npin АиБОЇрЕ ка СЪ арате ачесте свинете ші гла- 
евр.  Фбнетіле пронднціате BuBa Adam датда” 


1 qani 
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“ а ргопипна! бі pentru а scrisă. 


Grămmatică Витіпеавой. | 


Се este Grammatic'a şi în cite ѕе-ітрагіе? 


Grámmatic’a este unii meşterșugi: prin care îm- 

vățămii să cunoaștem o limbă а o vorbi şi a 

о scri întocmai după însușirile şi firea е.“ 4 
-. Limbă numimiă, mijlocul” acela prin саге по 

facemü cunoscutii și altora. aceea се cugetămiă, 


adică voinţ'a, părerea, trebuinț'a, ideile si 


altele., АН w : 5 
- Chipurile prin care пе arătăm” ideile noastre | 
sîntă niște semne priimite са ‘Небе care să ara- | 


„te o idee, şi :aceste semne se-facii вай prin оа- 


reșicare mișcări ale. trupului, care se-numește' | 


` Pantomimă, зай prin sunete pronunțiate, . . 


care .se-numeşte Vorbire, бай în sfirșit prin 
oareșicare Symboluri, саге ‘este meșteșugul! 
ВТЕЧУ | війні 
Асі vorb'a noastră пе va fi pentru limb'a 
Elementurile unei: limbi ргопипна е 5іпій 
felurile de sunete și glasuri се ea le are; jar | 
ale, scrier'i-sînt literile. care sînt aflate 
рип învoire са 54 arate aceste sunete și gla- 
вий, Sunetile pronunţiate unul' după altul! 
| ' 27. е Часа" 
1 
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2 Грамматткъ 


“Bat Эічерї, ші мтеріле з Очллакеь ші пе 
Sp Съумвол И дле зічерілор каре САНТ ка ni- 
ній іколне А Al iAtinopă, 

Вічерімеу канд ABne регватъ ec: 2HEKE Bua K3 
алта з PAKS Кёвнт ё; кум: канд адвка зічері- 
м Фкономіє» ABA, жнаястВларе» 
ші 3155 Бкономі а есте МВА А AHA 
тілері i, атёнчї pakê Ви" KERT с48 o npo- 
позіціє. 

Aimed дар Белемі КЪ Cé at ми Зічеї, 
каре есте ABKpS дА грамматіч і 1. Яша акбма съ 
ағаға ан кате" perspi 4-Пот8 черчета: зічеріме, 
на съ цім ші ан кате пърш съ Аапърида , 
гоъмматк а, 

Със ABM часта ворвіре о Аипта- 

г CHANTA ші веч къ, T8 фИкъ а че 
Ba ші маткъ 4 ферічіреї, AUO ep E 
прет г анденед БОТАЕ ші PANTENE, PBM a- 
нілор, КА. ферічіндвї. съ EMU wi ti o: 
даттық. фъръ mine niyi чех 2 тот» -18- 


стерні HE: ap nB TEA ca карми мекв сі 


мед, "ші съ черчєтьм -дічерілє: лінтр Aca 
знамнизь че дратъ piepe- каре, ші KBM” сант” 
nre SHA лангъ амга ка съ факъ чит AHE- 
дно че съ-копиде, днтрасаь 
L Бінра РЗ ман. че сє копріндє. ачі , 
лратъ: O. финщъ ağ свкетаниъ $ acea: съня ші 
зічеріле MATR t, pita авме, фаптъ, 
фіїнцє детлленед ауыт” ші дічеріде Арептатғ, 
Феріміре, воєшіатот- павтерніку a= 
съ nipe финш гандітє ші n8 ка ачема AITAS 
наре ce-nom Beata ші піпъі. Пе ачете 3їчерї Ad- ` 
въ, ші пъ TOATE че бор фі асеменеа KÈ ДАНС | 
АҒ» 
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‚ Grammatici 2 
facă. Ziceri, şi Шеге, 5 удіабе,, şi: ре: 
urmă Symboluri ale zicerilor care 5їпїй са niz 
ste icoane а le ідейогі. i 
Zicerile, ст dupe regulă se-unescă una cu 
alta, facü Cu vintü; cum: cînd aduci ziceri- 
le-Economie, mumă, îndestulare, 
și zici Economia este muma” іпде- " 
s tul eri atunci: faci run’ спуїпій зай! о рго- 
poziţie. | + ка: w 
Пара дат vedemü că se-face din 2ісегі, | 
care este lucru al grammatici. Asa acuma, că 
vedem” în cîte feluri se-potii cerceta zicerile, 
са să stim’ şi in cîte părți să împărțim. 
grămmatic'a.. . Ia иа | 2 
„Să luămii această, vorbire: O Drepta- 
te. 5114. şi Мебпіса, Та fiică га се- 
гъ| и? și maică а Їегісігеї, însoțește 
pietutindenea. уо11е.-5і faptele, Rumi- 
nilor, са fericindui să simţă 51 е! о- 
dată că fără tine nici cel а tot-pu- | 
terhic пи аг putea să cîrmujască lu- 
mea, și să cercetăm” zicerile dintr'însa ce! 
însemnează, се arată: fiește-care, 91 cum’: sint” 
puse una lîngă alt'a са să facă acest’: înțe-. 
lesü се să-coprinde într însa?. | | а. Чыг 
„1, Zicerea Киш! пай. се se-coprinde aci; 
arată; o ființă ай substanță; asfel’ sînt! și | 
zicerile' maică, fiică, lume, faptă, 
ființe “asemenea arăt” şi 'zicerile Dreptate, 
fericire, уое şi atot-puternic, in- 
să niste Ніпії gîndite зі nu ca acelea d'intiiu. 
care se-pot” vedea. și рірді. Pe aceste сеп, da-. 
ră, şi pă toate ce vor fi. asemenea. cu.dinse- | 
С чы Ade ау, | пи 


1 вал. 


2 într'isa. 
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Пһ pui де ЕфБантФА?І. $ 


леу AE нвачм. Biuepi де фіїнцю, САЗ май 
пе csp 6Ззкетантікеу ші атъ Вн. Фе 
at зічері. | 
П. Вічна т8 дратть дсемеша O. iinun 
ші ете. пвеъ. пентр8. сквртаре. KA Ch HB лат. gi- 
yen ші AA тъ, датъ Арелтатеҙ ACEMHEA жете 
ші 3 черва еї, каре есте п8съ тар НА съ но. Mai 
ддъогъме, 8 ман} і. Ба съ дік дары къ d- 
честі фи де зічер с смт афлате Ка съ cenge 
ан AOKBA одре- кърора. име ва съ, нё ле тот’ 
май idem p ші де ачева Ле ші сант. ші еле Вн 
35 де сёсетантіве, дар спре дебсевтре һе ийм м. 
Ан МОК де и ме», чак Mai. въ скврт” Про- 
изме. Яша сант шісдічеріле тіне ші дї, | 
ЛИ. Зічеріле Сфантъ, Бечнікт, Ае 
авем сач Ка се. арътъмё дареш- каре фелбрімі ağ 
квлліттьції де але ApenTuui әді съ дрътъм. 
кім вте арептатед,, (Каре ка КАНА, сар адеога 
ospe- -Km (вара: «Вветант ва? pen тате, 
ші пентр8 aed таа финд късни о фИнц ні 
кте каре съ. TE ой AET квамтещае cane, акв- 
ма ма! дем. ші ДАТ. фа де iif KB каре н8- 
MIME ачесте dainui a ші ле нвмім ` Вічері 
ЛЕ квалттъцт, зай Яджектіве,  Ясдфех 
сана” ші AATE 3їчєрї з спреквм! ЗДЕРІ АМЕ у 
негр, рътвндб, страм В ші. дателе, 
ТУ. Канд. дік майт. арыг. виь KEM 
діерыМ о фин, „дар ud Хотъръск. каре Mai- 
къ5 кана, ансы зік маїк 4 AMEE пе Atta 
каре O шім Awa дар Бедем КЪ AATA есте d- 
зіче AV À í ú "h: ші АМТ А, М АТК рУ ші aui ете 
nge. ка съ Хоп"ърасктъ AŠ сълфиве дефе 
єтє ші КАНА дік ASME, ші АЗ мед, epini- 
+ ре 
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Părţile Cuvîntului. 


le, le: numim! Дісегі de'fiinţe,. зай mai 
pescurt Substantive, și jată un’ fel’ 
де ziceri. "ль! Арі | 

II. Zicerea tu arată asemenea о ființă, 


' şi este pusă pentru scurtare са să пи mai zi- 


cemii și altă! dată Dreptate; asemenea este · 
зі zicerea еї, care este pusă jar ca să nu та! 
adăogămii Rumînii. Va să zică dară că а- 
cestii felii де ziceri simt” aflate са să se-pue | 


în locul’. oare-cărora nume са să nu le tot'. 


mai zicem”, şi де aceea де şi: sînt' şi ele uni, . 

fel de substantive, dar өрге, deosebire. le. numim’. 

în locü de nume, зай ша! pă scurt P r o- 

nume. Аба sînt” şi zicerile tine şi. îi... ` 
ІШІ сее Sfîntă, vetnică, le` 

avem” .асї са se arătămii `оагез-сате felurimi ай 

спа Най: de ale Dreptăţii, adică: să arătăm! 

cum: este dreptatea, care ca cînd 5'аг adeoga 

oare-cum asupra substantivului Dreptat e, 

şi pentru aceasta, fiind’ cá пісі о fiinţă nu 

este care să пи" și aibă cualitețile sale, acu- 

ша mai avem” сп alt’. fe’ de ziceri cu care пи- | 

mimü aceste cualități, я le numim” Ziceri 

de cualităţi, зай Adjective. Astfel? 

sînt”. și alte ziceri,:precum: bună, albii, · 

negru, rătundiă, strîmbiă, şi: altele. 

„IV. Сіпа zic” maică, ага! Чара: cum , 

ziserăm” о ființă, dar па hotărăsc' саге. maï- 

că; cînd însă zic шайса înțeleg” ре aceea 

care о ştim”. Așa dar vedem” că alt'a este å- 

zice maică și alta, maica, și aci este 

pus’ са să hotărască ай să defineze. Asfel! 

este si cînd zic” lume, şi lumea, ferici- 

е ге 


lată. | 
3 Asdfel’. 
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і Трълмат въ 


срв шї: Ферізіреі, Бої ші 501472; фанте ші 
фрптеле, fâmani ші Рвманілор, атбт- 
пбтернік ші чем атот- п8тернік, Дентр8 
ачеліта aape. пе ачат. фел де зічеії» де ші САНТ 
ші еле 8н фе де аАтектіБе, къчГ арът O KBA- 
сАйТате де а Хотъфк, дар «спре деогеБіре ле н8- 
мім Зічерї A дєфініціє ач де хоттрареҙ 
“ui ар) фина" Коле ніні одатъснв пот ETA сіно 
răpe ». чі irromia ABHA треке em pie пек са aan- 
об dn «вветант?в > з (AE лангъ SH ANT ддаек- 
тії, а ръмас БІЛІНЕ де 4 ле HEMI Ярт ко- 
Ке» КЪЧГ ка КАНА сар ANKEA KB AMHA |, 
У. “Rana дік С Ансощее KA КАНА AUD 
ЕЩ к ва. съ факъ чева у 48 съ ie ан олреші- 
каре кіп з, АА. съ фіє зноціна», Асеменеа ші: 
КАНА зік «ім, жат” къ фак’. чева 3 адкъ 
-къ САНТ. сіншінд. Яша дар тоате Зічеріле аче- 
след каре дратъ къ, DAK ESA” 4Š къ пһтімек, 
аъ къ мъ афв Ан одреші-Каре старе, AAI. дра» 
тъ 0 Антърце АЗипревить Коте одатъ. ші KB O 
кбалітате, «Инд кто ае вит рек, саб ка съ 
эш „аша, . лай cË APT. да ROAT кора, се-н8- 
me Верв ру: деф сант" ші Зічеріле по å- 
те. клрмбі, ші алтеле; прекём : AMBEDUY 
5 мъ-ковеск, шъз Mhe -гАНАвЕК, ш, чь А, 
УТ. Віче. ферілінд аратъ Hp о ква». 
AITATE з дар вись #8 оареші-наре лвкраре Аша 
лар ші ва ете дн. фа де саджент в; дар КВ 
„TOATE. АЧЕСТЕА: piina къ се- Ампъртъшаще ші де 
ла берг, Абе Kn мді пебрмт ком -BEAEA май 
къ ларг, де dutea «пре деосевіре о німім Tap- 
wi her ai: Aleea санг mi ANTE Biutţi y прекӛм 
ка Ина : корвіна , ТНА, манкат 9 
АТ, AAs ul, e A, 
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„Grămmatică ; 
re бі fericirei, vol s vioile, fapte şi 
faptele, Rumîni și Rumînilor, atot- 
puternic ȘI: cel atot'-puternic. Pentru 


„aceasta, dare ре acest” fel’. de ziceri, de şi sînt’ 


зі ele: ло’ fel’, de adjective, căci ага о, cua- 
litate de а hotărî, dar spre, deosebire le nu- 


mim ziceri „de “definiţie ай de hotărire; 


? Р 


și iar, fiind сё ele пісі odată nu pot sta sin- 


gure; ci tot'dauna trebue să fie puse зай lin- 


să uh’ substantiv!,'saii lîngă ‘ип’ alt? adjec- 
Пу", a rămas” obiceiul” de а le: numi Artico- 
le;. căcă са .cînd s'ar încheia. cu, dinsele. yı; 
N. Cînd. zic” însoțește, ‚са cînd аз’ 
zice cuiva să facă ceva, ай să Не іп оагебі- 
care chip’; adică să fie însoțind'. Asemenea Я 
cînd zic simf’, arăt” că fac’ сема, adică ; 
că sînt” sintind' Аза даг toate zicerile асе- 
lea care arată са fac' ceva, ай că pătimesc, 


aul că: mă aflu: іп оагезі-сате stare, adică. ara- 


tă о întărire d'inpreună cîte. odată. şi cu. o 
cualitate, fiind” că ele întăresc”, зай са за · 
zic” аза, дай suflet’ la toată vorb'a, se-nu- 

mese” -Verburi: asfel sînt” și zicerile poa- | 


„te; Cf oi ui, я altele, precum: im if, 


mă-lovesc, 542" mă-gîndesc, 5.64. 

` VI, Zicerea fer icin d;, arată іагоо спаз: 
Шаде, даг: însă. са. oareşişcare Тисгаге, așa. 
dar si ea este ии’ #1 de adjectiv’; dar си, 
toate acestea fiind” că se-împărtășaşte și де. 
Ја verbii, dupe cum mai решта vom'-vedea mai 
pă larg’, de aceea зрге deosebire о numim” ` P ar- 
tițipie. “Asfel” sînt” şi alte ziceri, precum 
scriind, vorbind, citind, mîncat, 
gîndit, adus, 5.6.1. и | 


1 ат’. 
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Пърціле Кебант8АдВ 1, 5 


УП Віканд: EŠ фъръ тіне, BA 46.3 
къ: её AincinA mă!  Скоцанг ae Avi пе фъ-: 
гръ, ші ан Аокда (дві ngina KB; Андатъ сег 
ci MBT овищелева g де се-ва gine ез. KB тъне; 
alee Аниме <а-аратты. npin редаща | eat er 
вра: че ет Антре ачесте доъ Зічері e 8 щі ті- 
ме, Awa дар атъ ші: AAT фе де Зічер че лв. 
житреввицъм ` ка съ арътъа одре-каре ем” 
ції че СТА антре: акр, каре CEHBMEK Biz 
чер- дЕ- реваціїз. ші фина къ“ ачест” dev, 
Ae. вічері, тот A dna. съ-п#н AHAINTEA, челорі | 
ламгез apamat свічеїА", де а се-нёмі Ilpenogi- 
411» каре ва сє Зікъ пвней. анаїнтє sedea! 
сант ші “Ан, һа» спреу қ кътре, adam, 
дє, Hey ші 4A TENE каре съ- AP BT AA Kanga 
ах УП. 

VIE "Кана эйе прет 1 иденеа, БА 
съ дікһ жу тор локва, ші ee ngne аб се» (8531. 
че ла верБВА” ансоцеце, фина дарь къ dieer. 
en де 3ічері се - BRK АА Бер». ce = Beck 
Ялвервері, Acher сант ші дічеріле ак м, 
: anis Біне, АНК у; каре дратъ ав: тімп; ағ 
лок'у 48 қ3алітате» дЕ қаттшіме, | 

ЇХ. ікана сфантъ ші вечи къ. зі- 
черед ші ледь AË кон®8гъ AMETE доъ зічері 
сфантъ г вечнткъ ; пентрв. каре 0 німіз | 
зічере Де кон 8 гаре,. сай мат пе: скрит 
Конжвгат 15. Acea свято ші giuepiac саб. 
къчто дечт, IRF 4ATEAE,: 

X. Гаъевіреа o! eme н квант”. антре, 
къчї ва съ Зікъ орї ‘ет, А8 антолрче-тё, Ай 
ARBAT y ші драть о Решітка а сЗфлетвавт. Ae- 
‚фек сент" ші зіме АХ! ОХ! Bai! в! д! че: 

нрА- 
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Părţile Cuvintulul. 


УП. Zicind' ей fără tine, ма sezi- 7 
că ей lipsind. tu. Scotind'! de aci ре fă- 
ră, şi în locul’ lui puind' cu, îndată se- >; y 
schimbă înţelesul',. de se-va zice. е й съ мал & 
acest’ înțeles” se-arată prin relația зай legă- 
tura ce stă între aceste doa ziceri ей я ti- 
пе. Аза dar jată și alt’ fel’ de ziceri cele | 
întrebuințăm” са să arătăm” оаге-саге rela- j 
til ce staŭ între lucruri, саге se-numesc: .Zi-, а 
ceri? - de-relaţii; si fiind} са acest fel 
de ziceri, tot'd'auna să-pun' înaintea. сеїогії 
Тайе, arămas! obiceiul” de a se-numi Prepozi- 
til, саге уа se zică puneri înainte.. Asfel! ги 
sînt” şi în, la, spre, către, după, 
de, ре, şi altele саге să-arăt' la "сараї! 

а Уви. 3 7 | 

VIII. Cînd zic' pret utindenea,- va: 

să zică. în: tot” locul”, 9 se-pune. ай se-subzi- 


_ се la verbul! însoţeşte, fiind, dară, că acest’ ` 


fel de ziceri se-subzic' la verburi, se-numesc! 
Adverburi. Asfel sint’ și zicerile acum, 
aci, bine, încă, саге arată ай timp’, ай 
loc, ай cualitate, ай cîtățime. 
‘IX. депа -sfîntă şi vetnică, zi- 
cerea 51, leagă ай conjugă: aceste. doă -ziceri. 
sfîntă, vetnică; pentru. care о numim? # 
zicere de conjugare, зай па! pe,scurt, 
Conjugativ'. Astel sînt' și zicerile зай, 
căci, deci, şi altele. | ші. 
ЗХ, Glăsuirea о! е е un” cuvînt” întreg’, 
căci va să zică ori 51; ай întoarce-te, ай. 
ascultă, şi „arată o mișcare а sufletului. As- 
fel. sint! şi zicerile абі обі vai! е! al се 
| | ага 3 


— 
1 Scoting'. 

3 дсег-. 

3 іга». 
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б Гръмматїкъ 


арата ав: БВкВре у аё Mipape, ші АЕ ачеед се-нве 
met ` 3iuepy At ГАЪ ВТ ре 48. Iu epaek- 
ції. 

Яша дар БЕЛЕМ” къ. ка. съ фан” 0..к0рБіре 
саз du БЕБА Аитрег”. авем де требінцъ Зече, 
Фел8рї ле зічері, Каре сезік". тт Ant K8- 


БАНИ ВАТ, ші каре свит: С ве тант!- 


BBA, Црон меле, ~ Яджект Е, Apri- 


КОАВА у Берева» Парти То 4, Препо- 


Защ: а, AA BEFRA, KoamgraTisga ші 


Іңтертекші i de 
Ячет! фел де черчетаре, ка се ведені piene- 


каре дічере: ан каре парте де квант! се-дабче o 


HE Ah O парте 4 Грълмънна з. каре 158 HEM ee 
Brymonovier FR 
Heren анкъ тот. дчесте зімен. Ан воргі- 


ред де еве съ де чечет, ш Ан че фел дере 
лаціє санг Bia кътре амга» ші кал. TJEBBE съ 


Е 


die легате, Вна дє ANT 4 Ка СЪ не аға СЪ ANGE: 


лем UEBA ; къч тот. пе ачесте: Зічерї пӛтем” 
съ ле ашъзъм. BHAL лані алт: ау ші нр ий 
Kin некбвіїнчог дреп?ва8т АНЕЛ з-адікь: O 
Дрептате, chan ші вечнік, К ф18- 


АЕ чер ші маткъ. ферічіре, НЕО ЦЕ е. 


претбтіндінед Боіле ші фаптеде Ё8- 


MAH і, на ферічінавле. съ. сімит, ші. 


еле одатъ къ фъръ TÜ Hit цел 4-. 


тотпвтернік нё подте карм8 еше мег 


MEA, нъ ачастъ аншараре де“ Зічерї вне 


дъ HIMIK съ әншелеуем, са де ші аншания, 
дар н8 TOKMAI ducea че сеекоприде Ан КЗВАНТ ЗА. 
MEA mai ae «ҰС; npin каре Белем къ КАНА чер- 
ETM’ KEM трғый съ Знім" Зічеріде Вид Aura 
ANTA 
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жуына 


vântului, şi care sint: Substanti- 


Etymologie. 


Dr ера е. з На 51 ve 


Grămmatică 


arată ай bucurie, ай mirare, 'și de aceea se-nu- 
тес 'ziceri: deiglăsuire au Interjec- 


Аза; dar vedem! сй ca să facem”, о vorbire 
зай un” cuvînt! întreg” avem’ de trebuință zece.. 
feluri de ziceri, сате зе-с părți а Ге опа 
уп, Pronumele, Adjectivul, Art 1- 
colul, Verbul, Раг 1 1рта, 'Ргеро-‘ 


21 Та, Adverbul, Conjugativul și 


Галетіуесіі аг: ій 
Acest! fel” de cercetare са 5е vedem”; fieşte- 

care zicere іп care parte de, cuvînt’ se-aduce, 

ne dă o parte а Grămmătici, саге se-numește 


“Putem”. încă tot” aceste. ziceri din vorbi- 
rea де sus” să le сегсе ли’ și іп ce Тер de re- 
laţie sînt” un'a către alt'a, Я cum trebue isa 
fie legate un'a de аа ca 54 пе deasă inte- | 
legem’ ceva; căci tot) ре асебіе ?дсей putem’ 


să le aşãzãm’ un'a lîngă alta, Я într'unù 


chip”. necuviinčos’. dreptului . pt les’; adică:. O 
| nic, tu fi и- 
Те сег şi maică fericire, însoţeşte 


pretutindinea voile și faptele: Ки- 


mini, са Регісіпдиїе “să "віт фа 91 


ele odată că fără tu пісі сеї а- `. 
tot-puternic-:nu poate cîrmuește lu- 
mea. Însă „această іпзігаге de ziceri nu ne 


dă nimic’ să înțelegem’, зай де зі înțelegem”, | 
dar па toemai aceea се se-coprinde în cuvîntul” 


сё’ mai de зиз ; prin care vedem’ că cînd cer- 


cetăm” "съ trebue să unim’ zicerile una lingă 
z аа. 
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Пърш ае КВ вант ва $1. 1 


АМТ А. къ еъ не дей Анцелесдл. че БОЇ М» АТН: 
AITEN кн амтъ парта а грьммлутічі че съ-нв- 
Кен С унтак, | | 

“Дар Mai: бедем въ тот” ачесге gint кӯ 
дни aukera релаціе mi кі дчелашї „Анцелес At: 
сво, пот съ се-сКіМБЕ АШ. PAHABA Аср, ші! ce. ві 
чем”. г. pH CO eé прет 8 тінден" K возле 
ші фаптеає £8 BA 4800 фа о Хрептате, 
сфантъ ші вечнікь, TE фіїк в а черд-. 
ABT ші маїкт а ферічіреї ‚ Ка pepi- 
iwa Г), © дата съ: ci mur > ші «Її къ 
мічі ЧЕЛ, атот-пётернік иЗ ар nerea 
съ KADA саска АВАЕД Хара, тіне Й» 
чеастъ черчетаре 4 локбАві ші 4 pana8agi Зічері- 
кор ве mai дъ Анкъ ші AAT. ‘парте а Гръммъ» 
тізі каре: се-н мне Кс H eT pă кте, 

Черчет арға | ачктор: тре пърцї дле грамм- 
тічі с-3іче 6Ë о кеміре du anyeă-r гръммъ- 
әті ч еси. 1 

Канд вись пра тот” ачеції i Борвірі де зе 
а Анч д мъ Tanai ші EDETE | кътре чіне 
wi: пештрв mine есте BODE А; ші AWA въз. къ Бор- 
біреа се-дидрептедзъ КЪтВе Арептатв, | къ па 

дана o єкепліювм KB ататеа кіадітльці аръ= 
тандо къ вте Q bš nT ъ, къ єтє Be HIK, 
къ есте фикъ а „черВа ВТ. шімаїнт а фе 
річір. Фи ші къ. Biuepiae чер, ші оферічіре 
Анто пф съ хомъраскъ ав сь: детераМнезе: "пе 
зіме ме фикъ ші MAIK s; AAK: съ арате 
АКЕН þina ші ‘gakî маїкъ 5 ші Hp. 613 къ 
А рептдтед че кё дтатея кВамтъцї кте рф. 
гатъ ка съ ансоцелскт, AAKA Ch bie дн- 
соцінд 9 Ші афлъ къ по воіле ші файтелв 

Її 8- 
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Părţile Cuyvîntului. 


аа ca! să пе. dea înţelesul! се voim”, atunci: | 
sîntem” în altă: parte а 'grămmăticii се să-nu- 
meste Syntacsi. ... ги ұға "Q 
Раг mai; vedem’; că tot’ aceste сей. cu 
însuși această relație și cu același înțeles” de || 
sus”; pot” să se-schimbe din rîndul” lor’, Бі se zi- ` 
сет”: însoțește pretutindenea voile’ 
și făptele Rumînilor, o Dreptate: 


“sfîntă si уебитса, tu fiică a сеги- 


lui! şi шайсй а Жетісітеі, caiferi-: 
cindui, o dată să simtă 51 е! са. 
nici се! atot-puternic'nu аг putea 
să cîrmuească lumea fără tine. A- 
ceastă cercetare а locului si a rîndului ziceri- 
lor” ne' mai dă încă și altă parte a Grămmă- 
сї care se-numeşte Construcție. 

` Cercetarea acestor” trei părți: ale grămmă- 

tic'i. se-zice cur o: numire Analysi-grămmă- 
t iq es 6; Жо. 


4 


чі Ы 


2 homărască. 
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8 r , h MAMA TK N 


[jw guia ор, uni къ: зічереа „ГМ ли? лор є 
ете neu къ Ch детермінеде ANE кет БОГ ші" але 
usi panre? Ші ankh METANA маїоанаїнтє depen. 
uereg Кид, се дибисикъ BOIE “ші флигеле Ї8- 
мәнілор. 2 ші apas претӛті НАНЕЛ; пе BME 
кав. Tanaba съ въз петр каре прічінть ете 
кемАТТ Аргада! ? -- пентр8 ка съ факъ Ut; 
Їблмамії съ мил; — Че еъ dmun? — Къ чем; 
¿rom - пвтерик” HË полте кармбі АВаеа фъръ. 
данса у атвичі ее з черчётаре AAA ' 
“мивш Анцеле а. - копрінде. aie tina воркіре , 
ші аша прінтрецса Бедем KT Mai `АБЕМ uN aM 
тъ парте а: Гръммът и: 5 But, AOriuea (къ, кас. 
ре сеявмеце черчегаред пролез EYE 
45 Анамує З dorice, 

Дар. дина" къ BRP ах гръммът тічі єте 
ші Аидреигарел екрісорі ка ian че дішре съ 
се-еври Adu кбвійни/ а | каре все лін жнеий анаг 
мува гриммльтічик ші Логічек, ле ачед Bt- 
дем: кт сфаршіму гръмматіка афлана” къ ма 
аре жакты о парте каре се-нвмлеще О рчогра-: 
pie аб Ap kar ъ- «екріссаре 

Хінтр atetea дарт, Бедем” Kh Ан. гръмма- 
Tim АМВЋуЪМ съ кЗноацием” Зічеріле, апої съ 
м анте нм 3, пъ. Зрмъ съ не гандім на. 
пра. хор шї. Ан сфаршіт съ ме epim 7 ner p3 
Kape Ампършм. гръмматік а Аи. тре. Um pui 5 а- 
AKG TRAN Яналус8- Тръмм ът  ческ 8 p 
Яналу«#-Дог!ческ s: ші Ортографіе, 

ШН арт, налу сЗл’ Тръммътиеск се- сВк- 
тампарте Ан три: жи Втумолоцте, м і 


такс прі Вонстр8кы Те, _ "Ші ama съ 
ВАШІМ де A4 uere Mai сімплє ші Mai лесне. към 
. d тре 
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Grămmatică, 


Rumâînilor, si că zicerea Киш п ог е- 


ste: pusă са! 54 determineze ale cui. voi și. ale 


cul fapte? Și încă mergînd' mai înainte cer- 
себе?” unde se însoțească voile я fâptele Ru- 


mînilor'? si aflu „pretutindenea; ре urmă 


caut” gîndul” -să уйл’ pentru саге pricină. este. 
chemată dreptatea? — pentru ca să facă pe 
Rumîni să simtă. — Се să simță? — Că сеї 
atot’ - puternic” пи poate cîrmui lumea fără 
dînsa ; atunci printr'acastă cercetare aflăm! 
însuși înțelesul’ ce coprinde această vorbire, 
бі аба printrînsa' vedem! că mai avem 251 al- 
tă parte a Grămmătic'i, însă loghicească, са-. 
re se-numește cercetarea propozițiilor 
ай Analyst Loghicesc. 

Dar fiind” că lucru а grămmăticii, este 
бі îndreptarea. scrisorii, ca fiește. ce zicere să 
se-scrie după cuviinț'a care ese din însuși ana- 
lysul' grămmăticesc' Я Loghicesc”, de acea ve- 
dem”. cà sfîrșim” grămmatic'a апа’ că та!" 
are încă о’ parte care se-numește Ortogra- 
fie бай dreapță:scrisoare. 
„го Dintracestea: dară уедет”. că іп grămma- 
tică fmvățăm’ să cunoaștem! zicerile,. apoi 54. 
le întrebuințăm',.pă urmă să пе gîndim' asu- 
pra lor”, și. în sfîrşit! să le scrim’, pentru ; 
care împărțim” grămmatic'a їп trei părți; a= 
dică: în Analysii-Grămmăticesciu, i 
Analysti-Loghicescii si Ortografie. 

бі iară Analysul' Grămmăticesc” $е-зиЪ-. 
timparte în trei: în Etymologie, Syn: 
tacs 52 Construcţie. Si așa ca să 
разно’. de Ја cele mai simple și mai lesne, că- 

| ; 3 Г дас 
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ОЗкстант: БА, 9 


тез челе коми се ші мах rpene Бом диете AM- 
въцът ра го ъммътічі ДЕ: Aa чермет aptă пърц- 
AC кОвЪънтВАВТ. 


Пент2 8: ОЗкестантів» 


(О асстанті ёва геге 9 Зічере (каре O. н- 
треввінальм съ дътъм о фіншк 48 gaë л8ко8. 
Biuegi-Ae д40 QAZ, каст, птатеъ, 
арептате, ANYER»: бант”. свкстант ве къчг 
абат. фіїнце з дар: 69 TOATE ачестеа. неле aĝa- 
тъ лыр, де Бъ38т. ші сїмщїтє,. преквм з, S Aš; 
а мӛнте, ші алтелё фіїнце гандітє ші 
каре, 18 сепот Бедел, преквм Арепгате ай 
yege Йчелоттв | деосек де не фаче съ AMINTE- 
цім свсетанвеле Ан AOT: AAIK пъ aenea каре 
apar фИнше де възвт ші. Фіреуі АЕ нЕміл 
сввстантіве Матедіадлед. ші пе челе ка- 
бе арат" финце дє ГАНА” ші каде нё Ce = пот 
Анщелеце” КВ ста Ае челе АШ àpats . С8в-. 
стант Ве Тдеале, 

Обкстантіввм Матейак підтет есте де 
ОБЩЕ ші: секбвіне ла толте тіетріле у дсеменед 
ші сввстантЧвВа. ом š есте де oBipe ші Ce-K8- 
біне Ad тоці олменіҙ асфем Cam ші свкстан- 
minta кал , мӛнте, PAB, ші дателе, Пена. 

2 тр. 
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Substantivul: 
tre: cel compuse. Și mai grele, vom... începe îm- 
văţătur'a: grămmătici'i де la: cercetarea părți- 
lor .cuvîntului. 


C.A Р? 21. 


Бойы N SE вв an ығ 


Substantivul, „este. o zicere, сате. о їп- 


trebuintám' să arătăm’; o fiinţă ай ună lucru. 
Ziceri-le dar o m ü, casă, Diatră, 
dreptate, înger, sînt' substantive căci 
arată ființe; dar cu toate acestea unele ara- 
tă ființe де! văzut” $i simţite, precum, om ü, 
casă, munte, “și altele ființe: gîndite și 
care nu se-pot”: vedea, precum: Dr e ptate în- 
ger’. Această: deosebire пе face 54 .1траг-. 
tim’ substantivele іп дой: adică ра acelea, care 
arată. ființe de văzut’ şi firești. le numim’ 
substantive Materiale; și pe cele ca- 
re arată ființe de gîndit’ şi care nu se-pot' | 
înțelege cu simfirile cele din afará, S 262. 
stantiver. Ідйеа1е. | 
Substantivul” Material! р ia tr š. este де 
obşte. și se-cuvine la toate pietrile, asemenea 
şi substantivul’ om ü este de obşte şi зе-си- 
vine la toți oameni; asfel sînt’ şi substan- 
tivele cală, munte, гій, și altele, „PE 
РЕ 
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10 оРремматікь 


тоў -ачелста: даролеонвмім Обестантіве 
Матеріал Ком не (АЕ сыр: KANÎ се- 
кӛнін ла Зи, фей apere 

Кана зічем ансъ Пето8, ведем къ есте 
ші AS Bus сввотантів Матерілх дар HŠ се- 
KBBine д nmi КВ данс8л пе moui oameni, чі H8- 
Măi пе ачека каре поартъ ачест німе, асеменєл 
ші A Buc ge нё се-кӛкіне ла тоате бАӛсіле) Npe- 
кам ші Бек раци HŠ да тате орашеде. Яша 
ачест” фе де сввстдит?ве Ce- -нвмеск Пропрії 
(вневшт) къч се-кВв и нвмаї Аа Ән Сінгеріт» 
індікідӛ, 

Овестантівву pm Нород ведем къ ші 
с ECTE Матеріау ә дар H ка челе де CRC, Kau 
прів транова" негрешіт” анцелецем мат: MA 04- 
Мен? 3 дефе ші pin: еввстантіввх оасте ан-- 
пелецему маї мВАшї осташі; прін пієтріш мат 
mare пієтре, ші ANTENE; пет каре пре ачест 
фе де сВестант!ве. матерілле. ле нёмім Кол-. 
лектіве. (копрінзътолре) 3 кті. аратъ. о AAB- 
наре ав о. квлецере де mai: MBATE ABKpB pie 

Дінтр дчества давнъм къ сВвСтдит! веле 
се-Аипарт аНдо%: ан Матерїлле ші Тделле, ші 
къ челе Матерідле се-сбктампарт дн тр: ан 
Ком не, Пройріл, ші. Коллекттве, * 

| Овкстантівва, арътАнА фіінце» ам poct 

сіміці Chi дъм доъ форме» Bua касъ арате о: 
: CiurBpu; | прек8м ом8, ші алта ка съ 
„apare мат мёлте 3 прекдм oameni» каре фор- 
Me № нӛмім” Немере, каре. сант” AOR: Cin- 
г рут” ші аммваціт. 

Ка съ девёдекъм HEMPA де есте cinr8- 
ріт сай де tere AWAS СНАВЪМ | терменёл 

| ahi- 
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Grămmatică 10 


{та aceasta dar Те numim” Substantive” 
Materiale Comune (de obşte), căci se“ 
cuvin” 1а: по’ felă întreg”. = ~ ў 

„Cînd. сего’. însă Petr u, vedem’ că ‘este . i 
зі @а unit substantiv’ Material”, dar nu se- | 
cuvine a numi си dînsul' ре toţi oameni, ci nu- 
mai pe acela care poartă acest’, пише, asemenea 
și Dunere nu se-cuvine la toate тїштє, pre-' 
cum și București nu la toate orașele. Așa 
acest’ fel’ de substantive se-numesc' Proprii 
(însuși) 'căci 'se-cuvin” numai la шо" singur! 
inchizi ыры Ara mie i -& | 

_ Substantivul” iară Noro d! vedem’ că și, 
el este Material”, dar nu ca cele de sus”, căci 
prin trînsul' negreșit” înțelegem” mai mulți оа- 
пеш; asfel și prin substantivul’ oaste în- 
țelegem” maï mulți ostași; prin pietr 18 -maï 
multe pietre, și altele; pentru care pre acest”. 
fel’: de substantive materiale le numim’: Col- 
lective (coprinzătoare), căci arată о; adu- 
nare ай o culegere de mai multe lucruri. |, 

Dintr'acestea adunăm' са, substantivele 

se-înpart” îndoă: în Materiale și Ideale, Я 
că cele Materiale se-subtîmpart” în trei: în 
Comune, Proprii, și Collective. 

` Substantivul arătînd” ființe, аш’ fost’ 
siliți si dăm’ doă forme, una casă arate o :: 
ființă singură, precum: om й, și alta са să 
arate mai multe, precum oameni, care for- 
me le numim Numere, care sînt doa: sin- 
gurit și înmulțit. | | 

„Са să dejudecăm' numărul’ de este singu- 
rit” зай де este immultit' ман «Же! termenul” 

зі | adi- 
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СЗ СТантткдвал, ша. 1: 


дАТКЪ сфаршітЗл 3 ; KBM. 3 А ите „ сїнгёрїт”, ы 
M B ty VaM MALIT e. 

Piinuiae Внеле САНТ Бървътеџї | прекём", . 
ДЕЗ, А818; ақтеле twe, KÛM; O'A éy Fai- 
нъ, ші ЧАТЕ. арх” ніч вървътеф! , нїчї фе 
меңі, KEM, Деми, пъмант, Йшесте дес- 
пъ pui pi ле. нӛмім. Неам8різ $ щі аша _с#ветдн>. 
TIBBA. мой аре анкъ ші треї HeamBpi: Bapane 
роста, фемевск wi Heg fd, 

Бъркътеск есте ацела каре APAT © фин- 
WN кърсътеаскъ у ші ла сінгбріт ші Aa: жм- 
мЯмуїт аре форуъ въркътеаскъ з. км: OME, 

O AMEI въркат, БЪрвацт, gara 

Фемеск ст: ANENA : каре арат. о фищъ 
фемейскъ у ші ші да «сіпрвріт ші ла АММВАЦИТ. 
аре POPAT: фемеілокъ квм: фемев, f лет, 
порвм iu» пор ме: ще, 3 

Невтр8. есте autsa Каре аратт о финцъ 
nini сървътеаскъ , “migi Ффемемскъ з | ші AA Ci 
геріт” ар: формъ сървътедскъ > ар. ЛА AMMBA- 
шт фемеаскъ $. KBM AEM іре жемеу кон- 
atit Коле 


а сем на Ади тр 


Ом. есте ібітор ДЕ. Cin; MIMIK Па Ак 
ст кора съ и дел Асемънареа agis Ain 
каре опрічінт. ші: лавате "пейтре aB ABAT формъ 
вървътеаскъ 5 ші ANTEAE фемейскъ, ЯША пе 
соаре ної A ам. факт Af НЕДА върктигеск , 
ші пе ABH де педа бімшікек, ші.алтеле A- 
семенел, каре антралте лімкі аші HË амте фор- 

g“ ме 


10 


15 


20 


25 


30 


Substan tiv ul. 


adicã, sfîrşitul; cum, munte еще, 
munti immultit'. 

Епа е. “unele sint’ 'Dărbătești, precum, 
Гей Lu ри; altele femneești, cum, oae, găi-: 
па, şi altele iară nici bărbătești, pică fe- | 
meești, cum; Lemn, pămînt’, Aceste des- ` 
рагип le numim’ Neamuri; Я așa substan- 
Пуш. ша! are încă. 9, ш, `Меаший: В ărbă- 
іевсі, Femeesc Neutru. 

| Bărbătesc” 'este ki сатё arată о fiin- 
tă bărbătească, și la 'singurit” și la’ îm- 
multit’ are formă bărbătească,. cum: „о тй, 
oameni, bărbat, bărbaţi. | 

Femeesc'.. este. acela сате arată о Ница 
femejască, Și Și la зїп шїї. și la; îmmulțit 
are formă femeiască, cum: femee, femei, 
ро pb is. porum bite. | 
„„.Neutru este acela care arată o ființă 
nică bărbătească, nică feimejască, ' şi Ја, sin- 
gurit' are formă: bărbătească, jar la immul-. 


tit’ femejască; cum: Пети”, lemne, сол- 


deiă, condeie. 


'Însemnare2, 


„Omul: este. iubitor de. sine; nimic” n'a 1. 
sat’. căruia să nu dea asemănarea Іші; din 
care pricină, şi multe neutre au luat” formă 
bărbătească, și altele femejască. Așa ре 
soare пої 1 аш”Їасиї” де neam’ bărbătesc”, 
și pe lună де neam” femeiesc!, și altele a- 
semenea, care într’ alte: limbi își іай alte for- 

і те 


1 Barbătesc'. 


з Îsemnare. 


93 


19 Гръмма тікт 


ме Дін пот рівъ š нде YEME ipepe вървътеци 
cat фемаєрі ромен ABBEY TOT аша, PEN 

Финихле сант” дн фембрімі ae редації вна 
кътре алта даъ хёкръріде че фак. дна асвпра 
aria; ші аша Внєорі ABEM стреквіниль съ Hg- 
мїм! фіїццеле, ші зічем8 з, 0 МЕ, ЛЕМН, A B- 
Аз ШЧА5 амте орї ‚врем „съ адрътъм къ о фИн- 
цъ «сте ANTP AATA сав, 4 ANTIA у ші 3ічем 5 
кал, At лемн, ОМ АҒА Эме, Бате ОААТЪ 
спёнем’ къ о фИнцъ АЪ дата чева, ші ‘Зем. 
Георге дъ лал ме; KATE одатъ Зар» арһ- 
тъм къ о финщъ хЗкреазь чева асвпра амтіа 
BOM? ней ор ou Е т Ва ктамъ пъ Ама, 
алта орі кемъм, KŠA 0. АВ ме; ші Ан CPAN- 
шіт дата латъ врем съ арътъм. къ о фіїн- 
ць віне де. ла ААТА, кім: лабда ші ADB 
тарка есте дє Ad айм ‚аче'га АНТАМ- 
алъ ле HERIM Каз8рь ші Ан MAS. ГЭманеа- 
скъ ле дрътъм кВ препозіцділе: Абу Ада 0, 
ші дела, фїїнд къ CĂRCTANTIBEAȘ жнтр ANCA 
aB ай AAT" скімваре at КАТ’ 4 нёмървав?, 
С Дквма Зічем къ свкстантувеле мат аб ші 
каз8р, каре сант шасе: ту 

Чех мн _ Tait þina къ ндмім къ АЖНСВА > 
се зіме Нм на тїк (ле Нвмірд) у ші сер 
собиде АД антревареа чін є. i 

Yea дал. догма ФИНА КЪ дратъ NB CTD. 
панда сай недмвау Се giue Генет тв. (де iam) 
се pave к8 де ші  съ-респвнде Ла. антревареа А 
KET Аб лечь irii dh 
Че AAA TACA, фина къ сє-днтиЕЗЇн3е4- 
3% ла Алре, CESHÈMELE Хатіє (де aapt), СЕ- 
араттһ KÈ A 4, ші сегреспвиде AA Ант Барға KB í 


слё ла yine сай ла че, 
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Grămmatică. 


me din potrivă, unde cele fireşte bărbătești 


зай femeiești: rămîn” înveci tot’ aşa. - -Ҙ 
Fiinţele sînt”: în felurimi! de relaţii. una 


"către alta după lucrările ce fac’ una asupra 
ајна ; și аза uneori avem” trebuință să nu- 


mim” fiintele, si zicemu, .ó m ü, lemn; lu- 
3 И З 4 . i 


me, 88; alte ori vrem’ să arătăm’ са о fiin- 


tá este dintr'alta зай а altia, și zicem, 
са1', de lemn, ош! de Тишие,, cîte odată 
spunem” că:o ființă. dă аШа ceva, si zicem’ 


„Gheorghe dà 1а lume; cite odată jară ară- 
tám că o ființă lucrează сета asupra аа, 


cum: nenorocitul chiamă pă lume; 
alte ori chemăm”, cum: о Tum e; şi în sfîr- 
çit’ altă dată vrem” să arătăm! că o fiin- ` 

(Е vine de la alta, cum: lauda și дева, 


marea este ае Та lume: aceste. întîm-. 


plără le numim’ Cazuri, Я în limba Ruminea- 


сй 'le-arătăm!, cu prepoziţiile. де; la, ре, 


și де la, fiind” că substantivele într'însa 
nu ай altă schimbare de cît' a numărului. 
Acuma zicem” că substantivele mai ай și 


“cazuri, “care sînt базе: 


Се” (іп їй: fiind са numim! cu dinsul, 


"ве zice. Numina t iw (Фе Numire), şi. se-re- 


spunde la: întrebarea.: «c inie, | 
Cel’ d'al. doilea fiind са arată ра -stă- 


12 


pînul' зай neamul”, se zice: Ghenetiv' (de neam), 


se face cu de și se-respunde la întrebarea a 
cui ай dece. 5% 472 

Се” d'al treilea, fiind că ве-іпігершіпеа- 1 
ză la dare, se-numeşte Dativ’ (де dare), 5е- 
arată cu la, şi se-respunde la întrebarea cui 
сай 1 4 OA е sdt“ la се. 


1 întrebuinzea-. 
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Свветант 15 а. ' و‎ 


Че дам патрбаға piina къ Арат прайнъ 
ай кайдъ Се зіче Йк%аатік. (ағ кава), се 
квиодще ANB пе, 48 фъръ данса, 48 мъкар 
дать орї каре дмгъ, препозіціє, ші ce - респёнде 
ла антресаред AD UINE, CAB. D h че! 

С Чех дал чінчелед p Фіна къ кемъм КВ AAN- 
сбл, ce ziue Бока т i6 (де кемаре),. 81-4 
ем Хал шаселва фина къ, АА антро бін- 
шым канд врем своарьтьм къ Ән авкрд біне, 
де Bunea, сенімен d KA A Tis. (де-дВаре) 5 се 
квнолре д#пъ дела 48 ДЕ, ші сегреспвнде ла 
Аътрекареа, дела чіне dd де Зора аи 

AROMA. КАНА, вом -Брел. но, съ АВъм Вн. 
 сёсетантів қа съ. ведем’ KEM, фаче ан TOATE, 
казбрілє ші” ка амандоъ, н8меріле, Ат 8нч! ної 3і- 
EMT къ докаїньм Аче свестантів, ші АВкра- 
ра каре o aut ce-diue Дека нацте 
ҒАТ гръдулаткъ „ АЙпь кем АМ ма зіс, 
AMAUTA AMBA, ші АШЫ тревве СЪ шім Toa- 
те сввстанттвеле ква се-діклінєдзъ- | Йчелста. 
о СЪБЖИВЪАА. пріновреокатева „сввстант бе длесе 
ка фіере каре съ слЗаскъ. де ексемпл8 асёпра 
кървта съ, деклішъм ші дателе з ші жнтр анселе 
рін мівлокія atera афлъм девлінацід т8т8- 
AOp чедор AANT Ee ; 


` 


„Дека? нацта де Бъркътещї. 


Бър, eur, зз И 
Н. бокр8—8#- H Соки--1. 
Г. де соқ“ | „Г де сокрі 
ОА. ла сокр | А. ла сокрі | 
ү Як. . 
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Substantivul: 13 


„Cel' d'al patrulea fiind că arată pricină 
ай cauză se zice Acuzativ' (de cauză), зе 
cunoaşte дирй ре, ай fără ава, ай măcar 
după оп care altă prepoziţie, я se-respunde 
la întrebarea pă cine, sail.pă се . 

Се” Фа! cincilea, fiind că chemăm' cu dîn- 
sul, se zice Vocativ' (de chemare); 

- Са 1451 şaselea, fiind că îl întrebuin- 
tam’ cînd vrem’ să arătăm’ că un’ lucru ` vine 
de undeva, se-numește À bla ti v’ ? (де пате) ;- se 
cunoaște : după де la ай de, я se-respunde Ja. 
întrebarea dela cine ай de cine. 

Acuma cînd vom'-vrea пої să luăm” un’, 
substantiv” са. să vedem” cum face în „toate, 
cazurile și la amîndoă патегЦе, atunci пої zi- 
сет’ că declinăm” acel’ substantiv”, 51 lucra- 
rea саге о facem’ se-zice! Declinaţie. 

În grămmatică, după cum аш’ mal zis’, 
îmvățăm' limb'a, și așa trebue să ştim’ toa- 
te substantivele cum se-diclinează. Aceasta ıı 
о зауми” prin vreocîteva 3 substantive alese 
са fieşte-care să slujască de ecsemplu asupra, 
căruia să declinăm” și altele, și într'însele , 
prin mijlocul” acesta aflăm’ declinaţia tutu- 
lor’ celor’ Тайе. 4 


/ 


Declinad de Ваграфезът.“ 


Вагь. sing. ВАТЬ. îm mı: 


N. Socru-u N. Зосгі-і. 
С. de socru  . | G. de socri 
D. la socru ` D. la socri 

Ac, 


1 saù. 

2 Abldtiv. 
3 breociteva. 
4 Vărbăteşti, 
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214 Граммат къ 


Як. ПЕ сокр - 
Б. о солкре 
Яв. дела ав, де copt. 


A ^ 
Giur, 

e Бо ии. 
= Де боб. 
Маркет | 
Як. пе Боб 
Б. о ков | 
Яв. де Ад A ДЕ БОВ. 


AA 
Ginre 
Г. ле An 6 : 
А. ла ant. | 
Як. пе ABN | 
Б. о лов = 
Яв. де ла 48 де АВПЕ, 


TA 


E 025 


біне 
Н. Каїне-- є 
Г. де КАНЕ 
А. ла KAIHE 
Як. пе Kane 
Б. о КАНЕ. 
ЯБ, ДЕЛА AŬ де КАНЕ, 


Як. пе Corpi 


Б- го corpi. 
ABa ДЕЛА 45 де сокр, 


„Та 82 к ' 
AA M Me 

и. Бої = 

С де бої 

А. ла бої 

"Як, пе ко? 

Б. о ко? 


„As. Де ла ай де Бо, 


Ж мм, 
H, Agai 


ОГ. де АЗ. 
ОА. AA АВЕ. 
| Як. ne ARN 


б. о Ad 


Яв, де ла ав де дви, 


тооз, 

Ама. 
Г. де KATHI 
А. ла кан! 
Як. пе кдїнї 
Б. о каш 


Яв, де ла 48 де КАН; 


A Ле 


БА 
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Grammatică 14 


Ac. pe socru 
У. o soacre .. 
Ab. de la ай de socru. 


Altu. 


Ab. de. la ай! de: boü. 


A Liu: 


“Sing. 


N. .Lupă, -й. 

С. де lupii 

D. la lupi 

Ac. pe lupi: 

У. o lupă 

Ab. SE la ай de, dopi. 


Жү 


Sing. 
N. Cîine -e 
G. de cîine 
О. la cîine 
Ac. pe сте, 
У. o cîine | 
Ab. de la ай de сіїпе. 
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Ac. pe socri 
У. o socri | 
Ab. de la ай 1 de ѕосгі. 


1 


N. Вої - 

С. de boi 

D. la boi 

Ac. pe boi 

У. осі; 

АЪ. де la ай de boi. 


imn. Ж. 


N. Lupi і 
С. de lupi 


. Э: Ја lupi ~ 


Ac. pe lupi 
У. о lupi 
Ab. de la ай de lupi. 


То по: 


N. Cimi -i 


С. de сіїпі 

D. la cîini 

Ас. pe cîini 

У. о cîini 

АБ. de Ја ай де сим. 
А 1- 


Сӛвстантік%А Š 


! 


х ақсын бе; 
Н. Tama, 

Г. At TAT 

А. ла гатъ 
Як. пе таты. 

В: о татъ : 
„Яв. дела AB де татъз 


й А т 8, 


a e у 
É 


МИКУ. 7 - 
Н. Таш-- 


ТГ. де таш 


ОА. ла таці | 


ыл Аз клі nagie 


Vay 
H. Dime—e Бале 


Г. ле феме i 


А. за фемеє 

Як, пе фіме = 

Б о демге (1). 
Яс. ағла 48 де еме, 


Я ^ 


Сінғ. 
н. Adin Rich 
Т. At ABH | 
ОА. ла АЗНЪ 
Як. пе ASHU 
Б. о ABH: 
Яв, ДЕЛА 48 де ABUT 


fi Жы, ) Я 
۹ Санг. 
СН. Стеа--а 
T. де cerea 


А 


Як. пе таш 


В. о таці 


Яв, Дела 48 дє ТАЦІ», 
де Фемеїєції. 
A O MM 
Но Pemi Бы 
Г. ле фемеї 
А. ла фм | 
Як. пе фема е 
Б. о фемеї 
Яв, ААА 48 де имя: 
т j 2, | 
Н. Adni—'î Race 
Т. ле adi 
А. да Ан! 
Як. пе agui 
Bh, o Adm . 
ЙБ. ДЕЛА Аё АЕ AHÎ, 
т 8. 
оо Ам. 
И. Стеле-ле 


‚Г, дє СТЕЛЕ. 


А, 


(I) Челе феменрї ла Бокдтік есте AN 051418 4 п не 


; : 2 ”; š 2 
he o ші жи Ярмъ j кам фемно , ABH O ; ШЧА, 


“. 
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Substantivul. 415 


Altu. 
Sing. 2 Тат. 
N. Тала -ă N. Тай +Y 
_G. de tată “с de тай 
D. la tată Роан, 
Ас. ре tată Ас. ре taţi 
У. о tată; У. o taţi ` 


Ab. de la ай de tată. Ab. dela ай де taţi. 


Dec linaţie de Femei ești. 


‘Sing. TH 
N. .Eemee -e Vale N. Femei 4. Văi 
С. de femee. G. de femei 
D. la femee D. la femei 
Ас. ре femee , Ac. pe femei 
V. e femee (1), „м У. o femei . 
Ab. dela ай de femee. АҺ. dela ай de femei. 
| Altu 5 
білуде”. ci ggi 
N. Lună -ă Casă N. Luni -i Case ` 
G. de lună | С. de luni ` 
О. la lună D. la luni 
Ас. ре апа Ас. pe шъ. 


У. o lunà —— ` ţi V. o luni: 
Ab. dela ай de lună.. Ab. dela ай de luni. 


Altu. 
Sing. Îmm. | 
М. Stea -a N. stele Је: 
“G. de stea' . | С. де stele | 
кім | р. 


(1) Cele Тепеез И la vocativ' este їп осей а рипе 
30 рео și în urmă; cum: femeco, lun'o; 541. 


101: 


16 Ерам мат къ, 


А. ла стел Д. ла стеле 
Як. пе стед ЯК. пе стеле 
Ë: о crea | Б, о стеле 


Ив. деа ай де CTE, йк, дела 48 де СТВА 


Х'єклінаціє де Нет pe, 


| Cisr | Ама. 
И. Amiga He Демне--е! 
Г. де лемна Г. де ЛЕМНЕ 
А, ла AEMHE | А. ла мәне 
Як. пе AEMHE Як. пе лемне 
В. о ame = В. о AEMHE 
Яс, дела ай де (емі. ABe дела 48 де лемне, 
Я А т | 8. 
Cine, 222 Жам. 
H., Пъмант $ Н. Пъмавт8 и -— 9р1 
Г. де пЪМАНТЕ Г. де пъмант рі | 
А. ла пъманте А. ла пъмдит И? 
Ак. пе пъманте. Як. пе пълднт8р? 
В. о пъмантЯ В. о пъмдит | 
Яв. далаға? депъмантё, Яв, дела аб де пъмЖНТ И 
Й, л Дует“ 
| Сїнг. | Ама. 
H. Біш--е И. Біндрі--Әрі 
Г; де Біне Г. де Б8н р! 
А. ла sine А. ла Бӛнер 
Як. пе кіне. Як. пе вӛндрі 
Б. о Біне p В. о БВн И. 
Яв. дела ай де бін, > #6. даа 48 де B8HBpi. 


оАінтр'ячестея ддвньм КЪ АШ сбветант!- 
веле въркътеџї, ла сінгврітб Внеде съ Термінед» 
Ат» МИ, А 
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Grammatică. 16 


D. la stea 
“Ас. pe stea 


V. o stea. 


| 6 dela ай де ар) 


Declinaţie 


Sing 


N. Lemnü -ü 


С. de Тешпй - 


2р. la lemnă 
` Ас. ре lemnü | 


У. о lemnü 


„Ab. dela ай de lemnii. | 


Altu, 
Sing. 7 
N. Pămîntă -ü 
С. de рітірій 


D. la рашіпій | 
Ас. ‚ре „рашіпій | 


У. о рашіпій . 
АЪ. dela с ай ае Руши. 


хана? 


Sing. 
N. Bine -e 


` G. de bine 


D. la. bine 

Ac. pe bine 

V. o bine 

Ab. dela ай de bine. 


D. la stele 
Ac. pe stele 
У; o stele 


„Ab. dela ай de stele, 


де Neutre 


imm. 


М. Lemne -e 
"С. de lemne 
. D. la lemne 


Ac. ре lemne 
У. o lemne . 
Ab, dela ай de lemne. 


Îmm. | 
N. Pământuri. -uri 


G.. de pământură 
D. la pământuri 


Ас. ре „Pămînturi 


У. о ратіпёшї ` 
Ab. dela ай де Дре, 


mim: 


N. Bunuri -игі 
С. de bunuri : 


: D. la bunuri 
° Ас.:ре bunuri 


V. o bunuri 
Ab. dela ай de bunuri. 


Оши? acestea adunim' cà din ме а 


30 vele bărbătești, Ја singurită unele să terminea- 
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Свкстант ЕВА, | 17 


ал, ай 8 (кйратв) 48 5 (м8т.) anmeăe мі ewi 
дателе дн ъз Каре TOATE ла AMMŠALIT: CHIME 
вокала: Ае. карактер АН í (CPT), абай, at че» 
ла каре лангъ 8 45 ші Вн л прекдм 544%, Wa- 


pe ла аммваціт стръмвт ана пе В An T, мгапъ- 
Ah пъ A кім: кат ; 

Дің челе: фімеції tap ведем нъ. Bree Се 
озрмимазъ ан бу АМТЕЛЕ ан h ші алель АН Аз 
каре POATE АА -аммбашіт” CE- СКИАБЪ 48 дк? 
фан е, RHC KB ачедстъ деоСеБіре 2 K'I IAEA CA 
Каре СЪ сфаршъск АН е, ла зммваціт АА скім- 
въ дн 1, Іші ДАБА ЛАНГЪ €, BA ABEA 4; АА At anra- 
"ami АВМ І КАЛЕ, КЪТ, Вале, Bi; челе 
каре съ сфаршъск ан by ачелеа ла AWM BAAT 
#неле жа скімыһ ан € ші AATENE Ан їз 10) челе, 
каре се сфаршъск Ан 4, Ad зимавАціт да скім- 
къ дн є ші М8 анкъ ші Зн А; кім: ре на 8- 
pea ранАВра ше чл | 


` га ç 12% 1 р °. го Ди е - 
| | пор 
Tene натр. мръ се сфарштск аб Ай & 43 


AN 6, пе каре да AMMBAYIT AA CHI MBT -AB АН Е 
a ян Š pi, ші тдоте С: BRA AH. Аикмиациае 
че дрътаръм + па й 

Gaur 8неле нейтре каре се термінеаз в АН 
є ші ла аммёлціт нё пһьтімеск nidi о скімба- 
ра кім: Нёме, спатеҙ Ше He A Acea сант 
ші Әнеле фемееци каре Ce- термін аъ ян 0406 


код Вор: тодре ше ч. Ao” 


2 


Мнсемваре 


Ячесте Хеклінлції сант" нвмат де сёкетан- 
тіке фъръ 4-аместека ші ABTIKOABA > виде КАНА 
телімі” 5. „BOM 


10 


„а 


20 


25 


30 


Substantivul. 


ză în u? (curată) au й (шо?) altele în e si 4 


altele: іп й, care toate Ја ниша schimbă, 
vocala de caracter’ în i (scurt), afară de се- 


le саге lingă u ай și un l-precum calu, ca- 


ге 1а îmmulţit” strămutindă ре п în Її, leapă-: 
Ча грёз! дата? діс а“: + AAO, за ара 

Din сеје femeești jar. уедет” са unele se 
terminează în е, altele în й şi altele: în a, 
саге toate la îmmulţit'..se-schimbă ай in i 
ай în е, însă cu această „deosebire: cá acelea | 
care să sfîrșăsc' în е, la îmmulţit 1 schimb- 
bă în ï, я daca lîngă е, va avea 1, îl leapă- | 
dă; cum 27 Cale, tul, Vale, мам" cele 
care 54 sfîrşăsc' în £, acelea la îmmulțit” 
unele îl schimbă în e şi altele în i; jar cele 
care зе sfîrșăsc' în a, la îmmulţit” îl schim- 
bă în e și дай încă și un 1; cum: fîn d u- 
rea TIR O ele, 667...“ 

Cele neutre, jară se sfirsásc' ай în й ай 
în е, pe саге 1а наши НР îl schimbăm” ай în e 
ай în uri, бі toate3 зе văd' în Declinaţiile 
ce arătarăm'. a 

Sînt’ unele neutre care зе terminează în 
e-si la immultit': nu -pătimesc' пісі о schimba- . 
те cum: Name, spate, 5.61. Asfel: зш 
şi unele, femeești саге se-terminează în oare; 
cum vorbitoare 5.6... | 


Тпвешпаге. 


„Aceste Declinatil 'sînt' numai де substan- 
tive. fără a-amesteca şi. articolul’, unde cînd 
Жов, уот. 


11. 
2 jum. 


`3 taote. 
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17 


18 | | Гръммат къ 


вом Бені, BOM apara КВ Ce Анке ФА КЎ 
свкстантіввм. 

-О8встантівеле. AM zic къ Ан. AMEA pima- 
HEACK HË се декмнвазъз де. кат прін. автора. 
препозіціїлорб арът” казвае. да ачастъ регвлъ. 
челе фемеєції се деосівеск $ къчї еле АН Генетік 
ші Датів фак “ан токмаї ддпъ KEM: фак ла 

аммбмыл”; кім б Анцеледпта фемеє, 4 
жниємептії pemci ш. чел, KË TOATE аче- 
стед ші; еле HE 45 ма MEAT др дов скіметрі 
ani А ЛЕ HM RPA. 


n enr p8 Пр он 8 ме 


Пронёмель є see о зізіре че се NSHE АН ло 
кблонбмелбї» ші дратъ персоанеле, амкъ 
жн AOK де 4 give Ялександр скрів, дік 
e8 скрів; АН лок А4 Петре ч. ЗАА т 8 
чіт el ш, ч, A 

Персолнеле ‚Сант трі: Анта, 4404, ші 
ач pita, | 

Nara персоднъ «сте ачиа каре Боркеше 
кӛм: 68; AAOA antia KB каре воркеше, KEM, та, 
ші атр а aueta понтр8 каре воркеціє кёл: EA > 6а, 

Пронёмеле се Ампарт ан н AO% : Ah бімпле 
ші Е омпвсе. | 

a А о- 
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Grămmatică 18 


vom veni, уот” arăta cum’ se іпсһее el си 
substantivul”, 

Substantivele аш” zis’ că în limba, rumi- 
nească nu зе declinează, de cît’ că prin ajutorul! 
prepozițiiloru ата” cazurile: la această regulă. 
cele femeești se deosibesc' ; căci ele în Ghenetiv' 
зі Dativ’ фас’ în tocmai după cum fac’ Ја ` 
тога НЕ; cum: înțeleapta femee, a 
іпфеїеріїї femei 5.6.1. cu toate: ace- 


“stea ele nu ай mai:mult de дод schimbări 


adică а 4е numărului; 


САР П. 


Pentru Ргопише 


ры onumele. este о сеге се зе pune іп 10- 
са” numelui, și arată persoanele, adică 
în loc de ă zice Alecsandru scriu, zic 
eu scriu; în lo de Petru citeşti, tu 
citeşti gód. 
Persoanele sînt” trei: ша, адоа, și 

atrija. 
| 3 “ана. persoană este aceea care vorbește 
cum: ел; adoa aceea cu саге. vorbește, cum. tu, 
Я atreia. aceea pentru саге vorbește. cum: еГ, ea. 

-© Pronumele se împart’ în doa: în Simple 
și Compuse. 

ще. | “Рго- 
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Пронёмеле, 19 | 


Лронзме Съмпле 
Персоана I 


к” Сінг8р.. | Ммм BA Le 
Н. BE ` H. Но! 
Г. де міне... adi АЕ ної | 
А. ми. мі, ші. мі А. HOD» не ші ui 
йк, ne- міне, ші Mh Як, пе-ної шъ не, 
В. о tă В. оной 


Яв. ДЕ ЛА АЎ. деміне ДБ. дела ав де ісі; 


ДЫР ла a n i 


Cinrăp. 0 "жим вай 
Н. Т% H. Бой. 
Г. де Тіне | Г. де вої | 
A. ще, аш, ші ці А. воъ, Въ ші Bi 
Як. пе-тіне ші Те Лк. пе-кої -ші BT 
В. о т? | В. о Во! 


Яв, де ла 48 де тїнє Яв. де ла AË де 601, 


Персо aw a III, 


Сінгер | LIVIA 
Бърв. ші Не тр АИ 
H. Вай ші АЖНСВА Н. бі ші данші 
Г. д adi Г. а кор 


А. 481, АТ, аш) ші і А. "кору ХАЙ ШЇ. жш 
UN IAT Y нов же, Як. пе б данші, жі, пе 


пе сіне ші. сем сіне ші ce 
В. о Š o | вой. 
Як. де ла 48 де ші. Яв. де АА. ай де й ші 
данову, | ланші. _ 
і 57 Санг» 
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10 


ғытта”. ай: 


Ргопите Simple. 


Persoana Т. 


Singur, 


М. Ей 


G. de mine. 


D. mie, îmi, și mi 


Ac. pe-mine, 51 mă 
У. o ей. 
Ab. de la ай 'de-mine. 


îm mulţ. 


N. Noi. 

С. де по | 

D. пой, пе şi пі ` 
Жо. ре-пої я пе’ 

У. о'пої - 

Ab. de la ай де not. 


Persoana п. 


білеті. 
М. Та 


‚ С, de tine 


20 


25 


В. „не, iti, si ti 


Ас. pe-tinëé $i te. 


У. ое! 
Ab. de la ай de tine. 


Mult 


N. Voi : 

G. de voi 

D. voă, vă și vi 
Ас. pe-vol și vă 
"У, о voi. на 

АЪ.. де Ја ай де. voi, 


Persoana III. 


Sint 


Bărb. я Neutr. 


N. Ей я dînsul' 

G. a lui. 

D. lul, 1, își şi i 

Ac. "речі dînsul', ЇЇ, 
pe sine și se 


У. o вій 
Ab. de Ја ай de el! și 
dînsul. 


| Îmmulț: 
Bărbătescň. 
N. ЕХ şi dînşi 
С. а Іогі- 


D. lorü, le, li si își 
Ac. ре el; dînși, fi, ре 


‚ sine $1 se 
М, ос 
АЪ. де 1а ай Че еї 51 
Ша. | 
Ем Sing. ` 
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90. Гръмм ат: къ 


са (uawan, I 
Фемеєск. Pem ші Here 
„Me Ва ші Aanca Н. Bae ші данселе 
Гай. Г. а хорі 


Ао tis AMHCE АЙ, Аш wi i і А. aopë, мэ м, ші Аш 
Як, пе е4; данса; 0, Пе Як. пе-Ав ААНСЕЛЕЬ ле, 


сїнє ші СЕ пе сіне ші се 

Б. o ea. С Ë. o ЕЛЕ, 

Яв. де ла 48 actami Як. де Аа ай ДЕ еле ШЕ 
`АЖНСА. . | дәнселеь 


Пронкме Компесе 


n ерсоана L 


Санг, mamas 
ОН. В8-љнсёмї Н, Ноу - жишіне 
СТ. де міне-ансмі Г. де но! - Әншіне 


А. ми-днейм! шімігмі А. НОЖ - аншіне 

Як, ne- міні-әнсӛмі ші дк. ПЕ - ної - Анші- 
пе сінемі ене 

В. — — — سا‎ Be — — — -- 

ЯБ, At да пу де мін-- Яв, де ла 48 АЕ ної- 
и арыш аншінь - 


Персодка IL 


Girê Жам мА 9, 
H. T8- не ції Н. Во! - анші 
Г. де tine- анс?’ ці Р. де вої - аншів 


А. ше - висш ції А, Bom - AHUNE% 
Як, 
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Grămmatică 


Singur. | Їтаташ}{.. 
Femeesc”. Fem. și Neutr, 
„N. Ea. şi Фаза | N. Ele şi dînsele | 
С. а ei С. а lori ` 


5 Р. еї, dînsei, îi, își = 1 Р. loră, le, li, я st 
Ac. pe ea, dînsa,. о, ре Ас. pe-ele dînsele, le, 


sine şi se pe sine я ве 

У. о ea У. о ее та 

Ab. де la ай de ea și . Ab. de la ай де ele si 
10 діпза. аїпѕеје. 


Ргопи те Compuse. 


Persoana Т. 


Sing. Тто тъ 14. 

N. Ей-іпѕитї -- N. Noi-înșine 
-15 С. de mine-însumi ; “С. де noi-înşine 

D. mie-însumi și mie "таї Р. noă-înșine · 

Ac. pe-mine-însumi 51 Ас. pe-noi-înși- 

‚ ре sinemi пе. 
š — _ ур - 

Ab. de Ta ай де mine- Ab. de la ай de пої- 

20 însumi. > : înșine. 


Persoana П. 


Singur. | Îmmulţ. 
. N. Tuinsuţi lie. N. Voi-înşivă. | 
С. де tine-insu ți С. де voi-înşivă 
„25 D. ţie-însuţi я Ней D. voă-înșivă 
SA ле 9: | Ас. 
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20 


Прон мел: ° — 21 


Як. пе тіне - ансЗий ші Як, пс goi- вишвъ ші 
пе сінеші пе СЕ "а 

Б. — — — — f, — — = — 

Яв. ДЕ AA ай де mine- ds, де ла dă де Boi-at- 
anctui ші етнещт, шівһ, ші стневъ. 


ПШерсоан а ш. 


Бърк, ші НеЗтр. Бървътест. 

И Валв-ановші H. ві - әнсеші: 

Г, a agi- әнедшіз ші Г, д лор- -дневш , ші а 
а pi шї nop wî 

А, л8ї- ансбші , ші А, дорв-внейш › ші ло- 
aBi wî | pê wî 

Як, пе ве anod” ші ші пе Ик. пе -днсдий, ші ne 
сінєші | cine wi 


Bs — — — — Б. — — — — 


Яв. дела аде х-н с? - AR, де да аў де ганс. 


ші ші сінє ші» f uiy wi сінеші. 
GiurdP. Rms 
bem. Dem. ші Нейт р 
Н. . Вал. ансъші ‚ ИИ бле-ансешї 
Г. добї-анствиі | Г. а лорё-ансєшї 
А. ti - AHOLI з ui БД лора - «ансєші ші xo- 
єї ші ош | 
Як. пе ва acul wing Як. Пе влее ANCEN ші пе 
сїнєшї сінешї. | 


В. еее «мына ست‎ —. Б. ыйл as p. == 
Яв, дє ла dă ЛЕ €d- ĀM- ЯБ, АТ. да 48 ле ENE- AH- 
съш, ші сінеші, | сеші, ші стени, 


Кан 
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Pronumele, 


Ас. pe-tine-însuţi și -- 
‚ ре sineţi . 


баран йо Rig. 


însuţi si зшей. 


Persoana 


Singur. | 
Barb: și Neutr. 


N. “Elă-însuși 
С. a lui-însuși, și 


| а luisi 
Е: аз, Би 
luisi + 
Ас. ре el-insu' я 51 ре 
біле şî 


АЪ. де Ла ай де Фа 


ȘI și sine'și. 
“Singur. 


{жү 


N. Ea-însăşi 

С. а el-însăși 

ри că-însăși, ŞI 
е) ȘI а 

Ac.. pe ea-însăşi si pe 
зіпе'яї 


Ab. de la ай de ea-în- 
5491, și sine'și. 


1 Bărbătest'. 


2 însu'-. 
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‚Ас. 


-pe хо-шяуа Și. . 
ре sinevă: 
У 


АР. де іа ай де ө 4776 


șivă, 51 sinevă. 
ІП. 
Îmmul. 


Bărbătescl. 


N. eiînsuși 


G. a lor-însuși, și a 


"Логи'яї 
р. lorü-insusr, 51 10- 
ги" Я 
Ас. ре ei-insuși, 
„sine я. 


я ре 


Și, şi 'sineși. 


Îmm.: 
Fem. și Ne utr. 


N.. Ele-înseși 
С. а lorii-înseşi 
р. Ісінен бі 10- 


TUȘĂ. 
Ас. ре ele-înseși și pe 
| y. 


V. | 
АЪ. ЖҮ Та ай де ele-în- 
seși, și sineşi. 
Сар. 


21 


УА “де: la ай де ei-însu- | 


99 Гръммат къ 


KAR HI 


Пентъ 8 ñam Tis, 


Длжктївй' эсте o 2ішре, каре аратть кдаліта- 
тед 48 фелврулуеа сввстант“ВЗАВТ з преквм КАНА. 
дї ТАБАВ i ДЕ кой ce арығ BHA 48 мат 
tame дїн кфаліттцілє тава, BIK недгръ» 
пътратъ, но, WHA, ші ачестед CANT AA | 
тектіке | Ж) Ж 
Tor адтиков х аратъ За. свкстантів у 
кът тревде съ pie чева ка съ фе дСфел. | 
22 Ga аре ка ші сікстантікбА тр недмёрї, 
доъ нўмере. ші шасе мазви. т щ 

Gae сежмпарт ка ші сёвстантівеле жн Ма-. 
терілле ші Тламе , Ç "т 

Матерілле сант ачема каре драть о ква» 
літате фіреаскт, КІМ AAB, рош?, ph Tu, 
страмк, UMA | 

ÎAGAAE Саит: ачелед каре HŠ дратъ о КВАЛ- 


ә. 


тате фумаскъ y чї о рлаще де КВвИнцЪъ at 
де катьціяє; KBM: антів, ахдоїледлі 
Зн8, дої; маре, мік; БВНЕ, ръб; дл 
мей, AA ОТЖЕ, U4 

"Чем TAEANE сесввтампарт.: ан Посесі- 
ве, Демонстратіве, Рехатіве, Тнте- 
рога тв е (ле Антреваре), Нелефініте, 
НЗмерале, Компар ат? ве, ші С пер- 
лАТ1ВЕ, | 


Я 4-- 


114 


10 


15 


20 


25 


Grămmatică 92 


| САР Ш. 


Pentru Adjectiv. 


А äjectivul este. o zicere, care arată cualita- 
tea ай felurimea substantivului; precum. cînd 
zic tablă, de уой зе arăt’ un a ай mai 
multe din спа а е tablei, zi neagră, 
pătrată, пой, $@, si acestea sînt, ad- 
Jective. 

Tot adjectivul”, arată un’ substantiv”, 
căci trebue să fie ceva са să fie asfel’. 

„ЕГ are ca si substantivul' trei neamuri, 
doš numere, si șase cazuri. 

Ele se-împart” са si substantivele іп. Ma- 
teriale 51 Ideale. 

Materiale sînt’ acelea care arată o cua- 


‚ litate firească, сып alb’, roșu, га пп, 


strimb', 9, | 
Ideale sînt” acelea care пи arată o cuali- 
tate firească,. сі o relaţie de cuviință: ай 
de сте; cum: întîi, aldoilea; 
unu, doi; mare, mic; bună, гай; al 
тей, al фай, 54. A 
Cele Ideale .se-subtimpart”: іп Ровеві- 
ve, Demonstrative, Relative, Іпіе- 
rogative (de întrebare), Nedefinite, 
Numerale, Comparative, şi Super- 
lative: ДА ET T 
а А д- 
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ЙАЖЕКТЇ1БЁА 95 

дуджвктаве Посессіве; 
futcTea сант” AMEAEA че арът ө стъпаніре 
48 авере, преквм,, КАНА, зію карт еа м 14; Ата 


аратъ къ că ам карта; KAABA mă, датъ | 
къ T8 epi сттаан пеств КАЛ, IYA, : | 


Сіз Tt, 


Бърв, ші Найтр 2 Pim 
pp уча По „MEA. 
тъз | Ta 
Che ? пса 


Анатай” 


"Бары Pem, ші Найт. 
ме “MEAG 
| ты се 4, 
съ! сам. 
Ша, КҮ 
© 1 H г 8 р 1 т { 

Бърв. ші. невтре | Dim, 
нострі нодстръ 
вострё Волстръ 
жор? лор, ° 


A w a Š a ú Po, 


Бар 6. bem, ші Нет 
nopi | нодетре | 
во Болстре 

лорб ЕСТІ 
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“Adjectivul 


Adjective». Posessive. 


Acestea sînt” acelea ce arăt 0 зійріпіге 


ап ауеге, 
arată са 


Bărb. Я Neutr. Fem.’ 
тей 2 „mea. 
tău Та 
săi sa. 
îm m ult it'. 
Barb: Бет. şi Neutr. 
mei, | mele 
tăi “tale 
_ зат sale. 
Altu. 
| Si in 8 ПАТ 
Barb. şi Neutr. Fem. 
| nostru noastră 
„vostru voastră. 
lorii lori. 
Îmmulţit. 
Bărb. “Кет. я Мец г. 
“noștri; су | 
vostri voastre 
lorü lorü. 
1 гів. 


precum, cînd, zic 


cartea. теа, теа 


| ей: ат” cartea; са: tà ü; arată 
5 “cá tu ești, stăpîn' -peste cal, șăl, | 


Singurit, 
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23 


21, Тръмматткъ 
Авсемнаре 1. 


Autoren ла КЪДЕ. ръман ФЪРЪ ші скім- 
sa TepmenBA афарь де челе фелба » каре АН. 
64385 Тишетікб) ші  Датівв фак | аңтокмді ска 
АА АММЗАШТ $ КОМІ МЕДУ МЕЛЕ, ТА, ПАЛЕ» 
сд, CANE; ШЧА | 


Ансемнаве l 


Йлжектікеле AMECTEA де. стъпАніре з КАНА. 
санат cinr ре, АЗ КАНА Can АНАНИГЕА сввстан- 
тівелор, М8 тот лайна Зи а да Анче, ші AA” 
ка CBKCTANTIBBN „да Kape середвче, п8 ape арт1- 
кол’, атвичі посесінб лангъ а H ARTIKOA, каре 
сеуьсивиле Aa. недм ШТ Ad німту KB езкстанті- 
вл, кімі ДА me омв, дї мет oameni 
дле меле кърцї, Ячкаста се-АнтгАМИЛЪ 47 
cemented ші канд ва фі ръспёс ла о Антреваре» 
кімі ам кбі естж/ачест конде! #? Г. 
дл меб; а лежёї сант ачесте Kapui? 
Г. але меле, ШЧА, қ 


АдЖект ве Демонстраттве, 


Йлзиктївєлє демон CTPA т Еве CANT 446, 
ма каре ле ввтреввиъм. съ арътъм чева KB 
даәнселеҙ KBM $ СТВ, OME, АСТЪ ТАБА» 


| Осыны | ммм. 
Бърк. ші Йевтр. | Бървътеск. 
Н, ñuserë ші merë М, Ячеџї ші ъци 


є. азачестіві ші ъст Г. д-ачестор8 ші пуст ор 
A. ачествіяші ъст 2. дчесторв ші ъстор8 


Як, 
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Grămmatică 24 
Însemnare І: 


Acestea la căderi rămîn’. fără а! şi schim- 
Ба termenul’, afară de cele femeiești; care în 
cazul Ghenetivii si Dativă fac întocmai са i 
la: immultit; cum: mea, mele, ta, tale,- 
sa, защед. сс]. | | 


Însemnare Il. 


Adjectivele acestea de stăpînire, ста: 
sint” singure, ай cînd sînt’ înaintea substan- | 
tivelor',.jaă tot'dauna un’ а Ja inceput' si da- . 
ca substantivul” Ја care se-reduce, nu are arti- 
сої, atunci posesivul' lîngă а іа articol”, care 
se-răspunde la neam’ și la număr” cu substanti-! 
vul, cum: al meu ошй, а! mei озшеп ї, 
ale mele; cărți. Aceasta se-întîmplă a- 
semenea si cînd va fi răspuns’ la o întrebare, 
cum: al си! este acest condei? В. 
al mei; ale cui sînt' aceste cărţi? 
R..ale mele, 541, уты: dba. 


Аа] ес! 1 уе Demonstrative, 


Adjectivele demonstrative іші” асе- 
lea care le întrebuințăm' să arătăm” ceva. cu. 
dînsele; cum: ăstii, omu, astă tablă. 


Sit вм. | 1 mm.. 
Ваг. şi Neutr. Bărbătesc.. 
N. Acesti și зна | N, Acești şi aşt! | 
G.1-a-acestui si ăstui С. a-acestorii si ăstoriă, 
D. acestui și ăstui- D. acestorii și азїогй 


------ 


1 РА 


119. 


ДАЖЕКТТЕВА, 


Як, пе аист ші кете. 


В. о ъста (1). 

Яв. дела 48, Де. ачест? 
щі љетќ j 
© Giur 

| ф Е Me 

H, честь ші астһ: 

T, а-ачвші: ші ъй 

А. ачеції ші мї | 

Як, пе дчеастъ Wi ACT 

б, O ACTH | 

Яв. дела 48 де АМАСТЪ 

Ош acm, | 
Gi інг. 


Бър. ші Невтре 


Н, йчей ші baš 
Г, a-autadi ші aA 
А. awengi ші пабі 
Як, пе дчедв ші "аб 
f. 
Яв. AAA 48 де AYES : 
ші mate š 


С інг. 


фемееск&. 


Ayes ші 4. 
å- ачв. ші hi 


N. 
Г. 


95 


Бк, ne дачей ыз "рії 


f, от => = w 
Яв. дела ай АЕ ада: 
| „mi ‘Rih: 
‚Ммм, 


села ші Hed T p 


N, Йчесте ші ACTE 


Г, 4- ачестор ші сторі 
А. ачесторё ші ъсторв. | 
Як, пе ачесте ші ACTE. 

Б, 


EL Жі. ма! — 


ЯБ. дела A ДЕ ачеете.. 


ош “ACTE 
А MMe 
Бървътеска. 


ча wii 
г. д-дчелорі ші mAopă 
А. `ачелор mi лорі, 
Як. пе ач! ші hi 


В. اسا س س‎ 
‚ йк. AtAA. АВ де ача 
жі ъв 

Ммм, 


Pem. шіНевтр 


H. #lueAe. wi: АЛЕ 


ж ер "As ачелор8. ші аһорё 


-------- 
(т) Ячеста тот адна селитревйищазъ дн лок. 
Ае ало а персоднъ A „npontmeabi , Да АН 


nouă де о T, 


4 


120 


10 


15 


20 


25 


- 


АаТестіу« Е | 25 


Ac. ре acestă și ăstů Ac. ре aceşti și ăști 
У. o ăsta (1) М. 
` Ab. dela-aü Че acestă Ab. dela“ ай de acești 
și ăstii, ; Ш i gi АЗЫ; i 
Sing. о fmm. 
F елп. | Fem. si Neutr. 
„Această. și astă М. Aceste Я. aste 
С, а-асез și, ăştiă С. а-асеѕіогӣ 91 ăstorit: 
D. acești я аз ‚Л. асезїогй şi, ăstori, , 
Ас, pe această și. astă Ас. Be aceste, 51. aste 
V. o astă май, 
Ab. dela ай de această. Ab. dela: ай de aceste 
Si astă. | 51 aste 
өза 5. се Thm. 
Ват. Я Neutr. || Bărbătesci. 


N. Acelă și ălă . „N. Асет si 412: 
С. а-асеші si Миї “а. a-acelorü și : огай 
р. acelui şi Ани | О. acelor şi ăloriă 


Ac, p° асеій бі álů “Ас. її, acei și ăi 

У. жу. іі 

АЪ, dela ай de асеїй "АБ. dela: ай де acei 
я ай. și ăi. 

Siagi. У. Та. 
“Бешеезси. Fem. și Мен r. 
N. Acea : şi a N. Acele. зает. 
С. a-acel Я. зі С. а-асејогӣ я Жоги 


(9 Acesta ФоҒ аппа se-întrebuințează în loci 


- де адоа persoană а E adică їп 


loci “Ek о tu. | i 4 


1 Вс. 


2 sial.. 
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96 j Грамматікт, | 


А. a ші BÎ Ж. ачелорб.ші алорё 
Як, пе дча ші д = = ЯК. пе ачеле ші але. 
в ее 
Як, дела ай де auta mia #6. дела АЁ де АЧЕЛЕ ші 
дле. | 
фноємн Ери ; 


В . = одно? isg ъз 2 
І. Пе лчест8 49 ЪСТЕ АЛ! антревВін- 

>. > -” М >. і КЕЙ 
въ канд врем съ аръгълм ӛн `А8Ер8 мат де 


апродне, ші пе ачелё ші TAS, КАНА Ерем 


съ арътъм ËH лку әлді де-Департез КВА A- 
2 к 


чеаста Adini, ачела А аКоло, 


ОП. Шруар де mare ой амандоһ НЕ AA 


сфаршії Вн а, ла KATE треле HEAMBŢĂ Ad аман- 
aoh. нёмеріле 5 ші ла TOATE КАЗВИАЕ KÛM $ 


АЧЕСТА, ачеї4 >, ачед ста, AENEAS 


F й $ „AȘ З 
каре С6-Б4 Бедел Mdi лъм8рёт ла партеа адо A, 


ПІ, “Ші тр амандоъ ачесте аджеКтіве Де 


мӛлте орі пентр8 mai MEAT анттьріре 148 ABNT 


дАнскАва АН moare Каз сіле ші иЗмерАЕ»,. пе 


npongmeae де дтреїд персоднъ де ла каз8а Да-. 


2 . 


тів 
“ажектіке Релатіке 


Йджеютіве РелатЯве сант ачема Каре Gtepe- 
ABK ка Зн с встант 16 KANE Пречеде ›. ШТ. каре СЕ 


німере Янтечёдентё у BM: ДЗ мне3 65 каре. 


келе TOATE, картка че чітеска, qui 


каре, ECTE р ёлат1вё ші Се-ред че да ADA 
н62665; ЧЕ» асеменға ші Се-редвче. ла карте 
ші ар А 8 мнезе?, ECTE Янтечедент 8 4 perati: 


Bs... 
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о, е |) Р 5 м. ?. v А а > v 
ر‎ шт; Ші ЧЕМ ачеста ША, ачел Au: 
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Grammatică 


D. acei și ăi D. acelorii зі alorii 

Ас. ре асса și ar с Ас. ре acele și ale 

Ab. deli % ай Де ДЕШ ба a Ap dela aŭ де acele 51 
ale. 


Însemnări. 


I. Pe acestă au astă Ш’ întrebuin- 
tam’ cînd vrem” să arătăm” un’, lucru па! de 
aproape, şi pe асеїй Şi ăli, cînd vrem’ 
să arătăm’ un’ lucru maï de-departe; cum: a- 
cesta daici, acela d'acolo. 

JL. Зі dar. de multe ori .amîndoă iati la. 
afîrşit” un’ a, la cîte trele. neamuri, la amîn- 
doă numerile, și la toate? cazurile, cum: 
acesta, aceia, асеаз а, acelea, д 
саге se-va vedea тра! lămurit” la | partea ado’ а. 

Ш. ка jar ап Чой aceste adjective de. 
multe ori pentru па! multă întărire іай după 
dînsele, în toate cazurile si пишеше, ре — 
pronumele de atreia persoană de Ја cazul. Da- 
пу, îşi, și zicem 'acestași,: acela 751. 


Adjective Relative. 


Adjective Rėlative sînt’ acelea саге 5е-ге- 
duc’ la un’ substantiv’ care precede, şi care se 
numeşte: Апіесепдепій; cum; Dumnezeu care 
vede toate, cartea. се citescii, асі 
care, este relativă şi se-reduce la Dum- 
nezei; ce, asemenea şi se-reduce la carte; 
я jar, Dumnezeii, este Antecedentă al relati- 

vu 


1 toată. 
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26 


йлжеЕктів8а.- 97 


BBA каре ші карте антечеденті да: релаті- 
БЗАВТ че. Гедат ве САНТ’ лоъ г ка ре Ш, че МН 
ЛЕ ЧЕ HB CE-AEHAINEAI e | 
Сін: й мм. 

Бърк. ші Не8т БЪрБътесЕ, 
H, Каре + т 
ОТ. anpli ші върба" T. а къро8 ші върора 

А. кърв шї карбід А. Кърорв ші кърора 
„Як. пе каре 22222 „Ди, Пе Карт | 


o “та — m => 


| 


е: — —— => mama | 


Як, дела. 48 де Kapê, -Яб..делд 48 де карі. 


сін Шр ТЫ ммм, 
Фемеєск" Бървътеска. 
М. Каре» ораз оправи я 
Г. а кър ші къа Te а кърор® ші кърора 
А. қарй ші къріа. А. кърор5 «ші кърора 
Як. пе каре Ян, пе каре. | 
в. — جت سے‎ s н сЕ жар. 


ЯБ, дела 48 де каре || ЯЕ, дела AŠ. AE каре, 
Ag Жектіве Інтерогатіве 


„Яавектке Інтерогдтіве сант" “Atata каре 
ме Антре нцъм. ла Антреваре: еле сант ‘тра 
каре» чіне ші иа Мій A dr Îi ai 

Варе есте інтерогатів канд HÌ аре анте- 
чедентву КВМ: каре ом HB есте м8 р тор? 

„Line сезантреквійшеєать нёмаї да сінгбріт | 
ші HB Се-декАнеазъ. пря | 
д Че 
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Adjectivul. 27 


viului, care și carte antecedentii а] relate a 
ушіші се. Relative sînt” doă!: care LCE QQ 
ele се пи se-declinează. қ 


58 ing. Îm m. 
“Ваты я Neutr.  ' Bărbătest. 
М. Care: 41 Сар еді так 
С.га “cărui si căruia 6 га сйгог и: я сйгога 
D. cărui, și căruia || О. сагоги. şi cărora 
Ac, pe. care : ‚Ас. гре cari 
Ab. dela ай de care, "Ab. да ан de cari. 
білжау | ТАГ Та 
Еетеевс” ВагЪй+езс”. 
N. Care - № Care! | 
С. a cării Я cária | HG. а сёгогй și cărora 
О. cării și сйгіа Б. cărorii зі cărora 
Ас... ре. саге. Ас. ре саге 


Ab. dela ` ай de care. Ab. dela ‚ай de Care. 


ы} 


Adjective Interogative. 


Adjective Interogative sînt’ acelea care ~ 
le întrebuințăm” la întrebare: ele sînt” trei 
care, cine siuce. Ji 
с. Саге este interogativ” cînd’ пи are-ante- | 
седепій; cum: care omi пи este muritor? 
Cine se-întrebuințează numai Ја singurit 
şi пи se-declinează. 
4% Се 
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98 трать. 


Че аселмиед и сеглекМнеа3Ъ , дар АА. tt 
N ші АА анг ит ші за Ам. 
Ве се- деклішелзъ, ка ші чех Релатів э. 

дар Ан ZELI Генетів ші Aarie pane ші 883. 


А Жект? ве Нерефиънтте. 


ARE аы Недефийте сант” ачелеа каре“ 
АЯ о зисемнаре | уєнерад т | (пестетот'). ші неот'ь- 
PAT кдма Зи АИТ для ва шому пектрб къ 
діканд 4 АТ Ва, ауыт къ HB AMENA. петр8' каре 
ворбім 5 ШІ іарьші лін че "ам, uine сте, HR, 
се хотъраце 2 алка арът къс лін orga челор 
"дали ВИВА ші нЗммії ачеста HB. 


Gin г. сми. 
Бърк. ші HEBT p Бървътеск, 
M. ANTE = «И „dani 
Т, азамтбі ші салтта Y. газамгорі ші. алтора, 
А. амтбі mi “амда А. амторі ші ахтора 
Як. пе AATE, Як, пелі: 
В. ахтвлє Б. амуїлорі 
Яв. дєла 48 де ат, ЯБ» дела 42 де anyi 
Giur. | амь. 
№ 7 >. ти АША б 7-7”? 
Фемесск. Dem, ші НеВтр 
H. dar. — H. Ялте 
Г. а-амгві ші aria Feo a- sait op% ші алтора | 
А. алтеї ші ANTIA А. ANTO ші 4ATOPA . 
Як. пе ANT „Re пе ANTE, 
Б, aro | В. о амтелорі | 
ЙБ, ДЕЛА 48 ДЕАМТТ» ЙБ, ДЕЛА 48 ДЕ ANTE, 


Тот 
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Grimmatica ` 


"Се азешепеа пи se-declinează, „dar îl în- 


“trebuințăm” și la singurit' şi la immultit'. 


Care se-declinează ca și cel” Relativ”, 


“dar în cazul’ Ghenetiv' și Dativ’ face Я cui. 


Adject ive N e def ІШ ate. 


Adjectivele Nedefinite, sînt’ acelea care 
ай o însemnare generală (pestetot') Я neotă- 
rît cum: nimini altul 561; pentru că 
zicînd altul, ага са nu acela pentru care . 
vorbim’; şi jarăși din cei 'lalţi, cine este, пи 
se-hotăraște, adică, arăt” că din totul celor 


Sing. 


Bărb. я Мецёг, 
N. Altă 


G. a-altui și altuia 


D. altui și altuia ` 


Ас. ре altii 
У. altule 


Ab. dela ай de altu. 


Sing. 
Femeesc'. 


N. Altă 4 
С. a-altei și altia 


Р. altei şi altia 


Ac. pe altă 
У, alto 


„Ab. dela ай de altă: 


alti ишпш, și numai acesta nu. 


Îmm.. 

Bărbătesc. 
N. Al | 
С. а-аКогӣ și altora 
Р. аКога я altora 
Ac. pe alţi: 
V. altilorü 
Ab. dela ай de alți. 


Imm. 


Ееш. Я Neutr. 
М. Alte 
"С. a-altori şi altora 
D. altori și altora, 


Ас. pe alte. 

У, altelori ` 

Ab. dela ай de alte. 
То“. 
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ЙАБЕК ТРТ 1:99 


ї әт; Ad сінгЗріт кандоєсте адтектік ph 
МАНЕ недекатнат”, кім тот. ом»: а тат 0м8-. 
© ABI, шча Hp Ad AMMBALIT се-декиеазъ аша. 


7 13%: Фе. ші Найт 
И. Тош!-- Toate | 


Г. атвтвлорв — 
А». тт Злорв -- 
Як. пе, тои] — пе moare 


29 


Ява дем: PTE де royî — moatt 


Иунселце | «Йчест Адене де MARTE орі Ce- 
фаче ші конжігатів де анаротініре з. канату 
58е сьо м дЗпъ Cine пе өші ква ngru 


Оїнгёрїт. 
Бърк, Dem, ші Heg 
И. Ний. 


Г. КЕНДЕРІН | 

А ШОЛ 

Як. пе nimeni 

'— د لر 82 


Яв, ДЕЛА 48 ac німін!» 


Аш 


Giur, ! 2” мм. 

Бърк, ші Не тр Бъркътеск. 

Н, Bue | "ий, Әні ші нї за, 
Б, а-Внві ші guia Г. д-Внор? ші Внора. 
A. За ші Вива А. Знорб ші Зисра 

Як. пе Buz Як, пе Які ш nipe 

Б. бәз Ріо Бет” “т? Б, -- — — — 

Яв. дела ДЕ де Ви Яв, лела дё де вит ші віціє 
О ДА+» 
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Adjectivul. 


Тоқ, а singurit cînd este adjectiv’ ră- 
mine nedeclinat”, cum tot” omul’, а tot” omu- 
lui $61; jar la îmmultit’ se-declinează asa. | 


Bărb. Fem: şi Neutr. 
N. Toţi — Toate 
С. atutulori — 


-D. tutulorü — 


Ас. pe toți — pe toate. 


Ab. dela ай de „toţi — toate, 
. Însemn. Acest” Adjectiv”. de multe ori se- 
face Я conjugâtiv' de înprotivire, cînd tre- ` 
bue să ja după sine pe își cum totuși, 


„Singuritie 
Bărb. Fem, și Меціг. 
N. Nimini, 


‚ G. a-nimului 
D. nimului ` 


“Ac. ре nimeni 
У 


3 АЪ. dela ай de nimini. 


“Sing. 

Barb: și Neutr. 
Ni Unii Ж; 
С. a-unui și unuia | 
D. unui 91 unuia 
Ас. ре unŭ 


Ab. dela ай de ună 


іш т. 


Bărbătesc. 


N..Un'i. ше. 
С. а-ипогй si unora 
D. unorii 91 unora 
Ас. ре un'i şi niște 
`V. бан А 


29 


Ab. dela ай de un'i Я niste 


9. 


Sing. 


т 


JO Грамматікт 


С1нгвр, Х ) Ммм, 

Фемевск. Dem wi Ned 
Н. на ші о ` Н. “иеле ші нире | 
Г. а-Әніі ші da | Г. а-бнор? ші 8н8ра 
А. Яне ші Buia A. Внорв ші Знора 
Як, пе Sua ші о Як. пе Внеле ші наще 


5, -------- Б.-------Э 


ЙБ. делл 48 де внаші о Яв. дела аң ДЕ ЗНЕЛЕ 


"ші нире, 
Бървътеск. bem, mi He тр, 
Н. Ямдндо ща H. ЯманлоЪ | 
Р. а-амдна рорв ші ae Г. -- — 
мандврора а 
А. амандрорі шідмано А. е — 
дброра 2 | М 
Як, пе амандої ||| Як. пе амандоъ 
Бо سے‎ — < Б, гару и, Же 


АА дела 48 амандої Яд, „дела ав де амандот, 


сем. Пе ачеста подте німаї ка сії 4- 
рътъм Хеклінаціа съ A NEHEM’ дічі къчї амг- 
мінтрелеа есте фоарте Дефініт”: есте лест®л съл, 
пронёнщієм › ші н мат де кат съ Бедел кат 
TAE Хотъратор' есте» 

i Mai сант ші лате Ядаектве Недфийте 
компӛсе; КМ : opi- каре» фіє-каре (1), орі-чіне, 
чел че, Ша ЧЕ (2) інші, нічі 8нёл Е Ce- At- . 
клїнеаз ть ка Buda) ә нешінег 


(1) честе доъ се-діклінеа3т ка каре чех Е. 

| латів. 

(2) Чел че есте де mai мате орі ші релатік?, 
KÛM 
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Grămmatică 


Singur. і  Ímm. | 
Femeesc. | Fem. şi Neutr. 
N. Una și о. | N. Unele si niște: 
G. a-unei și unia С. а-ипогй și unora 1 
D. unei și unia - 22 D. unoră Я unora | 
Ac. ре una Яо Ac. pe unele și niște 
У. — й oV — 
Ab. dela ай de una și о Ab. dela ай de unele 
Tai | бі niște. 
Bărbătesc.. - ШЕ е. gy Хейт 1” 
N. Amândoi N. Amîndoă 
С. a-amînduroriă şi a- С. — 
mâîndurora 
D. amîndurori și amîn- D. — 
durora 
` Ac. ре amîndoi Ас. ре amîndoă 


Ab. dela ай de amindoi? АЪ dela ай де amindoă. 


Însem. Pe acesta poate numai ca sii a- 
га ат Declinaţia să 1 punem” гісі; căci alt- 
mintrelea este foarte Definit’: este destul 581. 
pronunțiem”, și numai de cît’ să vedem’ cît’ | 
„de hotăritor” este. 

Mai зп’ я alte Adjective Nedefinite 
compuse; cum: ori-care, fie-care (1), ori-cine, 
cel ce, ceea се (2) inși, nici ипи] (care se-de- ` 
clinează са unul’), nestine. 


(2) Aceste дод se-diclinează ca саге се] ге- 


lativ!. } 
(2) Cel се este de mai multe ori 5і relativ”, 
| cum 
1 unura. 
2 aă amindoi. 
з д 
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бавакт ва: 53 


дожектвіє Kumepa ле, N 

Ячестед сант Kape аратъ нбмғырғА э ші 

PANA | 

Челе каре apar матърёк сезік Rapale 

налу 48 ' „ивзърътгоаре ‚ KÛM: 8н8» Sua. 
дот, АОЪз треї» патрё, чінчі, ШЧА 


№нсемит pi 


т Тре! КАНА 14 әндінте кате, AA Фе 

меск фач Т реле > KÛM KATE ще). KATU 
треће... 
ПП. Ялеектівеле Аё дА Ър б ктеу ТУ се 
декліпеа3ъ 5 gaga ini: Вна декмінінд%се есте Heat 
бінің” ; ші аръ тоате 4۹8 кардіндле AAA HOR” 
спрече анколо Бена ce- АНСОЦЕСК, кб. сёвстан-. 
тікеле, ММ aH osiuniuum есте 4 "АВА двпъ ci- 
не ші npenoginis Acs кем долає oameni: 48 Ав. 
oamenii шчА» 

Чех каре арАТЪ ранава се 318 Opaina ant 
кімі ан т 819, да до лед, АА т реілед ШЧА 
каре сант Лерівате (він) дела челе Кардінам >. 
амкһ ал до|Ава A4 дої AA треілед де 
ха треї ши npii mia пент)9 але сървългеци. | За 
aca да Сфәршіт ші MENT 08 челе фемениї а. 


А Жент ве Компоратівє ші Свперлатіве» 


Дадека все. арътанд ква татва СВЕСТАН | 
тівелор» nore СЪ fie мді madame сввстантієвв. 
| ` Kape 

кім omê чел ЧЕ реал не Анче- 
TAT, ди лок де каре; прекбм’ ші: дің” 
“про въ каре ші quine де MBATE орі сте’ 
; недефініт» кйм, каре cat yine n8 mie 
мъсвра, НО mie апбечі 4-СК фіг 
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Adjectivul. |. ( Š 81 
Adjective! Numerale. 
Acestea sînt” care arată завад чай), бі 


Cele ‘саге arată пигайгиї se-zic' Cardi- 


nale, ай numărătoare, cum: unu, una, 


doi,:doă, trei, patru, елим; ASE, А 

| Însemnări. | | 

„1. Trei cînd ja înainte cîte, la Fe- 
meesc' face trele, cum cite trei, cîte | 
tre lew. | 4244 ийе 

П. Adjectivele de număr” cardinal пи se- 
declinează ; unul' si una declininduse; este nede- 


_finit'; şi jara toate cele cardinale dela пой- 


sprezece încolo cînd зе-зофезс си substan- 
tivele, mai în obitnuinţă este а lua după si- 
ne 51 ргерогійа dej cum doăzeci oameni ай de 
oâmenă 5 а " ма а Ж 

|" Cele care arată rîndul зе аси. Ordinale; 
cum: фа Ци, al doilea, al treilea 541, 
care sînt’ Derivate (уіп) dela cele Cardinale,. | 
adică al doilea dela doi al treilea de 
la trei $. priimind” pentru ale bărbătești un’ `“ 
lea- Ја sfîrşit’ si pentru cele femeeşti а. 


Adjective Comparative? si Superlative. 


„Adjectivele arătînd” cualitatea substan- 
tivelor’, роаїе să Не па! multe substantive 
А саге 


cum omul се| се. вгезаз{е пе іпсе- 
фа Є, în loc’ de саге; precum’ şi din 
protivă саге și cine: de multe оп este. 
nedefinit”, cum! саге зай cine nu știe. 
măsura, nu știe ілуеді a-scri 


° Adjectvie. 
3 Comporative. 
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59 Гръмматікъ | 


каре съ БТ тот AeA кбамітатє, Mi алътв- 
АТЫ съ jBEAEM къ Виеле ав май MBAT 4- 
mat. пвиднъ Ші дмтеме коварштьск | пе TOATE 3 
ші AMEAEA каре дратъ длтът раре CE- „дік Ko MNA’ 
parine; челе каре APAT коваршіре Св пер- 
латіве Мр ачелеа KAPE арат кВалитатеа сін- 
1З8ръ фъръ компаруіє Ce- дік позітіве ju 
сте алътвръй саў компарав ші коварш И Ce- 
аратһ KÌ Mais (алікъ челе компаратіве) 3 ; ші 
к8 пред фоарте САЗ кв чел МАГ (аа къ yg- 
ле свперматве), | | 
- Ан челе компаратіве Знемесямт скис СКАНА 
кВамитатеа, абы мат нцелепту мат AM- 
BUU ATY -api ANTENE лескрескана ком ма! міка. 
і up дін челе свперлатіве ачема каре Се 
арыт KB пред ав фоарте сдит С Вперла- 
тіве де сіне фъръ СЪ digh niyi o релаціе 
кб алтеле з дар челе че сетарат тъ 58 чел МА! | 
сайт свперлаттве peaaTiBe $: KANI аратт oape- 
каре рехаціє s Зіканд чел май АНБЪЦ ат 
‘лінтре Романі» ain oameni. | 


КАШ IV. 


Menm pè РИ же 


№ ме есте о мікт ТТІ каре се-пдпе ди 
зн ші adi "ред СЗвстдитведор ші Ядвекті- 
Бедор ка съ № леріне. y 
dp. 
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Grămmatică 


care să aibă tot” acea cualitate, și alătu- 
rîndule să vedem” că unele ай mai multă айі 
mai puțină, și altele covirsšsc' pe toate; ` 

Я acelea care arată alăturare se-zic’ Compa- 


rative; cele care arată covirşire Super- 
“lative, jar acelea care arată cualitatea sin- - 


gură fără comparație se-zi pozitive. Ace- 
ste alăturări зай comparații și covîrșiri se- 

arată cu mai, (adică cele comparative); și | 
cu prea foarte зай си cel mai (adică ce- 
le superlative). | У 5% 

Din cele comparative unele sînt’ .crescînd’ 
cualitatea cum mai înțelept, mai îm- 
vățat' si altele descrescînd” cum mai mic’. 

. Şi jar din cele superlative acelea саге se- 
arăt cu prea ай foarte sînt Superla- 
tive de sine fără să aibă пісі o relație 
cu altele; dar cele се se-arată cu се! mai 
sînt’ superlative. relative, căci arată оаге-: 
care relație, zicînd’ cel mai învăţat: 
dintre Rumîni, din oameni. 


82. 


“Cap IV 


Реп ги Articolă. 


Ако este o mică zicere care se-pune în 

urm'a și înaintea Substantivelor” și Adjecti: 

velor’ са să le defineze. | 
2% ” и Аг- 


1 а, 
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РЕЯ \ 55 


РТТ Pemanen: каре, CE- NBH ан УКУ 
сие ш „Патиктведор. свит Ай, 
ле, 43:15 ші A бе. 

Артікох AŠ сеспвне АН іржа Отого 
лор ші Длектівелор вървътец! ші невтре каре 
сетермінеадь, дн 8; KM: ом 8-40, NEM HBA, 
в 8 н -А8. 

Яртікох” ЛЕ congue ан Я С естантЧвес, 
лор ші Ядівектівелор вървътеци: ші недтре каре, 
a ла термен 6; KBM қағысы маре- INE şi 
Бие є mA Пе | 

`1 сє-п#нє ан вра, „Сбвстантвелор ші: йд: 
тіктівелор вървътеци” де нвмтр амиваціті з 
KÛM, oamenii , Б внії , 49 pameni, ПЕ: і 
шчл» ; | 

а сеепёне ан Врма ia be | ші: аз 
вектівелор' фемсієції y нам феи sua; 
фіїш ашы. и 


фУисемнърт, 


Сввстант веле ші Лажектвеле фемеєції де 
се-кор терміна, ан ъз тревве съ A лепеде ка 
съ м артікодвх 0; де сестермінғадт Ан E, рь-. 
МАПЕ пестръмётат", ATATA и8мді къ ансоціт 
KÛ 4, pane, 8н8 Діфтонг, Ede 

Катева Светите ші Ядаектве фемееци 
Се- термінелдть ан а -фъръ а-аБед артіком ? ші 
кана 148 арт кол пентр8 єВфоніє пріімеск ші 
8:8 0 ка съ HE віє дої œ 8н8 дёпъ дат пре- 
кем ша» шдоа, ранд реа рАНАФредод, 
ШЧА. ачеаста се- днтАмпаъ ші Ад Бреокатева. 
плоносулдаве 3 преквм; 31, Зіод, ші дАтеле, | 

5 Ap- 
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г Ати с оти 1, | 88 


с: Articoli Rumînești care se-pun' în urim'a 
Substantiveloi” зі Adjectivelor” sînt” 1й, — 
Те, таа, ибё ©. молиме м РИА 
„+ Artico lŭ se-pune în: urm'a : Substantive- 
lor’ și Adjectivelor’ bărbătești și neutre care, , 
se-terminează în ü; cum: оти-1й, lemnu-lă, 
b û tru = MESH 297 7 туы аЗ | | 
Articol’ le зе-рипе în urm'a Substantive- 
lor’ зі Adjectivelor” bărbătești si neutre саге ` 
ай la termeni е; cum cîine-l е, mare-le, 
bine-le $. + 
і se-pune în urm'a Substantivelor” зі Ad- 
jectivelor” : bărbătești. de număr! îmmulțitij + 
cum oamenii, Бипії, ай oameni, buni 
511. | | i "Ще 
а se-pune în ша .Substantivelor” si Ad- 
jectivelor” femeiești; сша femee-a, buma, 
[ii Dita ы T 


Însemnări, 


Substantivele și Adjectivele, femeești, de 
ѕе-уог" termina în й, trebue să 7 lepede са 
să ja articolul' а; de se-terminează în е, ră- 
mine nestrămutat”, atîta. numai că însoțit” 
cu a, face unii Diftong’, ea. > | 
„Cîteva Substântive si Adjective femeești 
se-terminează тоа fără a-avea articol”, sr 
cînd {ай articol” pentru eufonie priimesc’ si 
ună о ca-să nu уе до а unu după altu, pre- 
cum sa, баоа, г! пдигеа rîndureaoa, 
90. aceasta se-întîmplă: sila vreocîtevă 
monosyllabe: precum: zi, . 9 а, şi. altele. 


1 ра, 
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31 Грһкмматікт 


Яртколва ачеста фемезск а, Ае мВАтЕ орї 
ансоцірє шї свстдит е. сърсътеар? каре Ce 
лтермтнеаЗъ ан h ші 3; преквм: папа, САЗГ 4» 
паша, 48ка, Непеа Wud, татъ фаче ші 
TATRA». | 

_ Де се-пвне би gpw 4 сёкотайтівеор ші aas 
әіктіелор фемнеці ші невтре де HEMP амм8л- 
шт. кім фемеї-ле» БЗНЕ-АЕ, ЛЕМНеЕТАЄ 
ши. | | 


ме алты. 


Бърв. ші алы. Бървтесква, 
H. ДЕ wi л Ц, 4/7 
Г. a Ai | f. а лоб 
А. А31 | А. море 
Як, пе АВ ші ЛЕ Дв» пе i 
B. оле Б. о лорі, 
Як. дела atac АВ ш мо Яв, делд Aš де i, 
„Стиг8р. Ммм. 
Фемесск. пра ші Шаты 
Н. а е, H. м 
Хал ГА хорі 
А. З А. лора 
Як, пе 4 _ Як, пе лор 
Б, س‎ — | Б, — — 
Як, дала AÈ де A. Як, дела 48 At ме 


ТАМ agem ANK ші лате арт Коле каре ce- 
пди uBmdi анлінтеа Йлтектігелор ші сант, чел. 
ші ЗАЗ, чел ші а; KEM омМ ВАР чел анце- 
кепт Š, фемева чед AH EAE ANT Ъ каре 


сант” Яджектіве Демонстратіве ма! АВАТ. 
| Сін- 
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Grămmatică. | 84 


Articolul’ acesta femeiesc” а, de multe ori 
însoțește și substantive bărbătești care se- 
terminează іп а și е; precum: рар а, slug'a, 
раз a, duca, Nenea 581, tată face бі 


tatăl. , 


Le se-pune іп urm'a substantivelor” şi ad- 
Jectivelor' femeiești şi neutre de număr” îmmul- 


titü сит femei-le, 
361. à 


Singur. 
Bărb. я Neutr. 


N. Lü și le 

G. a lui. 

D. lui | 

Ac. pe lŭ si le. 
У. о le 


Ab. dela ай de їй și le. 


Singur. 
Femees с | 
Ас. реа 
У. -- 

Ab. dela ай де a. ` 


bune-le, lemne-le 


Îmmulţ. 
Bărbătescă. 
М. 1 
С. а 1огй 
D. lori . 


"7 Ас. ра, 


У. о lorii | 
Ab. dela ай де і. 


| Îmm. 


PE TA. NETL. 


„N. le 
. С. a lori 


D. lori 
Ас. pe lori 
У 


АЪ. dela ай de le. 


Mai avem’ încă și alte articole саге se- 
pun numai înaintea Adjectivelor' și sînt' сеїй ` 
51 811, cea și a; cum отацій сесій inte 


leptă, 


| femeea cea 
sînt’ Adjective Demonstrative mai mult”. 


înțeleaptă, care 


Sin- 
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; Gi нг? i 


Бърк. wi Мевт р. 


"НАЗ ші BAS 
A чел? ші "ААЙ 
чав! ші hagi 
пе челб mi maë 
; дела 2% Ae HEA 
ші "А2, 


Ознгера 
Фем. 


ча ша = 
а ча ші mi 
ча ші Зі 

пе чед ші A 


тә) cem mrm å “G 


Зуєклінаціє 


Яртакба, 


я А. 


дела at Де ЧЕЛ ші да 


Не 


‚ Яка 


1:55 
мм, 
_Еъркът ет, 
Н. чеї ші wš чи: 
Г. а чеморб'ші "ълорв 
челорі ші "лор, 
Ях. пе ч шї ti 
үр; erasa am = аттор ы 
Як, дела 48 Де че ші "% 


: бумгавли, 
em, ші Нейт 


челе ші але. 
д чекорі ші лорі | 
uenopă ші лорі 
пе челе. ші 4ле . 


Guna «аре» Миз; “s 


Г, 
А. 


Б. | 
Як. ДЕЛА 48 Де ЧЕЛЕ Ві АДе,. 


де Артікол кз Снвстантве | 


ші АдЖектіке, 


Бъ ps, 
Н.  omB=aă 
Y, а OMB-ABi 
А. ом8-л3ї 
Як. пе ом3-д8 
Б. о omă-at 
JIG дела 48; 
ом8-л8 


ЕЕ 


т 


г. 


ЯМЬ ИП вщозузане 


ти 


Стиг 8 ра т. 


H, вищемитвнав || 
Г. а Анцедепт8- дві 


А. анцемпт 8-81 
Як, пе дниелетт8-8 | Я 
‚ В. АНИ, enenT8- доні аа чан 
Яв, дела 48 Ае анце- 
лепт®-А#, 
біз M ме 
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Articol. 4 


Singur. = Ош. 
Bărb. şi N cutr. 1 Bărbătesc 1 
N. celi și йй | 300 N. cel și ăi , 
С. а celui Я Миї ° б.а celoră și Жоги 
D. celui și аш . . Р. celorii și юга ` 
Ас. ре .celă și 3lü ;, Ас. pe cel;siyal 
V. --. 1% А, — | 2 
„Ab. dela ай де сей Ab. dela ай de сеї si ăi. 
ОИ EE TERE 9 

Singur, К ; Îmmulţ, . 
' Fem. Fem Я Мейїт. 
N. cea şi a, N. cele și ale., 000 
С. а сеї şi ăi | С. а сйоги și Жоги 
D. веї, şi ăi ` D: celoră şi ălori | 
Ac. pe cea şi a Ac. ре cele și ае” 


АЪ. dela ай де сеа 51 а. АЪ. dela ай де cele și ale. 
! Declinaţie de Articol cu Substantive 
(рев. Pet я Adjective. 4 | 
Barb Singurit, 
| М. înţeleptu-lă | 


N. omu-ü 


С. a оши | E С. a înțeleptu-lui 
D. omu-lui ві D. înțeleptu-lui а 
Ас. pe omu-lă  |5,2 Ас. ре înțeleptu-lii 3 
У. o omu-le 8 V. ТЫ 124 ші 
Ab. dela ай де |F” Ab. dela ай de înte- |” 
| оти 1? $ -~ 1ер{й-1Їй. 
- “2 йы 5% | 1 m- 


1 Bărbătest. 
. 2 ай оти-1й. . 
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Гръмматтка 


ñ wA ŠQ A ui T. 


H, олмені-1 

Г. а одмен!-лоре 

Д. одмені-лору 

Як, пе олмені-і 

5. олмені-Ло)% 

Яв, дела ай де OA- 
мені-і 


TU ии 


13h IM їшзуз їн 


P ем, 
фемее-А 
Г. л-фемес-і | 
А. Фемее-і 
Як, пе фемее-а 
f, о фемее-а 
Як, А Ал 48 де, 
pEMEE-A | 


ЛОРИ 


ч? 


г 


су . 


һи 


многи 


ІШ 


y3 


e 


Н. анцелепцізї 

Г. а внцелепи- хорі 

А. кънцелепи- sapă 

Як, пе анцелепці-ї 

$, 

AG, леда 48 де ANLE- 
ЛЕПИД-Т 


=> 


răpiri 

И. каснік-а! 

Г. докасич- о 

к. касніч 1 

Як. пе каснїк`-4 | 

о Касщк -A | 

Яв, дела АЁ ДЕ Kac- | 
нік 4 


бе 


А мм луі т» 


ОН; Феме-ле 


ДА 


13-13 


т 

р А фемеї лора с 

‚ фемеї-хорі |E F 

G m 

ДЕ пефемеі-де Сы 

В. о фемеї-лорв |г = 
Яв. дела aë ae фе] 5 
ма 1-ле s 
Неёт р. 

И. лемн8-л= = 
Г. 4 Аемн -л8 a 
хемн8-д8і шы 

Ак. пе лемн8-л8 |E Е 
б. o лемнв-ле 17 7 
Як. делл АЎ делем-| 2 

< 


Б, 


КЧ | 
Т. а gepaeagi 


KACHIYI-AC 
а каснъч!- хорі 


H. 
Бан 


ЕА, 5 денічі-лор% 


Як. пе каснічі-ле 

о каснічі-лор 

Яв. дела AY АЕ Kde 
снічі ле | 

Cin r ёр. 

БЕДДЕ-ЛЕ 


А. Берде-л9! 

Як, пе верде-лє 

Б. о Берде-ле 

Як, дела 45 АЕ Бер 
Асел 
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о АНИ елепи-лорв. 
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за w 3 ф 
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Grămmatică 


лут e În ue hdd 


N. oameni-i а бү. in[elepti-I 

С. а oameni-loră | Е. С. а întelepti-lorü 

D. оатеп- ог! 88 D. înțelepți-loră 

Ас. pe оатпеп1-1 = Ас. pe înţelepți-ă 

У. oameni-lorü 3% ЗУ. о intelepti-lorü 

АЪ. dela ай de оа- з. АБ. de la ай de inte- 
тепі-ї | | = Мери 


Fem. Singurit. 


N. femee-a N. casnic'-a - 
С. а-Ғетпее-і 8 С. а casnic'-i 
D. femee-i a D. casnic’-i 
АС е f а 2 Ë : Ac 1С” 
5 š 2 emee-a | 3 Р 5 ре casnic'-a 
49 emee-a Ве . о casnic! -a 
„Ab. dela ай de | 8 Ab. dela ай de cas- 
femee-a nica | 
Îmmulţit, 
N. femei-le | o N. casnici-le' 
G. а femei-lorii 2 С. а casnici-lorii 
D. femei-lorü 8 ей D. casnici-lorii 
ани. 
“Ab. а Ар й 
ela ай de fe- с АБ. dela ай de са- 
mei-le snici-le 


Neutr. Singur. 
N. lemnu-li | N. verde-le 


С. а lemnu-lui 5. Ц. а verde-lui 

D. lemnu-lui <& D. verde-lui 

Ас. ре lemnu-lŭ Я» Ас. ре verde-le 

У. о lemnu-le е. V. o verde-le 

Ab. dela ай de lem- = Ab. dela ай de ver- 
nu-l | de-le 
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әәшә} 


шәшео ` 


ршәр .. 


"пишої 


86 


Яртіколба. | 81 
мм м8 лв: т. 


М. лемне-лЕ М. верзі-ле. 


— 


Глад хемне-корі Ж я 184 Бер21-109% > 
А. мәнелор фа А» верзіслорі ' m. 
Як. пелемне-ле | ЗЕ Як пе Бєр3Ї-^е | =. 
б. о лемнекор | = | В. о вердслов | |" 
Як, дела Аў делем-| 2 ЯБ. дғла 48 де ВЕ е 


нееЛЕ . 31-ле 


КСС 


КА (А 


Же венторо 8 Бе я ву, 


m a 


Bertas істе о giuepe а кърта чел дін ТА. ФН». 
Tperginyape есте съ арате 0 дфрмащв (ANT 
pipe); км: віртвтеа есте нем Вра тоде. 
е: әзі Зічереа есте афірмеазть къ BipTéTe 
і се кӛбіне квалитате де Hem 8 pipe: ECTE дар“ 
e Зк вервр къ аратъ афірмаціє orn: 
Девпра дефініції ` АЧЕЦИА черчет АНА кєдє. 
къ nb сант мді MBATE веркбрі де KAT Зи а cin- 
8р а-фі къчї нВмаї e драть афірмаціе, ph- | 
pm ta дімеріле нв пот Съ. арате нічі o жвлека- 
ch; Eag TOTAABHA AHKEE ші Atar CŠRCTANTI- - 
веле KB AAREKTIBEAE ші аратһ къ о фіїниуь ape- 
олчест” GEN Ae кЗамтате сай алта з BBM KAHA 
BOMŠ- вид съ арътъм къ omga ape кваліта- 
тед де а СЕГАНА, при сл АНТЪДА леката 


ші 
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Articolul. | 87 


ашай, 


N. lemne-le Т Gs N: Алге Е, 

С. а lemne-loră | С. а verzi-lorii 

О. lemne-loră `` “Ы. verzi-lori 0. 
Ас. ре lemne-le ` "Ас: ре verzi-le 
У. o ]emne-lorü "AT. o verzi-lorü : 
Ab: dela ай de lem-| ; Ab. dela ай de ver-, 
_ nele | ' zi-le 


]219А 
9199 15 |219^ 
2. опо 


САР V. 


PERL Uu Мет Б. 


У « este о гісеге а căria сеа din бій. те 
trebuințare este să arate o:afirmație (întă- з. 
rire); сша: virtutea este nemuritoa- 
re: aci zicerea este afirmează că: virtutei 

i se cuvine cualitate de nemurire: este. dar 
е ип’ verbii căci arată afirmaţie. 

Asupra definiții aceştia сегсейпа” vedem” 27 
că пи sînt’ mai multe уегригі de cît unul sin- ' 
виг" a-f і căci numai е arată afirmație, få- 
тї el zicerile пи рої să arate пісі o. уадеса- 
tă; ей tot'd'aun'a іпсһее si leagă substanti-. 
vele са “adjectivele și arată că o ființă аге- 
acest’ 2 Ге de cualitate бай alta; cum cînd 
vomii-vrea “să arătăm’ că omul' are -cualita- . 
tea. de а se-gîndi, prin el întărim. judecata | 


1 Ас, 
2 oacest'. 


145. 


58 оГрьмматікь 


ші Зем, ОМА есте ГАНАТТ ор. КЗ Tod- 
те къ н сте тот А AB ант) ачеастъ форм 
стаплъ; КЪЧЇ АнпревнАнА e тот д'абна КВ A= ç 
кре АВ KÊ piinu a. пент 9 каре корвім ші жаре ` 
се-3іче скажет. о кЗамтатва пе КАРЕ ai о ` 
нінім През іс. ле мӛмге ой, КА СЪ „се-сквр- | 
тезе кванти, ай apnar oameni Зічей каре СЪ 
копрїзъ ші пъ верква a-ți ші пе през СВА 5 
кім, AR лок де а giie САНТ” АНВЪЦАНА 
зічем RHE и’, ші ан лок де щі АН ЕЕ = 
тана, BHU EA EV ЯША бере? л-ф1 пентр% 
къ аратъ а-фуреа са? pin а лбкобрілор» Ce-3i- 
че Берг? сбестантів, Мручемомамте Бара 
копрінх ші Бербва a- bi ші презісвл се-31к 
Ялжекттве, þina КТ рът. дін Пре к 
А-бірға лор ші о квамітате, | | 
беркбріле дар, maî антвій се-ампарг АН 
дові an Обвстантівба а-фі ші дн Яажектіве » 
кім 4-сръ 4 СЕАМВЪЩА, 4 села WIAs | 


` ° . м 9 
Ми HEA САН Taig кана скріб арът КВ 


фак чева адікъ АВкрез 5 дн чех A АААОЙА А, МТ. 
жмвъц, арът къ aT фаче девпра mea HEBAS | 
АКТ că пътумесв, АН ча де алтрама MT 
лай дог къ tă сїнг#р фак чева, АНСЪ тот acl- 
пра мел, AAKT АЗкрарг серъсфанце А5 да пер” 
coana каре АВкреазЪ “ғол” асбпра са: шіпрінтр - 
ачеаста 8рмелзъ къ верберілі дажект Ве ce-ce- .. 
тампарто ан Яктіве „(де ^8краре) Macine | 

(ле, Marina) ші Ресфранго тодре5 ші 217. 

зем чеде Яктіве арат АЗкрареа Ae mıre of 


? 


îm ай сестръмвтъ. асвира 948% onner ай къ. 


+ 


ръмане пестръмётат^ 5 кім: angan Koni- 
9 


«бл, ійкеск Npe TATAA, ачі стрим тАН- 
| | ЛЗсе 
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Grămmatică 


și сет’, omul’ este gînditor'.. Cu 1оа-. 
te са nu este tot'd'auna într'această: formă | 
simplă; căcă înpreunînd” е! tot'd'auna. си lu- 
cru ай cu ființa pentru care vorbim’ și care | 
se-zice s ub j et’, o.cualitate, ре care aci o S 
numim’ Prezis', de multe ori са să se-scur- 
teze cuvîntul’, ай aflat’ oamen'i ziceri care să 
coprinză! și pă verbul” a-fi şi pe prezisul; 
cum, în loc” de a zice'sînt' învățind 
zicem! învăţ, și in loc’ de ești іпфе1е- 
gînd, înţelegi. „Aşa verbul а-#1 pentru 
că arată а-Нгеа бай ființa lucrurilor”, se-zi-. 
ce verbi substantiv’, iar cele- l-alte care 
coprind' și verbul a- fi și prezisul! se-zic' 
Ад) ес: ту е, fiind că ага din preună си 
a-firea lor”. și о cualitate.: 
' Verburile dar, mai întîi se-îmapart”, 
doă: în Substantivul a-fi și în сур 
cum a-scri, а seîmvăța, a se-la я 
În сеї" din tiiu zicînd scrii arăt că 
fac” ceva adică lucrez”; în cel' d'aldoilea, mă 
im уй, ага” că altu face asupra mea ceva, 
adică ей pătimesc”, în сеї" de saltreilea mă 
Тай arăt’ că ей singur” фас’ ceva, însă tot’ asu- 
pra mea, adică lucrarea se-răsfrînge? de la per- 
soana care lucrează tot’ asupra sa; și printr- 
aceasta urmează са verburile. adjective se-sub- . 
прагі” în Active (de lucrare) Pasive 
(de patimă) бі Răsfriîngătoare; şi zi- 
zem’ cele Active arată lucrarea de multe ori 
că ай se-strămută asupra unui objet’ ай că 
rămîne nestrămutată; сша: învăţ copi- с 
lul’, iubesc’ pre tatăl: aci strămutin- 
| | duse 


1 copriză. 
2 lucrare se-răsfinge. 
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Берд 8 № .. 59 


> . > з 
ддсь Айқара) ант, 1 сеси, CANT Вера. 
` БВ актіве стръмвтътодре, кой ТАВА. 
тат ъл, сант освети пе каре се-стръмвтъ | 
адкраред. ША tap мкВ, штаб, аратъ о ABHpA- < 
оре нестръмвтанд св ші CANT бербер актівє На» 
стръмётътодре. . 47% | 


Берер пасіве свит" antaga. а къроре пере А 
coana пентрв Kape борбім саб „све ТВА, 
пріїмере д8крареа дела 8н AAT обжет KÛM $ 
мъ AMELY ле таттҡа, САНТВ 1851 Тб 
де ММА ТИ ВОИ С Ea f 


Ли nimga ГВаленеаскъ Беркӛріле nacige Ce- 
фак де Бом „пропвие АлнгЪ, меде актіве ЙЫ, 
мые сімплє де KAZBA 4к834ті68 мъ, те, се; 
не» въ, сЕ; KÉM дела АМВЪЩ, пасів фачв 
нълмвъцъ; квнощ?. пасів payt те к8- 
noi Се-фак. асеменға wi K8 Бервёл 4-ф1 wî 
hŠ Вн пред! С, нассівб KEM Сант AMETI AN 
д мъ, ері К носквн”., «на Ж. 


Съсфангътодре саит’ ачема акърор пере ` 
Coana пет, каре Боркім . саз свет Ва пртлле- 
ape АЗкрареа Муш дела сінеші KEM: MBA AE; 
мъ-д К шча. Өн лє CANT каре пієрдо ачеасть 
aucemnape прека па ам pa MABIN Ty ші каре. 
ан актів HÌ се-Антрекднаеазъ. И аи 

Якби. дар У зіче ДЕ ОБЩЕ К m Берк 8 
ріле С Ан т mime gi ері каре Арат 2 
че фачем ай че пътімім 45 ан каре: 
старе не афлъм. иу. | 

BAHA, черчетана „Берв рез ле ROM авед пе 
moare AHainTe , Белем Внеле прекм ант PA 
нъ, плов тревве, Се-внцелеци, Се- 
кӛкіне, шча, КЪ HŠ итем cene ЧЕМ) At- 

” кат 


148 


10 


15 


eo 


85 


80 


Verbul - 


duse lucrarea, învăţ, iubesc, sint' ver- 
buri active strămutătoare, copilul: 
tatăl, sînt”: objeturi ре саге. se-strămută 
lucrarea.. Si jar umblu, 5424, arată о lucra- 
ге nestrămutînduse și sînt’ verburi active ne- ` 
strămutătoare. ra әсем! | 
. "Мегригі pasive sînt’ acelea а сагогй ‘рег- 
soana pentru care vorbim! зай subjetul, | 
priimește lucrarea. dela unii alt’: objet’; cum: 
mă îmvăţ de tatăl, sintü iubită ` 
de lume. ўна Ки чалан | 
În -limb'a Rumînească! verburile pasive se- 
fac’ de vom propune lîngă cele active pronu-. , 
mele simple de cazul' acuzativu mă, te, se; 
ne, vă, ве) cum dela îmvăț, pasiv face | 
mă-îmvății) cunoști pasiv face te cu- 
noști. Se-fac' asemenea și cu verbul” а-й și 
cu un prezis” passivü cum .sînt' îmvățâîn-: 
dumă, eşti cunoscut. жете 
Răsfrîngătoare 2 sînt” acelea асагог” рег- '. 
soan'a pentru care vorbim” бай subjetul' prime- | 


ste lucrarea jarăș dela sineşi cum: ша-1а ü, 


mă-duc” ștl. Unele sint” care pierd’ această ` 
însemnare precum mă-mir, mă-lupt', şi care 
în activ’ nu se-întrebuințează. Тя Та 
` Acum’ dar putem! zice de obşte са verbu-, 
rile sînt nişte ziceri care arată ай 
се facem' ай се pătimim ай în care 
state метала. чо Рр 

Cînd, cercetînd” verburile, le vom’ avea ре 
toate înainte, vedem’ unele precum’ sînt”, tu- 
па, ploă, trebue, se-înţelege, se- 
cuvine, 541. că nu putem’ se-le zicem’, de- . 

| ‘cit’ 


1 Rumenească, 
8 Răsfingătoare, 
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-40 о Тръмматакъ 


кат’ нама ан a трем персолнъ (1); пентр8 Ka- 
pe ле нӛмім Зніперсоналеь» каре ші еле Се». 
анпарт асеменға AH актіве km танъ, тре 
Bes дн пасве кім сељни EA EV E, С e-6 t AO 
ші ръсфангътодре секбвін ° Дик: | 
Ячеаста сеАНТАМПАЪ ші ла "А8АТЕ AATE 
веркёрї каре де ші се-дік Ан KATE треле персод- 
неле; дар AA Внеле дитамплъй сант Bni перо з 
сонале , през8м C €B € A f СЕ-АНЦЕЛЕЦЕ ШЧА: 
ші челе каре. МІЙ пронёмеле де казва датів, міз 
41». і, ні, ві, лі, де давате орі n8 се-мді 
дік де КАТ Ан дтреід персоднъ у KEM мі. се 
APAT: ці севедецге ШЧА, т 
Вісеръм къ да орі каре верв", персодн а КА» 
ре А8креязЪ 48 каре пътімерез седіче G86- 
жеті др нбмінатів кім кана зік АВАНЕ. 
3$ веде TOATE, А мнедей есте CORSE- | 
тл ай наміпатіввл вЕРБВАВ веде, | 
' Ggemereae веркёрілор Сант ağ сввСтант1ве 
аў пройвме, Пронёмеле каре с-жнтрев нцеазъ де 
сбвжете CANT 3 €8; ТВ) 6А8; ваз ної, Бої» | 
ЕТ) EAE., | а 
| Верква аре ка ші сввстантвва доъ и9ме- 
ресінгвріт ші AMM Bai; сінгеріт KEIM, 
ед скра?, КОТТАВА чітеше, ші аммёлціт" 
кім но! скрім, копії чітеск» | | 
АЗкрарел a5 пътіміред каре о арът" вервв- 
pine де мӛмге орі подте къ се- фаче ак А, де 
Э це MBA- 


` ч иа ў a ж? . | э. 

(1) Ин тімпбл нёбтърАт, сєсоқічнёєск АЧЕСТЕ 
Вніперсонале а ce-giue ші анперсона 47 
лол; кім af плолт манъ Авмнезей- 

ЛЕ ШЧА і 
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Сташ ша #1 са 


cît’ numai în a treia persoană (l), pentru ca- - 


те le numim’ „Unipersonale, care 51 ele se- 
înpart' asemenea în active cum tună, tre- 


bue; în pasive, cum se-înțelege, se-vede, 
Si răsfringătoare 1 5е-сцу1пе. “ #4, 

Aceasta. se-întîmplă și la multe alte 
verburi care de şi se-zic’ în cîte trele persoa- 
nele, dar la unele întîmplări sînt’ uni per- 
sonale, precum se-vede, se-iințelege: 54. 
și cele саге јай pronumele de cazul’ dativ’, mi, 
ți, i, ni, vi, li, de multe ori nu ѕе-таї 


zic de сіб în atreia persoană, cum mi se- 


arată, ti se-vedește йі. 

Ziserăm! că la ori care verb’, persoana ca- 
re lucrează ai care pătimește, se-zice Sub- 
jeti ай numinativ' cum cînd zic’ D umn e- 


zeŭ vede toate, Dumnezeŭ. este subje- 


tul’ ай numinativul' verbului vede. 

“Subjetele verburilor' sînt ай substantive | 
ай pronume. Pronumele care se-întrebuințează de 
subjete sînt’: еп, tw „lu, ea; пої, voi, 

е, е еи 

Verbul” are са si substantivul’ doă nume- 

re singurit' și îmmulțit', singurit' cum 


ей scrii, copilul citește, бі îmmulțit” 


cum пої scrim’ copii: citesc, 
Lucrarea ай pătimirea care o arăt' verbu- 
rile de пише огі розви că se-face acum, de 
- mul- 


(5 Ф apal поо, se-obitnuesc' aceste | 
unipersonale a se-zice și înpersoana а-- - 
doa; cum ai ploat mană Dumnezeu- 


le sa. 


1 răsfîngătoare. 
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Бары? O NT 


мвате «орі noame къса GARET a ай подте Ki. 
сє-ва фаче; аша ка съ арътъм ачесте АНТАН- 
ПАБ, тебе съ АШ? скімбе вервва форм 4 48 
аре Kape се-діме TiA 8, ші BEAM къ тревве. 
д-діче къ вервбА ape ші треї Tian s презент в,” 
треквт , ші вії тор8,. Презент’ есте КАНА 


з “ 


ADAT къ, Ән АЗкрВ «сте 48 се-фаче, Кв. АМА 
Бъ, те немец? воркешь Трекёт кана. 
дрът къ Вн” 4858 у а- фост 48 са-фъквт у 
ква: амевкмвтцат те намед. KHO- 
ск шї, ворв сеш?; ші витор кана арыт” 
къ Вн лр ва фі ač сева-фаче, кім: Boit- 
вмвъца, теб ети МЕ, Б4-ВОрБ» 02. 
„Шъ. фелдрае. треввтваві Сант’. патр 2 KBM 
қана дік скр тамо арът къ ATu HÛ іспръ-- 
BiCerA де CKpiCy пентр8. каре се-3іче He c во рт 
шіт”; кана дік, cú pice ій, се-диттһ GANTA 
съ „върштъ, і ші се-діне С ъварш іт; BAIA 
зік (скрісесем, арът АВкрВ мат де ЗАТ, 
сһваршіт:, ші сенбмере M AIM B A T -AE AT 
ест вө рш п’ (песте съваршт ); қана aN, CPAP, 
шіт” ако амескр? с? арът лВкрва СЪБАршт, 
фъръ а отърж канд з ПЕНТОВО каре се-нёмеше 


Неотърат, рат Я. 
Преквм ші фелвртав ВИТорвай? ‚САНТ ЛОВ 
Ова тор -АнтАд1к KOM: воіб-скрі, ші вії 
тор8 ал дотлед кім: Во1#-ф1 скріс» 
Ми аре днкъ ші треї персолне ка ші npo- 
NEMEC, AA вита персоанъ дитреввнцъл CSB 
шет пе eë ші пої, laa адод Пі rê ші вої, 
ші ла атрНа ne EAB, cap вї) CAS ші тот 
сбвстантіввх e ЕЕ 


6 Apa- 
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"Verbul. i 41 


multe ori ї poate că s аса, ай poate CH 
se-va face; așa ca să arătăm” aceste: ішіп- 
plări, trebue să își „schimbe verbul” form'a се 
are, care 'se-zice tim рй, şi vedem’ că trebue. 
a-zice сй verbul! аге si trei timpi: prezenti, 
trecuti; ȘI viitori. Prezent’ este cînd . 
arată că. пп” lucru este ай зе-асе, cum . îm- 
v á t š, te numești, vorbeşte. Trecut! сіп 
arăt! că un’ lucru, a-fost' ай за си, ~ 
cum: am-imvățat, te numeai, чари 
scuși, vorbiseşi; бі viitor” cînd -arăt' 
că пр’ lucru уа fi ай 'se-vâ-face, cum: voi й- 
îmvăţa, te-vei-numi, уа-у orbi, 

Şi felurile trecutului sint” patru: cum 
cind zic: scriam, arăt’ că atunci nu ispră- 
visem’. де scris, pentru care se-zice Nesăvir- 
şi +; când zic”, ѕсгіѕеій, se-arată ѓарќа 


р. 


Săvirşită 1 Л я se-zice Să virsi t'; cind 


, 


21С' :scrise'sem', arăt! Jücrú: mai де mult’ 


“săvîrşit”, si s6-numește: mai-mult-de-cit' 


săvirşit (peste săvirșit); cînd în sfâr- 
sit zic! am-scrisi arăt” iucrul' săvîrșit! 
fără а они, cînd, „pentru care se-numește 
Neotărît. | 
Precum și felurile. viitorului sint дой: 
viitoru-intiiü cum: voii- scri, Şi vii- 
toru al doilea cum: voiii-fi scris. 
"Mai аге 'încă și trei persoane ca Și pro- 
numele, Ја ша persoană întrebuințăm sub- 
jet’ pe ей și пої, la adoa pe ёо, ў y oÍ, 
şi Ja atreia ре сій, еа, ei, ele я tot! 
substantivul”. | | 
6 Afa- 


. r 


1 să virșită. 
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uz. Грамматікт 


Яфаръ де ачестеа, Бервва ape Mai мвате 
нави ай moaBpî npin каре се-3іче: де мвате орі 
Хотърда ай арыттһм YEBA кб дансба KBM CRP 
ам-воркіт, Во: квноащез де МВАТЕ орі. 
‚_ порёнчїм' KÈM Begis анцелеагъ, ANTE орі 
пофтім KEM аш Вмвла, аш фі мерс» AATE 
opi дфірмаціа че дрътъм KB данселе, СТЪ дін | 
афірмаціа амтві Берг; кім: апо p3 нчіт ка 
съ анплініці, ші амте орі абем ` Ви кіп ал Bep- 
ОБВАЙТ ка съ apare ай съ копрінзъ Ан сіне TOA- 
те антамплъріле ачесте квл. агфаче, а-скрі, шча. 
аша дар вервва mai ape анкъ ші чінчї Моди. 

Чем ain Tai ce-giue Отъратор 48 Яръ- 
тътор, ші аратһ къ Вн ABHp8 есте, а-фост,: 
ač ва-фі, вм: сирів, ам скріс, во18 
скръ, | ha ме кр. 

Че“ Аалдофма сече Порвич тор, ші 
аратһ о порвнкъ 49 о рвгъчвне а се-фаче HEBA» 
кімі скріє TB; дъ Хоамне 

Чи д'амтріма пофтітор ай андої- 
тор сай конд! цТонел, ші аратъ къ Вн 
apă ар-ф сай ар-фі poct; квм: дш-скр1, 
аш-фі-чітіт. | Кай, 1 

Чел даматріма СЗ оп с, къч съ с8п- 
пне ла Ән амт верб; кім: а-порвичіт 
ка съ се-фанфь | u | і 

Ші чел Aaa чінчелеа Інфінітів cab не 
Хотържтор, ші аратһ Стареа престе тота 88: 
крк КМ: а-скрі, А-В орБ1, AKANT de 

Я-зіче aù а-скрі Вн верб ан KATE inî 
мод И у ан тоці тімпі з ПЕРСОДНЕЛЕ ші и8меріле» 
ce-giue Конпжвгаре 

Но! agem патрв Конжвгърг. 

№ А, Я 
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Grămmatică 


“Afară de acestea, verbul” are mai multe 
chipuri ай moduri prin care se-zice: de multe ori 
hotărîm” ай arătăm” ceva cu dînsul' cum scrii 


am-vorbit, voii cunoaște; de multe ori 


poruncim' cum vezi, înțeleagă, alte ori 
poftim’ cum aş umbla, aş fi mers’, alte 
ori afirmaţia се arătăm” са dînsele, stă din 
afirmația altui verb’; cum: а poruncit' ca 
să înpliniți, я alte ori avem’ un’ chip’ al ver- 
buluï ca să arate aŭ să coprinză în sine toa- 

te întîmplärile aceste cum’ а-Їасе, a-scri, 581. 

așa dar verbul' mai are încă și cinci Moduri. 

Cel’ din tHü se-zice Otărîtor' au Ага- 
tător”, 91 arată са un’ lucru este, a-fost”, 
ай уа-й, cum: scriu, am scris, voiu 
scri. 

Се? d'aldoilea se-zice Poruncito г, 9 
arată o poruncă ай o rugăciune a зе-Ёасе ceva, 
cum: scrie tu; dă Doamne. 

` . Cel’ daltreilea poftitor' ай îndoi- 
tor зай сопдіфіопеї, și arată са un’ 
lucru ar-fi зай ar-ti fost’; cum: aş-scri, 
асти citit. | 

Се! d alpatrulea suppus', căci să sup- 
pune la un’ ай” verbu; „cum: a-poruncit 
са să se-facă: i 

. Şi cel Фа) cincelea | йү n bin зай ne 
hotărâtor” , Şi arată starea preste tot’ a unui 
verb’ cum: a-scri, a-vorbi, a-cînta. 

_ A-zice ай a-scri un’ уегрй în cîte cinci 
moduri, în toți timpi, persoanele я numerile, 
ѕе-2ісе Conjugare. 

Noi avem’ patru Conjugări. 
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42, 


вервбал, ` 245 


Я дін там конъдгаре аре, інфінітів За. т» 
MINAT Ана AŠ аре KOM: д-канта, д-5 Ви ХА 
а8 кантаре, в каре (п). Жү 
| Я Халол ape іфінітін й ані ай ipe, ші 
ан А 45 аре KEM 4-порві, awiti, a-yo- | 
търл 48 воркіре, чітіре, Котърдре,. 

Я латріа ан ғ дё ере; KÛM а-қ Внод- 
ше, 4-фаче, ай квноацере, фачере, 2 

Ші а дапатра ape інфінітік вл дн ca ač 
ере; KEM д- Бедел, A-T hq 64 dă ведере, 
т чер a езі теқ EENET a 

Яша канд конвгъм. Ви" вер" ка съ арте 
TAM, неотържтва ведем” къ авем трев нцтъъ 
де ВИ алт" берь ам, Ка съ зічем amc кр? с, . 
ка съ арътъм війторбл! днем. Треввтнцъ. де 
вої з ка се-3ік воїй-скрі, ка съ грътъм 
. пе Чел далдотлеа БИТОВ, дем тревни ъ де 
вої 8-ф1, ка съ зи в оі8-фі-ск ріс, ші фіїнд 
къ ачесте берк%рі ARD а-аВеа, ах вої; ші 
а- фі» „HE сант тот дайна Спре 458 тор ка съ 
арътъм о конжвгаре АЕ ПАШ, пентр8 ачғаста a= 
фаръ де и8міріле че ам’ дат Берв ртлор ли AM- 
пърщтреа лор, єлє CEMA нбмеск ші Я8ксідід- 
pe 4% ажвтътодре, ші пентр8 ачедста съ Al- 
чепем д Konmbra верс8ріле дела джисее — 


0%, Бер- | 
(i) Саит Bucse ші ан п каре сееконжвгъ ла 
22 ачастъ кон%8 гаре, ші нвмат ла інфініті- 
. 2 . 
KYA ди ре се-деосщеск. къчі фак Ан ере 
KÛM A-A ıt & ia бнвієре | 
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„Verbul, 


°А din Ша conjugare are infinitivul! ter- 
minat' în a ай are cum: a-cînta, a-juca, 
ай cîntare, jucare (1. 

“A d'adoa are infinitivul"! în i aü ire, бі 
în î ай îre cum a-vorbi, a-citi, a-ho- 
tări ай vorbire, citire, По г! ге, 

„A datreia în е ай ere; cum а-сипоа- 
ste, a-face, ай cunoaștere, facere, 

„Şi a d'apatra are infinitivul? în еа ай | 
ere; cum a-vedea, a-tăcea ай vedere, 
сене, 7” Зее | Rj 

Аба cînd conjugám”' ип’ verb’ са să ară-. 

tam’, neotăritul' vedem’ că avem’ trebuință 
de un’ alt’ verb’ am, са să zicem am-scris, 
са să arătăm’ viitorul’ avem’ trebuință de 
voii са se-zic’ voiti-scri, са să arătăm! | 
ре cel’ d'aldoilea viitor’, avem’ фгериіпій de с. 
voiŭ-fi, ca să zic’ voiŭ-fi-scris, si fiind 
că aceste уегригі adică а-ауеа, а-уоі, Si ' 
a-fi, пе sint' tot'd'auna spre ajutor” са să 
arătăm” o conjugare de ріп’, pentru aceasta a- 
fară de numirile ce ап: dat” verburilor Іа îm- . 


. рагНгеа lor’, ele se-mai numesc” бі Aucsilia-. 
? Н я $ 


ге ай ajutătoare, și pentru aceasta să în- А 
cepem’ а conjuga verburile dela dînsele. | 


26% | Ver- 


(2) Sînt’ unele și în ja care se-conjugă la. 
această conjugare, și numai la infiniti- Ф 
уш în ге se-deosibesc' căci fac în еге 
cum a-învia înviere. 


1,3 infinitiv’ul’, 
3 ifinitiv ul’. 
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ча зръммат къ 
ВЕРЕ 8¥ Жексілід ТЕ 


api 


Moat Отърлторе а: арътътор. 


Презент, 
Ginr. | Ж мл, 
Сант ші acă СРО 
еңі . C&AHTEDI 
естегші в = оСАНТВ ші еве 


Hec aE a Pui т.. 


ерамб | грамі 
врат ` ерди 
spa > ы ера 

о ъвдрат т. i 
Bet ш? 0818 | айдарын ші САҚА 134 
фбсеші ші Swi | фёсеръцї ші ф#ръц 
фсе ші ф8. || ф серъ ші PP. E. 

Ма - MEAT - ДЕ нат съварціт, 

pdcecem | ` әйеесерьмй 
ФЗсесеш ФВсесеръці 
фсесе Ф8сесеръ, 

Нот ърат. 
"ам -фосте ам8-фостЕ о 
д-фаств. 29 ац-фоств ў, 
_4-pocTă 192 48 фостё. 
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Grămmatică 44 
Verbi Aucsiliart 
a-fi 
“Моди Otărîtori ай arătător.. 


Prezent. 


„A 

Sing. | Îm m. 
Sintü şi 161 . Sîntem! 
ești зимен 
este si e. sintü și isü. 

ХМевӛіуітбіҒ. 
егати егатпй 
егаї егайї 
era era 
T 508 V br si 1245 
. Ғаѕеій și fuiü т fuserăm’ și furamü 

fusesí și fuși | fuserăţi si furăți 
fuse și fu. ' fuseră și fură. 

Mai-mult-de cît'-săvirşiti.. 
fusesemil |  fuseserămii 
fuseseși Газезега й 
fusese | fuseseră. 

вр Ат 11. | 

amil-fostii | гапай-Їо5і й 
ai-fostit aţi-fostii 
a-fostit ‚ ай-Їо5їй. 


1 Săvirjit, 


159. 


Бервваз. L5 
Е заторв le 3 
Санг, + NM Me 
5018-ф1 вом8-фі. 
ви-ф1. веці-фі | - 
Ба-ф1. р корз -фї« 
| пра тор 1. 
goig- -фъфоств. вомў-ф1-фост® 
вєї-фї-фост$ веці-фі» -фосте 
ва-ф1-фоств, коря-фі- годе | 
Moa8 Hop Bu siro fe 
фи съ pins 
фіє фіш 
pic. 
Мод8. Пофт! тор ші дидо тор. 
1 pe C € n m, 
И оти ші i A ам8-фі ші pi amê 
41-фі, ші pipa а | aii ші фіраці 
ар-фіз ші РА арё-фі. ші дий 
рек Е 
ADY- фі-фоств -Ам8- 1-фоств 
«-фі-фоств | | I аші-фі-фоств 
ар-41- фости. 2 дре-фі-фостя» 
Moab с-впа в с. 
ОП резент. 
ка съ бін ка съ Qim 
ка съ фи ка съ фм 
ка съ фи. ка съ фи. 


Mo- 
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са să Не. са 54 Це. 


Verbul. 45 


Viitorii І. 


Sing: Îmm. 
сувій > з уопай- Й. 
vei-fi 5: veţă-fi . 
va-fi. | vorü-fi. 
Viitor П. | 

voiii-fi-fostii vomü-fi-fostü 
veï-fi-fostù 22 veţi-fi-fostii 
va-fi-fostŭ. _ vorŭ-fi-fostă. 


“Моди Ротцис ай, 


fit | să fimü 
Не fiţi 
| fie. 


Modu Poftitor şi îndoitor. 


Present. 
aşŭ-fi, și "fir ași | атай-Н şi fir'ami 
ai-fi, și Нгаї ați-fi şi Бгай 
ar'-fi, și Нгат”. агй-Н si Нгагй. 
“ЧУ с. 
asü-fi-fostü ' amü-fi-fostü | 
ai-fi-fosti ați-fi-fostii 


ar'-fi-fostii. arit-fi-fostil. 
қ Моди Suppus. 


Prezent. 


ca să fiù | са să fim’ 
ca să fii М _ са să fiți 


Mo- 


161 


с ка съ фі. -фосте 


40 Гръммат!к в 
Т Pot к 9 т. 


Санг, ммм. 


ка съ фи-фосте 
ка съ фї-фост®, ‚< ва съ фі-фосте, 


Мол $ Інфініті в 


Aa- фі ші hipte 
ТЫ арті ini 
Преден те і 
б | фи НА Зе 
Тркйт. 


фост š, 


Берел Aske iosita pë 


а Jasta 
Moat, apat atop 
| Презент. 
| Стинг. мА 
Amg ші ашё ABMS ші ами 


акем ші agi 


A 
аз ші арз» 


аре ші de 
Несзваршіт: 

дведмв А 

„1 


ABEAME 
АБА! дбеаці я. 
АБ#4». Джай ا‎ Q. 


162 


ка съ фумй-фоства г" 
ка съ фи -фоств: 


„Съ. 


i 


Grămmatică | 46 


| “Trecut. 

Sing. | Îm mu 
ca.să fii-fostă ` ca să fimü-fostü. 
са să fii-fostii ca: să fiti-fostü 

5 са să fi-fostiu. са să fi-fostil. 
Моди Та пп: ту", 
а- și, fire. 
Partiţțipie ` 
Prezent. 
10 лай.” 
Trecut. 
Тоз. 


Verbul Ачез1 пага 
а-ауса 


15 Моди arătător. 


Prezent’; 


SINE. Îm m. 
Атпа si asü Avemi și агай 
ат АРТ aveţi și ați . 
20. аге și а. ай și aril. 


Nesăvîrșit. 


aveamil aveamü `: 
aveaí aveatí 
avea. avea. 

25 Să- 
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Вере BA. 47 


Съвдрш!ч”. 


(не вр. Доме 
айй ейи Ве: аввръмв АЧИ 
добі 7 Ва (5: ав8ръцї м 
ав% 2” | ав fbe | | 

Mat мват де кат свваршіт, 
акбсесемі авйсесеръмв 
аввсєсіий аввсесертці 
авӛсесе, ав сесеръ, 


2 


Ма? мЎАТ АЕ катоустваршіт IL 


ам ам | 
д | фостетаветв диз | фоств-аввт8, 
А a | 


Наоттврачть | 


ам8-АВЙТ® ам? АВТ 
деав тв аці ав тв. 
д-дввт В. ТАЗ авётё 


piimop Т, 


Вої8-АБЕА вом -л6єа 
а-ға! веці-авеА 
ва-двед, ворз-4664, 


въз тор: ЦП. 


_воїй-фї-Ав®Т$. вомў-фї-ав®т® 
вєї-ф1-АВ®Т8 Бе ф1- ARETE 
ва-ф1-аВ®Т8, вор-ф1-дв8тВ.. 


Mao- - 


164. 


10 


15 


20 


амиїй 


avuși 


avu 
“Mat mult ide 


avusesemil 
avuseseşi 


ауизезе.,, 


cît 


47 


Тита 4. 


“avurămil 
“avurăţi 


avură. 


săvirşit. 


T avuseserămit 


avuseserăți 
avuseseră. 


Мағ іш deiecit зані сія 


атай 
fostu-avutii 


е, 
RY 


М ео tari Е 


amit-avutii 
аї-ауцій , 


І и” № 
“4 Ж». 


а-амиї й. 

V ід Ow 
"“үойй-ауса Пол. и" 
уеї-ауеа . . м вы 
‚ уа-ауеа. 

| Viitor 

уош аха: А 
vei-fi-a'vutii ФА э 
уа-Її-аудА пф о һи 

г } ғ 


П. 
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= 
“м 


гай. ҮР? 


атай 
ан fostii-avutii 


ата avutil 


М 


4 ай avutii 
ай avutii. 


vomü-av еа | 
уеН-ауеа. 
уогй-ауса. 


voinu-fi-avutii и 
уей-П-амийа 


vor- -б-ауцій, 


f >» 


Мо- 


48. 


Ұрһмматікт . 


ма 


Тод ПорЗнчітор. 


“Сінгер, AO MMBAUS 
cm ABEMË 
савец | 
Аз 


Модё Пофтітор mi лилоз то. 


| ЕҮУІСІ ші авеар 


ж-АБғА 


ар -авға Ші двейр гара) 


| ашй-ф?-ав тв. 
агфт- -ав8т8 
| ap- -фічаввтё, 


ка съ 
ка съ 
Ка СЪ 


КА съ 
кт съ 
Ка ек 


‚Презент. 


am AME-aBea ші aneap amé 


ші авғар-аі , аці-авна ші aBeap aii 


Трекбт.. 
ам&•фі- -авЁт” 
заці фізавіт 
Aţă- та -ABBT o 


Сър да ё Osang o 


Apă! зав. mi ABEAP Ape 


Пре 3 єн т е 
amé ка съ аБемв 
АБТ, ка съ ABAUĂ 
АБТ, г КА съ XED, 

T 5% %т. 

фіё-ав8т8 ка съ м8 ав8 т 
фи-ав т ка съ фіці-ав8тв 
ф1-авЗт8. кл съ ф1-лв ти. 


Moat Ін фанат і 5 Ё 


а-авға ші АВЕре 


166: 


Пар- 


10 


15 


20 


25 


aibi 
aibă 


așii-avea ȘI Зы тази 
аї-ауеа 51 ауваг'-аї 
аг-ауеа 51 ауеаг’-аг’ 


"Gra mima tica | 48 


Mod ü. Poruntitor! 


Singur. 


мода. 


așă-fi-avutii 
ai-fi-avuti 
ar'-fi-avuti. - 


Ca 


Ca 
Ca 


са 


са 


са 


să 


ami ` 


Îmmulţ. 
să avemü 
aveţi 
aibă. 
Poftitor și îndoitor. 
n Pir ez ñ ti 
amii-avea Și avear'amit 
„ați-avea şi, avear ай 
агй avea şi ауеагаг. 
Trecut. 


amü-fi-avut” 

ati-fi-avut' 

arü-fi-avut'. 
Модӣ Ѕиррих.. 


Prezent. > 


7. 


“е ) ami и! 
XW са sa avemu 
aibi ' ca să aveţi 
aibă. ca să aibă. 
Ттесиф a p 
Бпауща ~ ` ca să fimŭžavutů 
fil-avutü „ca să fiți-avutii 
fi-avutu. і са să fi-avuti. 


Modă Tnfinitivu 


a-avea si avere 
Раг- 
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Берєби. x 49 
Парти т пт а, 
Презент. 
АБАНАЎ. = 
Трек т. 
AKT. = 
Вер кз Аека ІА р 7 
a- Бой | 


Мод адрътъ тор. | 


Презенте 
fois ші oil fond ші ом% 
Бе) ші єї і кеші ші, єці 
ка ші Ое бору ші орв 


Несъваршіт. 


Boiamă шї Бредмв goiamă ші Bpt4MB 
вота? wi Бреді; возлці ші Брғаш 
Boia ші врей: goia ші врел, 


Озваршіт. 


goiič ші 5818 боірьмі ші врёръм 
коіші ші BPW боіртиі ші борыш” 
коі ші 809, воіръ. ші вр ръ. 


ІЛаї-мват-дє кат тс кваршіт L 
воїсемё ші Bpicecemă соісеръмё ші Bc cepa 
воїсєшї ші Bpăceceuii бойсерһці ші врӛсесертші 
“косе ші Брӛсесе | войсерһ ші врсесерт. 
1 Мілі- 
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10 


15 


20 


25 


Verbul. 1 49 
Рагс | Арча 21 
Prezent. 
avindü. 
Trecut. 
avuti. 
га і о їх 1 
УегЪа. Aucsiliaru 
а-уо1 
Мой arătător”. 


Prezent. 


„Si таа Ин toa-maă ki төн 
_voiă și oii і" ‚ Vomü şi огай ал. 
vei și е! ' vefi пей ие 

va și о. vorii și ori 


Nesăvirș та 


voiamit жіктейтін моа 9? voiamü şi” vreamil | 
voiai şi угеа1 = voiați și угеай 
voia Şi vrea. | q „Voia Я vrea: 


Săvirşit, 


vollü și үгшій | voirămii și vrurámü 
voiși și vruși топа şi vrurăți 
voi Și vru. Voiră sl vrură. 


Maimult'-de cît'-săvirșit! LL 


voisemü si vrusesemü voiserámü ȘI _vruseserămii 
„voiseși Și vruseseși 4 уозега ȘI | vruseserăți 
"voise sl vrusese voiseră și vruseseră. 

w "q | уче și Mai- 
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50 Гръммат къ 


a 2 » 4 э! Аа 5 
Мат-мват-де кат -съкаршіт ЇЇ, 


С 1нг вр. . о Аммвац. 
ам Т AMS | 
ж фоств-вр тъ АЩ | фости-врвти, 
А Pš. ан 


Неотърат. 


ам -войг# ші кірт? амй-воітЕ, ші apără 
di-aoiră | аці-воітё | 
А-БОЙТ8, а воітё, 

fii т o „р, 1. 
6oig-Boií ші вред Bomă-aoi ші врел. 
БЕ-БОЁ Begi- -Boi | 
ба-Бої« корв- -Boi. 

Битор IL 
Boig- фі BoiTă, ші Б)9т8 soms-i-BoiTă ші Брату 
Afi pi “aci. Бещсфт- -Boiră 
BA-Di-BoiTă | i Бор- бын -BOITE 


Мол% Шор8 нч тор. 


аа съ Roimă 
боздскъ ' Бой. 
-Еоідект. 


4. + “ай М з,» і. `. "Д 
тағы Пофтітор ші Андоітор 


Презен т. 
awb- вої ші вор au 7 амё-вої ші Boipamă 
-аї-вої ші вор а! өл гащи -Boi ші Boip ащ 
Ар-Бої ші кої) ара. | 4р8- вої ші вор ара, 
Tpi- 


1707 


10 


15 


20 


25 


Grămmatică 50 


Mai-mult-de cît-săvirşit! П. 


Singur. YUY m U t. 
ami | | “amu [у | 
аї 105їй-угиїй ай | fostă-vrutii, 
a за ай . 


„Neotărît. 


amü-voitü 51 vrutü amü-voitü 81 vrutü 
аї-уоїїй ați-voită, 
a-voitü.: aú-voitü. 
Viitor I 
voiŭ-voi si vrea уошй-Уої și vrea 
vei-voi veți-voi 
va-voi. i: | Voril-voi, 
Viitor Пи 
voiü-fi- voită Е угиїй vomü-fi-voitü бі vrutii 
vei-fi-voitii „veţi-fi-voită ` 
уа-Ц-уойй: | vor-fi-voitiă, 


„Мода Рогирсіёог. 


voește să Уой 


voiască мо 
volască. 


Modă Poftitor si îndoitor’. 


Prezent. 


asü-voi ȘI voir ași ` amü-voi Яя voir'ami 

ai-voi бі уоігаї ați-voi si voir ар 

ar-voi si voilr'arü. arü-voi si volr'arü. 
Tre- 
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Anë- i- -көзте ші врёт ам3- 
Ai- -фі- воітё . 
ар- фі- -коїтё, 


ка 
ка 


съ воск} 


съ BOACK he 


В $ P E A, 


Трек тт. 


Синг р, 


Moat 


F51 


РАЛМВАЦ o: 


Сва п 8 с. 


"Преден т. 


съ вони 


ка съ ком | 
ска CR hoi yyi 
ка съ Бо1аскъ,. 
ç 4 


Трекӛт. 


съ 412- -войгЁ ші. сока 
врте е 

съ фи- -KOTS 

съ фіз BOITE.: 


Моля 1 өр? пітір te 


А601, вред; Боїре ші вре, 


Партішіп та, 


pi-Boiră ші врат. 
аці-фі- -Бойт% 
-)%-%1- aoi'ră. 


i М pinot ші 
| врата 


Презент: 


‘вошлё ші врянай. 


Трек 8 т. 


poira ші врта. 


7% 


ка съ фіші- -войгё 
ка съ фі- -войтЎ, 


| Ко н- 


Мех Би] ге: 51 


4 й $ TT, гес 4 е2 м 4 
Singur. м kutia Îmmulţ. 
азй- -fi-voifň ыг УР є" 4 Її amă-fixvoitii și угиїй 
ai-fi-voitii ați-fi-voiti 
5 ar'-fi-voitul. š і 4 arü-fi-voitü. 


` 
Li 


“А Мойн барраб,, 


Prezent, 


ca să уоевсі ро "ca să опа ТИМИ 
са 54 voești са să мощ 
10 са să voiască, uo G ж тор са ваууотазса. 
Lage cut. қ 
са sà Ба-уойй відьом са să fimü-voitü și 
утцій сиви vrutů. 
са să fii-voitŭ са să fiți-voitii 


15 са să fi-voiti. „ каза fi-voiti. 


4 
Мои а finitiv. 4 
a-voi, А ие și угеге. 
Partijipis, 
Ple z em t. 
20 7 убїйай зі упай. à WK A 
isu Toa u ЕС. 


yoită si vrutü. 


ит, 
ща 


МЫ Сол- 


173. 


59 i Гръмма тікт 
Кон Жугавка L 
дн ñ ав ape. 


Мод? дар љун, 


Пре 3 си та. 
Санг. мы. 
Анте: 00 б Кантсъм8 
кани. КАНТ -ayi 


Окунт-ъ. | KANT- | 


насъслритт. 


кАнт-амі кдит-ам Š 
КАНТТА КАНТ “AU: 


KAUTA, кант-а.. 


Әткартіт- 


кант-а1® кант-=аръгАЎ . 
` къиг-аши кант-аръш 
кАНтТ-Ъ _ кант-аръ» 


Mai- МЗАТ.- АЕ КАТ - съваршіт« 1. 


кант-дсемі | KANT: ACEP DME 
қант-асеші кант-асерьці 
KANT-ACE вант-асеръ. 


Mai- MAT - Е КАТ - сһваршіт Ш, 


Amë- 22 AMŠ- иа 
Ai- фосту- -қантат% аці- HOCTE-KAHTAT Eo 
A- А | 


Нао- 


114 


10 


15 


20 


25 


 Grămmatică | 52 


-Conjugarea I. 


й în А ай ме сли!“ 
“мода Arătători, А 
р 'PPezent. 
Sing. ! ii та па. 
Сіпі-й ЖЕУІ Cînt-ămi 
СЪ куштин - cint-afí 
cînt-ă Шы. cînt-ă. 
Nesăvirşit. 
сіпі-атай | ~ сіпі-атай 
cînt-aï вой cînt-ați | că 
СА pa Td лиза тке | 
Săvirşit. 
сіпі-аій 0 пва о i cînt-arămit 
cînt-ași cînt-arăţi 


cînt-ă кие ~1 T cînt-ară. НАМ 


Mai-mult-de cît- sa virşit L 


cînt-asemi | сїпї-авегатай 
„cînt-aseşi о ғ тож, 2 “cînt-aserăţi ' 


cînt-ase .. “cînt-aseră. 


Mai-mult-de Ct AVÎT Şa IL 


ата А amü- | 
аї-....| Говій-сіпкад й. „oati  fostü-cintatü 
а- aŭ- | | 


Мео- 


2115. 


Берк а, x 55 


Неотържт. 


Ginr, MMM 
АМЁ- | Ам®- 
Ai- кАант-ату aui- ОКАНТ-АТЁ 
4-| зво | 

Бііторя |. 4 

5015 - gomë- | 
IN кънт-а ` Beyi | кжнтед 
BA- Бору- 


ко15- Bomă- у | 4 
Bti- фънант-атв. Begi- фі-кант-ате. 
Ба- учора" 


Мод Порёнчітор, 


KART- съ кант-ъм? 
КАНТ кант-аці 


КАНТ, 


Moat Пофт! тор ші жндо? тор. 


Презент. 
аш5-кант-а ші он амб-кант-а ші кантар - 
AWE i РА" ам. 
Ai kmra ші камгар-а? ащ-кбитеа ші қантар - 
ама. Ӛші 
ар КАНТ-4, ші қантар -Ap apy- КАНТ-А > ші KANTAR б 
дру, 


Tae 
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10 


15 


20 


Verbul. 53 


Neotărît. 


Sing: іст m. 
атай- | атпй- 
al- i сіпбаїй Үн. cati „|, cînt-atil 
є - | ) ай- | 
Viitorü I. 
г >.” 
‚УОїй- vomil- 
vei- cînt-a ква М уе{ї- ` | Cint-a 
va- voru- 
м” Viitor, Пер 
уоїй- ppi уопай- | 4 | 
veï- fi-cînt-atù. veți- | fi-cînt-atil. 
va- vorü- 
Modu Poruncitor.. 
Син э “să cînt-ămii yy 
cînt-e cînt-aţi 
-сіпі-е 


Моди Рой 41 ог бі îndoitor. 


Prezent. 


așii-cînt-a Я cîntar'- i 
ай 
ai cînt-a și cîntar'-ai. 


аг’ cînt-a Я cîntar'-ar' 


апай-сіпі-а я cîntar'- 
атай 
аҢ-сіпі-а și сіпіат"- 
лій 
агй-сїп{-а și cîntar - 
. arü. 
` Tre- 


5l; ТГръмматткъ 
Трек вт. 
.Оїнгёр, Жам ма, 
awg- | | ам - |. 
Aia фу-кАнтатв aui- | фі-кантату, 
? - 1 
ape | Af 
Мод С пп вс. 
Презент. 
ка СЪ кант? | |, | Ка СЪ КАНТ-ЪМЗ 
ка съ KAHU-I ка съ кпнт-аш 
ка съ KAHT-E ка съ КАНТ-Е, 
Трек вт. 
ка съ $18- | | ка съ фімв- 
ка съ фи- | кхитат8. ка съ фіці- | кантата, 
ка съ фі- | © ка съ io Я 


Мод g 1 нф іні т i в, 


А-КАНТ-4 ші КАНТ24ре, 


Wap r igi mia) 
Презент", 


КАНТ = вна». 
Tot K 8 т. 
КАНТ - ату. 


Кон“ 
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Сташ па 1са : 54 


Trecut.. 

Singur. Îmmult. 
а$й- i í amüs| ш 1i 
aï- | б-сіпіаїй а{ї- | fi-cintatü. 

5 ar- сагй- | 


Моди Sup pus 


Prezent.. 


са 54 сіпі-й са să cînt-ămil 


са să cînţ-i ca să cînt-aţi 
10 ca să cînt-e. ca să cînt-e. 
Теса A м 
casă fiù- ca să fimu- | 
са să fii- | сима. | са să fiți- | сіпіаїй. 
са să fi- "са să fi- 
15 Моди Infinitiv. 


a-cînt-a și cînt-are. 
Partitipia. 
Prezent’... 
cint-indü. 
20 Ile Cu pa 
cînt-ati. | 
Соп- 
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с Бервва. 55 
Кон Жъгареа IL 


ий ан i ші іре 52 


{Тод Ирътъторё. 


Презент, 

С інг. | ма, 
Борк-єску ші č Борв-ім8: 
Боры-өрі ші ï BopB-iui | 
ворк-нрє ші € Борв-ескв ші ge 


М еотърат.. 


Борк-Таме BOpG-i4My 
Борв-141 _ Ворв-таш 
ЕСПЕ Борғ-іл. 


Съвлриштт.. 


Борв-Пе Корв 1ръллв 
ворк-їшї BopG-iphui 
корк-ї, њорк-іръ. 


ІЛаї = МВАТ - At кат - chBapwirg I. 


Борб-1 села корк-ісерм;. 

. ча . 3 фа 
Борб-існиї корк-ісертці 
БорБ-1СЕ. БорвБлсеръ.. 


МА -mgar = де КАТ -сҡбаршітф IL, 


Амя- 
фостя-Борғіт%, aui- фостҙ-Борвіту. 
або 
Нєо» 


180: 


10 


15 


“20 


Verbul. 


55 


св njugarea IT. 


în i şi пе 


SADE: 


| Vorb- escü şi Û 


уогр-езії şi ï 
vorb- жи şi е 


N eotări р. 
vorb-iami 
. vorb-ial Ка а 
vorb-iă. | 
9% ^ $ фе Е 
| Săvir și t. 
қ răi 
vorb-iși м і-йчой 49 
vorb-i. iui-aqoi 


„vorb-iţi: 


„"99703А? 


JM od TA r ã tı ã олуйа 


Prezent.’ 


Î m mi 


Vorb-imit 


| 


vorb-escü 51 й. 


щи. 
vorb-iaţi ; 


vorb-irămit 
арор из. 
vorb-iră. 2 ккоъ!- вой 


2 Maï-mult-de cît -savîrşitü T. 


vorb-isemù i 'vorb-iserămi о 
vorb-iseși vorb-iserăți 
ыы ща, оба ta 
wes „ Mai-mult- de cit- меден. ІП pr 
} ACOA SU 1: тдобєгі 
ат | "ак 1ш 2456 ‚атай-, 
аї- fostă-vorbitit. ați- | оа 
а- тана Rù- 
| | N € o- 
| / і -д ЦІ 
"1 і 1 > 4 і | = 
б қ 
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56 Тръмматтка. 


H eo T h p a m 


ОінгЗр, Ммм $ лице 
аи Богу о amë- | 
aï- коркітв) aui- | борбіті, 


боїв- |. BOME 

Beï- воркі." Вещ- (| БорБї. : 

баз ` бору, | 
Бііторё ПІ. 

ко - | Ее gomg- |. м 

Бе!- ф1-ворвта. || веці- | фі-ворціті,, ! 

Ба» 5% 


ков Порвичіторії. 


Борб-еце съ Борв-мк 
Борв-аскъ. корв-іці 
ворв-Таскъ, 


Moaă С кы ші андоїтор, 
Презент. = 


Ашё-БорБ ші Борвїр -Awg amë- -Борвт ші ворвір “AME 
di- -ворва ші боркір 741 aiji- Борв! ші, Борір зації 
ар -BOpEi ші воркір -ар. арё.ворві ı ші воркір -арё. 


_ Трек8 т. 
АШ&- | damă |. | 
dì- фі-кодкіте, аці» | %і-ворғіту, 
j Аһ” apt- | 


Мо- 
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10 


15 


20 


25 


Grămmatică 


Neotărît. 


Singur. | Îm mult. 
ахай-| з очі! атай-|: у 
аї- vorbiti. . ай- | vorbită. 


ма-а 2 aŭ- 


Viitorii. l. 


уоій- | ` уогай- 


veï- | vorbi. veți- | vorbi. го 
va- | vorů. | 


Vittorü П. 


уоій- „vomil- 
veï- | fi-vorbitii, ‚ veți- | fi-vorbită. 
va- | уогй. : 


Моди Poruncitori. 


vorb-ește „să vorb-imŭ 
vorb-iască vorb-iță = 
| vorb-iască. 


мода Poftitor şiiîndoitor. 
Prezent. . 


așii-vorbi si vorbir -așii | 
ai-vorbi și vorbir-aí ` 
ar'-vorbi si vorbir'-ar ; 

“Trecut. 
а5й- т, ‚. апй- |“ | 
ai- | fi-vorbitu, | ай- | fi-vorbitü 
ar- | агй-. 

М о- 
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56 


amiă-vorbi şi vorbir'-amii 
ați-vorbi si vorbir -aţi 
агй-уогрі, şi; vorbir'-aril. 


Moat G пов с. 
Презент. 
Сінг 8р. hmm BA ê 
ка съ борь-ескё ші Š ка съ ворк-імб 
ка СЪ Борк-єфі ші ï ка съ Ворк-іцї | 
Ка СЪ Борб-таскъ ші b ка съ ворБ-ідскт ші ъ 


Трек т. 
ка съ фїй- | ка съ pimë- 
ка съ pii- | воркітё ка съ фіці- | ворьїт® 
ка съ ф1- жа съ фі- 


Мода Інфінітік $, 
| 4 - Bops-i ші ворс - іре. 
Партіціпіа 
Презент”, 
| Бор - інді, 
С Треквт, 


коре = imi.: 


КҚонЖогареа III, 
ан в 48 ере 
Мод; Яр hae: 6. 


Презент", 
Сінг8р, т мм, 
Анцелег-# АНЦЕЛЕЦ-ЕМЕ 
АНЦЕЛЕЏ-1 АНЦЕЛЕЏ- єці 
` AHWEALU-E | Анцелег-В 


в" ‚ Нео- 
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Verbul. 57 
Modă Suppus. 


Prezent. 


Singur. Îmmulţ, 
ca' să vorb-escă și îi “ca să vorb-imii 
5 са să vorb-esti 51 ï ca să vorb-ţi 
ca să vorb-iască și-ă' | са 54 vorb-iască şi а 
Еб iu t. ан А Ў А 
са să fiù- ik. | са să fimü- | 
ca să fii- | vorbiti 4 са să fiți- | vorbită. 
10 са să fi- | са sà fi- 
я ир и t à ACA i 
- Мода, Infinitiv ür, ла 
„a-Vorb-i: 45 yı şi.  Vorb-ire |.) 2/20 
РТРК ЗАТ 
ТІ А а. та r 
М 2% -ЖАз 48” 
15 9 уогр-іпай. 
пи тост T оче EAA 
уогр-1їй. | 
Conjugarea III. 
în e au era | 
20. ж Modă Arătători.. 
Prezent, 
Singur...» Îmmulț.: 
inteleg-ü inteleg-emü 
inteleg-í înțeleg-eţi 
25 + înţeleg-e, înţeleg-ii 
Tr 8 Neo- 
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8 Гръмматікъ 


НеотЪъ рат». 


Санг, ` DMM 
ANY EAEN-EAMY нцеЛец-вамв 
Анцедец<вдт знцеєлец-єації, | 
АНЦИЕЛЕЦ- 64 | Анцелеу-в4 ` 


Съваржум. 


АНЫ ЕЛЕС-Е18 Анцелес-еръме 
Ани ЛЕС знцелес-єр ці, 
анцелес-є АНЦЕЛЕС-ЕрЪ. 


MIA - MBAT At кат = съваршіт’, І. 


анцелес-есемв Анцемс-ксеръмь 
Аицелес-есеш | Анцелес-есеръщт 
Анцелес-еСЕ АНнцЕлес-єсеръ, 


Mai - MEAT - As кат -.съваршіг П. 


amë- | сам: | | 
ai- фоств- анцедесв, ащ- | фост-жницлесв. 


A” ` Al» 


Нот трат 


ам й-Анцелес? aMă- antică 
Ai дицелєсё аці-анцелеєв 
4-АнцелеС8, | А$-АНЧЕЛЕСЁ, | 


біїтор L. 


Boig- | Bomi- 
Бет. АНН Benia | Анцелеуще 
Ба- Р" Ам о Бора 
ж | 6112 
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10 


15; 


Sing. 


înțeleg-eamit 
înțeleg-eai 


înțeleg-ea: 


Grămmatică 58 
Neotărît. 
Îmm. | 
înțeleg-eami 


'înțeleg-eaţi 
înțeleg-ea 


Să гад Е 
1% © 5% 
înțeles-erămi 
înțeles-erăți 
„înţeles-eră 


Mai-mult-de cît'-săvirș it, 1, 


înțeles-esemi 


înţeles-eseși 
înţeles-ese 


înțeles-eserămi 
înțeles-eserăţi 
înțeles-eseră. 


Mai-mult-de cât-săvîrșit” IT: 


атй- | айй | 

а1- | fostü-intelesü. а{ї-. | fost-intelesü. 

а- ' ; aŭ- ' 
Neotăriît. 

amü-intelesü amü-intelesü 

aï intelesü ați-înțelesi | 


a-intelesü. | 


volü- 
veï- 
va- 


1 дир, 
2 aü-incelesü. 


înțelege. 


ай-їп{е1езй 2. 
Viitor I. 


уопій- 
уоги- 


înţelege. 


Vii- 
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Верб а, 59 
Біїтор ‘I, 


Санг р, MM B Ata 
воі5- | i вомЎ- | 
Be- | 4і-анцағс%0 оо вее | авы смес, 
ва- | Бор». 


Мод Пор най тор. 


дищелец-е съ нщелец-емо 
_ Аншеледгаъ.. нцелецнеш 
Аишема-гъ. 


Moat Пофтіто р wi: Н.А O тор. 


| Презент. + 
awt- SANU EA ENE wi днцеде- imë- -AHU CAEN ші AHLEN- 
цер "аб. нр ANd 
далее ші АнцғАғ- ALi- Аншелеце ші Анцеле-. 
Š пера м yep -aut 
ар -мишелеце ші ANYENE- Ap “AHIYEAEYE, ші АНЦЕЛЕ- 
цер -4p8, мер “ара 
Jai ! T р ЕК ӛт. |2 
awk- отут. ме ма 
äi- фі-љнцелес, ` ani- | А-АНЦЕМС o 
ap- sapt 7 


„Мол С Вппас., 


ә 


Презент. ; 
ка СЪ днцелег-8 ка съ днивлецеєм 8 
ка СЪ AHUEAGCU-Í ка съ анцелеу-єці 
ка съ АНЦЕЛЕДГ-Ћ, ка съ анцеледг-ъ. 
8* Тре- 


188: 


15 


1 înțelea-gă, 
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„Мег bul. 3 
Viitor. 
отпа та о Та mult. 
хоїй-| - mig г. уогай- | || 
- vel-2 Ну ев, ся ох лен | Hšintelesú: 
ха- |“ 2 vorü- г: 4 аз 42 
Мода Poruncitor. r; 
inteleg-e д судо iur yoa Să inteleg-emü 
înțeleag-ă | ET 
p înteleag-ã 1 
Мода Poftitor':şi îndoitor. 
ін № ТЕЛ 
Prezent. 
aști-înțelege ȘI intele-. қыза зі іші. 
ger-ași 2. ‘53; кин ег”-атпй 
аї- înțelege Я intele- | ați-înţelege și înţele- . 
ger'-ai ger зай 
з А С A 
ar -înțelege Și. înțele- . аг înțelege şi înţele- 
сег -агй.? Ма ` Бег-агй 
ARER a 
“ | ( + 1 4 t лы Ё ) 1 
asü- . апай- 
аї- fi-înteles’. бнз ЕЗ Tati- fi-inteles'. 
аг - | агй- 
и.) із ' 
Моди Suppus. 
Prezent. 
ca за inteleg-ü са să înţeleg-emi 
ca să înţelegi са să inteleg-eti 
ca să înțeleag-ă. | ca să е, mpi <a 
1002, 8% Тге- 


59 


бо | Гръммат къ 


Трек 8 т. 


Сінго | ммм, 
ка съ þig- ка съ pinë. 
„Ba. СЪ. bis | анцелєсі. ка съ фіші- | внцелесі, 
ка съ фі- | “ка съ фі- | 


Мол Інфініті єв. 
A знцехеу-є ші Анцелец-ере, 
Партіці й a, 
АНЩЕЛЕГ а Анай, = 
Треквт. 
HU tA C2, 
ыыы шы Е: 
Кон Жъгареа IV 
^н ға ші ере | 


о 


Moas Ярътъторб, 


Презент”. 
С інг, А м. 
Бе:8 i „Bea-emă | 
в3-ї Вед-єці . 
БЕД-Е, - : Е'ҺА-8, 

4 НЕсъвлриштт, 
ведчамі — Бед-ваа | 
Беделі вед-вації ` 
БЕД-Е4, Š ВЕД-Е4, 


Съ- 
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Grămmatică 


Tire čut Ai 


Sing. | Азу ta 
са să. fiü- | г. са să fimü- | 
„casă fii- | înțelesă. 7 ca să fiți- | intelesü. 


5 cansa | сі са să fi-. ас га 


! . . . ГА A "9 
Мода Ге niti vs Фе ә 


ТТІ К А я. «т»! % 
а înțelege ȘI înțeleg-ere. Hags- ciy 


“ады ДА А 1 | ы Ээ“ г a 
„Partiţipia. роса 
| Prezent, | А 
10. inteleg-indü. 
ас. в. 
Trecu tirien гоо] 
înţelesă, ` 
Т Рой М А тм о: ) 
Conjugarea ТУ. 
în са"5ї ere ШЕ 
15 “Мой Атака ога. 
) петел |. 
Sing. Ru Тар 
‚ Vez-ü хх Ved-emiă 
vez-i уед-ен 
20 ved-e. văd-ii. 
Nesăvirșit. 
уед-еатай | уед-еатай 
уед-еаї ved-eatí 
усд-еа. . ¬ уед-ва. 
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60 


Барам | 01 


Cn Ba pw i т. 


Съиг. FD M Ma 
вһ4-41% въз-Връм б w 
въз: 8ш въз-връша, 
въз-8. въз-йръ, | 


Ма -МВАТ-АЕ кат -съвжрш тт. I 


въз-Всмв оо въз-връмк. o, 
въз-Зсиш во Ви || 
в%2-8се. въз-Зръ. | 


9 { Ё by , 5 
ТЛа1- МВАТ- ЛЕ КАТ - сһваршіт П. 


АМ эб. amg- 
äi- фост&-5ъ339 8. аш- | фосту възвти, 
4- й 48- 


Неотърат. 


ам ам 

д- | BRT. ащ- | BRIT. 

A= ; 48- 
різтор? I 

6018 - ' gomë- ; ! 

ве | БЕДА. беці- | Бедел, 

BA” ` Бор8- 


въгтор H. 


Bel. | фі-вь38ті, gwi- | фъвъзбте. 
ВА | Бор - 


IIo- 


192 


10 


15 


20 


25 


Мегръфат > AET 


Singh - îm m. 
văz-uiŭů . 08 "văz-urămil 
văz-uși văz-urăți 
văz-u. văz-ură. 


Ма: те cât-săvirşit І. 


văz-usemil „văz-userămii па 
văz-useși văz-userăţi 
văz-use. văz-useră 1. 
“Марта! де съв уят іН ТЕ 

amü- | ы. рита. с amü- жеу 
аї- fostu-văzuti. атри. fosti-văzuti. 
a- + ти | ай- - 

N eotărit. 
amii- |та: amr a h | i 
A руда, | Е ați- EA з. 
а- | aŭ- 

viftor 6.9 
уоїй- | | vomil- 
veï- | уедей, |, з veți- | vedea. 
уа- го - МИРЕ уогй Р 

«Мен Ерта Па 

уоїй- J | vomü- 
veï-  |fi-văzuti. 8 w я fi-văzuti. | 
уа- voril-. 


Mo- 


س لے 


` 1 În text, la ,„maš-mult’ de cît'-săvirşit”“, se dau aceleași forme ca Та, 
„БА тИ“ (сдг-иудтй etc. ). În erată, greșeala este corectată indicindu-se 
formele văzuserămi etc. (pentru persoana а 111-а plural apare din eroare 


văruseră), trimițindu-se însă greşit la rindurile 3, 4, 5 in loc de 7, 8-9. 
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62 Гръммат къ 


Молҙ Порвнч го. 


Сінг8р, Алма, р 
Без? Ch вед-ЕЛВ 
Ва3-Ъъ 0/0 Вед-ещ 
6и3-%Ъ, A 


Moaă Пофт: тор ші андо! тор. - 
| о Презент. 


awg- Бедед ші Велед} -ашҙ AMă-BEAEA ші ведеар - -AMX 
Ai- „Бедел ші Бедеар -Äi аці- БЕД А ші БЕДЕ. ір -аш 

Д ; 
ар -BtAta wi Бедеар -ар. 4{8- Бедел ш Болғар -арв,. | 


Трекӛт, 
amë- | | г amie | | 
А- | ф1-възтв. аці- | ф1-възвте, 
ap пат a apš- Я 


Moni Сё па 8 с, 


Презент. 
ка съ BB3- ка съ вед-емв. 
ка съ 534. ка съ Бед-єці 
ка съ 643-ъ, C . ка съ 643-Ъ. 
Трек г. 
ка съ фів- . ка съ фімз- | 
ока съ pi- | възвт8, ка съ piyi- | възвтк, 
ка съ фі- ка съ фі- 


Мод Ін фанат і в, 
GEA“ ta ші BEA- apte 
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10 


15- 


20 


25 


Сташ ша 1са: 


Мода Рогипсіфогії. 


Singur. | Îmmul. 
уе2-ї. să уед-еша 
vaz-ă уед-ен 
уаг-й. 


Моди Poftitor' si îndoitor. 
: Prezent. 
аѕй-уейеа şi vedear'-ași „апй-уедеа și vedear'-amii 


ai-vedea și vedear'-ai ați-vedea si vedear'-aţi 
ar'-vedea şi уедеаг-аг. агй-уейеа și vedear'-arii. 


Tire с рн 
asü- amü- ; 
аї- jfi-vàzutü.. ati . fi-vazutü. 
аг’- arii 


Modi Suppus. 


„сле nt. 
ca să уй2-й ca să ved-emil · 
ca să уе. ‚са să уед-ен 
ca să vaz-ă. ca за уа2-4. 
резки г. 
са să Бій ca să fimi- 
ca să fii- |văzutu. ca să fiți-  |văzutiă. 


ca să fi- „ca să fi- 
„Modă Infinitiv. 


a-ved-ea 51 уед-еге. 
Раг- 


195 


62 


Берта rS 65 
Партіціпі а, 
Презент, | 
ВЪЗ > андё, 
_Трек®т. 
въз - 8те, 


КонЖагаре бе Bepespi Лас ке, 


Moat a рътъто Fi 


f PE ENT 
Сънгвр, Be menu 
Гъ-дмвъц ші вмвъ- He- АМЕЪЦЪМ ші AMBA- 
цу мъ иЗмъ-не 
Те-жмвещ БЪ-АМВЪЦцащ. 
СЕ-АМ БАЦ. 01. Cem sau, | 
Несъвършта", | 
МЪ-АМЕЪЦАМ НЕ-АМВЪЦАМЕ | 
ТЕ-АМЕЪЦАЇ | Бъ-лмвъцаш. 
СЪ-АМВЪЦа.: с:-вмвъца, 
г Съваршіт, | 
MB AMBEDUY 4i нееАмЕъЦаръмў 
ТЕ-АМЕЪЦАШ „Възвмвъцаръще. 
СеАМВЪЩЪ,. С1-БМБЪЦцаръ, 

Ма = mBarr = де кат - съвършите 1. 
мъ-дмвъцасемв. . HERME, ACEP BME 
ТЕАМЕЪЦАС == въ-жмвъцасръш 
СЕеАМЕЋЦАСЕ, 22 Се-дмвъцасфръ, 

| а РАД Mai 


196. 


10 


15 


20 


25 


ВЫ 


„Вале D а, 
Prezent. 
` vàaz-indü. 
Trecut. 
văz-utii 


Conjugare de verburi Pasive., 
Моай arătător. 


Prezenta 


Singur. x Immult. 
Mă-îmvăţi şi îmvă- Ne-îmvăţăm' și îmvă- 
ұшта ` Ж _ ипе 
te-îmveţi vă-îmvățați 
se-îmvaţă. se-îmvaţă. 


A 


Nesăvirșit. 


mă-îmvățamil. . ne-imvátamü 
te-imvàtaí | vá-imvàtati, 
sá-imváta. пог /ве-ппуада. · .. 


та-паущатй ne-îmvățarămă 
te-îmvățași „vă-îmvăţarăți 
se-imvăță. se-îmvățară. 


! 


Mai-mult-de cît'-săvîrșită I. 


mă-îmvățasermii ‚ ne-îmvățaserămii 
te-îmvăţaseși vă-îmvăţaserăţi с 
se-imvăţase. se-îmvățaseră. ` 
Mai 
197. 


63. 


Banm la сз 


6% bo: Гр ъммат къ 


Mai - MBAT = дє кат - сьваршіті СП. 


Сінг, _ Мммёли, 
М amg- 222222 Mambo 
те Ai- фост Е-Амвъцат. вації». фост8 Амвтц ато 
c'a- | c'ag- 


N eo T m p a r. 


мам-ъмвъцат?. ші M-AM -вмвъцат ші AM- 


къцатбм" -amg въи ат ЯНЕ AME 
а 23 m ÎI - 
ТЕ д-Амвъцат ë Бай-Амкъцате | 
сагаметцач 5, | Са Амвъцато, - 


В: торй, L 


мъ:Боїё- | | И" мъ-ВоЇў 
ФТЕ-ЕН- ТЕБЕ! 
В AMBEBA- ыз 
СЕ-54- СЕ-БА, 
небоме- 48" не-Вома. 
Къ-веи- | . 8т-Беші 
Я ПРУТ У b Бе 
се-Борі- "| Се-вору, 


Батор H. 


мъ-во8 | | не-Бому- з | 
Тє-&єї- фізамельцаті. ЕЪ-веці |ф1-Амвъцат?. 
CEBA- Се- -Борв- 


Moat Noptuairr ор. 


жмвацтете СЪ н-АМБЪПЪМБ. 
ANBAT CE “ с Амвъцашвъ 
&МВАН СЕ, | 
Мо- 


198 


> 


ааыа PD PT a каны E e ni e‏ س e‏ — م 
z і На‏ 


ریس — — 


ие 


10 


15 


20 


25 


Grăiămmatică 


Ма-и: де cât-săvirșitii II. 


Sing. 1 што 14, 
m'amü- 1 w m'ami- | 
te а1- fostă-îmvățat!. v'ati- fosti-îmvățat' 
ває» | ғай- | 


Neotărit. 


m 'am-îmvățatii şi îm- ne-am'-îmvățatii și îm- 


vățatum'-ami | vățatune-amil 
te ai-îmvăţatii У 'ați-îmvăţatii 
5 'а-їтїуй{аїй. .. s'aü-imvàfatü. 


Viitoră І. 


тїй-уоїй- РА - [mă-voiŭ 
te-vei ` ' Si te-vei 
se-va- îmvăța-. · |se-va. 
ne-vomi- · пе-уош | 
уа-уеН- Și уа-уен 
5е-уогй- îmvăța- . |se-voriă. 


Viitor П. 


mă-vojŭ- ne-vomi- 


te-vei-  lfi-îmvăţatii. ©  vă-veţi- fi-îmvăţată. + 


se-va- | зе-уогй- 


Моди Рогапсіїох" 


Мо- 


îmvață-te 118 ne-îmvățămii 
îmvață-se . 22 îmvăţaţivă 

| ` îmvaţăse, 
1 m атай, 


199 


64 


Бреда 05 
Моди рн щі Жидоітор» 
НИХ 


у v 
‚Аш®- | МАШЕ 
маш ۳ м ашу 
те di- Piru те ai 
429. | MEDIA | 50 7, 
с ap- с ар. 
|, 
He- ам8- $ ne-am 
ск. аш а T Б. ації 
| АМЕЪЦА- 5 
ге арз- |” ы, С aţă, 
қ М 4 
ма 
M аш. Ы Дори AMS- Qi- 
теаї-фі- | ъмвъцат š, Б аші-фі- | кжмвъцатв. 
сар -ф1- ) сар -44- | 6; 


Мол 8 с ë n n с. 


КА съ МЪ-АМЕЋЦЎ ка СЪ неамблауьмі 
ка съ TE-AMBELI Ба СЪ Бъ-дубъцаш! 
` КА СЪ СЕАМВЕ КА СЪ се-дмбеце, 


Трек 8 т. 


Ока съмъ-фи- Ка СЪ не-ф1м5- 


| AMBE- ЖИН | AMBA- 
ка СЪ те-фи- үн: оо ва съ въ-фии- Ра 
ка съ се-фі- еее ни, 


Фран Індінітік, 


А-МЋ- А-НЕ- 
А-1%- | AMEDIA, | А-ВЋ- | АМЕЪЦа. 
4-Сє- | 4-С%- | 
9 н I af- 
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й erbui. 0 да 


Modi Poftitor’ $1 В oitor. 


Prezent. 
masă- | пази 
te аї- ` “Si MO іа еле 
5 ага. "ітуйіа- sat. 
ne-amü- Ў ne-amü 
у’ ați- ȘI: v. ай 
5 агй- ааа. . S arú. 

Тақеїс ut. 

m’ а$й-Н-: | пе'агай-Н- 
te а1-Н-  |[imvățatii. у’ай-В- 2 îmvățati. 
5 ar'-fi- 5 аг”-й- | 

Моди Suppus. 

„Piete 2 еза 
са 54 па уан ` Ма să ne-îmvăţămi ' 
са за їе-їшүуө{ї ` са să. vă-îmvățați 
са să se-imvete. са să ai A 

Trecut., 
са să mă-fiŭ- pri 7 ca 54 пе- -fimü- 
са sà te-fii- 'îmvă- са să -vă-fiți- | ітуд- 
са să se-fi- | tatü. са să se-fi- | ан 
Моди Infinitiv’. 
a-mă- | а-пе- | 
a-te- îmvăța. a-vă- |imvăţa. 
a-se- i га-зе- 4 | 
| 29 Раг- 


1 tmvafatü. 
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06 Гръммат къ 


Тартіц гита, | 
Презент". 
Вавъцниймъ, Ti, e се) - не, = къ, - сі. Ө 


Acneea секо! иж%гъ ші Біркфрім ръсфран- 
гътолре карг наб амгъ Лосев Де UNE пасі- | 
ке, ле КАТ ASNB KŠA ам зіс, къ clamet ва" ° 
але staop пасіве пріїмеск АВкрареа де алт ви. 
АКА UH челе Рединг да да дела сіне, 


Қыс. каре. орорвАі у ачестор” nai 
“КонЖугар, 


| Да КоижЧгара дій mai ждол ші атра, 
MOARA порЗич? горе фаче ва A Toia пе pCDAN AA 
преде ду Лод лв аръгътор км: қанат 
eA; ші КАНТЪ ТВ, жоЯқа ға, жодкъ 
TE; ші дака H алғарыйл де "где. "84 Aa 
че Ка інфінітівЗл». KIM: HE канта, HB вк 

КонмЗгарея а патра NE MOAN порбнчітор aA ` 
Аре КА пе ААО 4 персоднъ 4 презент АЗ? MOABABI d- 
рътътор, кўм: ве, Tadi, шча. ші де ва Ada 
пен. date ка iupiniriRgA y KÊM : н% Beata, 
HŠ ттчея, шаа, Е 

Кате HS пъзесне ACTE perae с ce дік Не £- 
регЗлате ` 


Ат 


= ае — 


(С) #ejúpa конмвгърлор веркёрідор, вві Гръм. 
матка Авмнеа 7? Вориїквазі Георге ке 
сай, BHAt поці авга дествлъ десавшре ші 
peur челе регблате ші петр челе nepe- 
SAATE, 
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Grămmatică 


Рагіїфіріа. 
| „Prezent, 
Îmvățindumă, де, -se, -пе, vă, -ве. (*) 


Asemenea se-conjugă și verburile răsfrin- 
gătoare care n'au altă Deosebire de cele pasi- 
ve, de сії după cum am’ zis’, că subjetul | 
ale celor” pasive priimesc” lucrarea de alt’ un- | 
е 51 сее. ‚тазїтїп &їоаге 1 деа. sine. 


Ох саге observaţii asupra acestor’ patru . 
| боор | 


ёс conjugarea din їй ado'a 51. а ед, 
modul рогипсіќогӣ face са а treia persoană la 
prezent’ al' Modului arătător' cum: cîntă 
е1, si cîntă tu, joacă el, joacă 


tu; зі daca ја adverbul' de tăgăduire пи, fa- 


се са infinitivul”, cum: nu cînta, пи juca. 
Conjugarea а patra ре modul’ poruncitor! îl 

are ca pe ado'a persoană а prezentului, modului. a- 

га ог, cum: vezi, taci, 541. 51 de уа ша. 

ре пи, face са infinitivul”, cum: nu vedea, 

пр pg ea, $61. | 
Cite nu рагезсй aceste regule зе дс’ Ne- 

regulate. "ғы 


(+) Asupra conjugărilor verburilor”, уегі Grăm- 
тайса Dumnealui: Vornicului Gheorghe Gole- 
scu, unde poţi avea destulă deslușire și 
pentru. cele regulate și pentru i nere- 
ие: 


1 răsfingătoare. 
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het PK Эл. Fir? A 67 


йт# ші Анау CAIT карактирірілє парті» | 
uinil чай дін TAIE конт гър! 5 iTS 45 ATE, 
ui інді АЁ АНАР, айғай a aaojata; că ші anat, 
a чєлї датрилеа (5), ші 818 ші AHAB, чаї 
A апатр мед, 

Презент Р ac ral, М, Съварынв КУ. 
Маї-м8лт - - АЕ кат - съвжрш!т а Е. ла модйу 4- 
рътътор ; Презент А aa БодВавт. Порвичіт op; 
Преднитву ла моду сёе? ; Інфінітів8л, Mpe- 
сен? За ші треквт8а Aí Партимйй $ сант Tim 
Сімплі, кви: кант), КАНТ АМ Е, КАНТА, 
кантасем , қант, ка СЪ канта, 
каер КАНТ АНА, кантата, 

DI io sân! AKAT «сьвАршітву Ц, Неотърж- 
тах, Виторва” І. Бинго 1; “ Предентва. wi 
Треквт ва ла М Мода Пофтїт ор; Трекбт Ва A 
МодЗаЯт Сзипйсй з, савт" -көмідші) «вм: А ж- i 
фост -каитат, дм-кънтатв, Boit-,, 
канта, вої 8-фі- каптатіу ашашканта, 
АШ%-фі- -кантат, ка cmp is- KANTAT. | 

da молва пофтігор, кана ашу Bine ah- 
АНГ у моду інфіпітів а, се- пЗне фъръ ре, 
мр қана ау аптреввінольму, пе Вр» Сат ни? pe 
се NSHE, диет фъръ =, Км г 4ш%- канта š. 
к кА H- 


ë) Мате аи САНТ’ де а конжвгара дчеа- 
ста каре, udat інфінітівб Ал аре ан 8 48 
ере ск ри”, мр пентр8 ЧЕЛЕ = алалы ант)” 
TOATE с:-конвогъ Ка ла Aj Конж гаре , Пре 
KEM ествад-Бате, а-Бінде, а-чере, 
анаше, 4-крещше, шча, ` Йлтеле Сант” 
KB тот а нерегблате, прекўм а- спаруез 
др пе, әәфріуе, CBE; шча, 
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Меп. 


At ü şi a sint ЖІПТІ parti- 
cipii celit din. НЕ. conjugări;. iti ай 111, 


și іпай ай 1041, асеш dadoilea; si аа 


а сеш d'atreilea (*), я шій și їпай, асеш 
d'apatrulea. me = m 
Prezentul”, Nesăvirşitul’, Săvirșitul”, 
Mai-mult'-de cît-săvîrșitul! . i Ја modul' a- 
rătător”; Prezentul”. al Моди Рогипс ог”; 
Prezentul” la «modul! Suppusi; Infinitivul', Pre- 
zentul' şi trecutul’ ат Рагирри; sînt’ timpi 
Simpli, cum: ста сода mi, Сербаїй, 
cîntasem и, cîntă, са să си и 
а -с 3 па, сіпбіпай, сп аи. 
"Mai-mult'-decit” -săvîrșitul! "II, Neotărt- 
tul’, Viitorul” I. Viitorul” П.; Prezentul și 
Trecutul” Ла Modul’ Poftitoră; Trecutul! | ар. 
Modului . Suppusii; sînt” compuși, „cun: a, m’- 
fosti-cântat,: палас іа їз, voiü- 
cînta, voii-ticîntată,, аз -с 1 па, 
a s ü- fi- cîntat, са să-fiu-cintat. 
Та modul’ роѓ ог’, cînd азй vine în- 
ainte, modul' infinitivii se-pune ата, fr es 
jar cînd îl! întrebuințăm” pe urmă, atunci re 
зе. PAL însă fără е, cum: а5й-сіпка, 
9" і іл 


(2) Multe- verburi sint' de Іа сопуцватеа acea- 
sta саге numai infinitivul” îl are în e ай 
ere scurt”, jar „pentru cele-lalte, întru 
toate 5е-сопіцей са Ја а4 conjugare, pre- 
cum este .a-bate, a-vinde, а-сеге, 
a-na şte, а-сгез с, 581. Altele sînt” 
си totul' neregulate, precum’ а-зрагве, 
а-рипе, a -frig e, a-suge, $. 
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68 Гром мат ік 


Кжитаре-ашу, канта р-дш#, шал, eae 
де кошяЗгарға а патра. ланд Р ма ag. За а, 
ПААНЕЪ S, KEM Е -АШ, | 


—— 


ЖАП Кота 


Пенн рв Пертішілік 


ШЕТІН Есте. о Зічере Кафе. се липъртъшае 
ші дела. Бері ші дела аджектік $. кімі во p- 
Binat, кр над, одне Вити 
СИДИ скр? съ. 

Ятатеа фелбрі де партіціпії, саит” KATE ші 
ac БєрЕЁ ДЇ; | адікһ Яктіве, «Км; Борк ial, 
фЪНАНАХ, шча, Пасіве, қӛм; AAASK АНУ 
дВ-мъ, фЪкднав-мЪърдАл сЕ, Di- 
KETE, uuv Pech реасътодре ; Кам; АЗКАН- 
„A 8-м Т, npr an ASM b. Шчм ші. Зийперсона- 
АЕ» KEM: тревоТиде, ПЛОЖНАБ, шча, 


КАП VIL 


Пентр% Препозіції, 


Поза ЕСТЕ о зіме че HB се-деклін КЗ» 

ші o MIPpenditiu aw AHAINTEA челор- дамте зічері 

Ка съ фътъм реляціїлє каре 48 BHA кътре ААТ 4e 
Пре 
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Grămmatică | 68 


cîntare: ași, cîntar-așiă, $l Cele 
de conjugarea а patra:luînd’ır mai jal un’ a- 
lîngă e, cum, уедеаг-аз. T 


TPU Ф 


© САР VL 
Pentru. Рагіїфіріє. 


Вн este о zicere саге se-înpărtășaște 
și dela verbii, și dela adjectiv’; cum: vor- 
Біпай, scriindă, vorbiti vorbită, 
scrisi, scrisă. | 

А Шеа. feluri de partiţipii sint” cîte și 
de verburi; adică Active, cum: уогЪтпди, 
făcîndiă, 54. Pasive, cum: adducîn- 
ди- -mă, făcîndu-mă, addusi, fă-: 


у 


cuti, 594, Resfringătoare, cum: ducîn- 


7 


du-mă, purtîndu-mă, 50. я unipersona- 


le, cum: trebuind, ріоїпай, Р 


CAP УП. 


Pentru Ргерог! {11 


P ояна este o zicere ce nu se-declinează, . 

зі о întrebuințăm înaintea celor-lalte zicerí 

ca să arătăm’ relaţiile care ай una către alta. 
Pre- 
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Препозіціа, T dig 


Преподіціїле се-лбий anaintea Зічерілоз Ag 
Ан компёнере, або Ан комплініде р АА кана. 
дік АН қаста, препозіщіа A n чету Ан KON- 
DANAE o ар КАНА SIR Ай ҠАН, ATÉ ECTE Ач 
‚ Коми нее, С8к помх есте au комплінірг, 14р 
канд зік Свффер8 есте дн комивиєре. i 

lie маг дїн raig рехації каре apu пре 
пози ле, сант ontê ; адкъ: 1. Тімі2, кім: 
AN Bpemea ачеау 9, лок; Км: Ап КР р- 
ТЕ; 5. дънпревнър км? кб Mine д Бе. 
НЕ; 4 Асыр рє, REM: дїн олмені 275% 
Әіндочіре, кімі ірін тіне Са-съвадр-. 
шіт те) Hisia y кви: Пенто8 D seua СА 
dm Br в пава. Тро Ге, М ШАТ ` 
Кам: асвира мед сасквлат s 8. Tanat 
48 Скопосв, MBM спре СЪБА ршіре сес 
сілке ЧІ є» уа ! з 


Препождішііле c X H TE. 


r 


Ди АА > A престє апрін s сафарико 
да MÎ À Ак | ARW Аи AUpOAII 
спре тя ПЕН AMA 00 дедес к 
пре Ші про қон ANTAR — десноє пре АИГ 
АЕ K8 фъръ дінтр3 

дес серти ANTRE, дінгін 

ре CSE ии Ланг Heme 

pee 4 ска” | Kurse, | 


Ан преподщ хе дчестеа , Biere сайт! cim- 
Пле, кам: Ден АЯЗ 4, «реє, са у mp a а Ey 
Жез», Рё», рес» 44, ақ, б © коп, қ%, 
CEE, стра, престе, Adu, пен га», 


208 


10 


15 


20 


25 


30 


P rep ozif іа зач д з «48 


- Ргерой Ше. se-punü înaintea zicerilor” ай 
în compunere, ай în complinire; adică cînd 
zic în-casă, prepoziţia іп este іп com- 
plinire, jar cînd zic’ înălțatii este în 
compunere. Sub pomi este în complinire, jar" 
cînd zic”. Sufferii este în compunere. 

Ale mai din tîiti relaţii, care arăt’ pre- + 
pozițiile, sînt орій; adică: 1. Timpă, cum: и 
în vremea acea; 2. 10сй, сит: în сито | 
te; 3: dinpreună, cum: си mine а уе 
піб; 4. Despărţire, cum: din oameni; 5. 
Mijlocire, cum: prin tine s'a-săvir- 

S ану Orel РУ АСА, Pentru Elena за 
făcut: bătaea Troi; 7. Înprotivire, | 
cum: asupra mea sa-sculat'; 8. Сіпай 
ай Scoposü, cum өрге: săvîrșşire se- 
sileste. x.⁄1 


RFE Li ip and. preste prin afară 

la șia... аб ‚ Чара. din aproape 
spre 1 бов “pentru dela. de Фе subt’ 
pre si pro con întru despre pre lingă 
де F e lut Acu fără dintru 

des | stră între! "dintre 

Iei иң! sub și `, lingă pîntre 

res subt’ către. 262% 


Din prepoziţiile acestea, unele sint ,sim- 
ple, cum: în, la, a, pre, și pro, d e, 
дез; et pes, a OW АЫ оъ, ë O) cu, 
sub, stră, preste, Чира, pentru,. 
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70 | Гръммат къ“ 


ғыр”, кътре, ЛАНТ h ші дата 1 омп3- 
сё, КЗУ t Aii, npin,’ дела, деспре, дін- 
тр%, лінтре, пантре, пре лангЋ, де. 
A Е СВЕ, житре, ші aur pă. 
Препозщ ле. про, ЛЕС. рез рес, As, 
ОБ, АА, кон, стръ, се уитрев и вам. н? 
мат Ан коминнере ші ән конплініре nisi дату. 
кім: прочітескі, ЛЕСПЪрцЕСКЕ, . Ph- 
Саре, ръстодриъ» апп8 не, омморжт, 
44 Shi коитеніре, стръвате, шча, 


АП УШ, 


HJ e n T p 9. ща i 


* А, АБерх (ЗА есте о зічере Баре CE- -с8Бдіче 44 ЫЕ 
кім: Скрій кіно Маре а фр8 мос , 
А-веніз” ani, - 


Фелӛріл: ЖАБЕрвВ АВ canr: 
1. Де Тімпу, KEM: Ері, ак8м, ат нчг, 
МАТНЕ, ШФ — ЧА yy 8 
9, Ав «оқу, Kin: auis АКОЛО, сёс, кос, 
| айролпе, ша, ыж, 
$. Де ИЗ алітате з. кім: не, жнитлепи €- 
Да ае прзетенещ е, ШЧА, | 
ka Де Каме, KEM : т, пред, фоар- 
те, AHK, шча, 
5. Де Тъгълци, KIM: ng, 54; niyi, 


0. 
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Grămmatică. 7 | 70 


fără, către, 111541; si altele согари- 
se, cum: din, prin, dela, despre, din- 
tru, dintre, ро ге, pre lîngă, de 
de subt, între și Întru. | | 
Ргеро Ше рго, des, re, res, ab, 

o bila ко om,, ts tir š; : se-intrebuinteazá nu- ·. 
maï în compunere, si în complinire nici odată ; 
cum: ргос1їезсй,. девріагфевсй, W ac 
sare, răstoarnă, appune, ommorît, 
adună, contenire, sti iba te, /Ч5СЇ: 


CAP УШ. 


Pentru Adverbi. 


Adverbul este o zicere care se-subzice Ја verbi; 

cum: Scriü bine; vorbeşte frumos, .. 

a-venit acis < | Е 
Felurile Adverbului sînt: . . 

De Timpi, cum: ieri, acum, atunci, 
те). г А ғ жаль» 

2. De Тосй, cum: әсі, асоїо, 515, jos, 
ADL ере TEENA TENI ; 17 

3. Пе .Cualitate, cum: bine, intelepte- 

4 


حسم 
. 


şte, prietenește, 541. м я 
„Пе Cităţime, cum: mai, prea, foar- 
мез т.с 2.2564 са 51 4.» 

5. Пе Tăgăduire, cum: 11704, піст. А 


— 


1 лёд. 
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Конж гат в. = 71 


т. Ав ЯМаойАһ, KIM: одре, 
8. А о p Кам $ виде М кім? 


Tor аджектівЗу 48. әш 8н. алва, ква: 
ANA HEB SH, азвек нев неще, ай ce H cin 
г8р ди лок’ де аїр KEM: "Скрієфрвмос, 
Боркеше АВАЧЕ, шіл. : лига Ñ. 

Фрас де AABERG, aš алк рк, KOM- | 
nge, Се че КАНА mai мӚлте УЕЙ да цате ЛА 
8н лок фак о умсємнаре де. „алвер, кїл i 
тот-4 айна; дембате- орі, шим, 


EA IP IX. 


H tú p p S UP GUS У r a p u. 


l uska Одес 


t 


Я есте о-дічере важ о ANT pen Sii- 
шым ка съ агъм, 48 съ Өнім дізеріле, m$- 
лекъціле: ші періолделе Вна KB aata; KM: Ве. 
wi rg чітіму At: cap сідлі, ар Ам 
É ца ша. = 

Дін ёле Виеле бант Комплет! то), Кал; wi 

Ялте лот КТ олує, RM : пане, чі, 
дар, іар. ігі 

Ялте деа ӨЛ кам: Т” cas, орі. 

Ймгеле -Кондіціонале 43 употегіче, кїз г 
Ае, Aa к 4. 

“Алтел Кабзатіві, ква: КЪ ЧТ, КЪ, КА, 
ка съ, съ. wi 

Ам 
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Con ива 1’. = Өй м 


6. De întărire, cum: da, Чат, (501. 
7. De Îndojală, cum: oare... і 
$. De Întrebare, cum: unde? cum? 

Tot! adjectivul’ ай face ил’ adverb”, cum: 
dela nebun, adverb’ nebunește, ай se; ја sin- 
сш” în loc” de adverb’ cum: Scrie frumos, 
vorbește dulce, $l. ыы, ы 

Егаз’ Че adverb, ай adverb, com- 

pus, вегісе cînd mai multe ziceri adunate la ` 
un’ loc, fac” o însemnare de adverb’, cum: 
го -Фациа, demulte-ori,. 591. 


Саар IKA) 


Pentru Conjugativ. 


Ко е este o zicere care o întrebuin- 
tăm’ ca să legăm”, ай 5& іліп” zicerile,. ju- 


decățile, și perioadele una cu alta; cum: Ей 
зі tu citim”, де sar! sili, аг îm- 
уат а АЖА: | ма BAG 
Din де uncle sînt” completitoare, cum: 81. 
Altele împotrivitoare, cum: însă, ci,” 
дат, La Гог f ; | 
` Altele desjugătoare,.cum: а ја sati) од 1. 
Altele Condiţionale ай уроїебісе, cum: 
de, d aca ые 
Altele Cauzative, cum: căci, са, са, 
са за, са. жк. а Рр, | 
'A]- 1 


213 


40:27 Гръ мматікт? 


free Вкспмкатіке» KRM: аддікт | 
лате де Әрмаре) һзм год ша дар, дар, 
„ме Diz шыра ت ا‎ жм, r= Зм ДА 
ЯсеменК ші койжбгатівє пот? съ фи kom- 
Әсе; BEM пент PË къ, ф нд къ, каре се 
сік ші Фрасбрі де кон Гат ке, | 


ا 


Пент рв Інтерекціє 


(1 


У Н з | р | у" 

Jaa n ECTE о 3196 каре о латребвіниьм 

| за . в, М ФА 50. 

Ch Арам о сімціре д Сзфлєтбаві, ад къ. is- 
кӛне, Фитрістаре, ші джотсас, | 
i т а 0 

Гнтерекутъле сант": 


1. Де БЯкбріє, кӛмі Қ Pago, кілт, ші 
ANTEA > Ai; СЕДИ е 
9. Де житрістареу км: AX! Бай! оҳ! ao- 
` АО, ші алтеде, к ъв > 1.27 
5. А Скаркіре, KEM: е > АТА 8%, ші 44: 
го та itot ! BA И 
P Де Крл", KEM 2 АТАЕ, ДЕ, деде. 
5. ДЕ ТЛіраре, kgm: а! o! ші Алтел. 
0. Ae Сикімантаре) кдмі al i i 
7. Де Пемар, кім: olg ег QA! 
8. Де Тъчере, км: сі „тъ чере 
Ші ain итерекци сант? компёсе ; KBM: o 
АОАМНЕ! о Мн не! Bal де міне ші ANTEAt, 


атонро) 


Пар- 
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Grămmatică 72 


Altele Ecsplicative, cum: adică. - 
Altele де urmare, cum: аса dar, dar, 
deci . 6 
Asemenea şi conjugative роїй să Пе com- 


puse; cum pentru că, fiind că, care se- 


zic’ şi тази de conjugative. | 


САР X. 


Pentru Interecţie 


[nterectia este о zicere care о întrebuințăm' 
să arătăm” о simţire а Sufletului, adică bu- “` 
curie, întristare, și altele. 


Interecţiile sînt: 


1. De Bucurie, cum; Bravo, vivat, si — 
altele. чи | 
2. De întristare, cum: ав! vai! oh! ao- 
leo, şi altele. 
3. Ре Scârbire, cum: e, aide, uf, și al- 
tele. ó | я 144, у 
4. De Curaj”, cum: аїде, de, dede.. 
5. Пе Mirare, cum: а! о! şi altele. | | 
6. De Spăimîntare, cum: a! . 4 
7. Бе Chemare, cum: о! и! е! иша! 
8. De Tăcere, cum: si, tăcere | | 
"Și din Interecţii sînt’ compuse; cum: о | 
doamne! о minune! vai de mine: și altele. 
- Par- 
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15 


у 4 


NAPTEA ААОА ` 


-е у BOTOA R C 


С НЯ есте партей dutta 4 Тръммът на | 
каре не ават редацга ші кдвинца Зічейлор че. 
48 Антре дансехе з «ші км. съ ле ашъзъм га 
ААНГЪ алта ка съ факъ Зно кбвантй agum 
ісвшіріле ші фіреа"Виєї лімеі- 


н r 


Сунтакеба С ЗБСТАНТ ЕВА gi, 


i 
і 


М. воркіре," СФвстантік%л Се вит реї физ: 
аМкъ ai ан СЗвветі, ав дн пост роз 
Prs ай ан'Компалініре. кааза T 

Әсте ан CBEST, TOTA ABHA канд apip- 
MAME пентр 8 о дансва чева $ KM? Bpemea 
сводръ; Biaya трече: ачі Bpemea. ші 
Біл да САНТ с8кстант ве Ан свкаста ый пен- 
тре Biauq, ADIMDA къ трче ші пентр?2 време. 
ОКЪ сводръ, : 


„10 Bere 
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75 


PARTEA ADOA 


5 yntacs. 


упасти este partea aceea а Grămmătic'i .. 
care пе arată гййа а și cuviint'a zicerilor’ peis 
5 ай între: dînsele, și сита: 54 le aşăzăm’ un'a 
lîngă а а са 54 facă ип”. сиуіпій după 
însuşirile și firea une! limbi, . 


САРІ, 


За Pa Oe Зое РУ п í. 


10 — | 
| k. vorbire, Substantivul’ ѕе-ја întrei feluri: 
adică ай în Subjeti, ай în Apostro- 
fă, -зайсіп Сотріїпіге. 
Este іп subjet’, tot'd'aun'a cînd afir- 
„mămi pentru diînsul ceva; cum: vremea” 
15 sboară; viața trece: aci vremea Я. 
viața sînt” substantive în. subjet”, căci pen- 
tru viață afirmăm’ са trece я. pentru vreme 


că ѕроатӣ. | 
| 1 “Este 
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т Партеа daca. 


Bere жи Япострофъ канд Bae фі: персодид `` 
Ca АВкрВ кътре каре не Анарептъл” KBEAHTBA 5 
кВА : 8 млн: лор ламінаців A, нород- 
делоф АСКЗАТАЦТЬ черёрт ші mmpi 
ръспвндец?, ші TS пъмент бле Bof- 
кере, 

Кемареа сефаче TOTA Айна кътрв фііншіле 
челе Ей wi әнебфлецітеҙ дар оратор8л ші not- 
TEA АН апріндеріі фантезії ce + Андре Кзъ Kh- 
гре натвр д Аитрагъ з А48 TCi riza ші 
сбфлет ла тот АЗкрВ. $81 1 

Ші ан комплініре аха | КАНА f ЛЕГАТ. нег. 
міжлочіт Ағ о AAT Зічере ші АМПлінеше · рел4-: 
ціл че ape KS данса (2). ` Сеафаъ Ан Kommi- 
ре 48 K8 Зин алт свкстантів , "a кё Зи’ AASER- 
ПБ, ав KB 8н верв’. 48 K8 о препозіціє з кім: 
дрепт КА nampis моарте амертни Ъ- 
толар: туранілор; ав втор ші драго- 
сте кътре пат pies КЗ ра’ ші Анс8- 
флецтре къ тре че? че жі сл8жЪск. 

eur pă CBKCT ANTIK АН көміілінірға AAIREK= 
тівелор, верк%рілор, ші превози Нлор, вом-вор- 
Бі жінгр ААТЪ MAPTE 


ж... ] 
„Кап“ 


С) Нана Зічеред. каре ECTE- АН екені БА- api 
жи казва ан датв  комплініред сее Зіче 
Лредптъ; қанд жнсҡ ва- Ан казвал | 
латів сай ANCOIT де o mpeno3iuit, ат н- 
чі cegin Heap Котъ, 
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Partea Adoa. 


Este Î în Apostrofă cînd va-fi persoan’ a 
зай lucru? către саге пе îndreptăm' cuvîntul; 


cum: Rumînilor luminațivă, погоа- 


delor ascultați, ceruri și таг! 
ráspundeti, şi tu pir te ГҮ V.or- 
beste 

Chemarea зе tot 'd'auna càtre fiintile 
cele vii şi însufletite; dar огабог şi poe- 
tul în. aprinderga fantezii se-îndreptęază că- 
tre natur'a întreagă ; daŭ persoane, simtirl și 
suflet’ la tot’, lucru 2. 

Şi în complinire este, cînd e Aa nex . 
mijlocit’ de o altă zicere si împlineşte rela- 
На се are си dînsa (*). Se-află în Compli- | 
піге 3 aü cu un alt substantiv”, ай cu ип’ adjec- 
tiv’, ай cu un” verb’ ай cu o prepoziţie; cum: 
dreptul naturii; moarte amerință- 
toare tyranilor; ajutor și drago- 
ste către patrie, curaj Şi însu- 
fleţire către се! се 11 slujăsc. 

Pentru substantiv” în complinirea adjec- 
tivelor”, verburilor”, бі ргерорушог.  Vom-vor- 
рі într’ altă parte. 


у | © ар’ 


—(*) Cind zicerea care este în complinire va-fi 
în cazul’ acuzativ’, complinirea se-zice | 
Dreaptă; cînd însă va-fi în cazul 
dativ’ sau însoțită de о prepoziție, atun- 
сі se-zice, UE пик pi 


12 Pentru [ucrul. 
3 Complire. 
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74. 


` 


Сунтакс а Прон? мел di, 75 


| | КАТ JT. 


„Суитаксва Про н мел, 


Jx saat ‘Ce-AHTpesBiuy, k3 Ан Eopsipe Ka wi 
Сӛкстантің8а, anim ан сввет, An Япостре- - 
фъ ші ан Бомпцінір 02000000 1 
‚ Пронвмчеме каре. Ce = Жнтреввищазъ ан Cee- 

ветосант, ABN KBM. ші алтъ дать АМ маї 
НИЗ ЕВО ТВ. EAS, жа, НОТ, БОГ, єї з EAEG: 
кім: єв AP BT, TE апщелеці, єл п не 
AH л8к радаре) Ед Ana pent kaas "ної g- 
нелтім, Бої аж  тац в ca sap шъско: 
ЕЛЕ фак ферічір4е | | i? 94: 

Дінтр ачества се-дитрев ния ші дн A- 
построфъ, внсъ им єў тв, ної, BOTS; 
кӛл: ПОЕТ о мо дало Юд. 

Пе moare чіле "Aare ле антре ниъм АН 
комплініре. = аа | 

М іє, Gie, А8Т, єї, нот, Bom, A o p š, 
се-Антреввиш Кат ‘дн компа ре недреаштгъ канд 
вор-фі ръсивис ла Бре о пропоз е Антревътод- 
рез ква: ?клрбі дін Бої 185107 мет, 
школарг съ адавкт чінстел де ЧЕА 
mai кён. Па тр; от. М іє, ре „A Bia 

Ce-mai витрев нцказъ uk дент Mai 
MAT Антърре ші дін превнъ KE ami, заці, 
Ais НЕ, В, ЛЕ, Ан КОЛПАНЕ дсеменед Hem 
дреаптъ, КАНА пентр 8 сввжет афрмъм къ фа- 

2 | 10" | ( Че 
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Syntacsul Pronumelui. Тж 75” 


САР H, 


„Syntaes ц] роль ала 


`Y 


` 


Feige белы" ЪБиичеааи: іп: ри ca și 
Substantivul”, adică în “subjet”, în Арозіто- 
fă я în Complinire. 

Pronumele care se-întrebuințează în Sub- 
jet’ sînt’, după cum și altă dată am maï | 
дуе Поща e] Ú, сар 1, vol, e ее, 
cum: ей arăt, Ел їп ее мерите 
în lucrare, ва” îndreptează; пої u- 
пе! 1”, voi “aj tăi, ei săvîrșăsc;, 

ele Рас fericirea. 

Dintr’ acestea. se-întrebuințează. şi йаз 
postrofă, însă numai eü,.t и, по ТЕРА Ы 
cum: О ей, о tu, o пої, о voi. 

_ Ре toate cele alte Je iñtrebuintám' in 
complinire. | 

Mie," ta ё lu "ет, пой, ñ "тога, 
se-întrebuințează іп  complinire socreapţă cînd | 
vor-fi răspuns’ la: vre. o: propoziţie întrebătoa- 
те; cum:? cărui. din voi iubiţi mei 
școlari să adducă cinstea de cel 
mai bun patriot. дек ге ж. Dute 

уе-таї întrebuințează încă ИЧҮҮ mai | 
multă întărire și din preună cu îmi, îţi, 

{т пе, пате ti: complinire asemenea пе-: 
dreaptă, cînd қаны Е afirmăm! că Ча- 
‚19% “же 
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26 артел Ядод || 


“ue дат кбїва БА; ква: у оттращемі - 
хієкаст апплінеск ач стъ фапгъ; 
дї анкредінцез ціє каст А8мінеді 
ші съ жидрептез? наці д ЁЗ ман - 
ск», | | | 
мг, дай, Ri” не, БЪ, ЛЕ СЕАН- 
трек нцеадЪ ан комплініре недреапгъ КАНА пен- 
туф CEFET дсемена афрмъм къ avrbi КИБА 
фаче чека; кім: AMI PBC BAB єнї, ші niyi 
о киплініре) ЖИТ AAABK AMINTE Ad 
торіїле тале. ШЧА, | apin | 


ДУисемнаре, 
© Ami, дщ) Жі, КАНА ABIT дәнселе Бор - 
Врма. кокллеле 2 ші e пентрб ВВфоне ледпъдт. 
ne a км: ЖАТГАНПАТНЕЦЬ мі 4-БнПА i+ 
нікі АТ ад к, Чад къ Аут САНТ, ці 
істе, ші АВТ есте» шча. Қу! 

№ МТ, өші, жші) не, КЪ, А ші, се- 
жит рев ищелзЪ жи комплініре ACEMENEA недреап- 
тъ, канд пентр cemer афрмъм къ abi A- 
сӛші өші файе чека; квм: ami прічінвеско | 
ферічіреа ші ненорочіреа ciir 863. 
прінтр ачеастт фаптъ aui npinins- 
вірі ААЗАҺҘ омва сінгір өші pawe 
ші кінеле ші ръёл, шчл. | | | 

Мі, ці», is ні, Bi, лі сежнтревВищед- 
зъ КАНА верв а, ла каре сант дн коми не 
неарғапттһ, ва фі пасів 5 KEMA Mi: CE-KAA не 
yi. секбвіне, і седт. Hi се-кмиліне- 
ре, Bi сепорвнчеціє, АТ СЕ-СПВНЕ. 


Mi- 
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‚ Partea Адоа 76 


ce altui cuiva ceva; cum: hotărașşște'mi 

mie casă înplinesc' această faptă; 
îți, încredințez ţie ca să luminezi 
$1 58 îndreptezi па | та. Rumina. 


` 


үм 
Îmi, îţi, îi, пе, vă, Те se-în- 


м A 


trebuințează. în  complinire. nedreaptă cînd „pen- 


tru subjet” : asemenea afirmăm! că altui cuiva . 
face ceva; cum: îmi făgăduești,. și пісі 
о іпріїпіге; îți аддис aminte đa- 
Гота ед ad 6,3 sek. 


Însemnare.. 


Îmi, îţi, її, cînd după dinsele уог- 
urma. vocalele а şi e. pentru Eufonie Jeapădă 
pe î; cum: îmi înplineşte, "ті аіпрі1- 
nith 11 aduc, ia ñu îţi sînt, Нера 
este, și іші este, 541. 9% | 
îmi, îţi, БОДИ шегере? d și, вен 
întrebuințează . іп: complinire . asemenea nedreap- | 
tă, cînd. pentru subjet! afirmăm’ că lui în- = 
suşi își face ceva; cum: іші НЕ су, 
fericirea şi nenorocirea singur; 
printi Celat Qa faptă ірі pricinu- 
ești laudă; omul singur își face 
A binele și răul, 54. | 5 
Mi, ti, i, пі, vi, li se-întrebuințea- . 
24 сіпа verbul”, la care sînt! în complinire 
nedreaptă, va fi раму’; cum: mi se-cade; 
фі se-cuvine, 1 se-dă, ni se-împline- 
şte, vi se-poruncește, li Se- аи 
И | i- 
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Суптаксву Прон мел. 77. 


Мне, тіне, єлбо Ед, ної, БОЇ, єї 
еле, сЕ Ан греквінцелагь Ан” комплініре Apeanrrm дін: 
прези KË пе; де мате орї янст, пентрб mak 
MBATD зитърре, Сант ансоцітє KBE мъ % К 
ЖА, 0, НЕ, БЖ, АТ, ле; KEM: пъ міне 
M BBA Ансърчтна; пъ тіне те BA- i- 
с флец 15 NU жа ЖА Ba жидрепи Aj пе. 
нот не Ба-АВм наз пъ вої въ Бва-Аний-. 

тернечі; пе єї АР вачцімікнічі i 
Бъ, те, СЕ, не, қа, СЕ, Ce- Ангрек8іне 
цел ъ ABO қӨм ші дуға дать лм маг ас 
касъ фачем верк8 иле пдсіве ші ръсфрангъ- 
таре | шї, 

Мъ, те, ЖА) O, НЕ Въ, жі, Ақ ce: 

Фи А ние АҢ комплініре дреди, я лок 
АЕ ПЪ міне, NW iHe, ПЪ ғау, um ва, 
„Пе ної, ПЕ вої, пе ЕТ. ne де; кім: TA- 
тъл мъ AMBLE вана кбкіїншт; 
By anreni a тело NU ве шел-фіом Ане 
токмаї ABn ratata КВ каре двмиє 
34% не 43 ТА. ши WD, Wawa, sas | 
, Cine се-антрекбінцеазъ Ан, Компліоїре асе- 
Menta дрелптъ ива Г а БеркВрілор ръсфржнгъ- 
тоаре; ші де мӛлте орї АЗанд He ami, ації, ; 
ші, пе, въ ‚шї, СЕНИ пентр8. көте (реле 
персолиеле ; көме пъ сіне mi мъ. фол о- 
СЕСК ПА сінеші ТЕ KATAKI; пе Cine uii 

се ст къ, шч, 0007 SSE ама с 

Шрон8меле челе компёсе ce- кит ив шзеазъ 
пета? мат MBATAR, анттріре а auei персодне ne- 
Tog Kape Boptim, ші каст APATE рьсфрркицереа 
АХкрър? SHB верх ла каре есте ди компдініре 
Аредптъ Cag педредптъ; ква: agi Пет рё 
| ЧЕЛ 
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Зупіа с-5лї1 Рго пише lui. 


Mine, tine; е! 1; ea, пої, voi, еї, 
e 1 е, se-întrebuințează; în complinire dreaptă . din 
preună си ре; де multe. ori însă, „pentru mal. 
multă. întărire,. sînt însoțite cu тай, te, 
11/70; пе, уал le: cum: pă mi me, - 
ENE: IN ПВ ЕЕ РР са Scoli БЕ: # СЫЙ, С Р Е ta 
за ефір еі 11 уайпагер а: pe 
пої пе va-lumina; pă voi vă уа-1при- 
terneci; ре єї fiwa-nimicnict 

"Ма, te, ве, пе, vă, зе, se-întrebuin- 
Теага după cum și altă dată ап” mai zis’ 
casă facem! verburile мене și spini Um! 
toare. 

Mă, ве. код цер Уйу И Ле, ѕе- 
întrebuințează în complinire бе în loc’ 
de pă mine, pă tine, pă е1й, pă еа, 
Де. пої, ре \,01, ре ei, ра ее; cum: tar 

tal mă îmvață, buna cuviinţă; ` 

Bvangheli а1 te povštueste a-fi om în- 
tocmai după gîndul cu саге dumne- 
zeu эпе a-zidit. 581. 

Sine se-întrebuințează în complinire. ase- 
тепеа dreaptă | numai а verburilor „răsfrîngă- 
toare; și de multe оп: luînd pe îmi, îţi, 
își, пе, vă, 151, ѕе-ја pentru cîte trele 
persoanele; cum: pă sinemi.mă folo- 
sesc' pă. sinetí te vatămi; pe sine'şi. . 
se-strică, 501. . | 

Pronumele cele compuse se întrebuințează ү: 
pentru mal multă întărire a acei persoane реп- 
tru care vorbim”, și casă arate răsiringerea | 
lucrăr'i unui verb’ la care este în сотршиге 
dreaptă sati nedreaptă; cum: 1 uy Petru 


£ 


АТ. 


1 Eyangheli'a 
2 se-întrebuinzează. 
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ZT 


78 Партеа йл ол, 
чех маре «сте датоаре, Ра ста agmi- 
парға біз KRU ға: жновиші ps каре ntp 
гъз: фъката шіініржлер АНТ ранса, фі. 
еше каре AS u SW гътеще ші сла- 
са ші 212% віїторблві, | 


К A її щш; 


қ! хан Kid T {у є у АРЕ: 
1. Бопкорденц а Ялжектівелор 69; 
"С Зветанттвеле, 


Ба къ. а есте, ка ко. Се 
CTAWTIERA, ші къ КОДА тъ Ае Сант". acânpa pir 
‚лор, діа каре BPMEA3 БА tA Toa adu съ 
м форма сВкстантівваяї. | i e 

22 Фицитваре аатектік „тревде. съ өрі, aT 
AYE ВАЗ у аща  иЗмър ii ач KAZ DES CEG 
стантівду ма каре сред че; км : върват ва 
каси? к; Pen eda каситсъ. dui каснік 
есте АН шам вървътеск, Ан HEMP ciurăpir 
ші ан каз нвмінатів 5 пентр къ, ші, Sm pa ат 
есте ACENEHEA Ано wkw.. БЪрвътеск A нЗмър 
сіна? Вее ші Ан каз, нёмінагів', 


Au c КИЛҮЕ 


71. Яджектівем че сетермінеадь ди =, ив 
се-скімкЪ ла нам; кім: ом Mapes ч 
мее маре; мӘнте верде, ТарвъЪ Bep- 
At, ШЧА, | | 

- 1998 
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й Ра st еа А доа. 


се! mare este datoare Rusia lumi- ° 
n азйіеа 61; сід rely însuşi fu care риг- 
tă fšclia ştiinţelor întrînsa.. Fi- 
este саге Тина SF И} gătește 91 51а- 


ku бани ба a viitorului. 


САР ш. 


‹ 


ü Concordența Аајесііуё1ог cu 
"Substantivele: 


М прийти са adjectivul’ este un'a си Sub-. 
stantivul, și са cualitátile sînt’ asupra fi- 
іп ог”, din care urmează са єї! tot'd'auna 5%. 
ja "“form'a substantivului. 

Fieşte-care adjectiv’ trebue să fie într” 
acel” пеатай, асе? număr’ și асе]! caz’ cu sub- 
stantivul' Ла саге se-reduce; cum: bărbatul | 
casnic; femeea casnică. Aci casnic 
este în neam’ bărbătesc’, în număr’ singurit' 


și în caz' numinativ; pentru că şi bărba t 


este asemenea în neam’ bărbătesc’ în număr’ 
singurit’ Şi în caz’ numinativ’ а 


o 2 күү {Ж 


1. Adjectivele ce se-terminează în е, nu 
se:schimbă. la neamuri; cum: от’ mare, fe- 
mee mare; шип е- verde, iarbă ver: 
de, $@. й, 
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(2 унта ке Зл Я дже ктівблії . 70 


`0. Кана Ән алвектік се: редВче ла доъ ag 
мА MBATE сёкстаптіве: ЕЗ „cinrăpir > s A с -ngne 
ан аммваціт 5 KIM. 1 в КЕМЕ ші Biaya 
сант аитрарш те, 

5. Ванд доъ 48 мат млге с стаите 
Бор i dŠ тот" де. Зи ағам; ат нч! -адаеки За. 
че” се-редвче да ЕЕ, hiina АН. maur” p ТА 
форма вървътеск ав; кім: съркат вал ші 
фем ел сана” потрівіці; ا‎ ші 
сора сант. «Фе рази ui. 

ln HANA алжентівба ei- PEAS: тла док 28 
МАЙ мвате свкотантіве: че дт. ARAN пељнс8- 
флеціте, ат Buui єм, а форма чел? малї A апсод- 
пе; кӛмі ачест ома аре АВХ ші minre 
пътрвизътодре 5 apna, ші м8ниі , 
ші клмпіїде САНТ. акоперіте кв, з 
Haa 


9. Комйлїнїр® аджекит ТкЕДОР, 


Romnainipea ` адтектведор Есте. 48 Зин CBG- 
стантів nemi: хлочіт ші wimaouiT k8 препозі- 
Іле AA. ДЕ. пентр%, пріну. ап» KB Tp £> 
спре, сй8вт, шчл. 48 Вн. Вер. прецедат, дє 
Аға; спред, де) 4, касъ Ай: създам: 
пъртфи тор дрептъцт,: вредитк TAA 
тоате, і8 Бітер де Амвъцът ръ, tpi- 
mic пен трВ Бредтиц , (ад АЙС npin 
несімшіре, Анцелепто жи кӛкінте, An- 
NAKAT вътре linus iess oir спре 
ривтатеу апъсат CB KT аесфранарен 
ші пр вреднік A € ръсплътіре, жан! 
4-де Dhima, AME DYA каст лаб де, шча, 


Мн 
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30. 


Syntacsul Adjectivului. 


2. Cînd un' adjectiv” se-reduce la doă ай 
mai multe substantive în singurit”, „el se-pune 
în immultit'; cum: vremea și ута ва 
sînt întraripate. етш”. 

23. Cînd дох ай па! multe substantive | 
уог-Н nu tot’ de ип’ neam’, atunci adjectivul | 


‚ се se-reduce la ele, fiind” în îmmulţit”, ja 


form'a bărbătescului; cum: bărbatul $1 
femeea sînt: р ойгіуіШ ; fratele şi 
sot a sînt iii a жи, 07 
4. Cînd adjectivul se-reduce la doă ай 
mai multe :substantive ce arăt” lucruri neînsu- . 
flețite,, atunci е! ja form'a: celui maï d'aproa- ' 
pe; cum: acest! отай-аге duh’ si minte 
pătrunzătoare; iarna, şi munți, 


și cămpiile sînt acoperite cu ză- 


padă. 
‚22; Сот plinirea adjecti velor. 


"Согаріїпігеа adjectivelor’ este ‘ай! un’ sub- 
stantiv' nemijlocit’, зі mijlocit”: cu prepozi- - 
Ше. la, de, pentru, prin; în, cătr е 
spre, subt, 581. ай ип’ verb’ precedat” de 

е-а, spre а, de, а, са-5й ай să; cum: 
părtinitor' dreptăţii, vrednic la 
toate, iubitor de îmvățătură, tri- 


mis- pentru credință; addus prin 


nesimţire, înțelept în cuvinte, ap- 

plecat către științe, iscusit spre 

răutate, apăsat! subt desfrînare;. 

şi jar vrednic de răsplătire, bun’. 

a-defăima, îmvăţat' casă laude, 54. 
AN НА 


229. 


79 


80 Па рте «а Я дод, 


Лисемвъри 


‚1. де COMBATE ор Ви. “С#кстантїв` аё. ди 
ББ есте дн комплініре а ма? мблтор, аджеюті» 
беҙ кімі кърва т треквінчос ші фо» 
лос тор: совет tuis mape mi Анев 
флец ит спре'мефаче Біне, ШЧА. 

9.4  Hapeiuiniae треббте 48 Тот: ачде кеме 
паін KB лАтектівеле, Ada ROM mai СУС се 
Beat: mpi іміс тентр2 кредіни, To Wsie- 


5, Ант ПОРИ aptă Ядвектівелорі 
I orc ge i Е, 


Diepe- Kape зічере че APAT, о еттер. 4- 
ре 69 ланса партіквла ачКета A, пе каре о Ан- 
треквінильм ші ан Генеті, Kayi ші єл аук һо 
еттъпфніре у вм Z амедудта, асау tegap 
я ГомаиТаор, шча. | 

Яджеютівеме опосісіве АВ, ай сті, 
ностр8 K; остр%; N орб, де мвате орі; 
КАНА, „СВБСтАНИЧКВА. ла каре се предки н8 ape. ар- 
кол», 18 Агре кб" парт? ква а а, ші арті- 
кол у “кілі олда. Мейо, OME, | aa: met 
mpi tir euii ноцшрі, прієтенї ат, n oi pi 
AAT орі тає МЕЛЕ, ANNE meat даторії. 

Свксаянтівеле т атта вм, фрат:е; 
соку върват d Busig; mmm um, 
непот, мощі: кімн алт, нашз, pina 
кВскра, КОМ ЪтрВ, oee, „ КАНА. се-жисоцеск 
sI ААБЕКТІБЕЛЕ АЧЕСТЕА ПОСЕСТВЕ 5 АКпъдъ а арті- | 
ROABA KA АёКрЕрї pigre ші НЕАБАНА . трекбінить 
де а седеф и; Kêm: татъ ме 5, м мъ м", 
фрате Met, чере ТА, шча, ° 


2 
2 


СъБ 
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Partea.Adoa. 80 


Însemnă äri. 


як De multe ori пп” Stat AVI ай “на Ан 


„verb! este în complinire а mai multor” adjecti- | 


ve; cum: bărbat trebuintos și fo- 
lositor',soţietăţi;, tare-și însu- 
ері spre a-face bine, së. 

2. Partiţipiile trecute ай tot” acele com- 


 pliniră cu adjectivele, după cum mai sus” se- 


„vede: trimis pentru credinţă, 54. 
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3. Întrebuinţarea Adjectivelori 
Posesive. 


Fieşte-care. zicere ce arată 40. stăpinire” a- 


„re cu Фаза particula. асеазіа а, „pe care о În- 


trebuințăm” зі în Ghenetiv”, сас si el^ arată о 
stapînire ; cum: amea, ata, asa, Cezar! 


‚а Romanilor, 541, 


Adjectivele posesive! me ü, tš ü, săi, 
nostru, vostru, lorù, de multe ori, 
cînd substantivul’ Ја care 'se-reduc” nu are аг-. 


„ticol”, дай din .preună cu particul'a: a, și arti- 


сої) cum: оти! тей, omü al шей; 
prietenii. noştri, prieteni ai noștri 
datoriile mele, a le mele datorii. 
Substantivele tată, mumă,. frate, 
sorti, bărbati, unchii, mătușă, 
nepot”, moșii, cumnat, nași, fin ü, 
сизсги, сит tr u; спа. se-însoțesc' | 
си. adjectivele acestea posesive, leapădă arti- 
colul” ca lucruri știute și neavînd’ trebuință 
de а se-defini; cum: tată тей, mumă mea, 
frate, net, soru ta, 581. ; 


1 posisive, 
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Сунтаксвл Яд іктікел op. 81 


Съв СЕ-Антрев ншеазЪ кб деосекітт дн 
семнаре сделал: АВТ, къчі драть Oape ші-каре 
уаєфранцєре: Biină Жала се; ввмиопьркатба 
ЧЕЛ. Анцелепт  черчвтеаз т. PANTENE” 
Cant Челе трек те, СЕДНА рептедзъ 
ла ЧЕЛЕ дефацъ, ші сеповъц ВЕ ШЕ au 
челе вїітодре, биде. НЕ пётем giue фап- 
Тєлє Adi; ддікЪ Зіканд' дл съй Ансемнваза, 
Ал ABÎ Sh Ci | 


Овсервялцте, 


о УМсвинди де посесібе пот” два ші челе че 
с-Терминазъ днеска, о ск, їкі. Анг? ші 
оскврт, AA Ван ші cană; кем: Романсскі, 
Бвъртвоск, Гръммът! Ку, Теле! НТКЕ, 
нац? оналв, ñ $ рікан б, ръсърі Teang, 
ШЧА, ет; | : i i > 
„Чиле че св -сфаршъска, ан ес Ка, 44%, 
АНЕ,» Се-акалусескио AH генетви; KOM: сче n- 
Тр8 романеска, амкъ (ал Гоман? дор); 
обічеїв націона (ал нації) ; ръбъртвана все» 
пкъ (а ръсъдт8а8о) ; шч о 

Tene че. се термінеазъ дн осі, ‚ СЕ-анААу- 
CECK, дн KB сай Ан ПАНО де; им: нол- 
толса іар нъ» адікъ Тар Nau Ea пуїнт 
Ае нопші; віртбосву «Сократ (Со- 
‘крат чел FÜ BipTăme), і Алоэ 


Авсемвъ ру, | | 
Tene че сесфаршъско дн анй, mai де MBAs 

Те орі се-аналүсеек КЎ Aing KEM: Ял ер кан 
{aiu Амерік а); Яфрікан (дн Яфика) 3 шчл. 
. ° 412 | Пен- 
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Syntacsul Adjectivelor. 4 81. 


Să й' seîntrebuințează си deosebită: п> 
semnare de al lui, ':căci'arată oare 5ї-саге: 
răsfringere уйпа” dela, se; cum: bărbatul 
сеї înţelept cercetează faptele. 
sale cele trecute, se-îndreptează 
la cele де ай, si se-povăţ uește în 
cele viitoare, unde пи putem''zice fa p- 


tele lui; adică zicînd''al să й însemnează 


al lui.însuși. 


Observaţie. 


| 7 Însemnare de posesive pot’ avea și cele се 
se-terminează în es € Û, osii, ісі lung” şi 
scurt”, ali арӣ. si еапй; cum: Romanesci, 
уігіповй, Grămmătici, temeinică, 


naționali, Аігісапй, răsăriteani, 
5 5 и 


‚ Cele се se-sfîrșăscă în езсй, ali, 
a n ü,. se-analysescii 1 în ghenetivü; сит: sce p- 
tru romanescii, adică (al Romanilor); 
обісеїй național” (al па); răsăritean'a bise- 


тісі (а răsăritului); $. | 


Cele се 'se-terminează їп “о s ü, 'se-analy- 
sesc' în: cu зай în plin’ Фе; cum: no p- 
toasa. iarnă, adică іагп'а cea plină 
de nopţi; virtuosul' боста” (50с- 
ста” ‘cel’ cu virtute); 


Însemnări, 


. Cele се зе-58гойзс în ап, mai de mul- 
te ori se-analysesc' cu din; cum: American 
(din Americ'a); African’ (din Afric'a); 591, 
11 Ри- 2 


1 аса]узезсй. 
2 Pen-, 
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32 Пар meal HA o a 


TBren. ACEMEHEA хитрее нца сай Анвръцо“ 
ша ші ANTS. термін “дє ПОСЕСТВЕ Ан 1698, NPE 
KÛM ¢ актібу пасів", ш. жаре тармиғ нё 
петела. дім къ нЗ A ABEN, клей зічем Remi, | 
град їв ші ANTENE, Ме air pes Bitu ăn ACT 
термін cante СТАЩА aginta. дн док ДЕ ПА- 
сік; каре. исемне ЧЕЛ, каре. аратт NA- 
ТіМЪ пьтімітор, каре к}. sorta! сте 
` внпротв а enî де CRC, къчї ансемнеазъ чєл. 

Каре пътъмещ е. 


h Фитреєвінцареа: "Язтектівемор 
Aemonc тратіве 


 Aamenmineie демонстратіве. се -пот' ШІП ші 
ан БҮ ші жнантеа ебкстантінедор. 

Kana ce-au реввінцеаяь, | мі BMT iat Ви” 
а ла. сфаршіт 5. KEM omg А ачеста ° o a- 
мені ачеш 145 ШЧА» яті м? 

Kana. вор-фі Анаінте,. ardu. lad пе ачест 
а нбмаї канд Bd- Врма Аб данселе BERBA 4- 
pi; км ач єс Ta: есте Рвманілор» дє: 
ЛА каре” абтеці ацепта "АВМІ нарға 
-қколстрт 
| 14% асамайа 0 Ші КАКА CE- витреввицлаз те 
сінгер ‚ канд ат8нчі CRRCT "AN TIBA nB ле NOATE 
anecon KBM АЧСТА 5 AUAA, Ач е4. | | 


1 


# 2 
; КАП. 
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Partea Адоа. 


. Putem! asemenea întrebuința бай înbrăţo- 
за și alti termin” de posesive іп ivi, pre- 
cum: activ”, pasiv' së. care termin’ nu 
putem zice că пи 1 avem”, căci zicem’ begi v’, 
guraliv' şi altele. Ne întrebuintînd’ acest’. ° 
termin” sîntem” siliți a-zice, în 10с de pa- | 
siv' care însemnează сеї care arată ра- 
timă, pătimitor”, care си totul este 
înprotiv'a celui de sus’, căci însemnează се r 
саге pătimește. 


4. Întrebuin tarea Adjectivelor” 
; Demonstrative. | 


Adjectivele demonstrative se-pot' pune si 
în urm'a si înaintea substantivelor”. ` 
22 Сша se-intrebuinteazá în urmă, ай un’ 
а la:sfirșit'; cum: omul acesta, оа- 
meni aceștia; 56 s4 | | 
Cînd! уог-В înainte, atunci іай pe acest’ 
a numai cînd va-urma după dinsele, verbul а -. 
fi; cum: acesta. este, Rumînilor, de- 
la care puteţi aștepta luminarea, 
voastră. Y, du 4: 
Тай asemenea а si cînd se-întrebuințează 
singure, cînd atunci substantivul” nu le poate 
însoți; cum: acesta, acela, aceea. 


CAP 
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82 


Сунтаксвал Яртікоабаві. 85 


Су H таксва d р тік о ЗА gis 


Rana арт кода жнсоцере Во евкотантів, фіє 
сЯввег pie комплініре) де вор -Врма ші ATE 
сввстайтівєу єл тревве съ ЖисоцедскЪ пе TOATE 3 
кім: кармвіреа чел БААНА, наше 
гаред, арептатеа ші авмішарна С с 3-.. 
ng шілор, САНТ, Атари Bugi стъ- 
пАанітор». 

Антре е ші ААЖЕКТЇБ артікол8а' 
жнсоцеце пе чел діндінте; KA : бива OM; 
pemeea вищелеайтт, Де MENTE орі ANC 
канд сёкстантів л Ба-фі анаінге) аджтект I684 
ща м ші: дргікомва | съз. 5 KEM; om За ч ел 
N н ° i 


He ‚бау K 8 ін царе adp rion BA le 


Kana врем съ aparam ЧЕБА недефініту 
свкстантієва атвичі нё ta арт кол 5 кім: ма- 
ре Бърват; дъ мт хартіє, Конде: У 
ші чернедл he 

_ Кате сввстант ве АЁ әндінте ПЕ алавектів а 
нелефініт" Bunë ші о s асемена HË 148 артікол $ 
кім: ӛн Амвъцат, о лрептате; WHA 

Сбвстант веле челе пропри 3 ка лЯКрЕрі к®- 
ностёте, домена mai Toate HB пріїмеск ар. 

| 11% ті- 
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Syntacsul Articolului. 


Cap ТУ. 


Syntacsul Articolului. 


Cina articolul о шо" substantiv” Не’ P 


subjet” Не complinire, de: vor'-urma și alte - 
substantive, е! trebue să însoțească pe toate; 


“cum: cîrmuirea cea blîndă, îndrep- 


tarea, dreptatea 51 luminarea su- 
puşilor, sînt datoriile unui stă- 
plai Роми 

Dintre substantiv” şi adjectiv”, articolul! 
însoțește ре cel dinainte; cum: bunul om ü, 
femeea înţeleaptă. De multe ori însă 
cînd substantivul va-fi înainte, adjectivul 
mai ja şi articolul săi; cum: omul cel 
bun. ` 


Ме ать КИ ва Articolului. 


Când. vrera” să, ағаш” ‘cêva. nedefinit”, 
substantivul atunci nu іа, articol! ; ; cum: m a- 
re bărbat: dămi hîrtie, condeii 
ӨТ” СЕРЕ я. 

Cite subsțantive ай înainte pe adj ectivul 
nedefinit” ún ü. Я 0, asemenea nu {ай агіїсої ; 
cum: пп шуй аі; о: dreptate; 56]. 

Substantivele. cele; proprii, ca lucruri cu- 
noscute,, asemenea mai toate nu: priimesc' аг- 

с 71% ti- 
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е г Партед Aaaa, 


тікохі-, “aap; Ato меле Фемеіциї 5 2 KÊM: di ф1- 

cria д-фост чел ма? дрепту- "Сократ 
men МАЙ Ани елепт: ан геңегік AUCH ші 
даті tač ші ee артіколе дар жндінте $ КВЛ : 
віртВтеа АКТ Сократ ; H Пода Adi 
З рк BN 3 шча. 

Acemenea HË пріілеск артіколе ші вреока- 
тева сввстант ве; каре аша CÂNT. де КВноск8- 
ТЕ АН кат, май тревни, ъ де дефініт ; BOM: 
? 8 нае мерүт, я E ла: в? сер? КЪ; шча, 


4,4, АҢ 


Сунтакс Ва БЕрЕВА Zi 


1. Конкорденц "A верв вр лор” кв с%к- 
ветВа. 


Тот арках. ape Зи скажет” ші кводансба Ce- 
конкордеадть жиоачех абыр” ші дчеа персоднъ ; 
кем: KAT Ci ае фе модем, нат Вр, 
ан сімплітатға та! фаптеле Cat 
каре давдъ сай Аефат мъ üe. орї, чіне, 
Ячі әрі tere an nmap „стнгврит. ші ан nep- 
содна: ААО дъ КЫЙ "ші нат ръ сте АН HB 
Mhp сінгвріт wi ди персодн 4: аде А, 
Кана свижетвл ва-дръта маїом8мтє iati 
ce-giue компов с, ші веребл атвни Ce-ndue Ап 
amin з. KOM: ادب‎ а деи 


pë- 
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Рагіва Адйоа.. 


ticoli, afară de cele femeiești; cum: Агі- 

зеі ата сов Е cel may drept; боста” 

cel. mai înțelept: în ghenetiv’ însă și 

dativ’ 1ай şi ele articole, dar înainte; cum: | 

virtutea іші Socrat; puterea lui 

Е ОМ pa Е с. о Т ИИ 
Азетепеа пи priimesc” articole și vre o с!- 

teva substantive, care așa зш de cunoscu-! 

te în си maŭ, trebuință de definit”; cum: | 

ип де mergi. Acasă,:la biserică; 581. 


84 


CAP У. 


Syntacsul Verbului. 


1. Сопсогдепа vier burilor’ cu sub- 
jetul: 


To verbul’ are un subjet' si си dinsul se- | 
concordează în acel' număr! Я acea persoană; . 
cum: сії ești de frumoasă, natură, 
în simplitatea ta! faptele sint 
care laudă sat defaimă ре ori cine. 


Aci ești este în număr”“singurit! și în per- 


зоат'а ado'a, căci și natură este-în nu- 
тойг’ singurit” şi în persoan'a 'ado'a.: 

Cînd subjetul va-arăta mai multe idei, 
se-zice compus, și verbul atunci se-pune іп 
immultit'; cum: tinerețea, vite ji 2% 

r u- 
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Сунтакс а, Берк кё, 85 


фо вешь, пт еред кВ Брам ta c e= 
трек віртвтед: н мат «сте статаро- 
къ, | 

| Ac EM m pi. : 

J. Канд SHC АВПЪ Ян CHGRET Konnie 
ва-врма німік, ат нч! Вервва се-пвне Ан сщ- 
repit 3 ква: фр8 м8 сеще, бітежіе, САД, 
въ, пімік ив есте статорнік. 

И. Канд асеменеа антре mai МВАТЕ Css. 
те Бор-ф! Кон га веле ші, Ca нічї, Бер- 
БА атвичі. се-пвие таръшї. ла «сінгВрітоз ква t. 

ъмпъратвВа cağ орі каре сттпані- 
тор есте млр ферічіреа cng wi- 
лор съз, 

Ш. Кана рати mai mare кор- iu АЕГА- 
me KB конжбгатівелє ші, са% нічі; вербва 
дтёнчї сепбне дёпъ KEM Bine Mai біне) АА! 
Бъртос поєтвабі, дАКЪ AN Кое: кім: ші 
Арентател щі кқомпътіміред. Сант. 
Бірт8ші; саб есте Біртӛтеҙ diyi 48- 
рх ніні дру? н тва н8 мъ пот фаче 
ферічіт, саб HEMD подте bau. 

ТУ. Ж мътате атре?а nape 
А МАТ мёлтъ парте, д мат mape nap- | 
Те, омёлціме, о KATTI 1 м 6, ҚАНА Bop = 
двед ABUT сіне Яні парт? тв. да Awani). Bep- 
BA. атвци„се-пвне ларсьші + АЗПЪ Бов CAS. ABN 
KŠA Біне. „Măi: Bine ; KOMI: O 5 BMT AT е дін 
oameni сант сав естед шча. | 

79, Док8л сВвжет Зант, 
ышы каре зічере ара тъ а iate, ші ПАНА 


каре МА! житій не Біш AH мінте, CAE пе фаче 
МА! 
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Syntacsul Ver bului. 


frumuseţea, puterea cu vremea se- 


trec';: virtutea numai este stator- 
nică. | 


„“Însemnări., 


о Ie Cînd însă după un subjet' compus’ 
va-urma ' nimic, atunci: verbul se-pune în sin-. 
вит”; сша" frumuseţe, vitejie, sla- 
vă, nimic, па este statorn Мн 

СҮТІ. Când asemenea între mai multe subje- 
te vor-fi 'conjugativele si, зай nici, ver- 
bul atunci se-pune jarăși la singurit'; cum: 
împăratul зай ori care stăpiîni- 


tor este dator fericirea supuşi- 


lor: săi. | | ; | 

„III. Сіпа. subjete mai multe vor-fi lega- 
te cu conjugativele si, зай nici, verbul , 
atunci se-pune după cum vine mai bine, mai 
vîrtos” poetului, adică după voe; cum: 51 | 
dreptatea și compătimirea sint” 
virtuți, зай este virtute; тісі au- 
гор nici argintul пи mă рої Тасе 
fericit”, зай пи mă poate facen: 

IV. Jumătate, a treia. partes... 


а mai. multă parte, a mai mare раг- 


te, о ши! іше, о сїїї{їше, cind уог- 
avea după. sine un” partitiv” la immultit', ver- 
bul atunci se-pune iarăși după voe sau după 


cum vine mai bine; cum: o jumătate din 


oăâmenă sînt' зай, езде; 861. 


2. Locul subjetului. 
Fieşte care zicere arată o idee, și ideea 
care mai intiiü ne vine în minte, сал ne face i +; 


v 


mal 
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85 


86 Партеа Лада, 


мас MBA ємпресіє , Пе ачека Măi: АНТ о про»! 
пінцієм 3 кам: Дева МЪ гонеце, OMBA се 
НАШЕ Ка съ с8ффере; а-ръсъріт солре- 
АЕ; шчл. 

Яша дар светва” се пёне ші ан ёрм'а ші 
Фнаінтел вер лор; дар: май обічнёїт се - ngue 
ЖНАНТЕ, ші АН КРЛ че Зрмеазъ. с-п8- 
НЕ АН Зрмъ ; ДАЇКЪ 27 | 

1. Канд о пропозіціє „антревътодре Bd- фі 
Жндо!годре одре. к8м 5 KEM: З фі- вор одре. 
“inui чБсВръ ?есте оаре врем в,“ 

2. Канд o проподіціє , "СЕ-АНЧЕПЕ дела че 
сай дела вре 8и AABEDE 5 кам: ЧЕ AAM Bhe 
yar Сократ’ пе школар? сън; ткана: ойы: 
прічепе Р8мані O датт каре сант Mim- 
АОАЧЕА каре СЪТ адавкт ла ферічіре. 

5. Канд алавчем воркеле олрекбі;. KŠA 
„фъ Біне ші ансвшї кървта те. ‚конешне 
3iqe Хрістос; эм АТ. кїнє БОЕСК AMR на 

Ка АН BACE ДЕ леми wi съ фі8 стъпан ` 
ачелора карії ав БАСЕЛЕ де 08р ginea | 
Стръмош 1 то рз, е 

24. Дм Молда порёнчіторз кем: С: мцъ 
Ола. о латъ ші єї СЛАВА нації лор; 
Дед ABMHBA ка ст, седисвфлецезе Ан. 
ініміле лор ачест DA 68 T сентімінте 
| 5, ПК вид вервда” аре N Анте Вн“ ллжектів " 
релатів каре есте комплініре д дві; ROM? „скр!- 
содред пе каре 4 АА С o кЗруерва ; Ai- 
кертатеа пе каре о стінг туран. ші о 
ренлек едо1. | 

20. Қана фрасбріле с: - днчет" KB aiuepine | 
асте, Ант) ачіст кі, ЕГЕР кім: A- 

ША 
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Strămoşi noștri. . 


Partea Адоа. г 96 


AV 


maï multă empresie, ре асееа: maï їпїїїй o pro- 


muntiem'; cum: Leul mă'goneşte, omul se- 


naște са 54 suffere;-a-răsărit soare- 
Те сег т, лед арка 
«Аза dar subjetul' se-pune si іп urm'a Și 


înaintea verburilor”; dar mai обібпції se-pune 


înainte, şi în întimplările ce urmează se-pu- 
ne în urmă; adică: | | | 
221. Cînd o` propoziţie întrebătoare va-fi ` 

îndoitoare oare cum; cum: ? fi-vor' oare 
cinci ceasuri;? este oare vreme. ` 

_ 2. Cînd о propoziție se-începe dela се ı 
зай dela vre un’ adverb’; cum: 2 Се а -im vă- 
ра” боста pe şcolari săl;? cînd vor- 
pricepe Rumîni 0 dată care sînt mij- 


- 


loacele саге săi adducă Та fericire. 


3. Cînd adducem' vorbele“ оаге-сиї; cum: 
„fă bine si însuși căruia “te гопез е“. 
zice Hristos; „mai bine моезс a-mîn- 
ca în vase de lemn бі să fii stăpîn 
acelora carii ай vasele de aur zicea 


154, În modul poruncitor”; cum: Simță | 
Вит по dată și ei slava па! 1110г; 
dea дошиа! 2 са să sefînsuflețeze іп 


inimile lor acest plăcut sentiment. 


25. Сіпа. verbul! «ате în ainte un? adjectiv’ 
relativ’ саге este complinire а lui; cum: 5Сг1-. 
зоагеа ре саге а adduso ето; li- 


bertatea ре care о sting’ tyrani si о 


гепавс” eroi. Y | 
6. Când frasurile 5е-їпсер' си zicerile . 
astfel, într acest chip, așa; cum: а- 
эз À h i 5а i 


---------- 


1 dumnul’. 
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 Сунтакс а БерБ ват, 87 


= 


. 


2 е \ е 
ша сенесокотеск дрептъціле оөменіріҙ 
ANITA ачест кіп "седдадВче p £piqipea, | 
` Nuca Дейпра ачестора гіства ші тре 
SBiH 4 пе ка-арьта Mai віне, 


5. Қомплініріл Вере р: лор. 


. о „ 1» | š 3 2: ñ 
Комплініред Вн Г Берк есте ag Bu C26cC'rau- 
а из ЕК" > "9 - з k: з , ` 4 ,. 
тів, ав, Ән прондме, 48. Ян дат BES wni ingis 


Fie" Ё | з da c {фе t Ü 
MTIB "ші жи молва. сӘпіс; KEMÊ SAB h U Ko- 


niaga, кВноащете пе сіне, тресве A- 
abea, 48 съ ваекъм. || | 
„+ Комплініред Ви? верв? «сте са? Аредита, 
саб Недредптъ, са УХитдмплътод ТА 
Комими ред есте Арғаптт канд Ба:- pi gh- 
спвис ла ANTpeRapea nm Wine cag че; RIM: 
1Ввеск у пъшне? пре таттар чітеск, 
ч? картел. йчі, ТАТА! Ші карт ед 
сант свсстанттве АН комплініре дреди, | 
Бете Недредптъ канд ва-фі ръспвнс ла AH- 
прекара KT, ла че, сл канд вА-фі Minio- 
mir: KE вре о препозіцієз кем: є ШТ дат ор 
кред то ЗА їз ам скріс ла фрате mei; 
мъ с81818 Aa дмвъцът ръ; мъ AH- 
арттез кътре вой ша 00 үт 
2 | Bore Умтампътоаре канд „дратъ, CA% 
„тип, CAB док, сай квамтате 3 САЎ КАТЪЩАЕ si 
CA8 к482Һ; кім ачедста с асък BP uii rr 
BAHT, ачед време; аінтрат ан BBK 8- 
fei; скріє фоарте Біне; АЧЕЛСТА с 
аантампаат де МВАТЕ орї; фії дрепт 
пентр? ферічдел та; WUA 


се 
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buint'a пе va-arăta mai bine. 


Syntacsul Verbului. 87. 


за se-nesocotesc':dreptăţile omeniri; 


întracest' chip! зе-а9дисе fericirea. 


Însm. Asupra acestora gustul”, si tre- 


3. Complinirea Verburilor. | 


_ Complinirea unui verb’ este ай ùn’ substan- 


"tiv! ай un’ pronume, ай ап” ай” verb’ în infi- 


nitiv’ si în modul’ бара”; cum: im v á pc o- 
pilul, сипоаз е е pe sine, trebue а- 
judeca, ай să judecăm. 


Complinirea unui verb’ este зай Dreaptă, 


сай Ne-dreaptă, sai Întitmplătoare. 


` Complinirea este dreaptă cînd va-fi ră- 


spuns” la întrebarea pă cine вай се; cum: 


iubesc, păcine? pre tatăl; c itesc, 
ce? cartea. Асі, tatăl și cartea | 
sînt’ substantive în complinire dreaptă. > 
"Este "Nedreaptă “cînd va-fi răspuns’ Ја în- 
trebarea cui, Та се, вай cînd va-fi mijlo- 
cită cu уге о prepoziţie; cum: ești dator. 
сгеафогиіції; аш’ scris la frate тей; 


тай supuii la îmvățătură; mă іп- 


dreptez' către voi, 591. рег 

Este Întimplătoare cînd arată зай . 
timp’, зай loc”, зай cualitate, бай cîtățime, · 
зай cauză; cum aceasta sasăvirșit |, 
într acea vreme; a-intrat în Bucu- 
гез 1; serie foarte bine; aceasta 5” 
а-іпіітріаб de multe ori; fil drept 
pentru fericirea ta; ŞI. к | 

| | [ L. 


— Y 


1 creatoului. 
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` 88 Партвл daca 


„Се NOATE BW кер) де MBATE орі СЪ. фи ком. 
maini” npin) МАЙ : мвате зара адікть ші 
дреайтьо ші. недредптъ ` Рай сантампалһтолре 3 
нім: лаб киця вра школарілору 
патріотёл. чел &8н върфеше патрії 
TOATE fl T, BAHA тре- 
Eginu 4.0. ба-чере. ТТ 

Де КООП ой. н: Бере 3 подте съ ART лай 
давате. КОМПАНИЙ арептє ші, артты. Каре Arn 
ай сенвмеск Комплінірі дрепте CAS не- 
арепте комп се; кӛл; Ка СЪ не RHCO~ 
цедскъ..,. трекве съ apne: ніт рено? 
пвтерніка Витре, тем еїніка статор 
ninie, аморёл чел” кътре ДАНСЕЛЕ, 
ші чінстеа. стъпънір 13 AR ЧЕ еш? АД- 
тор ^31 демнезден, Пат рїї, пърінц is.. 
лор ші An po апел Si, | 

Ші лін протівъ (де мдвате орі вн свветан- 
чів подте съ фе АН помпа и ре” дредптъ ші: не» 
сарсаптъ ла маї мате верввр а ком: CT p ir ho 
чере, ші. ¿A АЁ ЧЕ pacnam ipa САН ЦЕЛЕ” 
чел небТноват е | 

Тоз” верба актів) се-комплінерє Кл KOM- 
ПАТИ? ре лреат 5 де. Aebi ` стръмвтътор з кем; 
aat вмлвъцът ръ, дм пл неск дата: 
а А шча. ле MBATE орі внсъ ръмане фъръ афі 
комаплініту Ж KÛM : ; „скри 5 мынан К, ч1- 
теск» 

. Берь8рїлє актіве а ete unt oa CE = қом- 

плінєск пн комплінірі недрепте ші Антампаһ- 
пз KM : терге ла Б8к8 решу, дорм 
жи пат, Змк ad npin корт е. 


Bep- 
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„се! nevinovat... 


"Partea Adoa. 


-"Зегроаїе un” verb’ de multe ori să fie com- 


“plinit” prin mai multe compliniri; adică și 


dreaptă. și nedreaptă, şi întimplătoare; . 


“cum: дай îmvăţătură ѕсо1агі1ог; 
patriotul cel Бап” jărtește patrii 


toate sentimenturile cînd tre 
buint' o уа-сете. ` M 

De multe ori un’ verb” poate să aibă mai 
multe compliniri drepte și nedrepte care atun- 
ci se-numesc Compliniri drepte sai пе- 
dtepte compuse; cum: са să ne înso- 
țească... trebue. să afle întrenoi 
puternica unire, temeinic'a stator- 


hicie amorul' сеї către dînsele, - 


е 


şi cinstea stăpîniri; dă се ești da- 


“tor lui dumnezeii, ‘patrii, părinți“ 


lor” și aproapelui. . | 

Si din protivă де multe ой un substan- 
Ну” poate să fie în complinire dreaptă si ne- 
dreaptă la mai multe verburi; cum: strigă, 
cere şi adduce răsplătire sîngele 


` Tot” verbul activ” se-complinește cu com- ` 


„plinire dreaptă; de уа-В strămutător'; cum: 
25 · 
гра. së. де multe ori însă rămîne fără.a fi 


дай îmvăţătură,: împlinesc dato- 


complinitii; cum: „scrii, mănînc, ci- 
Венсан”. ^ шо. рин фо a 
г Verburile active nestrămutătoare se-com- 


plinesc” prin compliniri nedrepte şi întîmplă- 


toare; спа: тегей la București, dorm” 
în pat, umblu prin curte 
| | Ver- 
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Сунтакеёл Бере gasi 89 


Бервбрі-лє пасіке секомпалїнесю upin. KOM- 
плінірі педрепте“ Я AAKT сак: KB "Ви авлатів. 
міжлочіт КВ препозіціа дела 48 де, саў КВ Ви! 
ак ат 15” мізлочіт KB препозіціл | пріну BOM: 
мъ конавк де BME Ъъцътор 5 “npin 
Moyci Cad словодіт Opri А MBANTE | 
орі Ансъ се Аитреввийцеазъ ші. фъръ компліні- 
рез BBM $: Ром A CA" -зідіт | K8 557 ай. INAINTEA 
484 Хиетос.. < 
-ВеркВрілє | чехе „рисфранътодре ай пентр8. 
komnainipe др айт ; преква wi челе ‘пастве, про- 
ИМЕ МЫ, TE, СЕ, N в въ, Се. Селитре 
ввінцеазть ме мӛлте ор ші K8. көміліп ір "пе 
АИИ Сай Антамплътодре; 2 ква: мъ CB 
и 18 коншріїно, 5 м сам -А сан треї 
зіле я 


Берк ӨЛШ? ШКА, 


Мете ГІЛІ сана” каре сі-көмплінеск. Әлемі 
Зи” інфінітів Сай кё Ән мод cânte; КМ MT 
СОКОТЕСК. d- pane, саз съ фак. 
Інфінітівви тотдавна «сте міжлочіт | wg 
препозіціїле: аз деа, спре ау км: мъ Cor ` 
котеск dA- фаче; j мъ депъртез де де 
недрепттші; а-Беніт спре а-л на 5 
ш\л,» ы ( 
Бервёріле 4-Боі, Asi, =n TAE Ау секом- 
пАнеск KË інфінітівба фъръ преподіції $ KM 2 
почі #лВм наз шій кидрепт 45 ши. | 
ІнфінітівВа! де мёлте орі се-десфаче ан MoO- 
„ABA свппвс, Прекӛм ші дн доква. MOABABI cgn- 
“nge ce-ntne інфінітівва $ KM: поч 18 asmi- 
на, ші поч! 5. съ лЁмїнє3* ы 
19 А: 
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Syntacsul Мегриїні. 


Verburi-le pasive se-complinesc' prin com- 
pliniri. nedrepte, adică зай си ип” ablativ’ 
mijlocit’ са prepoziti’a: dela ай de, зай cu ur’ 
acuzativ’ mijlocit” си prepoziția prin; cum: 
mă conduc de îmvățător'”; prin 
Moysi сай: 3105021 Ovrei: De multe 
ori însă se întrebuințează și. fără complini- | 
ге; cum: Кота s'a- zidit' cu 357 ani înaintea 
lui Hristos’. 

Verburile cele răsfrtagătoare. ай pentru. 
complinire dreaptă, precum зі cele pasive, pro- 
numele mă, te, se, ne, vă, se. Se-între- 
buinteazš de multe ori și cu complinire ne- · 


„dreaptă ‘зай “întimplătoare; cum: mă su- 


puii conștiinț! ся, бант im Сте! 
zile. 


Verb complinire. 


„мине verburi sînt’ care. se- complinesc' cu. 
шо" infinitiv’ зай cu un’ mod' supus'; cum: mă 
socotesc a-face зай să fac’. 

"Infinitivul' tot'd'auna este mijlocit” cu 
prepoziţiile а, de a, spre a; cum: mă so- 
cotesc' a> -face; mă depărtezi Че а- 
nedreptăţi; a-venit' spre a-lumina; 
541, 


plinesc! cu infinitivul” fără prepoziții; cum: ` 


росій lumina;: ştii îndrepta; 541. 


Infinitivul! Че multe оп 5е-дезіасе în mo- 
dul Suppus, “precum ‘şil în locul’ modului sup- 
раз зегрипе“ infinitivul ; cumrupoc kU Pumi- 


na, 5 росій să luminez.: | 
А 12 Пе 
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Verburile а-уоі, a-ști, a-putea, se-com- 


89 


90. артел AADA, 


Ae мӛліте-ор Ант «сте. At неБсє»інфініті- - 
BBA A се = десфдче: ан мода сви с. ка съ ce 
atmBaiue персодтаз КВ: пор Знческ съ ba 
41, Әнде 18 Hovis зіче пор нчесе К а-фаче. 
Іо дн p БО нцареа: трлпврилор Яръ-. 

"тъторва 81 е; 
Презен това. 

Пизайча apar къ ВК ав се фан au 
мінбтва қана чінева БорвЕше у. ШІ, сеамигреввіно , 
LEA ка съ. драте о, Старе де фаъ з, KŠA: 

_ ЕСТЕ CEA pa s CAN'T ач ча те ск $ HUA. 
‘то: Дар се-антреввищиазъ Анкъ каст apare i о 

1. Өн А8Кр каре ECTE обічноїт'з кімі різ 
карте; скр! 8 PP Emo с; нефичет ат се 
У нчеше Që чі Io де остен сах; 
ШЧА: | > | i 

92 Ка съ прате KI" ви 48к)В антро Зи кіт 
come wi ng AAT en» 48 съ? Ata дефініції аз км: 
лдев BPS №. Benn ік дін фіреа са, ЕСТЕ 
нескімбат КА АНС шї А8миЕЗ 8 bane 
релелі cati pene ДЕ сїнє сінгё ре cete 
роки / 32 У, а о ө. 

5, Kareo датъ. арътанд Зи BiiTOp; KÛM: 
Вама“ Анлатһ мъ АНТОР ка аквм 618; 
мжїіне САН тогата, | 

h. “ap чед Mai фрмолсъ антреввінцаре a 
АШ есте KAHA ка съ арате челе треквте мат ви: 
ші ле файлу, се-Внтрев виз еаЗ ан док де: трее 
Скат”, кім витро ачесте Берсері: 


` 


Да “BIBT” възвт. CTAN Ни, š в 
мевъзвт, 55397  СТЪПЖНЕз N Аһ тъ 
фіб непорочит. я 


Ta- 
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Partea Adioa: 90 


De multe-ori însă este de пеуое infiniti- 
уш!” а se-desface în modul suppus' са 58 se- 
dejudice. persoana; cum: poruncesc! să fa- 
ci, unde пи росій zice poruncesc, a-face. 


5 4. îÎntrebuinţarea. timpurilor Ară- 
tătorului, 


„ 


Prezentul. 


“Prezentul arată că шо" lucru se-face 1 în 
minutul’ cînd cineva vorbeşte, Si se-întrebuiri- 
10 teazš са 54 arate o stare de faţă; cum: 
este seară; sînt ас; citesc: 584 
Dar: se-întrebuințează încă casă arate: ©, 
1. Un’ lucru care este običnuiť’; cum: știi 
carte; зст1й Егитоз; meincetat! se- 
15 muncește cel iubitor, Ме, „osteneală; 
Sk 
2. Са să arate că un lucru într” un” chip” 
este si nu alt” fel’, ай să! у dea definiția; cum: 
adevărul мебпіс din firea ва, este 
20 neschimbat ca însuşi Dumnezeŭ; fa p- 
tele cele rele de sine земе 5е-и- 
TASC... w 
2143. Тез Нара ат Ноа’ un” ' Viitor’: ; cum: 
numai îndată mă întorc; acum v iü; | 
25 mîine sînt? gata. 
4. Dar cea mal frumoasă întrebuințare a 
if este cînd са să:arate cele trecute mai vii 
și de față,: se-întrebuințează " în loc’ de tre- . 
cut’, cum într’ aceste versuri: 
30 Am’ -văzut,, văzut’. 5їйрїпе, р, аі tăŭ 
fiù nenorocit’ 


1 se-întrebuinzează. 
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буптакови Берел, 91 


Tapar’ де кат пе карі аса манъ Ча - хръ- 
ніт; | 

бөге ел съл опрелскъ 5 дар ăi спер сак” 
съ глас... 


Несъваршітёк “сағ “Презент ga реА 4- 
тіву» 


Кесльваршітву аратъ къ Ви КОЧ pa, де: 
фаил антро Ви TIMI. стреквтз ` КВм: КАНА АР 
BENIT єў сскр ам 8% пентрв, кары се-ші uda 
мере несъварийт” 648 презент грелатва. 

Де М8АТЕ ОЙ ансъ e pin ee ЗЕРНА ЗИ Ka. 
„съ apare i 

1, Ки AERP че сра ati ОБН: KBM канд 
ерам мік фъчеам MENTE nek вт тни gi 
КАНА грам шкодаръ AMI А АМПАТНЕАМ 
Толе, да торттаез ui. А 

9. KIA где м8лте. opi се -антреквінцеазъ. Ха 
noBteriţi aparana’ имат 8н’. ткт” фъръ niyi 
о средашез KEM: omba маг Анта!) КА 

сълват!к серътъчея npin, пӛстіі; 
МАНКА ачеса ЧЕ warpa АТ AHÄECHEA 
фъръ зигрівіреа А ВТ; се MED KA KB 
пелед дов! тоачелор, че срац азсъй 
лобора, ші скорвора Budi: Konami 
саз пещер са: SHB мёнте анплінел. ain- 
Са З АША съв, re п 

„Де mare орі ape: жн4їнтеє вій дм” керк” 
ші пе M anrd ata A къ; км; СТЕ пред А н- 
ведерат къ Г манера мват mai pee 
річніці КАНА КВ Bpan Ва лор аръта 
тт влор нороаделор къ сант нам, 

18". ші 
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Зупіасвиї Verbului. 91 


Ти de ca'i pe cari аза mînă; ia-hră- 
Ч: | 
Voeşte el 581 а: dar її „зреп а] ' 

său glas’. 


Nesävirşituľ. saŭ Prezentul rela 
tiv. у 


Nesăvirşitul” arată са un, lucru ега de 
față într' un” timp’ trecut’; cum: cînd аї 
venit ей зсг1ашй; pentru care 5е-5і пи- 
meste nesávirsit' зай prezent' relativ. 

Пе multe ori însă "se-întrebuințează ca. 
să arate: 

г, Un lucru ce era în обіссій; cum: c in d 
eram’ mic” făceam. multe necwviinți; 
cînd eram școlar, іші împliniam 
toate datoriile; sal. 

2. Mai de multe ori seîntrebuințează, în 
povestiri arătînd” numai шо" trecut” fără пісі 
o relație; cum: omul mai 104111, ca 
sălbatic, “se-rătăcea. prin pustii; 
mânca aceea се па ur a: ії. inl езпеа 
fără îngrijirea lui; se-îmbrăca: си 
pielea dobitoacelor' се brațul să ii 
dobora,; și scorbora unui Copacii 
зай peșterea unui munte inplin ca lip- 
ба lăcașului său. 

3. De multe:ort are înainte un’ ай" verb” 
бісре conjugativul. că; сип: este prea і по 
vederat că Киш! пп! era mult ша! fe- 
гісіфі cînd cu brațul lor' arăta 
tutulor noroadelor са. sînt neam, 

12% | și | 


E т 
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92 Шартеа Ядод. 


ші къта вит мат кїнє аші nai 
дрепттціле АН сімплітатға ачеса» 

ії, Ce - яитреввінувазть acementa, ші вч лок” 
де треквт AA мод8АЎЇ пофтітор» капа B4” А664 
әндінте Пе. конавгатівву дака aă де KEM S 
Ac рЕМАНЕД ма? ліваїнте рвані agi- 
ініме» негрешіт Pomana „ера, f o- 
мА; AAKT. де ар pi p maniT, Ap- фі 
фост. 


Съвършутва дефівіті. ща съвАрШі- 
тёк ведефїнїтї. 


„Чех дін Tai ` CE-RHT fesdinuea3' | 1. Канд. 
рем съ фътъм къ Зи АВКрВ де квренд Ce- 
„m 5 KBM: съвърш 118. че л че miat 
АА ЭЛЬ, ші шкодав. fâmanea- 
CKD; „UA 

2 Ші чел мар  фрдмоасъ. дитиввицаре 4 : 

АВ ате A їсторісі кВ. лайсваз. KBH APAT T: А8- 
крёріле mai апродпез. Спент рё каре сє-шї измене, 
СВ історік кім: A 8 мн єз е ain, німік 
кв AB MEA; 4шъзЪ пе ом$ АҢ АТО 
me, ферірірі» ші ЖДЕТЕ MEN or: | 

Че до ак дотаеа се-дитреввищкаЗ Ъ» 1. ка 
съ арате “du. ‚трек T: съваршіт 5 диет фъръ 
а-фі ХотърАт КАНА 5 KEME С або АитрВАВЗС 
хеціме ан школ А наш Donasan а Е%ма- 
шілор , о паче и мат, ші o статор- 
uinie WÎ C 4ë аитоваАвс ші Антре AS, ` 
| 2. СевитреквншваЗЪ анһ. ші АН лок де 
віітор, КАНА чи Ch A AP RTM mai КЗ pener | 
зічвиє 5 КВА 2 кре ачейстЪ скфісо4фе 

дар 
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„Partea Адоа.. 


51 сё: 5 1а mult ша! bine a'și păzi. 

dreptățile în simplitatea:aceea..: 
4. Se-întrebuinţează asemenea 51 în 1ос 

de trecut” al modului poftitor”, cînd va-avea 

înainte pe conjugativul' daca ай де; cum: 

де rumînea mai dinainte rumîni ști- 

іп {11е, перггез 1 Вит! пи! era. Ro: 

тай’; adică де ат-#1 rumînit, arti 

fost, 


Sšyirsitul. E зі săvirşie, 
tut nedefinită, 


се! din бій se-întrebuințează 1. Cînd 
vrem” să arătăm! са ап” lucru de curînd: se- 


făcu; -сша: săvirşiiii ceea ce що за. 


дай; ; se-așăză și şcoală Витіпеач" 
вс; 581 

2. 51 cea пай. frumoasă întrebuințare a 
lui este a istorisi си dînsul”, căci arată lu- 


crurile mai aproape; pentru саге 5е-5і numește , 


timp" 'istoric'; cum: Dumnezeit din nimic! 
făcu lumea; așăză pe omi în 14- 


c aşulefericini Şi 11 dete legi. 
Cel’ а’ al' doilea; seîntrebuințează, аса 


să arate un’ trecut’ săvîrşit , însă, fără 


a-fi hotărît” cînd; cum: 5 ай întrudus 
legile în. соат а națională, а Rumi 


тпіїот, о pace! numai si о stator- 


пісіс, бі sau іпегифиз" si Чете hdi пт. 

: %,2, Se-întrebuințează încă. și în’ Joc’ de ` 

viitor”, cînd vrem” 547 arătăm! mai cu repe- 

zičune ; cum: scrie această ЫА СУЛ 
ат, 
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92, 


Сунтаксба БеркВл 1, ‚05 


дар скрісё о ai? Teat, прерд вт". дені 
KET П'ВЧЕ Ле. 


"Mat - MEAT Af KAT- съвършт ва, 


честа. ара?ъ Вн тревёт", Mai НАШТЕ, Ae 
AATÌA: каре: есте :4сёмепед. трекбт у кім: MA H- 
касем КАНА dî тріміс съ мъ кем, 

ем. MNu лек. „Ае МА НКАСЕМ "пйтем31= 
че ші дм фост манкат, каре асеменеа есте 
Зи мате MBAT “AE КАТ - съваршїт ші нё ape мат. 
ніш о: деосевтре де чек дін та! кем : Kana 
ат тріміс съ мъ кемі, ЕЕ МАНЕ КАСЕМ 
CAE ам pocer. MURAT | 

Б1 1 торва, Анта! шї ал Плед, 

Чех дің. таа аратъ къ Вн АВкрвоваз фі у 
сай сек: due aurp. о Бреме. каре Sit nb A- 
Беніт; вм: ГВМАНТ се Бор. Amina щі 
севор кВноаще. че ші REM САНТ, 
шде: дал долей аратть Зи. тімп "треквт” къ 
тре Ün алт Бітор;, кім; мерці, CC € p e 
ПЕ. к8 таре, uwagi лан AKNE Ba, ша 
АЗПЪъ че өші Ba- -фі-съвАршіт". T OAT. T 
THEAR Ay 3ії cm BIE Хокодч?; ши. 

2. Apar Зи“ трап Бійтор' кътре Ки тре- 
KT КВ. одрекаре. AADMA $ кътре чех презент. 
ACT есте. ткт; Виде TOT давна. АА. ансоцее 
ipeo dpe ші подте; км; ва-фі ства ре 
шіт” одре. и таре ANEN аВкрВ, ЖА. BA- 
Ki съварш:т поате ' 


. Дитрев вини apea ААА, каша 
| д Ти ТонедВа 81. 


мет МОА аре дої тїмпї: предент ші тр 
кот. | 
` Kone 
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Syntacsul' Verbului. ‚ 195 


dar scrisu o ай Те ai pierdut de nu 
ВЛ tătic аө ААН 
Maï-mult’ -де си "-săvirşitul.. 


Acesta arată un’ trecut” mai "nainte de 
altul саге. este asemenea: trecut”; cum: m їп-: 
casem cînd ai trimis să mă chemi. 
Însm. În loc” де m inca sem” putem! zi- 
ce şi am'-fost' mi ncat', care asemenea este 
un’ ' maí-mult” -4е cît- -săvirsit’ şi nu аге па! i 
nici о deosebire: de cel’ din (Ші; cum: cînd 
al ан, ба та chemi, ей mincasem' 
зай ат fost! mîncat. 


Viitorul îmtiiă 51 Фа) И lea. 


‘Cel din Мій arată că un’ lucru уа-й, 
зай se-va face într'o vreme care încă. nu a- 
venit’; cum; „Rumîni se-vor lumina. 51 


Se- vor cunoaște ce și cum sînt. 


2 Сер Фа doilea arată un’, timp’ trecut’ că- | 
tre un’ alt’ viitor’; cum: mergi, găsește 
ре cutare, 92721 lîngă dînsul, și 
după се își va-fi-săvirșit toată 
treab'a, zii să vievincoaci; 54. | 

2 Arată un’ timp” viitor” către un” tre- . 
cut” cu oarecare îndoială; către сеї prezent 
însă este trecut”; unde tot'd'auna îl însoţe- 

Че oare și poate;. cum: ? уа-Ё1- sávir- 
sit, oare cutare acel. lucru, îl va- 
Новауїгої poate. | 


5. Întrebuinţarea timpurilor con- 
diționelului. | 
Acest’ mod’ are doi timpi: prezent” зі іге- 


cut. | 
“Соп- 
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9% i Шартғал Ядод. 


Копліціонеам дратъ къ Зи АВкрв. аре фі, 
сай с ар-фаче ан тїмпйл презент" „ae. ap- min- 
aoui олрг-каре. кондіції 3 КЕМ: аш- сһькеарші; 
де аш-авед К 8. HIMES, а ш-мерув де н8 
ма р-оп pi тре БТА е; И 4 м» 

Греквтва (кондіціонел дратъ къ Зно АЗкр8 
ар -фі-фост сай сар-фі фъквт Ант) Вн тім 
грек ле аре фі міжлочіт “олре-карғ копдіції 5 
кл: де MEAT др-ф1-к Внос кат. PBM a- 
mi калед АВ мінърі, де З Appia 
can стреїнеле мешеш Е. 

мем. Яшет мод се - антрев8інцедзъ ан 
м8 те кіпбрі: адікһ ка съ арате 1. пофтъ саў 
дорре» мі Бартос КАНА се внсоцеше KË; КВ м; 
KEN : аш -A Op Mi»: сав. KEM am -40 ва і 2922 

“о анлоалъ , АНСОШТ де лақа CAB де; кв; 
житреакъл дака ар- ав тва СЪНЕ A н- 
соцелскъ, кАНА ної іам-про п не’ Bu 

че фолосіто р. i | | 


0. Пент 08 модвх П оф да чіт-о р 


Молда: ачеста аре пдмаї Ви. тіміз «презент». 
АЯ Kafe Aa? сіпрвріт у персойна дїн Taig ив cei 
aur pe i нд EAZ » hui ОТС wieni HB ші порвн-: 
чаре: ла саммбмыт” ансъ се витреввицеазъ, 
вч чіпеєва се-идрепявазъ. ATAT кжтре: Cile 
кач” ші кънре ама | 4. 
Пе мест TIMI ова внтривйанцъм сть no- 
рінчім, СЪ рем Ch KEMTA ші съ гонім ; 
км | ЗРО 
Әдорі а кампёл8ї пододвъ» Boi, Чё ок? Ai 
двАчіці = а) | г! 
Б €= 
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Раг{еа А doas 04 


Š Conditionelul arată са ün’ lucru аг'-Й, 
вай 5 аг - face în timpul! prezent’ de ar’ + 
loci. оаге-саге condiții; cum: as -54ујг Şi, 
де ад -avea cu с! пе; а5,-шегре de пи 
пагор re bile Ice. алп, 

Trecutul’ condifionel' arată că un” lucru 
ar'-fi-fost”, зай s'ar'- fi făcut’ într'un' timp” 
trecut”, de ar'-fi mijlocit” оате-саге condiţii; 
cum: de mult! ar- fi-cunoscut! Rumi 
mi calea luminării, дел arsfil3a- 
sat streinele meșteșugiri. | 

Însm. Acest” mod' 5 se-întrebuințează іт. 
multe chipuri: adică ca să arate 1. poftă зай 
dorire, maï vîrtos’ cînd se-însoțește са cum; 
cum:'aș-dormi, зай cum aş-dormi.2. 
o îndoială, însoțit” de da са зай de; cum: 
întreabă'l daca ar- -putea. за де: în- 
soțească, cînd по! iam’ траките un 


се folositori. 


6. Pentru modul Рогипс! (ог. 


Modul’ acesta are numai un’ timp’ prezent”, 
in care la singurit”, persoan’ a din |5705 nu 56- 
întrebuințează,! căci пішіпі șieși: nu “și porun- 
ceste: la îmmultit’ însă se-întrebuințează,. 
căci; cineva se-îndreptează; atît’. către 2 sine 
cît” si către alti. 

Ре acest’ timp’ 11 întrebuințăm, să po- 
runcim”, să rugăm”, să „chemăm' бі să вопит’; 
cum: 

„Flori а cîmpului podoabă, voi, ce ochii: în- . 

dulciţi, | 
Ху е- 


1 întrebuinzează. 


2 citre. 
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Сунтакс ал Береба 51. 95 


Һеніші, авгръвтът. -пъмант 1, житот” 
док а” рестріції + 24: 
М8. въ мәршініші при ложе, чада гръ- 
С АНИ UB во ад нашщт, зо 
Я водстре `ВЕСТАЕ фе AKONO.. "Ў ле и аг f i 
стаці. 4% 
Ми санв чел AAA ші payer ах нат вр 8 
j въйаїщї, о i тті: і 
коло Pena кріфеці, стацт, ne- 
ріці»: map en noii, Ы 
1ч ввфр мВ сешдці Ap TIENE ах Эта 
кълътор ا‎ 
"Дін Koai AHN o A о si і „Змвра, я сомивх 
2 QiwnAÑAST ПАСТ ор. ră 
Ai pop Mayi BD t Евкет ви) у пе Флора ТЕН 
оскону Ввравт | 
Tienrga Вий пъстойце „ капва вої анко- 
оЗвац*, | 
д а patati мЎрмЎръ | съ въ" плакъ 
2 мене, ат. 
й’ cok пе АРТ В А: мор" ші Анпъват 
ІМенці, пьдФріле, . кодрі:; TOATE вої ae at 
CMBAT A in 13 
Пе чере, "доркад” во? Alu фіг Еда їх 
десфрікошаці ` | 
да фавт ре. Фіш во! лагы: съ се = мішче | 
ненчетат” ; п 
А ага, "и скор. съ факъ: fra КАНА ne ил 
са шъзач. | 
Ха Зефурвав. сбфлар Антре Бої канд БЪ- 
плекаці 3 
Траџецї вътре БОГ аба на ші АСТА тос 
н 8 о ль са 
Te 
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Syntacsul Verbului. 


Уепт+ 1, zugrăviți ранової, întot' 
locul: ră să РОВ Е 

Nu vă пате та до loje, prin gră- 
dini nu мадипа. le: 

A voastre vesile fețe acolo nu le. "ipi Tia d 
фації | 

În sînul” се? cald” şi Taget’ У Atu 
vă-iviţi. 

ACD E "стез е 1," Са ит ре- 


7 
` 


г отафъсма- геппо! 1 1, 

Ісі infrumusetatI drumul” al iutelui 
călător”. 

Din соасі înpodobiţi umbr'a, “somnul” 


simplului păstor’. 


Înformaţivă în bucheturi, 44) КМ ы 


„congiurați. : 
Pieptul unei păstoriţe, capul л voi în c o- 
гапафі.: 
Ling’ a rîului murmură, să уй. р зи. аса. 
ї 2 пепо авер 4. | 
A'nsoți ре liniștitul' muritor”, şi împăcat”. 
Munţii, pădurile, codri, toate voi le î n- 
ва спа а ti; е 
Ре cerb’, dorcad” мої ат fugă odihniti 
desfricoşați. | 
Та fluture БН voi: Хира. să 5е-тізсе 
.nencetat’ ; 
L’ alta "n sbor’ să facă curte, cînd ре un’ а 
sa "алға, | 
Па zefirului suflare între voi cînd vă- 
“plecaţi, 21 © 
Та гарефї către voi Саша я 'asta jos; 
пи o lăsa ti 1. ; 
Z: 
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96 Парт га Ядо да! 


25 Митрев Biu ape a Тълпи вр? лор Mo- 
aagi СвипЗ св. | 


Ячст мод сть іно афірмаці A “Әне алтеі 
пропозіції Бар: пречеле > пентрв каре се-ші и м\Е--- 
ше єбпобс ші ape дої, Timm: Предниг ші тре. 
«т. 

Презентвх apar о: «мвкраре- къ се pane ой-: 
ре ‘KÛM де фаць, дар СЕ апропіє АЕ. вигор, Npe- 
км ші то презент, à ді челор. AGATE MOABPÎ 
дфаръ де ал арлттьторбаві 5 кім: трекве Ви 
сттпанітор СЪ bit пеміт віт ка А. 
cui лрептат ea, | 

трекВт BA! дратъ о лЗкраре., трат, “лар 
семена KB; релаціє вътре О AAT Проподіші 5: 
кім: тревде СЪ фіфост біне ААБ Tb- 
шаш! стръмошт ношр ТГ КАНА eta AB 
на Tap БУ КАТО, течі, акърор астт”ьді 
лвем и мат ръмъшлціле, ] і 

а Де мвмте opi ші ажет, penêr 4- 

һ Ән війтор; KÛM: ? Явеніт Бремед 
ан каре съ секбиолев къ Рама i ai 
Kpop стренепоц, i сант. Нё крз СЪ 
фі вен ту АН лок’ At HŠ Крез. къ Bap ie 
вентту 


8. Певтр 2 Інфінітіні. 


Тафінітівва ape нёмаї Bi imn!) каре тот! 
дана сеаратть » дЗпъ KÛM: ам -AAÍ діс кё пре 
позіціїле Ay де а, СПрЕе 4. 
| Ba ce - жөтрекбіншуедҙть 1. 48 АН свет”, 
д an ШЕ ав АН комадініре 5 көм: 4-44 

api- 
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Partea 'Adoa. 


1% 'Întrebuințarea РЕТИ Мо- 
| dului Suppusi. 


` Acest” ‘той’ stă. din afirmaţi'a unei alter 
propoziții care precede, pentru care 'se- și nume-: 
ste зарриз" și are doi timpi: Prezent! și: TER 
cut’. 

Prezentul’ arată o lucrare că se-face oa-. 
re cum de faţă, dar. se-apropie de viitor’, pre- 
cum 51 toți ргегепі і ал celor” Аа е moduri, \ 
afară de al’ arătătorului; cum: trebue un 


дарена să fie nemituit' са în- 


sï dreptatea. 
“Trecutul” arată o lucrare trecută, dar 
asemenea, си relație către о’ altă propoziție ; 
cum: trebue să fi-fost. bine îmvă- 
tatli strămoşi noştrii, cînd еі ади- 
па аза biblioteci, асат ог. astăzi 
avem паша! rămășşiţile. ` | 
Însm. Пе multe ой și а trecut! a- 
rată un’ viitor”; cum: ? Avenit' vremea 
in care să se-cunoască Rumini а! 
căror зігеперофі sînt. Nu crez să 
fi venit, în 10с Фе nu crez сӣ va-fi- 
venit. 


8. Реп tru Infinitivă., 


Infinitivul are numai un’ timp, care tot” 
d'auna se-arată, după cum am'-mai 215 cu pre- 
poziţiile a, de a, spre a. . 

ЧЕМ se-întrebuințează 1: ай în Жн 
ай în prezis”, ай în сотрішіге; сит: а- да ug 

жый | ' şti- 
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шііншілор чінстеа че АЗпЪ латоріє 
ліськЗвіне, ші. apane, АнцелепцТлор 
Хиграж?реа че лі Секаде, ECTE 4-СЕ- 
АНВЪЛГ AH славъ 8н стъпънітор, 
каре КЗ адеверат HB кавтт, декат" 
а aaabue TEREN p tay Антре, е nın Bu i 
сті. | 

29, Щі wa май прінчіпалъ а Авізантреквін- 
царе есте: 4- -аръта Ви верв! ШЫ K ape И 
KÊM: кана дік вераб" а-ръсплъті; БеркЗа 
ке 

Де MBATE Opi КАНА артікодвх фем: Дек 

а, ИА. ка сёкстантів ; кім: 
хантаред. кантъріле;. воре рел, вор- 
Біріл% шча, каре HŠ CANT де КАТ d- КАНТА. 
AÉ opii” 
коза Ce - антреввінцвазъ ЖК Uj да бій 
кіїторблбї Анта ші ла презента, Ҡондіціоне- 
АЗАР; KEM: воїйчіті, аш-скрік 


E 


КАП VI. 


у AER Парт ТЕРГЕН 


É, apé дої тімпї: презент. ші TpEKBT e 
Прззент8а Ан TOATE Ней 48 ші. 
казёріле; ръмане. нескімкат г. Е 
„Ва CE + әнтрекбінцелҙть A= анахусі верквріле 
ЧЕЛЕ алтіктіБе, ші 4- ancogi ПЕ сфвтете ші ком- 


пл ч | а" 
15 79 Ач 
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știinților' cinstea се după datorie 
lise-cuvine și a-face înţelepţilor 
îngrijirea ce li se-cade, este a-se- 
învăli în slavă un stăpînitor, 

5 care. си ădeverat м caută, decit 
a adduce fericirea între АЧ! 
săi. 

` 2. ‘Şi cea maï “principală а lui: întrebuin- 5 
(ае este а- arăta un verb' pentru care vorbim”; 

10 cum: cînd zic' verbul а - răsplăti; verbul’ 

а-1шуафа; 591. | 

3. Ое пие ori cînd articolul femeiesc 
a, se-întrebuințează. са substantiv”:. cum:. r 
cîntarea cîntările; vorbirea, vor- 

15 ЪЗ е, "ЗЕ. Care nu, sînt de cît’ a-cînta 
a- -vorbi. 

ес Se-întrebuințează încă şi la facerea 
viitorului întiiă și la prezentul Condiţione- 
ului; cum: voiiu-citi, а5- scri. 


20 сет 


кс ntacsul Par tit ірії. 


Ва are doï timpi: prezent şi trecut”. 
“Prezentul” în toate Neamurile numerile şi 
cazurile, rămîne neschimbat”. 
25 ЕГ se-întrebuințează a-analysi verburile 
cele adjective, și a-însoți ` ре subjete și сош- 
pliniri. 9 : 
13 I: 
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‚Аи сант рев ншарел АВГ. виседиеазъ. 1. наз! 
фра вервбаві съб, да къ аВкраре патімлтьу шча ; 
KŠA : мъ-дфав скр ina; САНТ АМЕЪ- 
и & ı1 AA. МА Жы 35 094 

Та ква: чітіна ам -дддорміт; 
път? мін міам-адавс ам? ите; вЪ- 
занА Бо! Еда Хотърарез аакъ к АНА 
чіт едм сабан времед ui Tips а Зпъ 
ЧЕ ам-пьтіміт; КАНА во18-КедДЕД саб: 
Ап nule Бой БЕД ЕН? "у NSS E СА 

25. Rau; кім: педскВАтА НАШ iH c 
свпйт нд се, апът? ми т: AAKT piina 
Къ ив aa CK 8N тат minge a-egn NSC. 

h, Употес; кім: Bpmea3m. адев ър8- 

АВ, лвкреазъ дрейматва, къчі AET- 

танд те, кей-грешіс лдікъ дете Bei 
акате. | da 

Трекдтва се 2 внтребвінцеауь 1. аввтанд 

"да Фачерға тімі?рілор компёшї; преквм Ad Bef- 

«Яріме NACIBE, ла Неотърдегваз ла вИторВА AA 


. . . 5 
дотава у треквъ ЗА? кондіціонех ші треквтВа cga- 


nc пентр каре ші амгъ лат дм -маї діс. 
. 9, Се-внтрев тизеа тъ ші Ан лок. де інфіні- 
тів, ансток8 пваднъ одре-каре деосеБіре 3 виде 
кате олатһ сте актів Ш AAT датъ (сте 
пасів» ші Әнде німі де KBA нв есте треквт 5 
км Икбнде?! В кен де Скріс; ом% вред- 
шік де 183 то но лок де вн де :4-СКкрі 
КВ дафисвац вреди к де асеіббі, Cas 

де api івкіт. - | 

AHC em нъ р". Я 
1. Канд ам аитребёінцъм 4-фаче верв ае, 
пәсіке, анвиш се-коикордеазъ КВ с Бета ші 
| | жн 
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Partea Adoa. 98 


Та întrebuințarea: lui însemnează 1. na- 
tura verbului 540, adică lucrare patimă, 541; 
cum: mă-aflu scriind; sînt îmvă- 
tîndum a. и. să 2 17 7 

22. Timp’; cum: citind ат'-аддогтії; 
pătimind mi am-addus' aminte; vă- 
zînd уо1й-да hotărîre; adică cînd 
citeam зай în. vremea citirii; după 
се am-pătimit; сіпд уоій-уейеа зай 
după се voiii-vedea. 

3. Cauză;. cum: neascultînd si ne- 
supuinduse, a-pătimit: adică fiind! 
că nu a-ascultat' 51 nusa-suppus. 

4. Ypotes'; cum: urmează adevăru- 
lul; "Расте а! ză dreptatea caci’ aba- 
tîndute vei-greși: adică dete vei 
abate. i 

` Trecutul’ se-întrebuințează 1. ajutînd' 
la facerea timpurilor compuşi: precum la ver- 
burile pasive, la Neotăritul”, la viitorul’ а! 
doilea, trecutul’ condiționel! și trecutul' sup- 
pus’ pentru care și altă dată am'-mai zis’. 

2. Se-întrebuinţează si în loc! de infini- 
tiv’, însă cu puţină oare-care deosebire, unde 
cîte odată este activ” și altă dată este 
pasiv”, și unde пісі de cum nu este trecut’; | 
cum: сопдеій bum de 5сг15; om ŭi vred- 


Піс” Фе iai te ос. de, bun de a-sarii, 


cu dînsul; vrednic' де ase-iubi, зай, 
de a-fi iubit. w Г А. 

| Însemnări, 7 
1. Cind îl întrebuințăm” a-face verburile 
pasive, atunci se-concordează: cu subjetul . și 
kba „în. 
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” безі; за В." i қ و‎ (Ай. 
жи шам ші ва иймърз кім: върватва є 
сте квиоскот САП фаптеле CANES 
вррт тел сте 1856: тъ де Toi, 4Ф2- 


ръ де турані; фаптеле сант. KENO 


ск те де сіне Банд ANC Ce surge из ко 
зъ жи черілалці Tinni „ръмдне HECKIMBAT жи“ 
тодте антампағріле; кам. Сократ азам 
въцат морал ал Movci а-дат. леуі 
ШЧА, PP И ' \ Š С | 
СП. Auer Tian Hi сё-Ардт'Ъ одре KŠA na- 
св, ANC “Ан антревбівиареа тіміврілор' ком-. 
поза есте Актів, Внде аре ші көмплініріле ASI 
ка oare Bepnăpiac актіве j; кімі ші AzA МПА în 


ж 


ніт датор Газ 4-сСЪъБАршіТ: пор8ичід є р 


ЕД pân 


ТУ ; N кз. 
лу 2427 3 фа 
КАТ VI 
Сунтаке вал Препозізіїло реє 
vi А - чу Б - і 
Ди препозтай неле "се-жнтрев нцей3Ъ AI KOM- 
плініре, алтеле Ан“ компвицє ші ANTEE ші ям 


комплініре ші ан компВнере, МЕГЗЕУ! 
‘Teqe. це се = Антрев 1 ншеазъ HEMAT ан KOM- 


плініре сант; ла ші 4, 7дін, дела, ДЕ 


спре, д пъ, пант ре» ЛАНГ, Ппрелан- 
гъ, панъ, АНТреу де CBET) ДЕ де- 
9 А | 4 
свит, ші фар ‚< 
Челе че се-нтреБ8інцелзъ помаї АН компЗ- 
нде сант: про, АЕС» PE, рес. 4А, АБ» 
Р Е i ` OR 
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în neam’, și-în număr'; cum: bărbatul е- 
ste cunoscut după. ач sale; 


virtutea. este. iubită. ае. toţi, ага! 


ră де tyrani; faptele sînt cuno- 
scute de sine. Cînd însă se-întrebuințea = 
ză în се ай timpi rămîne neschimbat” în 
toate întîmplările ; cum: Socrat' a-îm- 


vățat' moralul; Moysi a- аа”. Те: 


$6 + 

ОП. Acest” timp’ ni se-arată oare cum. раз 
siv’, însă іп. întrebuințarea timpurilor”. com- 
puşi este activ”, unde are și complinirile lui 
ca toate verburile active; cum: 51 a-împli- 


пра datoria; а- -săvirșit poruncile. 
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Syntaesul ии țiilor й. 


р іп ргерогібії unele se-întrebuințează іп com- 
plinire; altele în compunere 8 altele şi în. 
complinire 91. compunere. 

Cele се se-întrebuințează numai їп com- 
plinire sînt”: la și a, din, dela, de- 
spre, după, pintre, lingă, prelîn- 
gă, pînă, între, de subt’, de de- 
supt, si fără. X 

Cele ce se-întrebuințează numai în compu- 
пеге sînt': pro, des, ге, гез, ад, ab, ~ 

13% об 


l Prepozitiilor'. 
2 intrebuinzea-. 
з Prepoziziilor ü. 
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ок, кон, ші страву; квмі прочітіре, 
„лесфаче, ресъріре, реск тпъра ре, 
ААЙ наре, Вччт дере ом мораре, CTP T- 
m & трн қа Balul Да 75647; 
Tene каре се-антревбінцелітік ші дн. компі». 
“mipe ші ан компёнере сант: Ан, пре» АЕ, 
кв, св, ші антр8о) BOM: вън: касъ wi 
зичеперез пре масъ ші прескрієре (кз. 
AEOGERIT внсъ ансемнаре) 5 дефтер wi де 
пріндєрез K8 тіне ші кЗ пріндере; СВЕТ 
Вмвръ ші С Зетумпърц рез Ан т.р% 
Toate ші житр Ва черв; wia. | 
Хінтр ачестеа TOATE, пан” се-п8не Ан 
“комплініре npin 458торва ai ла mi-a KÛM : 
ПАНЪЛА МЕНЕ, DANT д касъ, Преквм ші 
DBP, афаръз апроапе npin атфторда adi 
де де мвате ой) кімі фъръ де КВВАНТЪ 
Apap де четатез апроапе де тіне, 
Я, се-внтреввищеазъ н ма! anaintea інфіні- 
ЗЕЯ ші а сбєстантівблбї каст; KBM: 4 
paue, aniti, шчл ші акасъ Ан лок де 
ла каст. | | 
„П рін, канд :сегантревінцелзъ Ан, КОМПА 
не, дедпълъ пе нъ кімі прічепере z Ce- 
прівєде ШЧА. . | З 
Ми мӛлте док и "BOM -rmci ян лок де ре, 
ркан док де рес, ръс; пркём ші Ан лок 
АЕ ПЕ, ПЪ; ші ан док де де, АҺ: КЪЧГ пат8- 
ра лімБі СКМЕЪ де MBATE орї пе Е дй в, 4 
ак, OE. ші CBE тот дана ан комивне- 
ре CKÎMS Пре 6: Ан ітера дела каре се ¬ Анчепе 
Зічереа коли съ ; KEM АН АОК де ДЕП BBE f fo 
зічем дппё нере; ан лок де обч дере, #ч- 
: l SEITE CE 
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Partea Айоа. 


ob, con, si stră, cum: procitire, 
desface, resărire, răscumpărare, 
adunare, utcidere, ommorîre, stră- 
minta piese пом ЧОРНУ Є ат Аи 
Cele care se-intrebuinteazá și în compli- 
nire și în compunere sînt: în, pre, de, 
cu, sub, şi întru; cum: in casă şi 
începere; рге masă зі prescriere (си 
deosebită însă însemnare); de fierii si “d e- 
prindere; cu tine și cuprindere; subt 
umbră şi, subtîmpărţire; întru. 
toate "а intri d uc eners sel | 
Dintr’ acestea „toate, pînă зе-рипе іп 
complinire prin ajutorul lui la și a cum: 
pînăla mine, pînă a casă; Precum și 
fără, afară, aproape prin ajutorul’ lui 
de, de multe ori, cum: fără de cuvînt; 
afară de cetate; aproape de tine. 
А, se-întrebuințează numai înaintea infini- 


tivului și a substantivului casă; cum: a- 


face, a-citi, ştl..şi acasă în loc' de 
la casă. Мм. 

Prin, .сіпа se-întrebuințează în compu- | 
nere, leapădă ре n; cum: pricepere, 5е- 
priy бе лесі š 1 М - 

In multe locuri vom'-găsi în loc’ de ге, 
ră; în loc’ de res, răs; precum și în loc’ 
де:ре ра; şi în loc''de de, dă: căci natu- 
га limbi: schimbă de multe ori ре е па. . 

ab, ob, si sub tot d' аппа іп compune- 
re schimbă pre b în litera dela care se-începe. . | 
zicerea compusă; cum: în loc'.de abpunere, 


100 


zicem’ аррипеге; în loc’ de obcidere, uč- 


сі- 
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чідере; оқмораре ом Мордре, ші ан о 
Хок де: свкфер? ре» cephe pipe; КН 
"Сб қана Adam AGHCRA. Bd- -Зрма вокалЋ, 
пент(8 євфоніє măi пріімеше ші ту кімі СВЕТ, 
Змвръ, СВЕТ АНИ елецере, ud o 
Пентр8 ші. де, Сант ДЕ мӛмге topi. тот’. 
ДЕ. О п8тере ; км: ae. че, АН лок де Пеце 
тре че. 


Л не emumpiac Пфеподішіілор | 


Au wi МАнтр8.. 
_ Ячсте. Aon препозіції ансемнеаЗъ : 

221. док: „анлъвнтр8 $ Ошъз жи: “касы aiite 
трат нт p. ог перерв 5 «сте ловіт' AH: inina 
а-ръмас. sum pă зитвиерек. EA) | 

УД Обет”. слё СЕН: АН жа ам. г тоты. 
нъдгвдед $ AHT p 8 тіне AOAMHE AM’ -пъдъждвин”.. 

5. Квамигате Ca старе: мЪзАфАВ дн: ста- 
ре. бит есте Антр8 деснъдъзвдвие 5 се-афлъ. 
Аир O маре аместекътвръв | 

ц. П8тере САЎ я ачеаста стһ АН. 
Bota MEA. ЧУ a 

5. Apr ape сай кій? ‚ Зака нама Ан фес. 

0. Тіма: вит реї ati со аз съварщіт у: 
Ант p зачела! ur ан; ан. тр o. кліпъ 5 su Kra- 
pe Бъде: гъ. : 

Же prac. АЕ лаки АН di3, ай неказ + ги 


Мисеннярі 


I. Ilonpia висвше â дчестор пресо зїції є» 
сте съ арате лок Ан лъвнтрв, пе каре Ан кате 
шап“ 


212 


10 


15 


20 


25 


30 
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cidere; обтогіге ommorire,. Și. în. 
loc” de subferire,:sufferire; 581. | 
Sub, cînd după dinsul' va-urma vocală, 

pentru eufonie mai priimește Я t; cum: subt 
umbră, subtințelegere, 3...5 

ен ECDAT Ua SU de, sînt de multe оп tot’ 
de o putere; cum: de ce, în loc’ de p en- 
truce: 1⁄4) | | к. 


"însemnările Prepoziţiilor., 
În şi Întru. 


Aceste doă prepoziţii însemnează: 

1. Loc” înlăuntru: șăz' în casă; a-in- 
на” într o peşteră; este lovit” în inimă; 
a-rămas' întru întunerec. . А 

2. Objet’ зай semn”: іп е” am’ toată 
nădejdea; întru tine doamne. am'-nădăjduit . 
3, Cualitate зай stare: mă-aflu іп: sta- 
re bună; este întru. desnădăjduire; se-află 


într'o mare amestecătură. | 
4. Putere зай stăpinire: aceasta stă în 

voea mea. 0 Ше чи 

22-5, Purtăre бай Chip’: umblă numai іп fes’. 
6. Timp’: іп trei ani s'a-săvirșit'; 

într! acelaşi ап; іпіг'о clipă; in cuta- 

те vîrstă. | N | | 
7. Fras’ Фе adverb’: în pizmă; în necaz. ` 


Însemnări. 


2.1. Propri'a 2 însușire a acestor” ргерогійії e- 
ste să arate loc’ în lăuntru, ре сате, în cîte 


ѕар- 


1 într’ acela 5". 
2 Popri'a. 
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WANTE ачесте АН семнъй , O пъстреа съ тўе 
рат” дїн трептъ Ан Треапт®.. | 

ТІ. дмитреввіниареа ачесігор" доъ арноҙіші 
пан rpg Зи стран есте фоарт:" греа з ші Тръм- 
матка. мънеаскъ Ba- рълмднед фоарте AHAA 
горатъ. чі АЙТ че Ba- -АА о регвуъ. „ценералъ пен- 
тй житрекбіншарға лор. „Ячека че с аквм. Се-Пол- 
те дисемна, ECTO: КЪ pur pă mal демвате 
орі co- антреввінцеазть КАНА -АЭП. сіне E 
о BOKAN САУ аамиктіввх нелефініт" 9н; АЗпЪ 
Km СЕ-БЕДЕ ди ексемпабріле: де свс, 


Да 


Ж а нсемнеазъ З т | аи 

1. Мпикаре, лаз кре" Зи. „ont нъ Айк ла 
Biena la MEKAT ла Паріс. 

2 автор, ка: съ CE- факъ казва. латів! 
А EL ръспандеце. ха TOATA фъптёра фаче- 
piae саме Aš БАНЕ, . 

5. Док: шад? ла KET ape. 

і Старе CAB. ч: став ла андоалъз ла 
ganan : | а 
5. Окічеїв: c А- лат ла м е AMBA- 
4 ствръ. | : | і, 

Ú. Стъпаніре сай пвтере: стъ Ал Boti 
MEA, | "а, 

т. КВамтате: АА аре ла маре чінете 

Днем Ші жнс8шіред' ачеціїї препозіції. есте 
съ арат% лок’; АНСЪ KB деосев тъ ънсемнаре 
ле челе дін TA: ан, APAT док ан. лъЗитрв 3 
ші ла, амътвред ca пъ дін афаръ, де каре 
жпсемнаре ші ea Таръш? фиврат се-депърт 437%» 

„спре 
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șapte aceste însemnări 1, о păstrează ? figu- 
rat’ din treaptă în treaptă. шысы зла 
II. Întrebuinţarea acestor” ‘doa ргерог 


` pentru un’ strein' este foarte grea, 51 Grăm-, 


таңса Rumănească va-rămînea foarte înda- 
torată celui3 ce уа-да o'regulă generală pen- 
tru întrebuinţarea lor’. Aceea ce acum 5е-роа- 
te însemna, este: са întru mai demulte. 
ori se-întrebuințează cînd după sine urmează. 


о vocală зай adjectivul' nedefinit? пп; după 


cum se-vede în ecsemplurile de 505. 


а 


Та însemnează: й» АЛ ¿ç 
1. Mișcare la vre un’ loc’: mă Дис Та 
Viena: am'-plecat” la Paris. а A A 
2. Ajutor” са să se-facă cazul dativ”: 


Duninezeŭ răspîndește la toată făptur'a face- 


rile sale de bine. | : 

3. Loc’: şade la cutare. | 

4. Stare бай стр”: staŭla, îndoială; 1а 
gînduri, | 


5. ОЫсеій: 5 а-даР la cărţi; 1а. îmvă- 


tata еды; | | | 

226. Ѕійріпіте зай putere: stă la voea 

mea. 77 r 

7. Cualitate: ЇЇ are la mare cinste. 

Însm. Si însușirea aceștii prepoziţii este 

să arate loc”: însă cu deosebită însemnare 

de cele din бій: în, arată loc’ în lăuntru:. 

бі 1а, alăturea бай pă din afară, de care 

însemnare si ea iarăși figurat’ se-depărtează. : 
Ж spre 


SA Ps ai 
1 în semnări. 
2 păstrea să. 
3 ce lui. 
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Fapt А 


Cape дисёмиеаЗЪ : ЖУ, 
1, Кжтре о парте де док: fii е ръсъріт" % 
спре Бк. | 
2. Tana са „скопос:. ЕТТІ спре деръпъ 
наре; "се стеще спре дії доБанді, и8ме său. | 
5. Sia ip сай самин: спре тли AOAMHE ам 
пъдъщавт | 


Пн пре ші ПР 


исте препозіції внселщазъ : 
гс Казва Якбзатів, F 
. док A асвпра: а-вайт пре. NEMAN з 

4- яю артға опре масъ, 

5. Тай: 8нд мерці п ачастъ. време, 

h. Жёръмант':. пре Авмнез ва. мез. пре. 
їпорочишд Harpies 

5. Старе: с ange пре ганяв 

0. Ієпетіціє s префак , е ‚ прочі- 
тіс, 

7, Niaiure: ‘проороческ’,. провелерее 

8. Прічінт : ‘преп8е’, презіс. | 

9. Скіме: пе аташеа БАН! %шїд:- кандйт ` 
Mapp as 

| Ае 

А: ансемнеазть : : 

1, Гєнєтїв: ом де ARME 

2. “йл дє алжеютів'ї ом Ае ева. іні 
де 48р. | 

5. док: ый де фок; апроліїте де dor. 

ір Бавзъ: де че корвеці аша; мі 4AABK 


AMINTE де тіне; модре АЕ ont | 
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Syntacsul Prepoziţiilor. 


“Spre 


Spre însemnează: Не N 
1. Către o parte de Joc’: spre răsărit’; 


spre București. 


2. Спа’ зай зсороз: Жын “spre  derăpă- 
паге; se-silește spre а şi dobîndi, nume bun’. 

3. Objet зай semn’: spre tine doamne ат” 
nădăjduit”. | У 5 


Bă pre si, pro... 


Aceste ргерог и însemnează: 

1. Cazul Асигабім". 

2. Гос’ 4’ asupra: a-venit' рге pămînt’; 
a-pus' cartea рге masă. | 

3. Timp’: unde mergi р” această vreme. 

4. Jurămînt : pre Dumnezeul’ тей; pre 
nenorocita Patrie. | 

5. Stare: 5 а-риѕ pre, gînduri. 

6. Кере е: prefac’, prescriŭ, proci- 
tesc’. 

7. Înainte: proorocesc”, provedere. 

8. Ргісіпа: prepus’, prezis’. 

9, Schimb': ре ща bani 'sia-vindut 


_ тагРа., 


De. 


D e анна: 

1. Ghenetiv': от’ de lume. 

2. Етаз de adjectiv’: от’ Че lemniă; inel 
de aur’. 

3. Гос’: fugi de foc’; аргорійе де Жос”. 

4, Cauză:: de се vorbeşti așa; mi adduc' 
aminte de tine; moare de foame. | 


7 
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103; 


104 "Парт га Ядоа,. 


5, Овзет: m апйк де Ак МА цій де 
тїнє; e FATA де д-вкра, 

б. Компліпіре ла Бергі пасіве, С сай Arad- 
тів Mh- -AMETI АЕ TATON o 

7. Тімп:. там -сквлат” А” дімінелить 3 A 
ACHAD 3: АЕ ері. | 

„В. Квамтате: : АЕ ЧЕ варстҡ. естер АЕ ЧЕ 
старі съл МБЪ ле нечінстіт. 

9. СЗпивнере: аскёлт' АЕ Tine, | | 

10. Скопос “сай rana: ст клъ де чериса- 
хъ; пвнгъ де BAHI; КАСЪ АЕ, чітіт, 


5 


_ Ащастъ препозіції ансемнелзъ тот Nada 
на дін. протівъ 5. KBM: ا‎ > десфак у AtC- 
кїз, шча. 
“pe 48 ры. 
Ге ансемпёазъ репетіціє: ръсвиъу ръсдре, 
ренаци. 
Рес й рес 


та ъс. Ансемнедзъ : 
Mani 1 ръсквмпъраре ;  ръсплъл рез 
м. 
9 коваршіре: ръсвате, 


Кон wi K8: 


Ячестеа” апсемнед3ъ $. 

1. Мнпревнъ копрінз'». кдмег, КЪЛЪТОРЕ- 
ape BE mine, 

9. Ачнперекере з парте, cas rege wine K8 
міне, 


-- 


2» 
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5. Objet: m’ ‘арис’ де Таста; mă йй. de 
tine; e gata de a-lucra. 

6. Complinire la verburi pasive, бай Abla- 
tiv z талтуйр де Чай. 

и. Timp’: m'am'-sculat!. de dimineaţă; а... 
aseară; de еп. i 

8. Cualitate: de ce vîrstă dale А де: се 
stâre; să'] aibă ае necinstit”. © 

9. Suppunere: ascult’ de tine, 

10. Scopos” ‘зай gînd: sticlă de сегпеа- 
lă; pungă de bani; casă de citit. 


Как 


„Această ргеро2іНе insemneaziš tot: d'au- 


па din protivă; сит: desbrac', desfac’, des-. 


chiz’, 561. 


Re ай ră. 


Re însemnează. repetiţie: răsună, răsare, 
renaşte. 


Бсеж.ай,т 25. 


Каз însemnează: | 

1. Înapoi: răscumpărare, răsplătire, 
răstoarnă. ` | 

2. Covirșire: 'răsbate. 


Con și cu. 


„Acestea. însemnează.: i 

1. Înpreună: соргшг, culeg”, călătore- 
Зе си mine. 

2. Înperechere, parte, sal interes’: 4 ţine cu 
mine. 


3. 
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3, Інстрімент'ї Taid кв. канн сірі k8 
копдеВа +. 
24. Матерів : сват. ка, opta 
2-5. Міжкок Ca¥ кіп корвене KS АВачедцъз. 
MAJOM кбомаїнеле нос. 
0. Компараціє: се-потраваце. KB „кВтарев. 
7. Фрас ле дажектів: ом кв. ка до» 
віток K8 патр8 пічодре, | ые 
8. рани сак скопос: ЧЕ ГАНА ai K8 Mine 


Cr pr 


Стръ, ансемнеазъ: = | 
н Митр Знолок. ато ANTRA $ стръмвта. 
9. Коваршіре: : стрьват. | 


CGT. 


вт”, AHCEMNEAIT AOKBA MEA AP свст чева: 
с во” масъ; сезантреввінцедув ші фігёрат: 
ово каше Mea. 


Престе. 


Престе, днсемнеа3ъ : А-А 

1, Докл’ де дінноло: престе хотар- 

9, йа u: пе ва; престе аріпіде BAH- 
"г ЗАЗ, 


АВ пъ, 


_ Абпъ хисемнгазъ : : 1, Дойда лін ЕТЕ 
adun басы: ABNA ` COK 3; Біне Adam mine 
2 імп. Адат ъ. потоп. АЯП Хрістос. 
Osmer сай семи: одменілор» ламргації 
AINA a сиви ans, Тар HB A па авер, 
| 14 l, 


Syntacsul Prepoziţiilor. 


condeiul”. Е" 
4. Materie: “supă cu ‘orez’: 


5. Мес ѕай chip’: „vorbește cu „dulceaţă; 


5 тагове" ‚ miinele însus'. 


10 


15 


20: 


25 


6. аланы 5е- potriveşte cu cutare. 
Л. Fras’ де adjectiv’: от’ си minte; do- 


bito cu patru pičoare. 


8. Pricină зай scopos': ce gînd al cu mine. 


Stră. 


Stră, însemnează: 


1. Dintr' un’ loc” ши" altul: „strămut”, 


2. Ромен străbat’. 


Subt: 


“Sub, Însemnează “locu cel de subt ceva 
s ЙИ masă ;. se-întrebuințează si figurat’: 


subt „stăpînirea, mea. . 


Preste: 


Preste, însemnează: ` 


1. Locul' de dincolo: pres te hotar”. 
2. D'asupra pe ceva: preste aripile: vîn- 


tului. 


După. 


După însemnează: 1. Locul din urmă: 


după casă; după sobă; vine după mine. 
2; Timp: după potop’; ; după. Hristos’. 
3. Objet’ sau semn’: oamenilor’, alergați - 


după fapte bune; jar па după averi.. 
1 


281 


3. Instrument”: tai са cuțitul”; scriii cu 


4, 


105 


10 оо Нартед Ялоа- 


і» дешы він Qu ABNT алт ал, д пъ 
аву арутит Ba’ есте мат прец т”. 

5, імітаціє г. скріє антокмаї ABAT ката» 
рез candar- as nm: квтаре 

“Nem. Дчвастъ препозіціє АисемиеАЗ тот 
хана пе #рмъ ші ачастъ. ансемиаре "щі о пъ- 
ст)ғаҙһ Ан тодте pirBpine де Bopnipte н 


Mena. 


Пентрв жиселиказъ; 1. Сфяршіт', ateri- 
nagie cağ прічінъ ; KBM.: OMBA сте. факт 
пентр8 ка съ pie ферїчїт”; кондеВа ECTE Neu- 
"8 скріє; докітолчеле сант пент p8 тревви- 
ца о 

. CKIMK ШІН nimik CL се-факъ a- 
"а ръсврътре $ пентр8 славъ “ші 4- -пієре 
ABT” Ваша ; ПЕН ку ARAMA Bani. "ші д-дат”. | 
'poa're АВкрвріле с CAME, о 

5. Скімбаре ле лок сай де первоапъ: кода 
къ nen Tp 8 мїнє; Боркеџе Пен трв міне 

й. Старе cag кВамтате: ст а сокотвці 
пен Шы Чел май неви. 

5. Амтерекере сав. інтерес": Шы EAC ač- 
скёлат AT &U€4 інші. 

б. Прічінъ сай сввжет: че rana аре пен- 
тоз міне, 


Ф ъръ.. 24 


Йшаста pinogiijie зисемнеазъ тот’ давна 
меспърц е саб ліпсъ ў кім т ом фъръ өӨдіка- 
тъз кап pap оно аі пород · papa каре 
мбіторі. 


№: 
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4. Кіпа’: vin’ опи’ după altul; după 
алы” argintul’ este mai prețuit’. Ж. | 

5. Îmitaţie: scrie întocmai după cuta- 
ге; 5 а май după cutare. |: цара 

Însm. Această prepoziţie însemnează tot’ 
«аппа: ре. urmă: și această însemnare "51 0 р- 
strează în toate figurile: de vorbire. 


Бас n t yu, 
Pentru însemnează: 1. Sfirșit”, desti- 
паНе зай pricină; сит: omul este făcut! 


pentru са să Бе fericit”; condeiul’ este pen- | 


tru scris”; dobitoacele sînt? pentru. trebuin-, 
фа omului. 
2. Schimb’: pentru nimic’ să se-facă a- 
tita răsvrătire; pentru slavă 'Я а-ріег- 
да viața; pentru ай {еа. bani şi a-dat' 
toate lucrurile sale.. Къса | | "У. 
3. Schimbare de loc’ вай de persoană: joa- 
că pentru mine; vorbeşte pentru mine. 
"4. Stare бай cualitate: să 1 socotești 
pentru сеї mai nebun. 


5. Înperechere зай interes: pentru е бай 


sculat” аЩеа inși. | | | | 

6. Pricină зай subjet”: се gînd’ are pen- 

tru mine. ' 
Еата. 

Această prepozitie însemnează tot’ «алпа 
despărţire зай lipsă; cum: ош’ fără judica- 
tă; cap’ fără стаей; norod' fără сіг- 
muitorl. я 
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Nur р є. 

Ящастъ. препозіціє Аисемназъ: 1. Aosta”! 
деа мівуок: Бавеція ECTE ант ре ТАМА». ком 
мана ші Фран, 

2. Tian: Антре: зі ші. „Антре нолпте ; 
RUT pe BA ші антре Ірі, ` ед 

5. и ТЕРЕ? саз o адВиаре де МАТ мблте 
АВкр м: Се-афлъ Антре че вії; АШТрач”. Ане. 
тре оран | 

ц. Aecrinape cag нпрот1вїрє з, ші ар 39 

сте е mape Вр ие е ayy z. есте: “Маре сарасозі: 
сте антре дан, Ç 


Azur 


ба Ансемнедзъ хене anpoane ; ачастъ. 
К4-С% ECTE ЛАНГЪ д KEThpBia, | 


Окт, 


| часта се- потрівере ке спреш! всем» 
нваЗъ: | | ? 
1. О парте де док: „RT pe. ате къ тре 
кре "Kuih 
| . Тіма: кътре селрть 
й е Овжет” cag семи: к BT Pe тіне додане 
АМ НЪА1 5811 . 


pin 


ЕСІ 1. Доква npin аир: a-m- 
клат" прін тодтъ В8ропа, | ° | 
2, , Mimaouipe : а грвіт npin пі (сөрені 3 


прін ва са-съверш!т”, 
14“ Дін 
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— 
о 
a 


Зуаға ушШ ев 


Între. 


Această · prepoziţie însemnează: 1. Locul’: 
dela mijloc’: Elveţia este între Italia, "сег, 
mania și Franța. ДА, 

2. Тітар': între zi Я între С 
între vară și între jarnă. 1 


3. Un’ număr” зай о афипате де паї multe 
lucruri:: se-află · între cei vil; a-intrat' in- 


tre. ostași. 

4, Desghinare sai înprotivire, şi unire: e- 
ste, mare ură între (псі; este mare'drago- 
ste între дїп. | 


Lingă. 


Ba însemnează locul de aproape: această 


15 casă! este. 11пей а cutăruia. 


20 


25 


Cătr e. 
Aceasta se-potrivește ' си өрге si însem- 
пеа24: 


la, parte ге loc”: către арриз" НМ в. 


Bucureşti. 
7. Timp’: către seară, | 
3. Objet’ вай semn’: către tine doamne т 


ага". пада)дай“. 


Prin. 


Însemnează 1. Locul’ prin lăuntru: a-um- 
blat’ prin toată Europ'a. | 

2 Mijlocire: a-grăit prin prooroci ; 
prin el, ваздушаи. гаі, у тама 
14” Din 


1 са-54. 
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108 MafTea "Ддод, 


Дін ші дінтр8, 

Ячестеа Ансемнеазъ 1. де Видева дін Хъвн-. 
тре: есе Ain чегатеу біне Ain: "Бікврації ; 5 "лае 
скос дійто о пещер, = 
„2, Тімі: дін, paciga, пн лін врева \ 
дача. | 

5. Аєстерціре г дтащеа дін: школарі; зам sin 
дат дін Bani Mel; ATATA мі д-ръмас” дінтр 
8н нёмър аша де маре. 

і. Прічінъ : дін Tine мі „сеетраг “oare 
ANECTEA 3 дін пъкате. 

5, Матеріє: есте pakir A Титр Зи” леми, 

0. Вестра е Apar” дін топор, 

Дем. Auenea че сай zic. період ноші. 
Антре Сє-АППА АКЪ ШИ. да: acre доъ злі У 
ції; дін ші дінтр8, 

що. 
‚ Дела | 

{\унсемнеазъ 1. Док дЕ дива: : Bine дела 
Бісерікть, | 


2. Прічінъ: дела Анива Аве” тоате 
Б8нътъиіле, 


5. Дістанцъ: ДЕЛА Бісєрікъ пакъ. а KAC: 
сант атацеа паші, 


Деспре. 


Acenpe внсемнеазть 1. лов. м. има Aa tai 
спре Әнде вії. 


9. Сбвет сай прїчїнъ : PTA деспре 
Авмиезев, | 


Ai т... 
ба ансемнелзъ тот даба ди мівлок: хо- 
| Ta 
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Partea Adoa. 108 


Din și-dintru. 


Acestea însemnează 1. de undeva din lăun- 
tru: ese din cetate; vine din Bucureşti; Ча- ~ 
scos” dintr o peșteri " 

2. Timp: din copilăria mea; din vremea 
aceea. ; ЖЕСТ, 

3; Despărţire: а ға din şcolari; ат’- 
dat din banii mei; atîta mi a-rămas dintr 
оп’ număr” așa de mare. 

4. Pricină: din. tine mi зе таг” toate 


„acestea; din- păcate. 


5. Materie: este facut’ din trùn” lemn’. 

6. Instrument’: e lucrat” din Хорог". 

Însm. Acelea ce 5'ай 215 pentru іп Я 
întru se-appleacă și la aceste doă prepozi- 
ні: din. я dintru. 


р е 1 а. 

рден гард | Loc’. де. undeva: -vine dela 
Biserică. | | | 

2. Pricină: dela Dumnezcü avem” toate 
bunătăţile,. 

Зу Distanţă: : d'eta biserică pînă а саза. 
sînt’ 'atîțea pași. 

“Despre. 


: Despre însemnează. 1. loc” de. undeva: de- 
spre unde vil. 

2. Subjet! зай рад vorbeşte des p re 
Dumnezeŭ. 


Dintre. 


Fa însemnează tot' 4: aun a din mijloc”: : ho-, 
ta- 
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Суптаковх Препозіціїлор, 109 


; 4 Е, ' » Г > 
Tap дін тре AOR мошіҙ C€ аскЗлат” Suta 
діни ре нород.. 
_Пант ре. 

Ва висемиазъ TOPA Aa (пін мівлою: 
а-триквт пант ре pok; п HIT pe атага пе 
uopouipi, | Бе уси а 
ща Прелангть 

Препозіціє де лок, ші ARCEMHEA3 АП пре- 
580 кё апротере.; KEM: пре Aur ної; 
пре ланга четате. ж 

Рей papu. 

Ячастъ препозіціє АИсемнедзъ 1. док; а- 
фар? де opaw сак дїн ораш". 

9, Вксение саў дедсекіре: Дн ВЗропа Tou’ 
мере пе арбада чедо кътва” ал рева, афаръ 
АЕ НО, | ) | г. № 
| Япродпе 


„ Ячастъ. препозіціє tere анпротівть препозі- 
ції лепарте Ші амАндоъ Аисемнедзъ лок ; ші 
‚ ВАНА Сант фъръ қомілінірі, СЕ-М5 Ай, AOR де 
4466068, 7 Че? 
| Же AECBK : 
Препозіціє ; 


пози Е AOK, ші фина. Pap Koni I 
шіре «сте даверк а KOM: да ape де лесвки. 
ЛАнемь Ячест кап да Аисемнър? препозі- 
лор Bpemea ші Анчеркаред ЖА Ка-десъвърш 
маг нед дічед Cag п8с. кате а8- ит” Kg о 
алергътвръ де oki съ die въгате ди Crama, 


KAM 
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Syntacsul Prepozițiilor. 109 


tarul dintre doă moşii; s тане unul! 
dintre norod'. 


(Pin 197 
Ка însemnează tot'd'aun'a prin mijloc’: 


a-trecut' pîntre foc; Сақа; atitea ne- 
norociri. 


Prelingă 


` “Prepozilie de loc”, şi însemnează în pre- 
jur” cu, apropiere; cum: pr е 11 п 5 а пот; 
рге ЕТ cetate. 


Aa нет 


Alecastă prepoziţie ` înseninează Е loc’: a- 
fară de oraş зай din. oraş’. 

2. Ecsepţie зай „deosebire: ж лані toţi 
merg”. ре drumul” cel: bătut al reguli, afară, 
de пої. · 


‚Аргоа wR 
Această prepoziţie este înprotivä _Prepozi- | 
ţii departe si amîndoă însemnează loc’; și 


cînd sînt” fără : compliniri ѕе-јай-їп loc” de 
adverbis | ; 


Пе desubt. 


рева та: loc’ și fiind fără compli- 
nire este adverb’; cum: îl are де d, esub Е. 
“Таз. Acest? сар” al însemnăr'i prepozi- 
бог" vremea: şi încercarea îl va- -desăvirși | 
mai ‘bine; aicea з’ай „pus сие aŭ-putut* спо 
alergătură de 5. să Не băgate іп seamă. | 


САР! 
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110 3 | Партєдй домі 


КАҢ УШ. 


Сунта кс 8 EON: ЕрБ 8 AB 5 


А марав « се- HORAS ғаз тот Üw 4 АН KOM- 
-паїніре вит Амалътодреу ші аре „тот; ви" прец,. 
K3 о препозіціє рматъ. де комплініреа, са. дар. 
_ драгостеа де асе-маї ск?рта кёвдитёл ` м лат 
финиша A8í; км: : дн лок де а- -Зіче, ян вре 
MEA ачева с 4- съваршіт, ginem. атвичі 

саств gm ош: т; Ан. AOK де: азіче, & "тр: „де. 
чест: лок атм wager, ani, am шъзвт; 
ші дн док де “антр ачест кіп ам-6 O р 
кіт, аша. ам-ворбіт. 

I, Ядверкбрілє де кАтъціме mai, пред ші 
фоарт 6, седитреквишиазъ - 1. ка съ рак, AA= 
-ектівеле. компаратіке ші. cânepa Tit y ші 9.ан- 
сонда ANTE ддверв и ле квамітате з TAN маг 
А И ЦЕЛЕПЦЕЩЕ, пред ЕТ не, фоарте Bi- 
певаше, шчл. 

Анка се аптревфінцеаы 1. Bucovina ші 
мат пе BEPBBA ла каре ел се-сввзічеї KBM : мат 
сокотешете жикъ: KAHA ` тот" да АНСЕМ- 
нарга ачғаста” се-дитрекйинцеазтъ фъръ МАТ, år. 
че дикі АН. лока. АВГ mai. се-пӛне cag се-сВБт- 
| М одат 3, KEM BEŞÎ викъ одатт 
2. Канд се антрекбіншейітк “ciurăp, ат8нчї ара- 
отъ трап одре ква KOM: ЗАНКЪ потім LAS, 
Занкъ НЕ БЕДЕМ ео ВЕЧИР. ан 

док. 
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110 


с АР” ҮШ. | 


SyntacsuP Adverbului. 


A averbul se-întrebuințează tot'd'aun'a''în com-: 
plinire întîmplătoare, şi are tot’ un’ "preț 

cu о prepoziție urmată de. complinirea sa: dar 
dragostea de ase-mai, scurta cuvântul”, "іа dat’ 
ființa lui; cum: în loc’ де a-zice în уге-. 


теа aceea.sa-săvirșit!, zicem ‚э 1 


sasăvirșit'; în loc de azice într а- 
cest loc am șăzut, aci-am здачі) 
și în loc” де: într acest! chip ат - vor- 
bit, așa. ат-уогЪ!+.. | 

L Adverburile де cîtățime mai, P rea: 51 
foarte, -se-întrebuințeazà 1, са să, facem’, ай- 
jectivele comparative și superlative, 51 2. în- 
soțind’ alte adverburi de cualitate; cum: mai. 
înțelepțește, prea bine, foarte vi- 
tejaște, 581. 

~ Încă ':se-întrebuințează 1. insoțind’ ȘI 
mai pe verbul: la care el se-subzice; cum: maï. 
зосо тез ете: încă: ‘сша бої Ја însem- ` 
narea aceasta se-întrebuințează. fără mai, a- 
tuncî іп оси!” lui maï se-pune зай se-subt- 
înțelege o da tà; cum vezi încă odată. 
2. Cînd se. întrebuințează singur”, atunci ära- 
tă timp’ oare cum; сит:? încă pătimim'; 
încă nu vedem folosul nostru: în 
loc! 


ғ 
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Сұнтаксба Я лера, 111 


коле пан ан ам. ВВ moare кк A: Бо = 
черчета іне, Белем къ ші антр ачесте фрасврг, 
АНБ, днсемней тон” затія) қам gi- 
КАНА АНК път мм, зисемнодаь Kh де 
вом-нвмъра Ачедстъ пъти рез CEMA ДАЛОГТЬ 
АНКТ о AATA KÌ aties ап каре не афлъм. 

П. Мате: алверкв pi сант. каре ён Bihele а 
тамплър! се-свва в ла BERSA, ші ан аутеле МЕ 
дв. кол\ллїнїрє сёвстантіве ка ші о препозти ед. 
ші ACPA car пре: КОЛА 4% арт, апроа пе, , 
діпколо, дінкодчіу шам) KE me pr 
лфаръ ші apap AD SCO ш ъс" 4- 
по ө, ші апроапе ДЕ АЛЕБ г) мъ АЙЫ | 
АТИКОЛО, ші діпколо де AB nepe, Пе Ка, е. 
өтем, съ ле LINUM ллверкв рі препо 3 1- 
ціллеҙ сай препозіції адверкале |. 

ПТ, Препозіціїле ачестел KB: комихіціріме лор 
превал дп аьвитрву an прот1въ, AN Ah- 
тері, мнатите, | АН предв мъ, ан пре- 
л8р, департе, А ас праз. ПЕ. бра, ші 
АМТЕЛЕ ДЕ ЛЕ BOM- німі алвер, грашім» къчї. 
CAUT свБотантібе АН компмиіре ла, препозіції ;, 
каре ди превиъ Мери, кат” ви палАбер у Ann 
кім дїсєръм. 

ТУ. iate аерыр саит каре КҮ ap 
TiKORE се-фак. езкстанті іе прека : с? сз А 
во c84; ші ателе. 

У. Не ми адверкӛріле де тъ ГЪДЕЦЕ >, “Есте 
ма „Біне о. ко Hera Tis де КАТ. BHAA” 
вер, 

VI, Начи з Есте маї віне Ви конабгатів яң 
протіва abi САФ, де Бат ЗАК 


ее. 
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Syntacsul'Adverbului. 111 


loc” де рай acum Сп Фоайе că de vom'- 
cerceta bine; уедет’ că, și într’ aceste Казват, | 
încă, însemnează tot’ cîtățime; căci zi- 
cînd” încă pătimim', 'însemnează că de 
vom'-număra această pătimire, зе-та{ adaogă 
încă о dată cu aceea în care ne aflăm’. 
П. Multe adverburi sînt' care în unele în- 

tîmplări se-subzic' Ја verburi, și în altele тай 
іп complinire „substantive, ca ;şi prepoziţiile ; · 
și asfel sînt’ pre cum afară, aproape, 
dincolo, dincoaci,-șt.;: cum: merg 
afară și afară de cetate; sšZ a- 
ргоаре și aproape de адеуйг; mă дис 
dincolo și dincolo de Пипеге!, pe саге 
putem”. 54 le numim” ad'verburi prepozi“ ` 
țiale, “бай” prepoziţii:adverbâle. 

` ТИ. Prepoziţiile acestea си" complinirile lor”: 
precum în lăuntru, іп protivă; în 14-- 
(лгі, înainte, in preajmă, їп рге- 
jur?, departe, d'asupra, ре urmă, $. 
altele, de le vom'-numi adverburi, greșim”, căci | 
sînt substantive în complinite la ргерогібії, | 
care їп preună prețuesc” сИ” чп’ adverb’, după. 
сої" вета ое N ра Pat u ста 

ТУ. Multe adverburi sînt’: care luînd” ar- | 

ticole зе ас” substantive; precum: susul, 
бет 3 знамена Мы вя Aa 4 iqi 

“У. Ne, din adverburile де tăgăduire, este. 
mai bine o particulă negativă de cît’ un’ ad- 
ча Îi WATU 2; Жора 
УГ. Nic, este mai bine un conjugativ” in ` 
protiva Іші зай, де с adverb”... ~ 

Atr * у VII. 


ғ 
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үш? Парт ед A Boa, А. 


УП. Ба, acemeiltat сте о пропозіціє сай du 
квант" anTper's wi- нв: о парте 4: КВ ана АХ ү 


КАШ 


СунтаксВва КонжфгатівРАЙ 4 


"Тере фелеріле Ае зімі кате ам -gic DAND 4° : 
кНм’ CANT, ка, съ. ‚факъ о ‚пропозїше Саб. Bn 
кввант. көмімініт? mi- AUTRET: дар: превал 3i- 
черіле литр. o: пропозіціє . 48 Одре” каре релації 
Антре дАНСЕЛЕ у АСЕМЕНЕЛ ші. -пропоҙішіле поті . 
съ pie 18се асеменеа м8 релаціє! Вна: Кътре ил- 
та ка съ факъ. Ви! періоді, каре ші ел асеме- 
нед NOATE. съ въ „Бре. 0 мгът8ръ., BB. амтва. 
каре ЗА пречедеу CA каре“, эл Врмеадьь Ка съ 
дрътъм ачесте релації дитре пропоҙіші wi. ne. 
fiodaes авем конжвгатівва З: GBM SH EAM É h Ú, b- 
тар аз крелінціа лешартъ:: ші. прев в 
ліктціле дит НЕК, ` амецеск ші пови" 
ән раттчіре пеївмтні) ажар Ag мїн д. 
iia op’ ле ваартта, Арма. КВАРА : 
тър? шї ла, pepinip i. -1 
Дін коижвгат!ве.,. wij CEAHTpERBIHUEAZT 4 

ATA, їчї, С пропозіції ші періолде 5 $ КАНД ANC 
ачесте Зічей Bin wap Bia. дёп алта, атвичі 
коне гат IBA ші» знсоцеціб пре yea дін PMD » 
пренел OBRREAE Ан еКСеЛАПАВ: Де cc, Де мвате 
орї Се-аатреб ицелзъ ші рейєгіт пентрв Ма?! MBA- 

Th 
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Partea Адоа. | 112 
„VII. Ва, 'asemenea este 1 о propoziţie зай un” 
cuvint”. întreg’, Я nu o parte а cuvîntului. 


бу пкасвиі С о п пра Еуитит. 


Toate felurile де ziceri cîte am'-zis' pînă ? a- 

cum’ sint” ca să facă o propoziție saŭ un’ 

cuvînt’ cumplinit’.. ȘI întreg’: dar precum’ zi-, 

сете într” о propoziție ай oare care relații. 

între dinsele, ase menea și propoziţiile poti 

să fie puse asemenea cu relație una către al- ` 

ta ca să facă un” periodă, care și el aseme- 

nea poate să aibă уге o legătură cu altul” М 

сате 1 ргесейе, бай саге îl urmează..Ca să | 

arătăm aceste relații între propoziții я ре- 

rioade, avem’. conjugativul'; cum: neîmyvăță- 

tura, credința, deşartă şi preju. 

dicățile întunecă, атефевс” şi pun 

în rătăcire pe Rumăni; dar lumina | 

știinților le va-arăta drumul “ааа 

СЕК ар наро АА, ч. 
Din. conjugative, Și: 'se-întrebuințează a 

lega zicerl, propoziții. şi perioade; cînd însă 

aceste 21сегї vin’ sir. un'a după? alt'a, atunci | | 

conjugativul' 51, “însoțește рге cea ‘ат urmă, . 

precum, se-vede în ecsemplui de sus’. De multe, 

о se-întrebuințează și repetit’ pentru mai mul- 

8 


1 asemeneae ste. 


° рірӣ. 
3 după, 
4 Pentru ecsemplul. 
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`Сунтаксвёл. Конжвгат 1 ВВАЙТ. 113 


тъ антъріре5 преквм с ші міл wi: аж тор 


ші орї че. фачере АЕ кіні Бої аръта 


нем ВАЦЕМТТ орВАВТ, есте АнЗадар. 

Унсъ, чі, ші дар (канд CANT- анпро- 
тівітоаре) сеантреввінцеадьь тотдавна канд 
пропозіції а Зрмътодре есте Фнпротівітодре ^а dea 
дінтдіг: Чічарон афост ферічіт ан 
тінерешіле сале;. днсъ сфаршит Вл 
аа -фост' пенорочіт, 

Чі, Се-итреввищеазъ - ФНКА ші ABNA о тЪ- 
гъАВір 5 KM: HB сант авер?! ле каре не 
фак феріче,. yi- лупе pt a KË KOH- 
шіїнца. . З 

Cas, орі ші 4%, ной с-антұкФінцааҙҡ 


репегітє ші алте орі м8; кўм: каст pii, Ан 


старе ма? в нъ, Трек е съ ACKER 
TAACBA сай ал АВТ Яполло сай ал АЕ. 
Маву. ші HP А пъ. недрептате Cai 
© р1-каре. Қызда кв м NOATE КЫЗ 


слава, 


| Ди, ші дака знсощмск ші пе ГІТ Ah- 


тһтор ші пе мода" „MonaiwiontA'3, кем: де ap- 
ліпсі квражка ші uednipta, сфант 4 


креріївзтате жн. ВАЕВЪр сар Beata 
Ан фаптеле bitte кървта; ші НА; КАЗ 


ка HB квнощва чаї ма? мваціаїнації 


подстре фолосвл mi ансаснірвафі- i 


інцілор ANAIMBA Яман Кскъ, mM BAT 

арам” съ нерътъчтам ан лавуртнтВа 

дін карі Ain ненорочт ре. HB, ам міт 
тоц, 

Кана лака wi At Аисощеск 8н презент 

Зн съваршіт, Зи мА!-МЗАТ- NE KAT- -свварнйт, 

"i 15 28 
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Syntacsul Conjugativului. 


tă, întărire; “precum: 51 milă 51 ajutor! 
și ori се facere de bine уе! arăta 
nemulțumitorului,. este înzadar. 

Însă, сі, şi dar (cînd sînt” înpro- 
tivitoare) se-întrebuințează tot'd'aun'a cînd | 
propoziția următoare este înprotivitoare Ја cea, 
dintiii:-Ciceron' a-fost' fericit în. 
tinerețile sale; însă sfîrșitul 
ia-fost' nenorocit. >^ 

Ci, se-întrebuințează încă ‘şi după:o tă- 
gáduire; cum: nu sînt averile саге пе 
fac Тетісе, сі împăecare ac ji „сори 
Știința. ь 7. жі 

Sal, ori бі ай, uneori se-întrebuințează 
repetite şi alte ori nu; cum: casă fii în ` 
stare mai bună, trebue să asculti” 
glasul зай al'lui Apollo saŭ al lui 
Marţi: 'și.jar după nedreptate зай | 
oricare răutate? cum poate urma 
зіа ăia f. уч | 

De şi daca însoțesc! şi ре modul” ară- 
tător” și ре modul’ condiționel; cum: de ar- 
lipsi vrajb'a și neunirea, sfînta 


creștinătate іп adevăr: Заг vedea! 


în. faptele fiește căruia; şi jar, da- 


113 


ca nu cunoștea cei mai mulți ai пабії 


noastre 1910511 si înlesnirea şti-- 


іп Іог în limba, Rumînească, mult 


eram 54 пе rătăcim' “іп labyrintul. 


din care din nenorocire пи аш’ esit 


toţi. 
Cind daca şi Че însoțesc” ип’ prezent’, 
ип’ săvirșit', un’ mai-mult-de cît'-săvirșit”, 
3 i раз 15 : «б > aŭ й 
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114 Партял daca, ` 


АЁ зи Heo apar, | ат нч! Ансемнваза. KABZE ; 
изм: AAKA Хотъръск одатт, ?пен-. 
три чо МА мат сад пета Ан лок де $1- 
інд къ Хетъръек, ~ 

„Nem, Мн. ащастъ „Ансемиаре. сем де MBA-, 
те ор ші лавервва канд, BHAE, HB: маї есте -44- 
Bepa чі ӛн коижвгат в ;, кб: КАНА о датъ 
АТ AAT хотърлред, ?єстекі п#тїнїъ 
СЪ маг Ангорчт. Ле 

Къ Тот а авна Ансоцеще коді дътътор ; 
ші Вражазъ Ann Беркӛріле. фа 

1. de. корвірі ші але січірі р Т; зік, i 
endiă, повестеск , BEC TECK, прба- 
роческ къ. Те т à 

9, ne пвтерілор". свраетеци ; кем: ъз: 
183 ei miei «Әдік, гандеск,. соко- 
тео KEST, mi! aaa 8k AMINTE, Е 
ка игра. 

5, Як абръмантваве ші ААЕ фъгъдвица; 4 
Км: мъ «8, фъгъдвеск, | Ам дай KE- 
Ваня Вл, къ... 

8. Але кредінції ші. ам къінцї; кім: крезу 
салҡввек, мъкъеск, мт паре ръ Е: 
къ o... 

5, dac нъдевді ;. KÛM: нъдъждвеск). 
apent Р a ا‎ 

0. Яке янфрікошарі; кем: анфріко-” 
шъз, сперіїв,. тигрозеск Kha eo 

у 7. И дбпе mgape: "вніперсонале . ші. AATE кере 
вар; KBM $: се Вде, CE -ворвеще, СЕ-З Àt е». 
с паре, сеаратъ кт... _ 

‚ KA, тотдавна токе съ дікт Ada cine | 
ші пе СЪ сай лжнгъ AACA, сай десптрціт” 
D iH 
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Partea Абоз, 114 


ай un’ neotărit”, atunci însemnează · cauză ; 

cum: daca hotărăsc года й, 2 pen-. 

tru се ша mai: îndoiesc, în loc’ де Різ. 
ind că hotărăsc, 

nsm. În această însemnare Zg ا‎ de mul- . 
te ori şi adverbul cînd, unde nu mai este ad- 
verb” сі un’, conjugativ';. cum: cînd о dată 
ai да! hotărtrea,? este си putință! 
să mai întorci. | 

1 Că tot'd'aun'a! însoțește: modul” arătător” 

si . urmează. după verburile. ` 

1. „Ale. vorbir'i зі ale ghicir'i; cum: zic’, 
зриїй, "povestesc, vestesc’, ргоо- 
rocesc сй... 

15. 2.-Ale puterilor” sufletești ; cum: -văz;, 
auz, simt, judic, gîndesc', soco- 
tesc’, cuget, ті adduc' aminte, știi 
са... 

: UF Ків jurămîntului și ale fAgiduinfi 1; 

20 cum: mă jur, făgăduesc,: îmi dal ceur; 
vîntul, că... 

А, Ale сгейп і si ale căinți; cum: crez, 
51ауезс, mà c ăesc, îmi pare răi 
са... | 

25 5.'Ale кааба: сит: кисти) aje paqa) 
aştept са. | 

6. Ме înfricoşăr'i i: cum:. înfrico- 
șăz, 5регіїй, îngrozesc са... 

ү, 91 dupe multe unipersonale și alte ver- 

30 buri; cum: se-aude, se- vorbeşte, se-zice, 
se-pare, se-arată са... pi 

Ca, tot'd'aun'a trebue să 'aibă după sine 
а ре: 5% зай ка! dinsul , зай despărțit! 

„Prin 


а 


1 Tot'd'aun'a, 
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мее Контвгат1ЕВАВТ, 115 


npin ANTE. ЗАЧ. съ AHCS у NOATE фі. ші сін- 
г8р’, щі амандої чер ABNA сіне moaba: „etanse; 
кім” ño e ка съ петреакть, | 

Съ, Ансоцеце ші. пе атрета персолитъ ШЇ AH 
ТАКА А AMMBAUĂT BABI, МОАВАВЕ. пор кчітор. 

А ечі, ama. лар ы дар се HT Pein 
ие Ъ тотдавна Ла. O бат, „сай пропоз!-. 
ите че брмеа3љ дін дателе әлді сйс; ква: 
Леле. длдёк' APENTATEA э. apent arta адайче міні- 
шел, Alniipea адд8че ферічіреа ; з аша дар: МЕНА | 
САНТ” челе май дін Tail че тнк антр о со- 
417. 4те. 


Пентр Інт ерекш іє с АЕ С унтакс лет. 


| EES SOBE теі 


Факс з зічере драть о Тасе ші есте о nap- 
те a пропозіції, лар Інт ерекція «сте ші кӛтрінас 
о жВлікатт сан о пропозіціє хитра, петре, 
къ кана дік ох, ах, tun, арт” къ пъламск. 
чевл , ші де де вом -аналусі Ано антампларга” 
NBT: нолСтре > Бор. сг къ саң мъ A040 t 
cag. mie ръб, сай с ффер, Cat САНТ pi 
тріст пентр8 кЗтаре акра шч, 

Пе дәнселе ле антре ицъм а пъ сійціреа 
сай ліспозіціа сёффлет gabi ност 3 адікъ 46 
потім IM з стрістму АХ» дол: во, Bai; At a că 
тем, Беселї, стрігьн. хан Li ХА! де НЕМЪ- 
pam) стргъм: al о! ua, 

15“ Кап 
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Syntacsul. Conjugativului. 115 


ріп alte ziceri; să însă, poate fi și sin- | 
gur’, şi amândoi сег după sine modul’ зирриз’; 
cum: voește са sărmpeireacă. 
Să, însoţeşte “și ре atreia persoană și în- 
5 Цеа а îmmulţitului modului poruncitor”. 
Deci, аза dar si dar se-întrebuin- 
țează tot'd'aun'a la о judicata зай propozi- 
Пе ce urmează din altele mai de sus’; cum: 
legile adduc' dreptatea,- dreptatea adduce lini- 
10  ștea, liniștea adduce fericirea; așa dar legile : 
sînt” cele mai: din, й. ce trebuesc' într'o so- 
țietate. | | | 


Cap. X. 


Pentru Гпёегесікет‘ѕай Ѕупіасѕц1 eï! 


15 от. zicere arată о idee și este о раг- 


20 pătim’i noastre, vor’ se zică зай mă doare, 

„ бай mie гай, зай suffer, зай sint 
trist „DA га cutare Лиса, 54. 

‚ Ре dînsele le întrebuințăm” după simţirea 
зай dispoziţia 'suffletului nostru; adică de _ 

25 райшиа’, strigamü ah, ао1ео, vai; de sîn- 
tem’ veseli, strigăm' Һа! ha! Һа! де nemi- - 
таш”, strigăm': а! о! 54. а 7” 

ji 45%" Сар 


1 Syntacsulei. 
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116 ` Партед Плод. 


КАШ сі. 


K ep iau acânpa Аналусва #1 
Тръммътіческ, ` 


„ети маку ачі софа черчетана” німді” 
ACASA че сь-копрінд _ Ан парт ea Антжел ш ДАО’А. 


В ксем n a 8 


Agmina канд Жичпе а сеїві, антвнгреква” 

се-аскӘнде,; tut nenBrănaă Бедел фаша бі: AH- 
чепе аква а ші жнтінде ші а "ші дмпръциа 48- 
рітеле ші. стрълбчітолреля: сале: разе престе о 
лме че дін ненорочіре AHK додрме; &нЧеПе 4 
стрвавчі ші д а8мінд мъртва. ачеста Хорі- 
Зон да ачеції трісте NAND дкдм патрії. Ячел- 
стъ Amina пврчеде дін фъкмМа uea фъръ Ae 
сфаршітз | А И нуддорв ; ‚ АЧЕАСТА Ain. „ неноронзре 
ера стінст пентр но? пант дквм: мієзёл -nony i 
негр ит нерв, де вкъщи раз". де АВАЇНТЬ 5 Ағ. 
мецедлъ Аивълмъчце , „ninipe у озшіре; KABTA 
Th, жарма недикотре! ШЧА 


СЛ р Мүсүр d 


Amina | Сбкстантів матеріа з фемеск » 
2 Деінгеріт”, но казва Нвмінатів» nee 
тр8. къ «сте свбает да вервва At- 

vene, ere дефініт | KB арт коЛ8а 

4, 
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"Partea. Адоа, 


САР” ХІ. 


Deprindere asupra Analysului 
 Grămmăticesc. 


Acest: analysii aci se-face cercetînd numai . 
acelea се se-coprind' în partea іпНеа și ado'a. 
Ecsemplu.. | 
Lumin'a cînd începe а se-ivi, întunerecul' 
se-ascunde, fuge neputindü vedea, ара еї: în- 
cepe acum а 'Я întinde și a "51 împrăștia au- 
ritele și 'strălucitoarele sale raze preste o 
Тате се «іп. nenorocire încă doarme; începe а 
străluci și а lumina mărginitul' acesta Hori- 
zon’ al aceștii triste pînă acum рагі. Acea- 
stă lumină purcede din făclia cea. fără de 
sfirsitü a stiintelorü; aceasta din nenorocire 
era stinsă pentru пої pînă acum: miezul'-nopț'i 
negru întunerec', de nicăiri rază de lumină, a- 
mețeală învălmăcire, pipăire, păşire căuta- 
tă, “larmă пешуопе! 8011 | | 
“Analysă. 
Lumin'a. | Substantiv’ material’, femeiesc”, 
singurit', іп cazul’ -Numinativ', pen- 
tru că este subjet' Ја verbul în- 


„| cepe. Este definit’. cu articolul” 
d i a, 
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Яналүс% Грамм ат! ческ, 117 


Кана 


Умчепе |: 


й-сє-1вї 


Nur Sept 
ква 


I aan ala 


фе 


Непвт иде 4 


Бедел 


а, ші PRI арт кол фаче Admin me 


Ce. -лекАЇнєлЗ ла À Зник. 
Адер" Aç ТЕМП, Се-сбва че AA вер- 
BBA АНЧЕП 6. 


торі дн нм вро ciur. ші. персодна 4- 
тил. пентр8 - „сб. admin 45 Ан 


Берк" аажектів), актів, стръмйтъ- 


е 


тімп презент", дн мол’ Йръгътор, 
Ае Конж гара A 5-а ا‎ ші се-. 


Кона г ла а патра, 


В. Han. ръсфрнгътар”. АН. м, іно 


фінітів’ комплініре Дредптъ ла В, жн- 
YENE, де копт. A QA рес8лат . 


Секс Мат. Невтгрв. синг. Ан K3. H. 


пентр къ. есте cew. ла В, CE-A- 


„|ск иде ші фе есте дефи. RE артка 
Дав, пентрв | S Ce- -Термінгадк. Ан Ме 
|Се-лекл. да ЛЕМ НЕ ла снг. фаче | 


мнт нЕреК ші ла амм. AUTE 


нерече, 
В. Ядж. ръсфр. жн. Hp. сане. ші Перс. 
4 3-a пентрЯ | CBR: ант В НЕреКХА 


Ан тм. Tpz. M. арыт. де коя, д. 


S-a ptr о к 
Ë. daw акт. метръреатойз ан 
нр. сінг. ші перс, 4 5-4 пенто8 ‘CEK 


ЖНТЯНЕРЕК Ан. т. 103., М, apare ` 


де қонж. -A рег. 

Пари те. Якт, стр. АН т. 0р3. з 
ДЕ Kon. la per, 
Б. dag. AKT, стр. ла ү? За. 


дн М. інф. ші компа. до. да пера: 


ТАНДЕ; ДЕ Кон, 4-4, 


Фа- 
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Апа! узи Grămmăticesc. r 117 


га, :51 fără articol” Тасе lumină: 
„Se-declinează la Lună: 


Cînd. 22 Adverb’ de timp’, se-subzice la ver- 
оға. Alr ОЩЕ Ере пат : 
Începe Verb’ adjectiv”, activ”, strămută- 


tor; în număr’ sing. şi persoan'a a- 
“treia pentru subj. lumin'a; În 
timp” prezent”, în mod’ Ага ог, 
"de conjugarea a 3-a neregulat”, și se- 
conjugă la a patra. о +. 

A-se-ivi У. Adj. 'răsfringător” în М. in- 
finitiv’ complinire dreaptă Ја У. în- 
сере, de conj. а 2 а regulat’. 

Întunere- Subs Matr. Neutru. sing. în cz. N. 
cul' | pentru că este subj. la V. зе-а- 
“scunde și fuge: е е defn. cu artc. 
14, pentru că se-terminează în й. 
Se-decl.. la lemnii; la sing. Тасе 
întunerec' și la шип. în tu- 
Шест гы, еу 
se-ascunde | V. Adj. răsfr. în nr. sing. și Pers. 
а 3-a pentru subj. întunerecul'; 
“în tm. BEZ. М. arăt. de conj. а 
3-а`тер.” “ч ж зї 
2 V.Adj.act. nestrămutător'; іп | 
„nr. sing. și pers. а 3-a, pentru subj. 
întunerec' în t. prz., М. arăt. 
a |, de conj. 3-a тед. ` 
Neputindă |77 Рагй{їрїе.` Act. str. în t. prz.; 
de conj; 4-a reg. |! 
"М, дај: Асі str. la fata еї; 
in М. inf.. și compl. dr. la пери- 
| #1 пай; de con). Aran 


Fuge: 


Vedea 


те». И НЕ O ж 


Еа- 


305. 


118. 


Фама 


Партел daca, 


‚ С35.. татр. Pem. сінга Жн кз. Як. 
КПА. АП, A4 8. BEA EA $. CE- дека, да 
кастишілаьмм- paie peye: скім- 
Gb пе A Ан е есте Achi K8 арт. а 


‚ |фъръ арт. фач фацт. 


Пронфме з. СТАПАВ, де перс. 3-a фам. 


Чан нр. ciur. пентр8 къ (сте дн AOKBA 


2 agmini 15 ди. КЗ. Te пл» детермна- 


Munte 
қ Як м. 


Я шанти 
Au 


l-ar int 


Я-вмпръс | ст | 
|койл„ 1-4 meper. wna. дрп. ла В, Ан- 


ТІН?! 


| „Арте | 


тів АА фац "а. 

Б. ка чел де ойе» 

ХАБ. да vinn cl- CSR ла Б.а н- 
чепе | 

Инари сі Ma AS: перс, 5- 4. Ан к3; А, дн 
up: сінг. КПА; HEAPN. ла В. дев нт інд е. 

В. Яла. акт. стом; АН М. інф. де 
Кой. J-A рер. кпл.: ADN ла В. An- 
vene | Ka ri с. 
| Б. dam, акт. стом, ди м. інф. де 
чете, 
; дж, матр, Ан 1031716; gew амма 
Ан ка. Як. пентр8 Нор арфа ськ 
раз е каре. есте КПА, арп, ла Б. 4-Ан- 
тіндє ші: алаипрлшід% се Декл. 


ла кас. ла сінге фаче ар т ъ. 


Әсте дефи. кб артк, ле, ші есте At- 
ріват" дела: бу; да Bpi, „каре Bine даз 
за abp. 

Конвбгатів комплетітор каре Ata=: 
гъ 4ЧЕСТЕ доъ AAT. дйріте ші 
стръл чт тодре, 


Стръ- 
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A'sintin. | 
214) 


А Згаргй- | 


‚ ştiea 


Auritele 


| буй la Ра фа. 
Începe |: 
Acum | 
| сере ; i 


сер 


Partea Adoa. 118 


Sub. matr.: fem. sing. în cz. Ac. 
cpl. drp. la V..:vedea; se-decl, la . 
casă sila іші. face fețe: schim- 


| bă pe a în e este дет. сп art. а 
| fără art. face, față. 


Pronume, simplu, de pers. 3-a fem. 


'în nr. sing. pentru că este în locul 


luminii; în cz. С. cpl. determina- 


‚ V. са, cell де sus. 
Adv. de timp. se-subzice la V. în- 


سس سے سے ست سے کے کے 


У. Adj. act. strm. în М. inf, de 
conj. 1-а nereg. cpl. drp. la У. în- 


е. Ва ГЕ л 
Ад): matr. în pozitiv; fem. îmm, 


în ez, Ac. pentru substantivul său 


raze care este ері. drp. la У. a-în- 
tinde бі aînprăștia; se-decl. 


la. casi; la sing, face aurită. 


Si 


strălucitoare. 


Este defn. cu artc. le, si este de- 


| rivat' dela V. a-a ur}, care vine de- 


Uf: ' та 
‚ Сопјџвайу’ сотаре ог’ саге lea- 
gă aceste doă adj. aurite și - 


Stră- 


307 


Яналусе Гр» ммът! иск. -119 


Стркавчі- | 


голреле -. 


даж. матра Ан пот. фем AMA н 
83. Як. Таръшї петр сввс. съв ра- 


13е5 есте дефініт” RE Ape ле, ph- 


РЪ арт, фаче стрълвч торе; t- 


[ете лері. дела В. 2- стръдёчі, 


Іші есте. коли с дела: препозіція CTP, 
ші ana, „Верва а-а Bu în i 


Has, Tacan посесв. дем, . AMM, ан 
ұй Як, pou пентр$ раЗез честа 

рве дела Прон, CIMA се, 

Сакс. матр. кон” фам. дам, дн 
ка. Як. кал, Apn, ла Б. д-лит нде 
ші д-Анпръ pita З Се-декл, Аа Kao 


(съ. 


„page ан vominipe , ANCEMHEAZ 
лок ХасВира, 


Яд. Tatas, недефїнїт cinri ан K3 


|Як. пешгр# | къ ест ан КПА. АА. приз» 


арест 
2 Сдкс. мат. фам Citra. Ан кз. Як, 
КПА» ла престе ші дінпревнъ KÛ npe- 
сте кПа. недоп, сла: Б, а n T інде ші 
4- “BHT P K HUI € de š 

Яле. [АМ ШҮҮ i O със 


(есте АЁ ме, пентр8 кара есте dem, 


Ain 


"Кенорочіре| | 


Сінг. есте мн Ка. Н. пентр8 | къ ест: 
CEG, ла Б, доармаз есте педеклі- 
нат. 

Прпз. ан қалы ЕП. кай. 

Ссс. Там. pem, ciur. Ан на. Як, 
фіїнд ан КПА, ла дін, ші дін pean 
КВ дін AH йл, антамплътолре ла Б, 
Лодрм ез се-ДакЛа AA фем ве; есте 

кома 


308 


Апа! узй Grămmăticesc. 


Străluci- | : 
toarele. 
5 
Sale: 
10 
Raze 
15 Preste 
O 
20 “Lume 
Се 
25 | 
Din 


30  Nenorocire 


dap rye ste 


nat. 


` Adj. matr. în pozt. fem. îmm. în 
cz, Ac. iarăși pentru subs. 5ай ra- 


ре; este definit cu artc. le, fă- 


rà art. face „БА u gi no alr ejne 


ste deriv. dela V. a-străluci, 


зі este compus” dela prepoziția stră, 
și dela verbul a-luci.. № 
“Adj. Ideal’ “posesiv” fem. Пит. în 


"ez. Ас: jarăși pentru raze; este 


дегу. dela pron. simpl. зе., 
- Subs. matr. comun’ fem, îmm. în 
cz. Ас. cpl. drp, la V: a-intin de 


să 


loc’ d'asupra.. 


și a-înprăștiea; se-decl. la са- 


“Prpz. în complinire, însemnează 


Adj. Ideal. nedefinit” sing. în cz. 
Ac. pentru că este în cpl. la prpz. 


Subs. matr. fem. sing. în cz. Ac. 


cpl. la preste я dinpreună cu рге- 


ste cpl. nedrp. la У. 
| a-înprăştiea. | 
„+“ Adj, Та]. relativ”, ăntecedentul 540 


a-întinde я 


este lume, pentru care este fem. 
sing. este în cz. N. pentru: cà este: 
subj. la V. doarme; este nedecli- 


Prpz. іп ср]. însemnează cauză. 


Sbs. 14]. fem. sing. în cz. Ac. 
fiind în cpl. la din, și din preună 
cu din în ері. întîmplătoare Ја У. 
doarme; se-decl. la етее; este 
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com- 


119 


190 ` Партвд Ядод, 


| Коми с дела не ші норочтре, каре 
(есте: дерв. дела: Б, а- Ре și че Ві» 
(не дела норок. 

(Йде, A6. катъціме ‚Аар ачі Ансем- 
HEA" ' тімп » ші се Е ла В, 
{долдрм e 


NHK 


Доарма | В. AaB. акт. ‘пестрым, АН ‚перс, 5-4 
АН нр. Cinr. пентрв сів. CRE A B M є 
an М. рът. де кон, 9-4 4; | 
Niuene | В, Ка челе де CE | 
а Стръав-| Б. am, акт, стр.“ ди ‚ інф. 
yi кп. арп, ла В. Анчепе; де ҚОН» 
` 2- -As 
Ші | Konsr. PAE | A- em PAB 
с "ші a-a 8 МН 4 | 
А-АҰміна | Б. Лав. пакт, стрм, zu ‚М, інф. 
KHA, APT ЛА BHU ENE AE ‘Конь 1-4 
| _ рег. AE: лела Admini, | 
Ирината „+ Парт. пасікъ де Konm. 2-4 pepe Аң 
| тым невтрВ , au нр. „Снг. ші Ан к3. 
Як. пен'гр8 CRC, CRE Хор! 3 он; есте 
| Aepi Barr дела марц не, ' 
Листа иди Taas демонтрат в" нейтр. снг. 
сечи 1 63. Ak. 
Хорідон А матр. › HEBT. y. сїнг,, Ан кз. 


‚| Як» KA: дреп. Аа Бо д» “стрълвчъ. 
орат АЗм на» Се = МАКА ла ПТ 
МАНТ | 


ем --. те 


AB ачар! 


Аз Яртка нЕт. ciur. АН ка. Як, пен- 
TPR скс. ChE Хор! a он». 
Лчерії Aa, ТАА. демис, фм. сїнг, ди ка, 


Г. пентрЗ С8вс, патрії, 
Тр: 
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Раг hear Adoa. 


| compus! dela пе şi norocire, care 


' | este derv. dela V. а погосі, се vi- 


Doarme: 


10 “Începe 


a Strălu- 


“а ! 


"SI 


a-Lumină 


15 


20 


25 Horizon 


285 


Асезш 


1 doarmă, 
2 Mrginitul. 


„Аш aceștii | 
Та 


спе dela погос. 
5 ` «4 Мо 
2 р nează, timp”, 42% se-subzice la у. ч 


Adv. de си ше, dar aci, însem- 


doarmel. 
V. Adj. act. nestrm. în pers. 3-a 


| За nr. sing. pentru subj. săi lume 


în М. Arăt. de conj. 28. тер. 
У; Ca'cele de sus.: + / 
‚У; Adj. act; strm. în ` М. аи 


ері, агр. Ја у. începe; de conj, 
ea 


' Conjg. conjugă у. a- străluci 


șia-lumina. 


У. Adj. act. strm. în М; inf. 


- | cpl агр. la începe де: conj. la | 
ză | тер. дегу. dela lumină. 
Mărginitul2. 


Раз pasivă de conj. 2-a reg. în 


neam! neutru, în nr. sing. Și în 2 


Ac. pentru sbs. 384 horizon’; este 


‚ | derivat” dela margine. 
“Acesta | 
în cz. Ас, 


Adj. Та]. demonstrativ’ neutr.” sing. 


Sbs., matr., neut., sing., în cz. 


| Асугері. дгер: Ја у. a - străluci 
|51 аз lumina. se-dec]. la pă- 


MS: 


— سے س — — — 


Апс. пеші. sing. în cz. Ас. реп-. 


| tru sbs. бай horizon’. 


„Adj. 191. demns. fem: sing. în cz. 
G. pentru Subs.. patrii. | 
| | і Тгі- 
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120 


Яналус Гримм ат ческ, 
"Трістє 


Нант! 
RM 


Патрії 


Ячеастъ. 


ПЗрчеле | 


| Ain 


Ръката, 


Чед. 


„ap 


Ñ chap- 


шіту 


МЕ 


Ялж, Тал фа, снг, ан. КЗ, Г. nen- 
тр сввс, съв. пАтрїї; «сте Ан позіт. 

Препз. ataok, awi Жнсемнеазъ тімп. 

Лаб. Aç Tian, сє-с8631че Ай: Б, ка- 
к сесбвтаніемцє, 4-фост. 

СЗкс. Там фма сїнг. Ан ка. Г. кла. 
детр. ла X орі, зон; сє-дєк^, AA P t- 
мев . | 
fas. Тал, демне, фм. сінге An КЗ, | 


AE [йи пентр? CBRC. AB MÎH he 
Admini ` 


С8вс."матре bem, інгі ан 63: Н.; 
пентр8. къ ECTE СВЕЖ. ла. В. Жү t. 
де; Се-ДЕКА. МА 4A8 Hb, 

|В; das, Як. нестре Ан нр. СОНГ. АН 


тере, 5-4) пентр8 CEM admin, 


жнт, през. Ан. М, рът. де Konm’ 
5-4; pere ” 

Препз- де AOK ші ЖНСЕМНЕЛЗЪ вен! - 
pe де SHABA. = 

Сӛвж. матр. Ком. фем. ciur. Ан K3» 
Як. пентрё жисемнарға преп3. дін. ; 
есте кё дін дінпредниь Ан КПА, нЕдро,. 
ка f: nBpueat 5 есте дефін, KB артк. 
43. фъръ артк, фаче фФЪКАТЕ СЕ-ДЕ- 
кл. ла ФЕМ ЕЕ, 

Apr, де каре се-пӘн: AHAIHTEA AA- 
жектівелор» eW; сінгь ан кз. Яв. пен- 
тов: скс. Ph KAI E. 

Препз. Ан KA, аратъ 8н. ` фрас АЕ 
Aeka y 

` Секс» Jaa. шейт, сінг. эн K3 Г. се- 
дева, Ла ПЪМАНТ, 


10 
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Апаїувй Grămmăticesc'. с 124 


өніс 


Ріпа 


Acum 


© Adj. 14. fm. sing. în cz. G.:pen- 

“tru subs. 5ай patrii; este їп pozit. 
Prepz. de. loc’ 1, aci însemnează timp’. 
Adv. de timp’, se-subzice la V. ca- 


‚| те se-subtintelege, ʻa -fos t’. 


Patrii: 


Această 


Lumină 


Purcede | 
ы pers. 3-a, pentru subj. lumină, 


Din | 


Făclia. 


1 deloc’. 


Subs. 14]. fm. sing. în cz. С. DIS 


detr. la Horizon’; se-decl. la Ее- 
mee. 


Ad]. 141. demns. fem. sing. în cz. 


„М. pentru subs. lumină. 


Subs. matr.: fem. sing. în cz. N.; 
pentru că este subj. la У. ригсе- 
de; 5е-десі. la Lună. 

V. Adj, Ac. nestr. în nr. sing. in 


їп t. prez. in М. Arăt. де фа. 

3-а, гер. 

' Prepz. де loc” și insemnează veni- 
re de undeva. 

Subs. matr. com. ла sing. în cz. 
Ab. pentru însemnarea ргерг. din; 
este cu din . dinpreună în cpl. nedrp. 
Ја У. purcede; este defin. cu artc. 

a, fără arte, face făclie se-de- ` 
cl. la Femee. 
Artc. de саге se- -pune înaintea ad- 


jectivelor”, fem. sing. în cz. Ab. pen: : 
. tru subs. făclie. 


Prepz. în cpl. arată un fras’ de 
adj. 
' Subs.-Idl. neut. sing. їп cz. G. se- 
Ра іа pămînt. | | 
A. 16 а 
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t 122 Марте: AOA: р 


Я miingi- Све, Tanu. PEM. амм. ан ка, Te 


лорі. ‚| КПА детем, AA. porrie p Се ДЕКЛе AA 
|&®н'ъ® ші «сте дефно КВ артн, йн Ге 
лор | % 
Йчеста | Ялжь Їдл, демне, жый căra ФН дн 
ІН. nerf къ есте CS ла B, ерл. 
Мн | Препз. Ан KNA. Ансемнеазъ KABIT, 
Ненорочіре| CBBC. ка uta де cc, 
Бра РЕ? CREC. дн. нро сінг, пере. 5-4, Та. 
Несъвари. Ан. М, „Ярът, В; авксіліаро, 
HEQE | 
Стїнсъ Парт. Пас. дети Terre ДЕ коня, 
Bodo emo ан Пре сінг, аб кз. H, пен- 
(тр къ ECTE „през“. Ad С9БЩ, Ф k~ 
> Кат va Ñ 
Петро | Преп. жайы mi Ке ы тъ.“ 
Седма. | eh í | 
Hoi | Пеон. сім, де перс» 1-4 Ама АН 
ка. Як. ші кт. теліп. Alina] KÈ 
[nen po ла В, ера» 
Шань Held. ка чел mar де ойс, 
Asm | AaB. сессвва че АА ера. 
Мизва < o Egee. Тал, нет. сін. ан %3, Ne. пен- 
нопуі | (TAR nT есте cam, ла Б; ра каре с: 
СВЕТ АНИ ЛЕЕ з Ce-a tite, iga ла Пъ- 
[м жит; сте комп. дела ісі ші 
|ВОДПТЕ каре өңі «сте АН кд. Г. щі 
(кал. детей, да. mit; у ECTE, дефне 
K8 ATK. АВ пентрв. къ се термінеазь | 
ан 8. | 
ПентрВ | йде. MATH, ан Бай пет. citre, 


Ан кз. H, пент)8 сдвс. сте дит 8- 
неренҙ се-деклінеазъ ка А EMH ё: 


{\н- 
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30 


А ştiinți- | 
„lori. 
| Lună. я este defn. cu агіс. în С. 

lord. 


Aceasta 


Din 


Nenorocire. 


Era 


Stinsá | ` 
3-а, fem. în nr. sing. în cz. N. pen- 


Pentru 


‘clie. 


„Partea Adoua. ын Ë г ДЮ 


„Subs, Id]. fem. îmm. în cz. С. “| 
ері. determ. la făclie, se-decl. la 


Adj. та. 'детайз. fem. sing. în cz. 
N. pentru că este subj. la V. era. 
Prepz. în cpl. însemnează cauză. 
“Subs.. ca cel de sus.. ` 
„N. subs. în nr. sing. pers. 3-a, + 
Nesăvir. іп М. Arăt. V. „aucsiliar', 
nereg. . 
Part. pas. „dest. trecut. de conj. 


tru că este prezis' la subj. fă- 


Ргерг. іп” ери я însemnează фа 


„seama. 


Pron. sim. 4» pers. La îmm. în 2 


“ez. Ac. şi cpl. педгр. dinpreună сп 
pentru la Чы ога, 


Prepz. ca cea mai de sus, 
„Adv. se-subzice la era. 
“Subs. ІШ. neutr. sing: în cz. N. pen- 


{ги cš este. subj. la V. era care se- 


subtînțelege; se-declinează. la Ра 
тіп”: este comp. dela miez’ şi 
noapte. care aci este în cz. С, şi - 
cpl. deter. la miezul; este defn. 


„cu artc. 10 аға: са  se-termineazš 
| ЖА. 


Ад]. matr.. în ро. neut. sing. 


în cz, N. pentru subs. său întu- 


nerec'; se-declinează ca Lemni: 
n 
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Anaye Гръммът ческ, 105 


нтвне | Cac. матр. нет. ciur. дн к3. Н; 

река |обвж. Ал ера; селек ла емне: 

AA EMM. фаче ант Bu ЕРЕЧЕ; скім- 
506. SAN, РРО Mhz 

Дезікыр)|. Фрас ae адв, се-сёкзіче ad B. ера 

ж, а каре сесветанцемнує, | | | 

| Раз Circ. матр. фм, СНГ, an. кз. Hi 

‚ CSB ла. В. вразоселека, A4 Кас Tho 

Де л®мїнъ | С8вс, мат. фм, сїнг. ан ка. Г. кпл, 
дегер. ла разъ з сеедека, ла Å нъ, 

С8вс. ілі. pem., Сїнг, ви кз. H. 

| CB. ЛА ера; се-лекл ад. А нат да 

амм. фаче АМЕЦЕЛТ, скімет пе ва 
Ан ES Есте дерв. дела В, а-ам tu l 


MEEA 


Амвъл- 7| Бары дн М. інф. кає ТА ТАРУ 
„Аачре Û (лок де свестантіве ідедле pen, сінг. 
Шпъйе (lan K3: H, CERA. ла ера; Се-декле да 
Пъшіре YD emee. наь ry > 
Къбтатъ |. Парт. пас. де т. треквт”. де кона, 
[1 4680 нр, снг. фем Ан. 53, Н. nen- 
| „| тр8 сбвси пашіре» Се-лекЛ, ла Каст, 
Дармт |. Секс, Тал, фем. снг, ан ка. H. 
|еввж, да Б. ера се-дека, да Касъ, 
He-amBoi-| Б ан інфін. ABAT де сввс, peme 
pe |сінг. ан ка. H, сввв. да враз‘ Ce- 


, + . ма. 3 я н ъ 
декмнедзъ ла ФЕМЕЕ; «Сте компас. 
24 НЕ ші Боїре каре віне дела Bot, 
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Апаїузі Grămmăticesc”. bir Дед 


Întune- Subs. matr. neut. sing. în cz. N: 
тесі subj. la era; se-decl. la Lemnü: 
la îmm. face întunerece, schim- 


` 


Ба ре c in с. 


5  De-nicăiri | © Fras' de adv." зе-заЪ се Іа: У. era 
` care se -subtînțelege. Р 
Rază | 505, matr. îm. sing. în cz. N. 
4 н: Lij subj la Vu ета; арс Аа: Саза. 
De lumină ‘Subs. matr. îm. sing. în cz. С. cpl. 
1.0 deter.. 1а. rază; 5е-десі. la Lună. 0 
Ameţeală Subs. 191. fem. sing. în cz.. N. 


subj. la era; 5е-десі. la Lună: За 
(Р їдою. face amețeli, „schimbă pe ea 
‚ | ще; este derv. dela У. a-a m e | i. U 
15 тоуй-а | Verburi în М. inf. саге! se- дай їп 
тайсіге? | | loc” de substantive ideale fem. sing. 
Pipăire | | în cz. N. subj. la era; se-decl. la | 
Pășire) | Femee. 


“Саша | Part. pas. de t. trecut”, de conj. 

20 жид | l-a, în nr. sing. Хет. în cz. N. pen- . 
ıı | tru subs. pişire, se-decl. Ја. Casă. 
Larmă | Subs. ІСІ. fem. sing. іп cz. N. 

са И. usubi. За «та /ве-дес!, Па Casă. 
Ne-îmvoi- | V. în infin. luat” de subs. fem. 

25 те | sing. în cz. N. subj. la ега; se- | 


declinează la temee; este compus' 
dela ne Я voire care vine dela -v oe. 


16% ` PAR- 


1 ca: 
2 Îmvălmacire, 
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12% 


ПАРТЕА ATPEIA 
‚ Пемтр 8 қ К 0 не тр 4 ку іє 


( 


К, съ коркім ші съ скрім! ий: сте десте 
ац TOATE формеле фіє кърд ЕДИ ші pesani 4 
че 48 Антре. дАљиселе5 есте де тревнщъ Анк 
съ цім ші лок а сад ранав Каре зічеріле тре- 
RBE съ дл ДБА КАНА, фъканд, о проподіціє сағ 
„Ви кбванту арат квуєтареа іні. нодстре: рег 
гёліле AAP; че'сєдав пентрв pănada” ші локёл 
; Зічерілор Анта o: пропози ез “AS аратъ | Кон- 
Стр кита," 

С Канд зічеріаю acei. сант" ‘АшъЗате антро 
пропозіціє, ян кат! naprea, ча дн TAIE а я 
есте- светва; a де  AADIACA EPA а деатреї- 
Atd комплінірға дреаптъ сл: НЕДРЕП" > ші вне 
сфаршіт' комплініріле + антамплътоаре ; атёнчї 
КонстрвкиГа се-зіче фіредект. Cag “Ареап- 
тъ; KŠA; Пһріншілоҙ, даш АНБЪЦЪ- 
т%рһ фіілор Bopi an ‘копілърі, А 
лор. 

HANA ачест” рана ал зічеілор» СЕ - стрікъ 

C48 пентр8 армоні4 лор, caz пеєнтрё фіред aime 1, 

дтёнчї копстрікуї а сен маце Фіг 8 рат Ъ cat 

Житоарст cag Йедредптъ; KEM: АН- 
тет 
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PARTEA ATREIA | 


L Pentru Construcţie. 


С» să vorbim” și să өстіп” пи este destul’ - 

asti toate formele fie-căria . “си și relați'a | 

ce ай între dînsele; este de trebuinţă încă 

să știm” si locul” бай rîndul’ care zicerile tre- : 
bue să îl aibă cînd, făcînd’ o propoziție. зай 
un..cuvînt',. arată cugetarea minți поазіге: re- 


gulile dară, се зе-дай pentru rîndul’ Я locul' . 
zicerilor ішіго propoziție, le arată Con- | 


ра) док съдии ти \ 

Când! zicerile asfel: sînt’ 'așăzate іпіг'о 
propoziţie; în сії partea cea din. tHü а е! 
este subjetul'; а de adoilea verbul’; а de atrei- 
lea complinirea dreaptă зай nedreaptă, și în- . 


“sfîrșit” complinirile întîmplătoare; atunci = 
` Сопз писа se-zice firească зай dreap- 


tă: cum: Părinților, dați învăță- 
tură fiilor' voştri în copilăria: 
lor. RE г TAN 2 
Сіпа acest? rînd’ al zicerilor”, se-strică | 
зай pentru armoni'a lor’, зай pentru firea limb'i, 


© atunci construcția se-numește .Figurată. вай. 
' Întoârsă зай Nedreaptă; cum: în- 


tot' 


319. 
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Констрёкціе, .195 


тот NOKA не TEER жеспаттіреа 
фаптелор водстре прін PA4CŠA KOH- 
шіінш is У рк : ; 

Rana конетрёкцїа аре "POATE 21ічеріле тре- 
кбінчодсе Ка Ch аратғ квуетареа нодстръ , 4- 
тричі се-нӛмеше ПАТНЪ. cag -Антреагъ; 
KBM Стръмвт 4P ea ска ви 881 дін fo- 
ма ан Констандтн опол астат прі- 
чіна декъдер? Романілор. 

Канд дін протівъ антр ӛн pac Масеше | 
одре-каре Зічере пе каре регвла о чере, дар обі» 
че ЗА o MPT; ат а. конетрвкціа - жете Балі n- 
тікт, адікт APE ACE; кам АЕЦТАЕ АДА 86 
лінішфед ші: вАЙкац LAM op AREA жнтр 
о Соцівтате, ; 

Ші м). КАНА проподтц а нЗиймаг кт аре 
толте зічеріле каре Сант’ ДЕ треки ANTE 
Ансау чі CAB ка СЪ AFA мат MEAT п8 тере фра- 
cgasi, Caz пентр8. ансўшіред лімб 1, Вн а Ан пър- 
Bine єї се-репетеце ст Вич проподіші a гаре Ha = 
onacmă; кім: Wie ці ада чем. Авмне- 
Зевле рігтавніл е поастре 

Ячест ПЛЕОНАСМВ, КАНА. «пс пентрв. anet- 
wiped aimgi, фаче pact май KB пвгере шї Maf 
фрвмос,, ат ни сен мее Де yigit; кім: ПЕ, 
тіне сфанта Арептате НЕХ нчета 3 
СЪ ТЕКЕМЪМ дн. мівлокви ност р, 

КАНА ънсъ, де п сос piina, се-пдне нвмат 
пентр8 „Ва: обічеїв ші фрасваві нё а тъ німі- 
ка, ат8нчї се-іімейе Г решат; KEM : ЗНАЄ 
нЕВ и Тред анпартцеше, Ақоло: олме- 
ні нічі одатт ні се АНБОТЕСК AUTRE 
сіне 
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Construcţie. 125 


tot- locul пе urmează геѕр1йіігеа . 
faptelor' noastre prin glasul соп- 
știință нама 

Cînd construcția are toate zicerile tre- 
buintoase ca să arate cugetarea noastră, a 
tuncî. se-numeste Plină зай Întreagă; 


cum: Strămutarea scaunului din Ro- 


ma іп Constandinopol a-stat pri- 
cina decăderii Romanilor. | 
Ста din protivă într’ un fras’ lipsește 

оате-саге zicere pe care regula о cere, Чаг obi- 
сет!” o iartă, atunci | construcția este. Elli p- | 
tică,: adică are lipsă; cum: legile аддис. 
liniștea зі educaţia moralul într 
o: seis Бар ера: | e 

бі jar, cînd propoziţia nunumai că аге 
toate zicerile care sînt” de trebuință într | 
însa, ci зай са să dea mai multă putere fra- 
sului?, ай pentru însușirea limb'i, un'a din păr- 
Ше ei. se-repeteşte, atunci propoziția” аге Ple-: 
опазшй; cum: ţie 'fhddducem Dumne- 
zeule rugătunile noastre. | 

Acest’ ріеопазгай, cînd pus’ pentru însu- 
șirea limb'i, face frasul' mai си putere şi mai 
frumos’, atunci se-numeşte Legiuit'; cum: ре 
tine ‘$ Шиа“ Dreptate neincetat, ` 
să te chemăm' în mijlocul nostru. 
Cînd însă, de. prisos’ fiind’, se-pune numai 


. pentru un’ обісеїй și frasului nu ajută nimi- 


ca, atunci se-numeşte. Greşit'; cum: unde 
neunirea înpărățește, acolo oame- 


mi пісі odată пи se-învoiesc între 
sine. P. uqa. 2. 


1 z 
atuci. 
2 În erată se propune a frasului. 
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196 Парта Ятре?та, 


2. Дешріндере Дака Констовкци, 


Вксемпал и 
O ARANA КАНА antene ace- isi, кът нереква 
Се-асквиде , ye menirea! Beata фаца eis жнче- 


пе akm а іі Антїндє ші д ші дипреца 48р 
отеле ші стрълчтолреме саме разе пргсте о, АВ 


ме чедін непорочіре чкъ доармед Жнчепе а-стрһ- 
adui "ші а-лвана ' Wm puinip8s ачеста Хор! он 


AV ачерії трістє Han. ab патрії, > ойчеастъ. 


ABMIHB п8рчеде діп ф'ькаї а чедо фъръ де сфер 


шіт” а iiiuisop з ачКста Ан пепорочіре в єра стін- 


съ newrpă пої патъ ab: меза-нопи i R негр 


ANTE в деніклірі разъ де АВАМИЪ, амецедлъз | 


Азвълм AS піпткіре; пашіре КАЗТАТЪ дара 
педивоїує Г ча,” | 


Рур Ка 


Admin! 4 кана дичепе а-сегікі, A He, 
m нерекВа” сеаск ВА, ф8ие еПЗТ АНА. 


БЕДЕЛ, pan а еї, 
AN ичест, фрас конст рита. есте антодлр- 


съ сав фігвратть з | ші ан: „констрвкиле гарсаптъ | 
сав. фугаскъ. се-лратъ ‘аша Aur ви єрекёл 


пе NETANA peaca фай, 4 Adminis С е-д- 
CK EH Af, Ф# КАНА EA АПЧЕПЕ а сеїві, 


Фрасва. е 
/мічене аквм а ші жит нде ші А 


"ші Амори аёрітеле mi стрълёчі- 
Tode, 
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Partea: Atreia. 


„2. Deprindere asupra Construcţii. 


“ Lumina сіпд începe аѕе-іуі, întunerecul' 
se-ascunde, fuge neputind': vedea аа еї: înce- 
pe;acum. а “și întinde şi. a 'și înpreştia auri- 
tele și strălucitoarele sale raze preste о lu- 
те се йїп nenorocire încă doarme; începe a-stră- 
luci şi a-lumina mărginitul' acesta . Horizon’ 
а] aceștii triste pînă acum patrii. Această 


lumină purcede din făcli'a сеа fără de sfir- 


şit’ a ştiintilor’ ; aceasta din nenorocire era. stin- 
să, pentru пої pînă acum: 'miezul-nopţi, negru 
întunerec',. denicăiri rază de lumină,  amețeală, . 


neînvoire ! 591. ` 


Lumina cînd: începera-se-ivi, în- 
tunerecul șe-ascundel, fuge neputind 


vedea fața 


În acest” fras' const 


Егазаї 1. 


ei... Са 


învălmăcire,. рірйіге, pișire căutată, larmă, 


гаса este întoar- 


să зай figurată, și în construcție dreaptă 


зай firească se-arată așa: 
ne putînd vedea? fața lumini, se-a- 
scunde, fuge, cînd ea începe а se-ivi. 


Frasul IL- 


întunerecul' 


Începe acum а și întinde si a 


1 se-ascude. 
2 {едеа, 


"51 împrăștia auritele 51 


323. 


străluci- 


toa- 


126 


орао RE За 


толреде Сале раз, престе о AME ЧЕ. 


дін ненорочіре анықт лолрмь Т 
Hueco” фрас намай ла сфриме т сте дн 
коястр къде аштолрсһ CAS) Фігерл ГА, Знає ан 
кбистрк. дрпт. трее а се-діче Аша: престе 
o Amey елоарме анка дін ненОроч1- 


реє. Констр ки a АІ? ape АНКТ. ші плео; ACME А 
АШ 1 9 SHAE ер: До актах д седіче: 24” -5 1 n р ЦК th i А” г 
ра 3e۸ e-Carte Яре асеменеа шісе АМС” ДЕ свв à 


жет’ каре есте авмін мт 


Фрай ош 


Жаа ей popii ші а. Аміна | 
„mmpyinimBa АЧЕСТА Хор? Вон а ах 4ч- 


фії тр сте пан” АКМ патрії, 


Auer, фрас ай констрікціє ApeanTh CE-A- | 


ратъ аша: Agmina АНЧЕНЕ а стръл8чі 
ші 4-А 8 міна Хор тЗонВа. АЧЕСТА мтр- 
vinit да патр? г ачеш Та ysi трісте 
паны ак вм. Wi decr фра a- “ABB елдіпс 
АЕ CEM каре ECTE А8мін A | 


Фр а ЕҰУ? 


señ we A O r W: AQ inn пёрчеде дін рони 


КАТА чел фъръ де | Ярі r фіі н- 
цілор. бод 

ШЕ ем аре вис ші констрёкцї'а pire ce: 
жиплінеше ші. се-дратъ | АША $: АЗ min? даче 4- 
ста п8 рчеде дін фъкалта фіїнцілор 
HE ECTE pip h де сфаршіт, 


` 


іч ші бт ТУ: 
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Construcție. і 127 


toarele за16 ‘raze preste o lume се 
din nenorocire încă doarme. ` 

. Acest” fras’ numai la sfîrșit’ este in. 
construcție întoarsă зай figurată, unde în- 
constrc. drpt. trebue а se-zice aşa: preste. | 
о lume. ce doarme încă. din nenoroci- 
ге. Construcţi'a Іші are încă şi pleonasmul' A 
îşi, unde era destul’ а se-zice: a-înprăştia 
razele sale. Are asemenea si еШрз’ de sub- 
jet’ care este Тита па. ва 


"Ета о 
Începe a-străluci și а lumina 
mărginitul acesta Horizon аї ace- 
știi triste pînă acum patrii. | 
Acest” fras’ în construcție dreaptă se-a- 
rată așa: lumina începe а străluci 
și a-lumină Horizonul acesta măr- 
білі” al patrii aceștia сеї triste 

pînă acum. бі acest’ Наз a-avut' ellips’. 
de subj. çare este lumina. 


Ега IV. 


Această lumină purcede din fă- 
clia сеа fără Че sfîrşit а știin- 
РАЛИ. | 

Зі el’ are ellips’ și construcția fig. se- 
înplinește și se-arată asa: lumina acea- 
sta purcede din făclia stiintilor 
сезезі С tari de 5111814. 

Fra- 
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198 Партеа Я трета, 
Фе ас Š л У. 


Ячеаста дін. uenoponipe тра стін- 
съ пентр8 ної панъ ак вм» Констр, M- ` 
ръш Фіг, ан Копстр, ANT, есте аша: фъклѓа 
ачедста гра стінсъ пентр8 ної па- 
н аквм Ain ненорочіре, | 


Ф рас А VL. 


 Мієзва-ногції, него. жит Внерек’, 
деніктірі разъ AE АВАМ1 НА» AMEUG Aa 
аһ анвълмъчтре, па пътре,” nawipe 
жабтатт, ТІСІ пежмбвоїре ` 

Фрасва ачеста аре АМС. де Берк ші де пре- 
діс wak есте ера саб ера piina: Ae ni- 
къірї разъ делвмінтъ, ан Констр. APT: 
Ct- -аратты; аша: раЗЪ де АЕміне Ae is 
Kmi pie i 


П ЛІ. 
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Frasul У. 


Aceasta din nenorocire ега stin- 
să pentru noi pînă acum. Constr. іа- 
răș fig. în constr, drpt. este aşa; făclii ау и, 
aceasta ега 5 :1п5й pentru пої р!- 
nă acum din nenorocire. уроці 


"Егазиї VI. 
Miezul-nopţi, negru-întunerec, 


denicăiri rază de lumină, amețea- 
1% învălmăcire, pipăire, pisire 


“căutată, larmă, neîmvoire. . 


- ,Frasul, acesta, are ellips’: de verb’ si de. pre- 
zis’ care este era. зай era fiind. De ni- 
căiri rază de lumină, în constr. drpt. | 
ѕе-атаій așa: rază de lumină de ni-` 
с rose pla в, Д. 


РАК- 
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ПАРТЕА АПАТ PA 


Пентр9 Про поіц ii 


ЯМ Де З ведем де КАТ. nma рінді ші: 
кЗамгъщ 5. фінцєкаоє фищъ , Антр. „O: AMET че 
се-фаче npin свнете у . аре Зічрға са cag німеле 
съв; 3 . преква ші фуцекаре. квалітатє семен. 
ШІ дін протівъ piepe че н ал ре не дратъ о іде 
алікъ Kinga cag д Bnei фіїнці сай a Вн? кам 
птиці Съ NEHEM акдм WA є ам AN мінтем 
о іде ад къ біацъ 5 лангъ ағЕста Бо? съ 
ма алът8рез ші алта прекём тремътоаре 
5018 потрівінд лє съ 835 лака iatea тфіка- 
тоаре, се КВЕТНЕ AA Тдева бідшт САЗ HB, ші 
Аша Gif ан мінемі Biaya есте трект- 
тоаре, ачЕстъ Авкрарв че єв фак сеннблиціє 
Жбвлікатт. 

Жвакат а ачфета сє-подте а о пне ші AA- 
ТВА андінтє з адікт а о фаче квносквтъ , ат н- 
чі о пронвнцтез: ші дік віаца есте трекъ- 
Тодре cat Mo apr k сете вечінт, Канд 
дар опронёнціе3', атвич? tă нӘ меде Пропозіці 65 
КЪЧЇ ка КАНА сар ngne анаїнтє амкъ с%-сиЭне $ 
аша дар пропозіціа «сте ожваїкатя. 
г пронвнцтата, | 
17 Ae 
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1. Pentru Propoziţii. 


= A а. РАА е - і 


Іс natură | пи vedem”, de cât” numai ființi si 
спа Чан, fieştecare ființă, într” о limbă се 
ѕеасе prin sunete, аге zicerea за зай numele . 
бай; precum 51 'fieştecare cualitate азетепеа. 
ȘI din protivă fieşte ce numire ne arată o. idee, | 
adică сріриї зай a unei. ființă зай a unei cuali- с; 
НИ. Să, punem acum că ей ап” în пеш! 
o idee adică, viaţă; lîngă aceasta усій să | 
mai alăturez! şi alt’ a precum trecătoare? 
voll  potrivindule să vãzü daca ideea trecă- 
toar е, 'se-cuvine la'ideea viaţă зай пи, şi 
așa zic іп minemi viața este trecă- 
toare, асеаѕій lucrare се ей fac’ se-numește 
Judicată. ж 
Judicat’ a aceasta бъка a о pune și al- 
tuja inainte, adică а о face cunoscută, atun- 
ci о pronunțiez! și zic” viața este trecă | 
toare зай moartea este vetnică.* Cînd 
dar o: ргопипег, "atunci ja nume de Propoziţie; 
căci de cînd s'ar' pune înainte adică se-spune; 
așa dar propoziția este o co Š 
pro Qs у пані 
| 17 Ше 


1 пиеш". | 
3 tremătoare, 
3 vecină. 
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150 Партса Япатра, 


Ае вом, черчета но ачБстъ . пропозіціє 2 
віаца есте трекът одрв, ведем KA A8- 
крв пентрв каре ворвім' саб. пентр8 каре лфїр- 
MAM антранса есте RIAYA, пе каре де н an 
Bom! АБЖ, nê пбтем съ авем’ асемен нічі те- 
РН асвпра. napia съ фачем’ ввакатъ ші Ain- 
транса. пропозіціє ші пентрв. дчКета gisk 
вілціт фінд КЪ АН проподіціе; ціне о тр«п- 
тъ де теме, KB дрептёл АШ їй frie де с%в- 
жет АБ сасзъквт. 

Arp avec кіп ABANA TAGS acënpa кһ- 
plia съ фачем жблікатъ у пбтем акймо СЪ 4д8- 
‚ чем, iatea ав giueprk Тре кътодре шіслін KB- 
вИнща лор’ съ о потрівім да съвет А Bide: 
цъ, ші фина“. къ зіч abera тренътод-. 
pe ан: -пропозіціє HB ue фолосаре аут ду де КАТ" 
німаї съ се: Зікт пентр% свввет адкъ съ ара- 
те KBM, сай че есте; Bpmrkan ка де qui съ wi 
tă nimee де През с, ші съ ведем къ giee 
наре пропозіціє. apt. доъ пърцї у едік зада Сбе- 
mT wi пе Прайс. я 

чек. вайн A антре: ачеста: доъ NBA ` 
HB се-поате артта, де Бор фі иёмат 'сїнгёрє аз 
Бел трехвінце дарһ, ка сь о „Ант прінтр 
о афірмаціє, АВПЪ KŠA дА ма! іс, at Вн верв" 
каре есте „cinrBp вервВа a фі, ші каре cetibmee 
wi азгътвръ, 48 семн. ал МАЕК, 

Анлок’ де а. Зіче BiA ya, есте трект- 
т одре,, пбтем giue ші sia ща тречеҙ пре 
KEAN Mi Ан ЛОК At САНТ скріїна, зічем', 
скрів; аша дар pete ації къ презісви де 
MBATE орі се- APAT ANTA BHA KU еркім» | 


Канд ` 
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Partea. Ара г a. 


г Юе vom! cerceta пої această propoziţie: 
viața este trecătoare, vedem’. са lu- 
cru pentru ‘саге vorbim’. сай pentru саге afir- 
тайт!” întrînsa este ута t'a, pe care де пи îl 
vom” avea, nu putem”. să avem’ asemenea nici te- 
meiü asupra căruia să facem’ judicată și din- . 
trîns'a” propoziție si pentru aceasta zicerea 
viaţă: fiind! că în propoziţie, ţine о treap- | 
tă de temeiă, cu dreptul! își ja numire de 'sub- 
Jet-aüsubzácut. ДЧ, 
авг” acest” chip” avînd! temeiü asupra сй- 
ruia să facem’ judicată, putem’. acum să adu- | 
сет’ ideea ай zicerea trecătoare. și din cu- 
viința lor’ să o potrivim” la зен! via- 
tă, şi fiind” că zicerea aceasta trecătoa- 
ге în propoziţie пи ne folosește alt'a, de с’. 
numai: să :se-zică pentru subjet adică. să ara- 
te cum, бай ce este; urmează са de асі să 51 
ја numele de Ргег15, şi să vedem” că fiește 
care propoziţie аге дод părţi, adică: ре, Sub- 
jet”. şi ре Prezis!. w рем Но 


Însă cuviint'a între. aceste doă părţi | 


nu ѕе-роаќе arăta, de vor’ fi numai singure; a- 


уеш’ 'trebuință dară, са să о întărim' printr” 


o afirmaţie, după cum ап” mal 715, de un verb’ 
care. este singur” verbul! a 11, şi саге зе numește. 


și legătură ай semn al judecăţi.: 
` În loc” de a zice viața este trecă- 
toare, putem’ zice Я viața trece; pre- 
cum’ și în loc de sînt' scriind, zicem, 
зсгій; așa даг trebue asti că prezisul' de 
multe. ork; se-arată într’ аша cu verbul’. 


“Cînd 


130 


Пропозіції,: 151 


Кана дік в?ртвтед «сте amnbun- 
T ъц:тоарв cala Антр aukera пропозі- 
още есте върти таб EA ачі аратъ 'нвмаїї o înce; 
прекём. ші Ан nponogiuia: oameni C AHT м 8- | 
ріторі, свбаетва oameni, асеменед. дратъ 
нбмаї о iate Канд ансъ дік убір де омё 
арптатед щі патфотсмв-л сант. Двмнедеєції „<< 
ani сввжетва есте yyiBGÎPEA де ома араттатеа ші > 
патріотісмви, ші аратъ треї ідеї ші кваліта- 
Тва че се-аратъ прін предісбл дбмнезеєції, 
сє-кёвіне ла кате трее» BINIM даръ, къ KAHA 
с$вжет#-л' драть німаї о іле Сенвмици С im- 
ПАВ ші қана аратъ AAT мвате, сенвмецє Ко м 
nd св. ры Чы i | да 
ANa пропозіціїлє 4uteT'k ,,Абин есте нее. 
мВрітор, Авмнедій сте татъ ал твтвлор'. 6 Пре- 
Зісврї сант не м8 р1тор8 wi татъ ал T8- 
тёлор uta” дін raid презіс се-аратһ прінтр o 
Сінгірһ Зічере, чел де алдол се-аратъ npin gi- 
чірілє тата ші да TET влор, Дар к8.тол- 
Те ACTA амандот -аратъ нама! кате о сінгі- 
РА ince 48 квалітате (къч ші пе чел де AA Aois 
МК, де ам! фі ав8т" o: сінгбрь зічере каре СЕ Ko- 
прінзъ ші пе TATE ші пе ал TETEA ор, не- 
грешіт “а am фі арътат прінтрАнсд, прекбм | 
арттым ші пре чел дінтлій, Внде пви Ема gise 
АН AOK де нем 8рітор фъръ. де модрте) au. 
съ Ан прапозїщ 4 ukera “алт зА мнезев «сте. 
Вечик, APENT, 4 тот nBrepui ші a тот pii- 
тор," пред сва apara атат кВадіттці, каре 
СЕ BDA ан убечнк, APENT’, 4 TOT овтернік ші 
4 ТОТ аріїтор,"" щі каре TOATE се-кӯвін ла свв- 
жетва Двмнезе?: ведем’ дара къ ші преді- 
т. 17% CBA 
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Ргоро21 $11. 


"Cînd ліс virtutea este îmbună- 
tățitoare, „subjetul într’ această propozi- · 
Не este virtutea; el асі ага! 4 numai о. idee; 
precum 51 în propoziția: .oameni sînt. mu-. 
ritori, subjetul! oamenii, asemenea arată 
numai o idee. Cînd însă zic’ „iubirea de отй, 
dreptatea: si patriotismu-l' sînt’ Dumnezeești“, 
асі subjetul’ este „iubirea de от’, dreptatea si 
patriotismul'“, бі arată trei idei si cualita- | 
tea -се se-arată: prin prezisul'  dumnezeești, 
se-cuvine Ја cîte. trele. Zicem' dară, că cînd 
subjetu-l” arată numai о idee зе-пишейе Sim- 
plu si cînd arată mai multe, se-numește C om- 
pusă. чер - 4 + | 

În propoziţiile acestea „Dumnezeii este ne- 
muritor”, Dumnezei este tată al tutulor’. Pre- 
zisuri sînt пе muritori şi tată al tu- 
гъ10г; cel’ din tüü prezis”, se-arată printr” о 
singură. zicere, cel’ de aldoilea se-arată prin zi- 
cerile tată şi al tutulor. Dar си toa- 
te acestea amîndoă arată numai cîte о singu- 
ră idee ай cualitate (căci si ре сеї de al doi- 
lea, де ап” fi avut' o singură zicere care se Co- 
prinză şi pe tată Я pe al tutulor, ne- 
greșit” 1 am fi arătat! printr'însa, precum ` 
arătăm şi pre сеї діпійй, unde puteam zice 
în loc de.nemuritor' fără de moarte) în- 
să în propoziția ceastă Гайй „Dumnezei este 
уебпіс, drept”, a tot’ puternic’ Я а tot’ ştii- 
tor“, prezisul arată atitea cualități, care 
зе văd! în „vetnic, drept’, а tot puternic” și 
a tot” știitor'“, și care toate se-cuvin' la sub- 
jetu’ Dumnezei: vedem’ dară că Я prezi- 

ТЕ 17 sul 


1 virtutae. 
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сёл се -Ампарте асемен Ë ка ші свкжетйа”. Ан ае 
ПАВ ші: компс., Bere cimnag Kana аратъ n3- 
ма o: си йръ кЗамтате g фе. арътатъ прінтр 
ЕЛУ Cat ipin mai мате Зічерї, Fere компас 
дін прот! ВЪ КАНА, APAT. mal, мате. кВдіїтъцї 
че сек8він. сб лет AB ші фіє арътате, фе ші 
каре npinrp на Cat npin maî мвате зічері,, ۴ 
| Пролозіці а де Вс, piboi pea At ом APENT а: 
mea. ші патріотісмёл сант" Авмнеденції СЕ NOATE 
„десфаче ан” атат Е пропозіції ; KATE ідеї кос 
прїндє ` сбвхитва з. AAKT AH, треї вм» TE 

Tăcipk де om «сте Авмнедеск. | 

Apenrar'k есте Авмнедеск, - 

Патріотісмва! сте Двмнезеска 

Йсемен ani nponoziui a sĂSmuegeă істе Веч- 
ок, дт, 4 тот" пфтернїв” ша тот” фтор“ 
“phun сепойте десфаче ан ататЕ пропозіції 5; 
. KATE кВалітъшї копрінде преса; дік. ан бле 
стро, ква | 

Авмнизи есте веник, 

SSE сте арт, | 

Авмнезе. «сте а Тот” ийт оре 

А Ане? есте a тот nBr epui’, 1 

„месни“. даръз Къ канд СВЕТА’ "ав пре. 
ісік есте компёс антро о npono3iuie, атбнчі 
€4 копрінде дн. Cin др. сеподте десфаче ан атА- 
т'® пропозіції көте ідеї 48. кВамтъці аратъ 4-. 
лист cE6me AZ. прес, ші: іа. аша, енім 
қа ші пе пропозіції съ де Ампаршім”  андоһ; 4- 
дік ан Сімпле ші Компвсе adu cleat- 
тва ші презісва лор. 

тр ачестє проподіці. Tm есте 
сферічєсю, Фрімісецка у бтр» вітеві4 САНТ" 

Тре 
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ос, drept”, а tot’ puternic” бі а tot’ ştiitor 
` jarãşi se-poate desface: în atîtea propoziţii, 
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“sul” seîmparte 'asemenea са si subjetul' însim- 


plu și compus' Este simplu cînd arată nu- 


mai о singură: cualitate, fie arătată printr” - 


алабай prin ша! multe сеп. Este compus’ 


. din, protivă cînd arată mai multe cualităţi 
се se-cuvin subjetu-lui și fie arătate fie-'și . 
„care printr'una зай prin mai multe ziceri. 


“Propoziția de sus’ „iubirea de om’ drepta- 
tea si patriotismul біп” Dumnezeești ве-роа4е 


desface їп atîtea propoziţii, cite idei co- 
„prinde subjetul; adică in trei cum. 


Iubirea de ош” este Dumnezeesc!. 

Dreptatea este Dumnezeesc'. 

Patriotismul’ este Dumnezeesc’. 4 
‹ Asemenea. și ргорой а „Dumnezei este, več- 


Dee 


cîte спа АН coprinde prezisul; adică іп pa- 


ги, cum: 
20 ` 


Dumnezeii este уеспіс!. 

Dumnezei este drept- ... 

Dumnezei este а tot'-stiitor'. 
. "Dumnezeü este a tot'-puternic”. | 2 
Înseninăm! dară, că cînd'subjetul' ай pre- - 
zisul”: este compus” într’: o propoziție, atunci 


ea соргіпде în sine ай se-poate desface în ati- 
tea propoziţii cite idei ап спа АЯ. arată a= 
Ж . “ . . .. . , 
cest’ subjet” ай prezis’, si fiind așa, venim. 


са si pe propoziții să le ітардаг шт” îndoă;.a- | 
dică în Simple я Compuse după subje- 


Тан” aceste" propoziții „Раши este 
sfericesc”, Frumusețea, puterea, vitejia sînt’ е 
| š ^ Tre- 
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трекътодре ® Де Ші Ан uta дін ТА si сбвжет а. 
чете cinn ші anuk де Ало}. komne’; нсъ 
пентр8 piepe: каре есте дества O. аре ка съ A 
арате, дар ан пропод Ра aketa; „О. кошрійн- 
UA АНТіНАТЪ HB есте знічі года ` Мнйригъ , 
ка съ арътъм „каре. Kompiinyh | NB есте лініші- | 
те, комплінім сВБжетёл. конф iu Uy, прін 
адтектівва. детермінатів Ани натъ: „преквла 
ші АН пропозіцід. AMES +. Каре: сте, арту. 
Ба ръсплъті ġie ГТА кървта. ABD: ллє Сале; 
сввжет А А вмнез Е 8». секомплінецє кё зічеріле 
єксплікатіве каре «сте apent: "Компърна“ 
дары ачеств доъ сввжет рї adn „Врмъ KB челе 
літ Tale, келем къ леті ав одре каре Komer 
painit каре ne жетермін аб ле експлікк ші 
aueik, н; жаре «сте. прічіт а де ама вмпърщ 
пре НА ii HKD ду лоъ; Ан Неқомалініч" 
ші Комплініт, Некомплініт" eere auqa каре 
се-арат прінтр о сигар. Зічре, ші Kommi- 
ніт ECTE КАНА CE- -компмнеще пірін. ANTE, „Зічерї 48 
ші пин пропозіції. язтрай, СЯвжеті» ИМ ‚неком 
minit СЕ „Sere ші Граммат ческ,: чех 
комплініт! се-3іче ші A: огіческу MTA ші д\- 
сте єксемпаврі де. с втет рг комплініте.. 

şa Яд8наред. KB че ръї есте, ‚фоарте, прімеж- 
„мост: — Сгръмош _ порі не 48 дъсат. дест8- | 
ЛЕ ші НЕ IMITATE єкбєтплВү , кърора нецорочїщї | 
ної къч nB ке Враъм. і Релеле алтаре At KA= 
ре нет не пъзім, ЧЕ слит” .фолосітолре."" 

семен черчегана wi Ан пропозіціїле gp- 
мътоаре пентр8 предісвріхе кор у „А ймнезев есте 
татъ — АВмибдіб жсте тата АХ тт лор’ де 
ОБЩЕ == Pronomi есте MBMA Анлест дърт е 

3 Ki- 


336 


10 


15 


20 


30 


Propoziţii. 133 


trecătoare;“ De şi în cea din tiu subjetul' 

este simplu și în сеа де adoilea compus’; însă 
pentru fieşte care este destul о zicere ca să 1 
arate, dar іп propoziția aceasta, „О. conșştiin- 
tă întinată nu este пісі odată liniștită,” | 

ca să arătăm’ care conștiință nu este, linişti- - 
tă, complinim' subjetul' conștiință prin 
adjectivul determinativ' întinată: precum 
şi în propoziția „Пишпегей, care ‘este drept’, 
va răsplăti fie "91 сйгша după ale sale“, И 
subjetul Dumnezeii, зе-сотрипейе cu zicerile 
ecsplicative саге este: агер Г. Compărind” 


"dară aceste дод subjeturi după urmă cu cele 


din бій, vedem” că. acestea ай oare саге com- ` 
pliniri care le determinează ай le ecsplică și 
acelea nu; care este pricin'a de amai împărți 
pre subjetu-l' încă în doă: în  Necomplinit” 
și Complinit”. Necomplinit” este acela сате: 
se-arată printr! о singură zicere, și. compli- | 
nit' este cînd se-complinește prin alte ziceri ай 
și рип propoziţii, întregi. Subjetu-l, necom-: 
plinit se numeşte și Grammatices Ga. Cel 
complinit” se-zice Loghicesc, jată si al- 
te ecsempluri de subjeturi: complinite. 
„Adunarea cu сеї гаї este foarte primej- 
diosa, — Strămoșii noștri! ай lăsat' destu- | 
le și ne imitate ecsempluri, cărora пепогосіїї 
noi. căci пи le urmăm”. — Relele altora, de ca- 
re пої пе păzim’, пе sînt” folositoare.“ 
Asemenea cercetînd' şi în propoziţiile. ur- 
mătoare pentru prezisurile lor”, „Dumnezeii este 


ай. — Dumnezeü este tată al tutulor” de 


obşte — Economi'a este mum'a îndestulări“, . 
| | уе- 
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154 Парта Йпатра, 


BEAM Ki презісёріле се -сфтампарт” асемен' К 
„N неко плінітє ші компмните, Сант’ неком-- 
сөлініте кана сетдратъ нвмаї - прінтр”: го Сінгвръ: 
зічере, DEKIM” севъд дн челе AITAI “AO EK- 
ссемпал8ї ші ан челе Врмътолре Філософія | есте 
мін”; амвър ші янараптарғ, ~ — AARP есте ' 
cima, гал з ші негріжіт t | бете КОМПАНИЯ” 
ханда сі-қомплінеше HB aare зічерї, ай ші кЗ проз. 
г пози! витраціїз пренбм, СЕ-ВЕДЕ Анчев ДЕ AAOi=: 
Ak до гпропозіціїз ші ан честе. Зрмътодре : Бо» 
рація: сте, челор анцелепці, орган ші 'ЗНЛЕСє 
ніре спре фапте, GME” ші челор десфрянацл mMin- 
лок „анметор, „спре перічён лој. — Фаптеле 
романлор’. сант". ексемпав, че АМЕ ант Кгъ ng. 
"moare сһоағімітд 6 -- 

Ясеме Бо ші ‘презтева’ че пеколпаініт" ші. 
окомпліні сее иВмаще Грамматіческ wi 
_Дог1ческ. | 

ACTE комн. ae "ed merBpinop ші але 
из предіоврілої адавко ші пе пропозіції aţi неком- 
minime ші Комплініте АЯП. свЕтетва. ші презі- 
Ca лор. 

Ячкстъ пропозіціє комплінітъ : „Прни а. 
каре pie npeuti іріїнцілє; есте чінст нації: са» 
ле, ЧЕ Ал фаче квноск ит” АНтодте в Екврле віїз 
тоареї" д; O Bom! черчета, BEAEM антранса тре” 
пропозіції 1 зі Прінціа есте чінетед. нації са-. 
№; 2. Прйни а. apie прец gi. фіїнцілез ші 5. Чін-. 
ст aa фаче кдноск вт” антодте в'кёріле в 
тоареї" дар ачега че, врем, ної съ арътъм. ма! 
58 АгоСЕБЦИ , есте ч Анта? pingga есте yii- 
стед. нації сам“ ші wk де a доілЕ АнЧеде 48 
INTP АН: ABB: uTp2 ка съ детермінеде. пре. с85- 

MET 
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vedem” că și prezisurile se-subtimpart” аѕетепеа 
în necomplinite. și complinite.. Sînt’: песот- : · 
plinite cînd” se-arată numai printr! о singură 
zicere, precum! se-văd! în: cele dintiiii doă ec- 
зепри și în, cele următoare. „Filosofi'a este 
lumină, adevăr”, şi îndreptare. — Adevărul” este. 
simplu, gol, și negrijit'.“ Este согаріїпії . 


cînd se-complinește cu alte сей, ай și cu pro- | 


poziţii întregi 1, precum 6е-уейе în cele? de adoi- 
lea дод propoziții, și în ceste următoare: „Во: 
санға este, celor”. înţelepţi, organ’. si înles- 
nire spre. fapte bune, şi сйог desfrinati ті)» 
loc” înlesnitor” spre, peritunea lor’. — Faptele 
romanilor” sînt”. ecsemplu, ce lumea întreagă nu 
poate sà lé “іі еге. 0” Aa 
Asemenea și ргейвш” се” necomiplinit! бі 
согаріїпії 'se-iumeste Gram malt icesc si 
Loghicesc. ТАР Р го 45: 
Aceste compliniră! ale 'subjeturilor” și ale 
prezisurilor” аддис. şi ре propoziţii afi necom- 
plinite și complinite după, зен! şi prezi- 
sul Порта | i + 


"Această propoziție“ complinită: „Prințul | 
care ştie ргер ştiințile, este cinstea паї sa- 
le, ce îl face cunoscut! în toate? veacurile vii- 
toare ;“ de o vom”: cerceta vedem’ іпігіпза trei 
propoziţii: „1, Prinţul este. cinstea рабії sa- 
le; 2. Prinţul! ştie. pretui йіп Ше; și 3. Cin- 
stea 1” face cunoscut’ їп toate“ veacurile уп- 
toare; dar aceea ce vrem’ пої să arătăm’ mai 
cu deosebire, este cea dintiit ,printul' este сіп- 
stea naţii sale“ 51 cea de a doilea încede ай 
intră în отита са să determineze pre sub- 

і : дев? 


L.A дш 
1 întrești. 
2 încele. 


3 și 4 întoate 
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жет, АА СЪ. „котъраскъ, Каре пон EC РЕ чін- 
стед нації. Сале: пре квмоші mea де AT реілеа Ce- 
п8не кд съ єкспліче пред! са: ай съ Apare че pes 
де sinere ag че єсте чест ачна АЕ Време че 
дар» Внеле АН пропозіції арт ансіші ачева че. 
ної врем' съ. спёнем', ші дателе се-пвн” німді ка“ 
съ компмнЕскъ Бре о. парте Af а пропозіції. Hoa- 
стре, 8рмЕЗъ ка; пе пролозіціїле челе компліні» 
те СЪ Ле свет-далпъридм, ан. Прінчі ПАЛЕ ша: 
Д\нчеденте, ші: giyen: пропнзіціє прінчілимь 
есте ачна каре дратъ Ancu ачева ив HOT врем | 
съ фачем квноск тъ; ші АНЧеМнтЪ өсте ayek ` 
каре комплінере, ка съ експатче. аў съ детерм! 
неде) BHA дін „пърціле пропозіції і mpiuminaae. 
Кана зік »сёфлетёх ЧАЙ Анцелепт” TOTAA 
За сте статорнік: ча HB. асемен КО вітевіе Ce- 
вить ші анпротів'д нєнорочірі : ші 4 норокбавієс 
фак доъ пропозіції , ші амандоъ сант" әрінчі-. 
пале; AUCH ЧЕ де ддо АБ н  подте ста де sË ` 
ва ы ЧЕ дінтаїв ; Benim жары. прінтр aukera 
a СВБТАМПЪРЦ пе. челе прінчіпале : дн Йвсо: 
А ите (десіне) ші leaa Ti B fs: Явсолётъ есте 
ачна че фъръ amdropta” амт а стнгвръ аратъ Вн. 
анцемс AHTper ші деспваршіт, ЧЕ реатівт | 
есте ад кърід Анцисба есте асемеы деСЋвАр- 
шіт”, Ансъ се-редӣче AA. алта каре о Pane ка съ 
се-наскъ, Яша дн ексемпав. де. екс а Air aie, 
есте авсолбтһ ші uk де aA04 ECTE ptaariam,: 
2сръм къ пропозіціїлє Анчеденте сант. 
каре експМ къ дб детермнЕЗЪ Вна дін пърщае 
пропозіції прінчіпале, Aukera дєфініціє не 4. 
Аче ка ші Пе челе дичеденте съ Ае СВКТАМИЪР- 
цім'єжн aot; ан В кспл? кат ве ші Детер“ 
мінатік-е | 
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jet’, adică să hotărască care prinț” este cin- 
stea пабії sale: pre cum şi cea de atreilea se- < 
pune са să ecsplice prezisul ай să arate се fel’ 
de cinste ай ce este cinstea 1 aceea: de vreme ce. 
dar, unele, din propoziţii arăt’ însuși aceea ce ` 
noi vrem’ să spunem”, şi altele se-pun' numai “са 
să complinească уге о parte de а propoziţii поа- | 
stre,- urmează са ре propoziţiile сеје complini- 
te 54 le subt-împårțim în Principale $ 
Încedente, ‘я zicem’: propoziție? principală 
este aceea care arată însuși aceea се пої vrem’ 
să facem” cunoscută; si incedentá este асева- 
care complineşte, са să ecsplice ай, să determi- > 
neze, un'a din părțile, propoziţii principale. 


Cînd пс „sufletul' celui, înțelept’ tot'd'a- · 
una este statornic”: el cu asemenea vitejie se- | 


luptă și înprotiv'a nenorociri şi а norocului“ 


ас бой propoziții, și :amîndoă sînt” princi- 
pale, însă.cea de adoilea nu poate sta de пи - 
va fi cea dintîiù; venim dară printr” aceasta 
а subtimpărți pe cele principale: în A bso- 
lute. (desine) şi Relative. Absolută este 
aceea се fără ajutorul’ аа singură arată un’, 
înţeles' întreg’ și desăvirșit”. Сва relativă | 
este al căria înțelesul’ este asemenea desăvir- 
şit’, însă'se-reduce la alta care о face ca să 
зе-пазсй; Аға în -есзетр 3 desus" а dintiü ıı 
este absolută și cea де ado'a este relativă. 
Ziserăm” că propoziţiile încedente sînt’. 
care ecsplică ай determinează una din părțile 
propoziţii principale. Această definiție ne а- 
duce са şi pe cele încedente să le subtimpăr- ` 
tim în Чой? în Ecsplicative şi Deter- 


minative. 


1 cistea, 
2 propnzitie. 
3 în ecsemplu. 


341. 


150. Парт ед Япатра, 


‚ Ва съ дівйдівъм" пропозіціїле «кспаікаті» 


Бе, дін ЧЕ детермінатіве. ‚ АААВЧЕМ АЧЕСТЕ. еко 
свмпайи : Ми фрасва. ачта „Авелнедев ,. Кара 


ECTE TAT Аб ОБЩЕ» anda. фуекървта Ан нено- 


рочіріле бам сант” ло. пропозіції : Ba Ipin: | 


УПА Авмнезев аж тъ ua, ші ANTA жне 


чантъ каре есте татъ ДЕ оБще, каре 


жнтръ. каст екепліче 8 съ арате Bia дін СЕЛБИ 


мітаціав сбвмитваві АВмназ ев, дар 68 тод- 


та ачест в. де ва inci, нъч о скімбаре ня подо 
те фаче ж дікъці че гааратть npin пропозіці. ҒЫ 


прінчіпдлъЪ ; дн gpacta честа a сама RNC > 
ззфач РЕ. де кіні че Ca- pate пент pă AKC, HB noa- 
те pi о اا‎ sé сант" дсемєн К доъ пропозі» 
ції, ші де, BOM черчета пре Анчедент A каре 


сефаче че эВ кс, BEAM къ HB CTR дн. 


ч прінчіпалъ у де ЖАТ ка със дктермінеде пре 


свежа ва”! фачер К де Біне, АМКЪ Съ: Хо 


търаскъ | ‚каре фаче де біне nê есте віртёте, 


ші де ва Лісі, жва ката че се-аратъ npin ЧК 


прінчіпдалъ нё полте, ръманЕ, о жблікатљ. apko- 
тъ. Tor AKOTA. о. кєдем ші АН „ексемпав 


зублава че се-наце дін віртте дре 0 мъріме не. 


мВрітоаре? Яша дар. gim’ къ пропрозйу 4 ®н- 


MIATA ексомкативъ інтръ Ан фрас ugma Ка | 
съ KEME Зна Ain пърщае чи. прїнчїпАлє з, ші 


де Ба ліпсі нічі о сктмваре. 181. подте paies uis 
Анчаденгъ. RHC дегераМнатвъ. 9 детермінана 


вре вка дін. пърціле пропозіції | че! прінчіпдле, де 
Ba мис, сюмвъ кётот8л АнцелесВа з ші: mBai- 


KATA се фаче Heap kiTa., 

„Ca Maf nfn анкъ ші амте доль. пропозі- 

ції AUNEAENTE: Виа експайнат въ ші алға ACT ер» 
i | мі- 
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"Са 53 dejudicăm’” propoziţiile ecsplicati- 
ve, din cele determinative, adducem” aceste iec- ` 
sempluri: În газ” acesta. „Dumnezeii, care 
este tată de obște, ajută fiecăruia în neno- ; 
rocirile sale“ sint' doă propoziţii: Опа Prin- 
cipal. Dumnezeu ajută! 51. şi alta în- 
cedentă care este tată de obște, care 
întră casă ecsplice au să arate un'a din cua- 
lităţile subjetului Dumnezeii, dar cu toa- ' 
te acestea, de уа lipsi, căci o schimbare nu роа- 
te face judicății се se-arată prin: propoziția 
principală; în гази! cesta: 1 alt. însă, 


„facerea de bine. се se-face pentru lucs', пи poa- 
te fi o virtute,” sînt’ asemenea Чой propozi- 
til, și de vom cerceta pre încedenta саге = 
se-face pentru lucs, vedem că nu stă în 
cea ' principală, де cît” са să determineze: pre 
subjetul facerea de b jın ê, adică. să ho- 
tărască care. facere де bine пи este virtute, . 
și de va. lipsi, judicata ce se-arată.; prin: сеа 
principală пи poate татіпеа о judicata dreap- 
tă. Tot. aceasta o vedem, зі în ecsemplul! | 
„Чалга. ce зе-па е (іп virtute are o mărime ne 
muritoare.“ Аза dar zicem са propoziţia іп- 
седепій ecsplicativă intră іп fras' пита! ca 
să ecsplice un'a din părțile сеї principale, și 
де уа lipsi пісі o schimbare лгі poate face; сеа 
încedentă însă  determinativă, determinînd' - 
vre un'a din părțile propoziții се! principale, de 
va lipsi, schimbă cutotul înțelesul”, şi judi- 
cata se-face nedreaptă. пие. 

“Să: mai punem’ încă Я alte Чой propozi- 
НУ încedente; лига” ecsplicativă și alt'a deter- 


س 


1 în ecsemplu. 
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мінатівт з. Вар, амандоъ, съ сен Кпъ дела 
Бре Вн. аджектів. релатів", прави: ззйатіміле › 


қара САНТ’ Болле AAS сёффлетвавт, Bin дін au 


протівірна : нодстръ ан протів д. ‘BBA, ie 


Трешдла че се- -націє - дін нар нцъ сте татък. 
Aui ан фрас8-л” чех лін ТАНК, nponogiuia нчө. 
AHTO зубар. САНТ" кодле ANE сВффлетва 8ү%: 
АВпъ челе карг Зісръм, істе евспакатвъ, дар. 


черчег ана, ші Mai ABAT натвра єї, Бедем Къ де 


BOM’. CKOATt. афаръ пе релатав8 А каре» ші ne: 


ланса АЕ o вом -ngue ла тьнчнівт Ва. фрасВлвї: 5 
АН датъ b о пётере де прінчіпалъ авсол тъ, 


ші че прінчілдлъ сефаче реатвъ, AAKT TH 


? 
Tem giye: „llarimicae САНТО БОЛАФ дле с8ффме- 1 


ГҮЛІ „exe він Дін: Ампротівіред нодстръ. Ан- , 
протіва =Вдікъці; 6 Әнде Ан. ЧЕЛ Aq AA доілеа, Ан. 
каре пропозіціа. анчедентъ кар ЕСЕФфачвад 1 но 
нашіїнит есте детермінатівъ у, “dute” фе AE 

Скімкаре HB: се-подте paye, | дінтр ачесте єксемо 


ПАВ дар #рм'®ЗЪ ші ачКста: къ пропозїц 4 Ан 


HIATT єксплікатівть. се-Поате Qane Papu скім- 
Барға анцелесбаві, - -прінчіпамиь авсол тъ, де si 
BOM скодте парт ква 4 чего akrh Aenea прїнчїпд- f 


Ab Mi днодоква ачеції партікває: съ статори- 
Чім пе антечедентва qi Тар uta внчедетъ. At- 
термінатівл дін: протівт, 


Съ mai адавчем ші дәге KCI | спре 44 


пріндеред а кВнодре пе дчесте пропозіціїї Анче- 


AMTES канд дік 1. „Tor: омва е къ tre, 


мёрітор, 9. Дала омі съ чере ма мВт, Khu 
аре mai мватъ жӘдікатт, 5, Сантем даторі съ 


APIA пре А8ми:3:8-^ ності, ц. ©8мані вор KB- 
НОЕ ніш; каре даторіїле лор. дє Фї Ba- Аміна 


18 фъ- ч 
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minativă, саге, amîndoă să se-înceapă dela’ 

уге un’ adjectiv”: relativ” precum: '„„Patimile, 
care sînt’ boale ale suffletului, vin! din în- | 
protivirea noastră în protiva judicăți. — : = 
Стезаї а, ce -se-naște din neştiință este! ertată.“ 
Асі in frasu-l' сеї din йй, propoziția înce- 
dentă „care sînt’ boale ale suffletului'” 
după cele care ziserăm”, este ecsplicativă, dar 
cercetînd” și mai mult’ natur'a еї, уедет” că de 
vom”; scoate afară pe'relativul' care, și pe. 
dinsa de о vom'-pune la începutul’ frasului, | 

în dată ja o putere de principală absolută, 

și cea principală se-face relativă, adică pu- 

tem’ zice: „Patimi-le sînt’ boale ale sufile- 

tului; ele уіп’ din împrotivirea noastră în- 22. 
protiva judicăţi“; unde іп сеї" de al doilea, în 
care propoziția încedentă саге se-face din 
neștiință este determinativă, acest’ fel’ de 


' schimbare nu se-poate face. Dintr' aceste ecsem- 
20 


рап dar urmează și aceasta: că propoziţia în- 


' седепій ecsplicativă se-poate face fără schim- . 


barea, înţelesului, principală absolută, de îi 
уот’ scoate particul'a ce o leagă de cea ргіпсіра- 
18, si în locul aceștii particule să statorni- ` 
cim” ре antecedentul еї; iar сеа încedentă de- - 
terminativă din protivă.. | 
‚ Să па! adducém’ și alte ecsempluri spre. de 
prinderea а ‘cunoaşte; pe aceste. propoziţii înce- 
dente: cînd zic 1. „Гоё omul’ ştie că este 
muritor’. 2. Dela огай să сеге mai mult’, căci 
are mai multă judicată. 3. Sîntem’ datori să 
тӛгіп” pre Dumnezeu-l nostru. 4. Rumîni vor’ cu- 
noaște Незёе care ре чу lor’ de îi а 
ОК” мб фа в | я. 


A ste, 
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а 3 і .. . . М z 
pakai а piingiaop дн pite: каре митр ачесте 


фрас® сє-копрїндє KATE 40%. пропозіціїї вна. 


прінчіпам и ші ААТА Анчединтъф АЕ вом черчета 
ВИЕ чие с РР ДА 
лнеъ пе фінре Каре ДІНТр 


сбл чек'аїнтоів КЪ. пропозіції' а анчгдентъ есте 
дєтермінатівть з KAN аетермінаты пре презісва 


#HCEAE ¢ ведем ан Opa- 


EE RI E S зо | š 
Piina, прикм ші Ан ЧЕЛ АЕ ак 5. ші ам H. 


Сант’ acementa дєгермінатіве» НК Çiye каре 


9 


Afrepmiuk3h ne пред сва - пропозіції «саде че пріно | 
"дак доїледу пропрозіціа 


Ж , 


чіпале, аши: ші АН USA а 
Анчедентъ чете шеплікатівк ; къчї ntem 315 
че „ОмвВа аре ввакатъф ААА дАнеВА: свечере 
мат MEAT; ан съфеше nape се -АБгъ At ued 


пранчй пали npin деобеб тъ “парт квлъ : аша дар 


зічем къ. пропозіціїле Анчеденте: фи. аксомка- 


е В 4 су е СУ v. 
mige y pie лотермінатіве се-днчеп Cad ДЕ AH ТрАн-. 


` 7 9. «За а У > е. 
Cent ай вре Ви AAREKTIB релатів', ав партіквлі- 


ле къчт, пънтр в къ, фіїна КЕ» А ін 
npinm къ, ка съ, съ, КВУ АВ,» A= 


кау кана ші акті; ші Ка съ ле КЗнодем. 


пт ! 3 


ші ch At дювбдікльм, фигблім діндінте Вор-фт 


К H 4 ЗГО} хе В 5»; аа fa “4 
Ан старе тот давна съ не ардге, Ші BOM МА 


коркі ші Ан партел пентр8 пвнтбаціє» | 


Съ зік скрит, că аквм ФАК о пропозіціє» 


зар piepe че пропозіціє ape три перці: CERET, 
р y м. рз. А ла гб. И зи 
зеру ші предіс, ші aut Ан Бедере HB 8%2 ДЕ КАТ, 


o сиг ръ ірі СЪ черчетъм“ даръ де ПВТЕМ. 


' і моря É$. А Р > . ы” -/[ 2% À 
афла пе кате треде ачесте пърцї: дикана СКРАВ. 
с-сбвтаншемеце КЪВ, ATD светва: з MIM 


къ верббріле аджекттве се-даналусеск”, АН ВерБВА 
а qi ші предїс#х; cK pi e; есте верк аджектів $ 
аша даръ «сте де о пЗтерЕ нб Сант СК вън Дэ 
Мать mi пре дева. дїн превиъ кё вервва: афла- 
| | PaM 
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Partea:Apatrai 


“ în: Безе саге dintr’ aceste 
frasuri .se-coprinde cîte дод propoziţii: una 
principală și alta încedentă; de vom’ cerceta 
însă: pe fiește care dintr”: însele, vedem’, în fra- 
sul сеї dintîiü că propoziția încedentă. este 
determinativă, căci determinează pre prezisul 
fiind”, precum şi în cel de al 3. şi al 4. 
sînt” asemenea determinative, căci fiește cae 


determinează pe prezisul' propoziții sale сеї prin- 


cipale, aşa şi în се? Фа! doilea, propoziţia | 
încedentă este ecsplicativă; căci putem! zi- | 
се „Omul are : judicata, dela dînsul' se-cere 
mai mult'“; însă Небе ® care 'se-leagă de cea 
principală, prin deosebită particulă; așa dar 
zicem’. că propoziţiile încedente fie ecsplica- | 
буе, Не determinative ве-іпсер зай ай în trin- 
sele ай vre un’ adjectiv” relativ”, ай particuli- 
le căci, pentru că, fiind că, din 
pricină? са, са 58, să, са, де, da- 
са, cînd: Я altele; și.ca să le:cunoaștem” 
și să. le dejudicăm,, -regulile dinainte vor-fi | 
în stare .tot'd'aun'a să ne arate, şi vom’ mai 
vorbi şi în partea pentru puntuație. ı = 


7 Să zic scrii, ей acum’ fac’ o propoziţie, 


dar fieşte се propoziţie аге trei părți: subjet' 
verb’ şi prezis”, şi aci în vedere nu văz, de cît - 
о singură zicere; эй сегсеійт’ dară de putem’ 
afla pe cîte trele aceste рагН: zicînd scr iü ` 
se-subtintelege са є й,, jată subjetul', ştim’ 
că verburile adjective .se-analysesc' în уегриї | 
а fi şi prezisul'; scriii, este verb’ adjectiv’, 
asa dară este de о putere са sînt scriind, 
jată şi prezisuľ 3 din preună си verbul’: afla- 
| ол тата 


1 în sătieşte. 
2 prină. 
3 pre zisul”. 


347 


138 


Пропозіції, 159 


paw даръ пе. KATE трее пърціле Че ТЕЛІМ A 
þaut о пропозіціє, ші tema, қа Әнім дін 
пропозіції съ въ TOATE пърціле лор асфъкЗ-. 
те ші ан BEAGE ші дутеле СЪ де Кой? нзъ TOA- 
те, Ансъ сВЕТАНЦЕЛгАНАВСЕ, ші ачЕста ue фа- 
не аквцодще ші :алтъ АнПЪрЦКлъ ае Пропо3!- 
ції ; $ адїкь ан антжмпларға дінтА Ch ле nB- 
mim Вкспа  ч те, 48 КВрате ші Ай uta 
Af 4 ADiAtA Думпа ч те 48 ампавтіте, 

Кана" Boig gine з? Чіне аз фък т. а uk- 
ста, фрате mică“ Adam. регвла пра лор" пропозі- 
шізор» ар фі: трек віт" 4 34€ 5 Tine істе 4: ЧЕ- 
ла каре 4 факт аста. фрате мей есте 4 ut- 
ла KAPE д фъвёт' ашаста <d каре негарятть KB 
пропозіціа. полстръ . даре айсы, “ші пран транса 
Mai АКЕМ ші алт жапыра. де пропозіщії s 
адікьр ан Maine 48 AHTPEYÎ ші, гнеантреуї AaB 
Флаш че, пенто8 каре Са - май воріт ші 
au Banda erp констрЯкціє Ясеменеа сант 
ші пропозіціїле ` Зрмътолре 5 „Омл тотадвна 
есте лініфіт, КАНА коншіїнца са Есте не пъ TA- 
гъ. — Квнодциця măpirropiop къ конціінша-ді- 
Нет” «сте Ферічіреа- чел ддевъратъ. 255; къчї ng- 
mlm” діче ууом8л тота айна сте лїнїшїт› ан... 
времед AYEA , ан каре конц ни а са есте не пъ 
тат, ші KO aê мёріторілор. ачКста» каре 
есте, къ “Коншинца ШЕ. есте ‚ Ферічірєа. 
YEA адевъратъ ® O | 

Ичесте Ампърцірї. сє- Hack. Ain черчетареа | 
Ан катъціме 4 пърцілор" пропоз и, се-подтв | 
черчета ачестє nmpui ші АН рана; АА къ, ДЕ АШ 
пъзеск.  Фірескё ші Хот врата лор лок; лар | 
ач®ст4 ам възвт о мръшї Ан kanga пентрв. 

197 коня 
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тіп” dară ре сие trele părțile ce 4геБиезс’ a. 
face o propoziţie, 51 urmează са ше din 
propoziţii să aibă toate părțile lor’ desfăcu- 
te și în vedere, şi altele за, le coprinză toa- 
te, însă subtînțelegînduse, și aceasta ne fa- 
ce acunoaşte și altă înpărțeală de propozi- 
Ні; adică în întîmplarea дїпбіїй să le nu- 
mim” 'Ecsplicite, ай curate şi în cea 
de a doilea Împlicite ай împletite. | 

Cînd: усій zice „? Cine а Аси! асеа- 
sta, frate miei“ după regula ра ог” propozi-. | 
tiilor’, ar’ fi trebuit’ a zice „? Cine este ace-2 .. 
la саге а făcut’ aceasta. Frate З тей este ace- ® 
la care a făcut’ aceasta“, care пе arată că 
ргоройа noastră are lipsă, și prin trinsa . 
mai avem’ зі altă împărțeală de propoziţii; 
adică: în Pline ай întregi si neîntregi au 
Eiliptice, pentru care s'a-mai vorbit’ Я. 
іп сарш’ pentru construcție. Asemenea sînt’; 
şi propoziţiile următoare; „Omul tot'd'aun'a . 
este liniştit”, cînd conștiința sa este ne păta- * 
tă. — Cunoașteţi muritorilor” că conştiinț a li- 
niştită este fericirea cea adevărată;“ căci ри- - 
team! zice „omul' tot'd'aun'a este liniștit”, în | 
vremea acea, în care conștiinția sa este пе pă- 
tată, şi cunoaşteţi muritorilor” aceasta, саге. 
este, că conștiința liniştită, este. fericirea 
cea adevărată.“ | Ж 

„Aceste împărțiri зе-пазс, din cercetarea 
în cîtățime a părților propoziţii; -se-poate 
cerceta aceste părți Я în гіп”; adică, de își 
păzesc” firescul” și hotăritul lor’ loc’; dar’ 
aceasta ат’ văzut’ œ jarăși în capul’ pentru 

T rai ama 18% con- 
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констрЕкцїє» каре не pais съ квнодцим midA- 
те нӛмірі де пропозіції › гад къ. Фр Кскъ ‚шї 
bir Spa": з, 

с Съ Бейм" акём а черчета пропозіціїле ші 
АВпЪ анцелесва ші пронвнц а лор; съ ABAM еко 
cemnabpiat, АЧЕСТЕД 31. Нъдеждед «сте манера. 
оаменілор. --.9. Oameni ар. фі фост форте 
ферічіці, қана тр фі, кърмёіт" дрептатам, س‎ Je 
Dige кат” фаптеле олменілор у: ші нЕ те дн 
креде “Ан ворбіле дор’. == ha 9 Bere к8 ШТ 
дрептва съ pie мітбіп” бре одат, Wi 5. KaT 
api де Фрмоасъ натвръ » дн сімпаїтатея та, 
йчі ведем” къ pie каре пропозіціє жш apeo npo- 
пів ші. дсосе тъ а Ca. „Пронвицте + ан Чед АШ- 
таа саби ай. дефінім HEBA; дн EZI де 4A0i- 
лед асеменед: сп нему, SHC) КЗ, употес: АН d ДЕ. 
а трелея іден м 48: порднчім у вн а патр8- 
лед ABEM знасідль Ші ATESTE, ші. ан чей 


Зкепоз 1 т Еве. Пи, НА 
пор8нҷіре), Lur epo raTiBe (де ънтреварь). з ШЕ 
Вкскламаттве (де міраре). 
| Пропозіція есте єкспозітівт КАНА аратъ о 
вваткатъ актвелъ 48 КАНА лєфїнєнє чеба, 

Bere інперлтівъ канд гпорднчім', 48 Андем- 
нъм, 48 pram’ асе-фаче HEBA. 

Всте 1нтерогатвъ, канд аратъ Бре о Ан- 
лойвъ ші АРПА ачевд Антребаре. 

Ші: ан сфаршіт” ECTE ЕКСКЛАМАТВЪ КАНА 
аратъ вре о мишкар а Сс8флет АВ! ан, АЧА 
каре Борвеше || | э. 


E 
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. judicata actuelă au 
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construcție, care пе face să: cunoaștem”. și а]- | 
te numiri de propoziții, adică Firească $ 
Figurată. i 

Să venim” acum a cerceta propozițiile și 
după înțelesul și pronunti'a lor’: să luăm’ ec- 
semplurile acestea „1. Nădejdea este тіпеїегеа 
oamenilor!, - 2. Oamen'i: аг» fi fost’ foarte 


егісін, cînd”. jar fi cîrmuit” dreaptatea. — 3. 


Fiule caută faptele oamenilor”, și nu te în- 
crede іп vorbile lor”. — 4.? Este cu putință: 

dreptul, să Не mituit’ vre odată. Şi 5.! Cit’ 
ești de frumoasă natură, în simplitatea ta.“ 


Асі vedem! că fie care propoziție își are о pro- 


pie și deosebită а sa pronunție: în cea din- | 
Мій spunem’ ай definim’ ceva; în сеа de adoi- 
lea asemenea spunem”, însă. cu: ypotes': ша ае: 


са treilea îndemnăm' ай poruncim'; іп а patru- 


lea avem” îndoială și întrebăm’, şi în сеа. 
de a cincea пе mirăm!: aşa dar această. cerce- . 
tare înpărțeşte зі ea propoziţiile în patru: în 


_Ecspozitive (де spunere), Inperative (de 
рогопсіте), Interogative (de întrebare), și 
Ecsclamative (de mirare). | | в: 


‚ Propoziţi'a este ecspozitivă cînd arată o 
cînd definește ceva.. | 

"Este inperativă cînd poruncim”, ай îndem- 
піш”, ай rugăm’ ase-face ceva. 


з. А 


Este interogativă cînd arată уте о іп- 


dojală și după aceea întrebare, 


Зі în sfîrșit! este . ecsclamativă cînd 
arată уге o mişcare a sufletului în acela 
care vorbește. · | е: 

А \ ; ; 4/2. 
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2. Депридере асбпра Аналусблві 


„ Логіческ, 


аноді ина ст” дн черчет ред. пропозії- + 
лор, каре есте 'фоарте. фолосітор ші длегрекЗіч- 
цъ тінірілор, ші ла каре трек поєд млн" съ 
се-депрінзъ | Ка съ поатъ AHU Eee 46 „СЪъвдрийт 
ata че скрів ш че чітеск", 


в кле йм, п Ad 


ss Ваша. КАНА ДИЧЕТЕ д. се яра дат Bepe 
KBA се- асКЗнде, ф це не "п РАНА". велеа фана; 
RHYENE АКЕМ, awi антінде ші аші Ампръциа a8- 
piTeae ші CTpmABuliroapeat сале разе престе OAR- 
ме че Аш пенорочіре AIK доарме з Анчепе 4стръ- 
о рвчі ші 4. agmina м'ьдуїнітна" ащстъ Хорідон да 
ачерії трістє пана Ак" патрії: aukera agmi- 
нъ п8рчеде дін фъкаРа чел фъръ де сфаршіт” 
4 ни елор; aukera дін ненорочіре ера ст? нсъ 
MEHTAR ної извито ARE: MIE “ноп, негр Au- 
тЎнрк', дв нікть-іої Ф43Ъ де А8мінфь у я мищ kan. 
МВВ АМРЕ, Пігкіре, пешіре BASTATE, Ар”. 
MB HEaAABO1D6 t ya., 


opac w АТ, 


НУ. КАНА Анчепе а сегізі, китари 
СЕ-АСКЯнде „Фи НЕ ПУТАНА Btata фаца и.“ 
Ячест фрас копріяде ан cint о пропозіціє 
комплініт т ° KADE Cfa -СВ6ТАМПАрТЕ Ан тре про» 
позіції: 2 прінчіпале ші Віа анчейнигь лдікъ: 
| 1. 
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2. Deprindere a supra Analysului 


“Loghicesc. 


Acest’ analys’ stă în cercetarea propoziții- 
lor’, care este foarte folositor” бі detrebuin- 
{4 tinerilor”, şi la саге trebue prea mult’ să 
se-deprinză са să poată înţelege de săvîrșit” 
acea, се ѕсгій si се citesc’. ү" 


Ecsemplu. 


„Lumina cînd începe а se-ivi, întunere- 
cul’ se-ascunde, fuge ne putînd’ vedea {ара el; | 
începe acum’ а’Я întinde și а’Я împrăștia au- 
ritele și strălucitoarele sale raze preste o lu- 


me се din nenorocire încă doarme; începe astră- 


luci si a lumina mărginitul' acesta 1 horizon’ al 
асе triste pînă acum patrii: această lumi- 

па purcede din făcli'a сеа fără de sfîrșit! 

a științelor”; aceasta din nenorocire ега stinsă 
pentru -noi.pînă acum: miezul-nopții, negru în- 
tunerec', de nică-iri rază de lumină, ameţeală? 
îmvălmăcire, рірдіге, різіге căutată, lar- . 

mă пешуоше.“ 561. 


Frasul I. 


„Lumina cînd începe а se-ivi, întunerecul’ 
se-ascunde fuge ne putînd’ vedea faţa еї.“ 
Acest’ fras’ coprinde în sine o propoziţie 
complinită, care se-subtîmparte în trei pro- 
poziții: 2 principale și un'a încedentă Чи 


1 acestă, 
З a шефеа!й. 
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1, Хит внереква. не пбтанд) beata фаца ag- 
міні, се-деквндв ; Прпз» Прч, Asc, 

2. Ант8нерек8А не пётанд' Beata Qay a ag- 
міні фвув: Приз. Прч, Якс. ' 
3, Канд Аміна анчепе A ce-isi و‎ Приз. AH- ` 
чеда детр, ИЕ по предіс, 


1. Пропозіців 


ШІК т, HE „пегънд. Beata: Qai A абмі 
ні. Ска, Сімп, пентр8 къ аратъ нӘмді о іле 
ші лог. пентрв КЪ сеекомпа, KB КОМПА. експак, 
ns п8тАнА ведем, фаца АВМЕНЕ, Әнде 
Бедед ECTE КПА. АП, AA не ПЗТАНА; Qaya 
КПА, ар» АА велғаф Етін кал, атре Аа 
ф AU Ъ, 

Bere р 1 qag семи ал. АН 
св верв”, . 

„ Нсквиндана ӛсе: npegic сімп, пентрі къ 
драть ввмаї о квалітдте а ск H3 A нд се, ші 
гръм. неком. пентрв. къ сеаратъ нама ча 
о giier | 


2. Пропоз іє 


бунт внерек ва” не NETAHA ведеа Фа мімі- 
mie сббже Ка на де CUC, 

бесте. мгътвръ cat седм. ах mBan i і, 

A презіс. ка ‘HEN at C&C, 


223. Пропозї» е 


А {. міна» Сека, CINN, неком, адк 


Бсть Берк. 
ТЫ 
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1. Întunerecul': ne putînd’ vedea fața lu- 
minli, se-ascunde; Ргра. Prč. Abs. 

2. Întunerecul' ne putînd’ vedea fața lu- 
mini fuge: Prpz. Prč. Abs. 

3. Când lumin'a începe a se-ivi, Prpz. în- 
ced. detr. determinează pe prezis'. 


1. Prop oziţie, 


„„Întunerecul” ne putînd vedea fața lumi- 
ni. Subj. Simpl. pentru că arată numai o idee 
şi log. pentru că se-compl. cu compl. ecsplc. 
ne putind'vedea, fata lumini, unde 
vedea este срі. drp. la пе putînd; faţa 
СЕН дгр. la vedea; lumini срі. дей. la 
а tà. 
Este. legătură зай semn al judicăți | 
бай VED TWN E 
Ascunzinduse: prezis”. simp. pentru са 
arată numai o cualitate ascunzinduse, Я 
grăm. necompl. pentru са se-arată numai cu 
о zicere. | | | 


2.2. Ргоро2141е. 


„Întunerecul' ne putînd’ vedea fața lumi- 
wi“ subj. ca cel de sus’. | 
Estel! legătură зай semn’ al! judecății. 
Fugind. prezis’ са сеї de sus'. 


3. Ргоро2141е. 
Lumina. Subj. simp. necom. Grăm. 


Este. Verb’. 
| | În- 


1 Ее е. 
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Мичепана асеіві, Прес. cinn; лог. 
компа. KB KNN. Apne дасе Bio îi 


ы” Фрас Ва H. 


әзДмчеле akêm awî Антінде ші Аш? дноръ- | 
шіл 49рітеле ші стрълВчутодреме сале разе npe- 
сте о лвме че дін ненорочрв анқт долрма 
_ Йшст фрас  копрінде Ан сіне о пропозіціє 
комплінітль., каре сесівтампарте Ан аоһ: NA 
прінціпалт ші ама Анчадентъ, | 
221. „дёмінд Анчепе 4 ші: Анг А ші a wi AH- 
прамріа 48рітеле ші стрълвчітодселе Сале разе 
престе о А8ме.“ Прп. Пінч, PEAT. ла ча ae 
сіс: кана АВмТна анчёпе ас въ 
о, ,,Карі ame aoapme дін ненорочтре“ Прпз». 
АНЧА» експак,, ші. експ къ. Вна Ан комплініріле | 
"предієваві проподь прінчіпале ддікъ пе Ama. 


1. Проподішіе 


- Agmina Cem, сїмп, неком, Гръм. 
Рети, Берда. Ў 

ao вчепднду awî urinat ші a wi Амарърід 
АВрителе ші стрвавчітоареле сам раз песте о 
ARME c презіс. логіческ (чел, FAQ «Сте Hue 
пана"). комил. KB коплініріле дрепте : DAU AH- 
тінде ші аш дмпръцил д8рітеле wi Стрълвч- 
толреле самеразе престе o ABA; Buas ззанрителе 
ші стрел8чітолреле Cane page ° сант комплінірі 
Apen. ла а антінде ші а АМпрЪцТа: А шї, 
компл. недр. ші престе о лб ме КОМП. дн- 
ТАМП, | 


2. 
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Analysi Loghicesc. 


Începînd ase-ivi. Prezis. simp. log. 
compl. cu cpl. drp. ase-ivi. 


сн АВ 


- „Începe acum а'єї întinde şi а’Я înpră- 
ştia auritele şi strălucitoarele sale raze pre- 
ste o lume ce din nenorocire încă doarme“. 

Acest” fras’ coprinde în sine o propoziție 
complinită, care se-subtimparte în Чой: una 
principală 51 alt'a încedentă. | 

‚ 1. Гата începe аі întinde și. aşi fn- 
ргазНа  auritele ў strălucitoarele sale raze . 
preste о lume.“ Prpz. Prinț, Relat. la сеа de 
sus: cînd lumina începe а se-ivi. 

2. „Care lume doarme din nenorocire“ Prpz. 
1164. есзр/с. şi ecsplică un'a din complinirile | 
prezisului propoz. principale adică ре lum е. 


T. Propozitie. | 


Lumin'a. За), simp. necom. Gram. · 

Este. Verbul. por 

„Începînd, а'єї întinde şi а’ împrăștia 
auritele şi strălucitoarele sale raze peste o 
lume,“ prezis. loghicesc” (сеї, grm. este înce- 
ріпа’). compl. си complinirile * drepte: „а în- 
tinde şi а’Я împrăștia auritele şi străluci- | 
toarele sale raze :preste o lume; unde „auritele 
si strălucitoarele sale raze,“ sînt compliniri 


агер. la a întinde Я a împrăștia; își, 
compl. nedrp. şi preste o lume comp. în- 


2, 


пр, e 


1 coplinirile, 
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144 Партед йпатра, | 
9, П po nog 3 ці є; 


Agim ea, Căii. сімп. піком, 
Феста, БервЗл. я: 
Хорміна дін ненорочтре, Пред, cim- 
пл. компл, КВ. компл, Антамп дін неноро- 


чіре | | 
„Фрас у Ш. 


gy iene а-стрълВа Wi д Аміна лъдин!- 
ЗА ‘диета дордон AA ачеції трісте піль A 
км патрії. 1 Ир MN. 

Auer фрас копріндє ан сїнє о npono3inie 
комплішітъ у Каре Ce = лесфаш ан AOR : ЗНА 
прінч, ші AATA АНЧЕД. | ти 7; 

1. „АЗмигд Анчепе а crpmadui . ші а л8міз 
на мъриініт л ачета уорідон AA ачерії патрії 
Приз. Ши, Ғата 02 | | 

о. „Каре патріє а фост трістъ NAND а 
к8м. Праз. Внчде аксплік, єксплікт пе пат ріє 

1. Пропозіціє, 


ДА мед. Сввж, сімпь нЕКомПА, ' 


б сте BEBA o ! Ж” 

әман а стръавчі: ші а Авміна мъри- 
nrg ачеста Хорізон ал дчешії патриие През. 
сімп. компл, КВ. колпмнурв др: 4 стрһл8- 
чі ші a ла на мъру? нЕтВА wars Әнде 
мларцінт%А Хорідон есте кїї, дрп. ла Бер- 
Бірі дстрълвчт ші 4 AB MIHA; АЛ AYE“ 
ії пат pit компа, детрь ла ҳорізон, 


Ж. Сс 9, 
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Lumea. Subj. simp. necompl. 
Este. Verbul. 
„Dormind. din' nenorocire. Prez, sim- 
pl. compl. са compl. întîmp din пепого- | 
cireni | 


Кгазиї ПІ. 


„Începe a-străluci şi а lumina mărgini- 
tul’ acesta horizon’ al” aceștii triste ріпа a- 
cum. patrii.“ | b 
Acest” fras' coprinde în sine о propoziție 
complinită, care se-desface іп бой: una | 
print. ‘я alta înced. | "түт 
1. „Lumin'a începe а străluci Я а lumi- . 
па mărginitul' acesta horizon” al aceștii рани“ 
Prpz. Pre: Reltv. s mtg 
‚2. „Care patrie а fost’ tristă ріпа a- |. 
cum. Ргрё.. inéd. ecsplic. ecsplică ре patrie. 


271. Propoziție. 


Lumea. Subj. simp. necompl.. 
Este. Verbul. ті у я 
„Începînd” a străluci şi а lumina mărgi- 
піш” acesta: Horizon’ а] aceştii рани.“ Prez. 
simp. compl. cu complinire drp.: a strălu- 
ci şi a lumina mărginitul' 581. unde 


mărginitul' horizon’ este cpl. drp. la ver- 


burile a străluci.şi a lumina, al ace- 
ştii patrii compl. detr.la horizon. 


л 
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Яналусе Дог аческ | 145 
з 2, Пропоз іці е 


Патра. Сва. сїмп, неком, 

„Я-фост. Верба. 

Трістъ пан аквм. през. ' Cina, компа". ‚кё 
kne. ЖЕТАУПА, DA Hh А KEM, 


Ф ра с 8 л ТУ, 


„йч'Кетъ AMIN, пдрчеде дін. pokaia, uea 
фъръ де. сфаршіт а цііншілор,,. Қ Жем 

йчєст” Фріс Konpiwae о сїнгїръ пропоз; прч» 
рет. | | 
Авміна р сия 4. Свет, сімпа, компа; 
КВ кла, детим. ач ста, J 
„Bere Берввм, 

„›П8рчезжнА’ дін panaia чед фъръ. ae cpap- і 
шіт а ціїїцілор у" През. сімпа, компа» кё. кл, 
АНТПА дін фъката шча, Әнде Чел фара 
де сфарш: т ші a Îi i оў, CART КПА» 
в ла факад; i. 


$; aca V. 


„„Ячедета. ера стінсъ петр, ної пан akim 
дін ненорочіре,% 8.2 өтті» 9 Чё 
„ducem, Фрас копрїндє Заръщ 7, ° njo- Ç 
noge амы. | 
“Айміна Au ета, Clam, -сімла. компл, 
KË қал. детрм. ачКста, 
Ê Pa. БерБ8л* 
әСтінез пентр8 ної NANA акйм дін неноро- 
aipe" Пред, сімп, компа, «B КПА, нелрп. пен- 
19 ` Tp8 
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Analysü Loghicesc | 145 
“2/ Е 


Patria. ЕТ simp. necom. 

A-fost'. Verbul. 

` Tristă pînă acum. prez, simpl. Ж си 
5 ен intimpla „pînă acum. 


“Frasul IV. | 


| Т lumină purcede: din шар а сеа 
fără de sfîrşit! а йіп ог." 
Acest’ fras’ кер о singură ргорог. pre, 

10 тең. 

| Lumina . aceasta. Subj; simp. а 
cu. ср. determ. aceasta. 
Este. Verbul. 
„Purcezînd' din făcli'a сеа фий де зйг- 

15 sita ştiinților’, “ Ргег. simpl. compl. си cpl. 
întpl. din făcli'a 0; unde: сеа fără | 
de sfîrşit Я a știinţilor' sînt ері... 

‚дет. la făclia. 


ü Frasu) V. 


20 „Aceasta. era stinsă pentru noi pînă acum 
din nenorocire.“ 
Acest” fras’ coprinde iarăși numai о pro- 
рог. pre. 
| Lumina aceasta. Subj. simpl. compl. 
25 cu cpl. detrm. aceasta. | 
Era. Verbul. 
„Stinsă pentru noi pînă acum din nenoro- 
“ Ргег. simp. рът са cpl. педгр. реп- 
19 tru 
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140 Партеа Япатра, 


тр8 ної, ші KB комплініріле АНТАМП, NAHT 
ак м ші дін ненорочіре | 


Фрас ва VI, 


„Miega -nonpi, негр антбнереко, де ні. 
къщи разъ де дӛмінһ, амецеалъ, АМБЪЛМЪЧе, 
піпһіре "өшіре къйтатъ, лармъз нғамвоіре, 

Ячест” фрас копрінде o, снгвръ прпоз, прч, 
релдтгів. | . | ри 2-2 
` ` Тот" фрасбм де сс есте св, Компвс КЪЧЇ 
аратть maî мате ідеї ші компл, КЪЧ мієз8ва 
се-комплінеше KE ina. дегрм, Нопіі: A nr В 
нерем, се-компа, кВкпА. «келік. вегриз пат 
шіре, секомиль кв қпа» єкспак. K h тат, 

Бра, BEGA, каре се сВвТАНЦЕЛЕЦЕ. ане 

Я фланд се де ніктірі. През. cien. 
компл. КВ КПА. AUTIS де ніктірі, 


nat 
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tru пої, Я cu complinirile іп шар. ріпа | 
acum Я din nenorocire. 


= Frasul VL 


„Мег -поррі, negru întunerec’, de ni- 
5. căiri rază de lumină, amețeală, îmvălmăcire, 
. рарёте pişire căutată, larmă, пейшуоіге." 
Acest” fras’ coprinde o singură prpoz. pre. 
relativ. L Ештен; 
Tot” frasul' de sus este subj. compus’ căci 
10 arată mai multe ідеї бі compl. căci miezul 
se-complinește cu cpl. дей. Nopți; întu- 
пегес’, se-compl. cu cpl. * ecsplic. negr й; рі- 
şir e, зе-сошр!. си ері. есѕріс. căutată.. 
Era. verbul”, care se-subtînțelege. 
15 Aflîinduse de nicăiri. Prez. simp. 
compl. cu cpl. întpl. de тісдіті" | 


РАВ- 
1 cucpl. 
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ПАРТЕА АЧІМЧЕА 
Петрі Ортографіє, 


КАТ? 1 
Фе есте Op ror pap ҒА. 


Ки дыт лм: Фет арел ностръ "кътре ЧЕ че 
сант де фацһ, не жнтреввінцъм KB свнете Хо- 
TUPATE ка piere каре съ apare о ідеє; адікь 
гронвнцієм! фінре- каре iate че кКуєтім ; ; ка съ 
фачем' SHC ші пе че че ліпеск пърташї KSye- 
търщор. „ачества дле нодстре, ачеаста, сантем 
даторт літерілор, каре, npin да наред лор вна KB 
алта фак” сумволвртае ag- семнеле piepe „K'bpia | 
іле; ші ачеста есте. мерешвгвл' де а скрі, ФЕ 
ші афларе ал ансвші трек ны i нодстрев. 

Йчесте сумколірі, ка съ ле фачем” деосв- 
біт „Papu а ce- -аместека Антре Cine; қа съ де 
AAA. форма лор антрЖгь wi ДЕ съвАршітъ 48- 
пъ о Анвоіре біне кёвантат 5 ші, вблікъціле 
„Ne каре еле ле фак, ка съ де деспърцім' npin: 
семне асеменеа Хотържте; ачеста ECTE мецієшб» 
гїл че Ce-udmere Ортагра ф е ag apar 
скрієре, № виде ЗрмЕзъ къ ОртографГа e 

19“ СТЕ 
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Pentru Ortografie. . 
С А Р" i 1. қ 
? Се este Ortografia. 
Cind arătăm: ` cugetarea nostră către сеї се 


sînt” de față, пе întrebuințăm” cu sunete ho- 
tărite са fieşte саге să arate o idee; adică. 


pronurițiem” fiește'-care idee се cugetăm’ 7; ca să. 


facem’ însă și: pe cei ce lipsesc 2 părtași cuge- 
tărilor” acestea: ale noastre; aceasta sîntem! 


datori literilor”, care, prin adunarea lor' un'a cu 


аа, fac’ symbolurile ай semnele fiește спа 
idei; şi acesta este meşteșugul' de a scri, fü 

бі aflare al însuși trebuinți noastre. || 
„Aceste: symboluri, ca să le facem’ деоѕе- ` 
bit” fără a se-amesteca între sine; ca să le 
dăm’ form'a lor’ întreagă și. de săvîrșită du- 
pă о învoire bine cuvintată; я, judicățile . 
pe саге ele le фас’, ca să le despărțim'. prin 
semne asemenea hotărite; acesta este meșteșu- 


'gul' ce se-numește Ortografie ай dreaptă 


scriere; De unde urmează că Ortografia e- 
үг" ль : А5 5їе 


1 cugetim’. 
3 lipesc’. 
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сте meyer’ a скр! ApenT ші KB BBAIKAT'h gi- 
“epiac оаге- къра лімаї, 

‚ Парт: asketa а Грьммтлтічі есте кв а 
TAT легатъ де ча дїн та, KB кат фъръ де 
данса N подте CTA, caz KB кат тТодте кӛкін- 
теле десъваршіт Але дчешіл САНТ статорнічі- 
те ПЕ Ачевде 

Ууаплестред Ca грейтатед“ ачестві mepe- 
WBE CTh ан федбріміле де свнете ші літері че o 
ліметь аре, ші ан. фелвріміле де лігере че APAT 
тот Вн свнет: ші асвпра ачеції прічінї авпъ 
Зрмъ 3 ної ан Ортографі а нодстръ , де маї 4- 
Bem пваднъ гревгатез тревве съ ръманем AH- 
датораці домнітоареї превваєкъуі ші кредінці 
дешарте че KB маре АВптъ ші. остенћлъ не 43 
пъръ ші шаъстр®зъ ачеет” прецбіт ші Бреднк. 
де чінстє л8кр8, о греётате дік, де фоарте Ma- 
ре ші uenoaterir” фолос, Каре НЕ. ПОАТЕ фаче 
ATAT „дє Анцелепці ші Bine кредінчомії KB кат” 
не ам пйтед Atoctsi де аба pica KANA немат A» 
чЕста о ком i, “° ` 

о Съ aguem къ дчастъ бн: amnpo- 
ти ид се тот мерген кё Mape мёнкъ , Ватостен! 
о дать ші нё Ba mai пбтеа ръсбфлас атвнч 
piepe Kape літе ph да ної. нё. ар акед де KAT н8 
maî 818 ші пропріє ал съб сбиєт сай глас} ші 
аша, Ка Ch формъм Вн. Сумвол, сінгёр a про-. 
нёнціє а лімкі нозетре есте каре съ не AMBELE, 
ка ChA скрім де, осебіт, „ui ка сті Ппһдім oa- 
ре каре регВат че етумолоції а АЙТ де чере; ачедста. 
о пъстиазъ Ан сіне, ші AH тъчере не O apa- 
тъ партеа чед Дін maig, Ва съ арътъм' АНСЪ 
літ еріле, рема а ші комбійареа лор Ай қат съ 


фа- 
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ste meșteșugul! “а scri drept” şi cu judicata zi- 
cerile oare-căria limbi. | нні 
Partea aceasta а Grămmătic'i este cu a- 


` tît’ legată de cea din ій, cu cît’ fără de 


dînsa nu poate sta, зай cu cît’ toate cuvin- 
tele desăvîrşit” ale aceştia sînt’ statornici- 
te pe aceea. 

Înlesnirea зай greutatea acestui mește- 
sug' stă în felurimile. de sunete şi Шегі ce o 
limbă are, şi în felurimile de litere ce arăt 
tot” un sunet’: și asupra acești pricini după 
urmă, пої în Ortografi'a noastră, de mai a- 
vem’ puţină greutate, trebue să таи пет” în- 
даїога{ї догапієоатеї prejudecăţi și credință 
desarte, се cu mare luptă я osteneală пе а- 
pără si nepăstrează. acest’ prețuit’ si vrednic’ 
de cinste lucru, o greutate zic’, de foarte ma- 
ге şi nepovestit’ folos’, саге ne poate face | 
atit’ de înţelepţi şi bine credintoși cu cît’ 
пе am’ putea deosebi de cei'l alți”, cînd numai a- 
ceasta о vom şti. | р 

Să punem’ că această prejudicată împro- 
tivinduse tot’ шегей cu, mare muncă, va-osteni : 
o dată și nu va mai putea răsufla; atunci 
fiește care literă la пої nu аг avea, de сії nu 
mai unu şi proprii al săă sunet’ зай glas’; și 
așa, са să formăm’ un Symbol’, singura pro- 
пипбіє а limb’i: noastre este care. 54 пе îmveţe, 
са 581 scrim’ de osebit”, și ca săi păzim' oa- | 
re care reguli се etymologi'a lui le cere; aceasta 
o păstrează în sine, şi în tăcere пе о ата- 
tă partea сеа din (ій. Са să arătăm” însă 
Jiterile, relația și combinarea lor’ în dt să 

| | А 


س —--—— 


1 cei Лан. 
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факъ. сумколірілє Зічерілор з ші гдін “өле WA. сь 
ur pet inu hm + неле притр. о форме май маре š 

ші tapi ачеств сумво #4 ка Съ ле десъваршілх 
npin оаре каре’ Сине, ші Ka съ леспършім ші 
съ де: в8діктм (Ди пе каре еле Ан. АНСО- 
и? реа лор ле формазъ; ачеаста БОМ-АМЕЪЦА O 
ЕТ регбліле, Че. нӛмді андатт вом-да. ШЕ. финА 
къ мате a скріері. есте дйгєрїлє› 7 BOM RHE о 
пе дар де а A. ВО ( 


КАП. 


Петр. Атар» болад ба ші Прон ие. 
С а лор» 


Baspa къ. Ba. съ агръвъм. Окдванява 5 ші 
өлмеді "нодстре ве днев нуль кё. дітере, 
«тере ної рман o стръмошеції ші кв Kd- 
pe НЕ. ам сабжіт” мат діндінте: ам. Авт”. Aoh- - 
дей ші патр ; ро акма не слввім кё челе лаз. 
Бонер? каре сант" ачестедь š 
„do бу 8» Po A в, Во ta a Кул) Mo. 
н, 0, Пур, С 2 т, ф» 9, Xs 8. و‎ u, tio 
8, У, шу шу & Уф, \ , Да 
Дін ‘ene Bene сінгбре фак глас, ші ‘лентой 
ачКста сенвмеске Вокале сай гласніче кара 
сант, л, е, уну о, шу В, ho, фа М | 
Дін трансе i н ші у фак фъръ досе. 
кіре 
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facă symbolurile zicerilor” ; si din ele са să 
întrebuințăm” unele printr';o formă mai mare; 
бі јата aceste symboluri са să le desăvirșim' 
prin oare care semne, și са să despărțim şi 

să dejudicăm' judicăţile, pe care ele în înso- 
Нгеа lor” le formează; aceasta vom-imvăța о 
în regulile ce numai îndată vom'-da. 51 fiind 
că materi'a вспег este literile, vom -înce- 


. pe dar’ de асі a vorbi. 


CAP П. 


Репіги Litere, Relaţia бі Pronun- 


15 
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! 

У; că са să zugrăvim' cuvîntul’ și 
zicerile noastre пе întrebuințăm' cu litere. 

“Litere пої rumîn’i, strămoșești și си ca- 
те пе am’ slujit? mai dinainte am’ avut’ doă- 
zici si patru; jar” acuma пе slujim' cu cele sla- 
уопезії care sînt’ acestea. . "А ш 
а, „Б, (Е, Г, А, 8, 1; |Н, К, „А, М, 
н, о, п, p, сот, ф, 0, Х, 5, оү, ц, ч, 
á, М, ш, Шш, ж, h, uú, У, 


‚ Din ele unele singure fac’: glasă, și pentru 
aceasta se-numescii Vocale зай glasnice care . 
sînt а; Е; і, H, ош, 8, h, Ж, V. ? 

Din trînsele і ня у fac’ fără gadi 
ire 


369. 


150 Парта Яч?нчед. 


nipe TOT 8н глас; прекӛм ші о ші w; асемед 
фак ші 8 ші oy, ain каре н w ші ay ABN go- 
rapa iae чінстітиї сощетъшт AiTEpAAE 4 рема 
шаор, с48 скос Ка СЪ н факъ грбтате не» 
віновацілор прёнчї. 53 ее 
Ялтеле taph нё ceno пронёйціл з де КАТ 
npin авбторбл dnei. лінтр ачеств вокале + ші де 
aukera се-нвмеск Konu CBH AT в, KANÎ CUD АНА 
прейвнъ KÈ челе вокале, ші САНТ Е, Б, гу А , 
ЖЗ, в, А, м. нь й, Р» Су Т, . фо К» 
u, 4; 3, фа ш, р, Ne (гє 
Ші діңтр ачестеа taph O. фіїнд къ кв то-” 
rs есте стрієь ффманілор са скос ші ga; 
Ca скос’ асеменед ші 8 ші М фина КЕ АН Ao- 
ORBA лор ‘NITEM: Ch не саджім кё кс ш ne. 
Же мӛлте орі док вокале сез пронвицлазъ 
де о датъ преквм. at сай ia: akera Вніре 
де AOR вокале сезнв мере Атфтон,г 8° 
Се-днтанмплъ асеменға ші тре вокале СЪ 
се-чіт ска де о датъз каре ат8нчї ce-liBmerue 
Тр: фтонга, преквм: са, Таз дїў, cit 
cai, Lát, ігі; oa, BAB, іс, өлі, Bai. 
grem діме късно? авем ші Тєтрафтон гіз 
кеме бателе" 0500 Tp шта ы Гр 
Дін д1фтонг! , Әні Санте каре 48 тонВа А4 
(а дінтдіб вокалъ, ші AAU да uta дін BPM : 
чё карі 248 тонбА ла чел Анта aueia HB ng- 
тем” діңе къ слит’ кб адеверат діфтонгії » ші 
санг ачерід: 48,6%, іу Һ8, А8» ЯТ, еі» 
Оо Нулева г 5 ПУ" 57 | 
ЧЕ карі aè тонах лд чел ми Врмъ BOKANT 
сант ачеціа, карі сант ші кбадевврат aip- 
moiri ға (9), та, 04; В4, it, 10% Ач 
| Яс- 
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bire tot’ un glas”; precum Я о şi w; asemenea 
fac” si $ Я 08, din care sit w și oy după ho- 
tărt(r)ile. cinstitei soțietăţi literale а гигаї- 
пог’, s'au, 560$’ са să nu facă greutate пе- 
vinovaţilor” prunci. = ER pa 
“Altele ізгі пи зе-роЁ pronunția, de cît” 
prin ajutorul” unei dintr” aceste vocale, si de 
aceasta se-numesc' Consuna te, căci sună în- 
preună. cu cele vocale, бі sînt’ E, в, Г, A, 
ж, з, K, 4, А, H, п, p, ©, Т, 9, ф, Хх, 
u, u, 8, vr, ш, IH, и. Тер. z : 
Si dintr” acestea jará Ө find ca / CHR to- ` 
tul’ este streină rumînilor s'a scos’ şi ea; 
Фа scos asemenea. sia şi f fiind că în 10- ° 
cul’ lor” putem” să пе slujim' cu ке (с в), şine (ps). 
` De multe ori йод vocale se-pronunțiază 
de о dată precum! aï зай i a: această unire ; 
de.doă vocale se-numeşte Diftongi. 
Se-întîmplă asemenea si trei vocale să 
se-citească2 de o dată, care atunci 5е-питезіе 
Triftongi, precum: edu тай, ail, cit, 
еаї, iai, іеї, оай, пай, іей, оаї, ual. 
Putem” zice că пої avem’ Я Те! га опей!, 
cum: іоаї şi altele. | 
Din diftonghi, un'i sintü саге ай tonul’ Ја 
cea Фани vocală, și alți la cea din urmă: 
сеї сагі ай tonul” la cea Фин, aceia nu ри», 
tem” zice că біп” cu adevărat! diftonghi, 91 
sînt” aceștia: a й, ей, iti, ăi, їй, ai, ет, 
ії ої, ăi, 11, Її. | | 
Cei care ай tonul’ Ја cea din urmă vocală 
sînt’ aceștia, cari sînt’ și cuadevărat' dif- 
tonghi: e a (ж), ia, оа, па, іе, 5 iu. 
З и бе 


3 citeasca. 


371 


150 


Дітеріле 0 151 


Achas. сете ші дін коневкате ці кара с 
paue дїн ш wi Ta 

Съ, Beni adm Ад пронінці"я щі „Penauă'a 
літерілор. Дін ее 0, се-пронёнцідзъ ` TOTA ABRA 
ла Анчеп тва. „сулдавелор | А8пъ кім сцеглъсва- 
ше, ші ape релащіе КВ въ ші кате. одатъ nt л, 

AN е сескімБъ. mai, тот A ABH A КАНА Bd- 
„i ла. міжлокба зічерілор, бі ла сфаршитва. Сук-, 
лавадор ан АММВАДЇТӨА. сёБстантівелор' heme 
оц каре се-термінід% дн 6 кім: жаст, A € 
усе uegacri, невеста підтри, nig- 
р ТА 

cements ші тол” ла. SARETI антампларе 
o CE- CRIME ші: діфтокевл ваз кімі феред- 
стра, ферестре; алведцЪ, ANGELES 
Ампърътеасъз дмпърътесе; каре аге 
Антъмплъ. ш да челе. Барватаріҙ кім: KEM 
neană, КА м пен? СЪТЕдН 8, сътені. шчУ, 
| нъ се-скіміь AA аммвацітву сввстант 
‘твор imien каре. се-трминизъ дн ір ла 
Toyi imni верерілор (афары ле сінгарітва: пре» 
ЗентвА 8 moaBABi арътътор ші модбаві інфінітів); 
сескімесь лсеменед ші Ан. gimepine челе дерівате; 
кӛл: жалвъ, BABI; пасърв,. пъсър?; 
фак, фъчем, фъчвамв), фък та, з фъ- 
кӛсем, PUKANA, | фък вт, фъптвръ, 
фак ор; дар ву АҠҡрФеск, MWYA. 

Ші ан ж сестмвъ ла. MBATE Зічірї каре | 
се-фак дін челе лат не; кё; КАНТ В, ПАТЕ 
НЕ, каїне ШУА. Ata Cantos Canis, panis. 

А, ape. ремаціє к8 3 дн каре се“ СКМБЪ КАНД 
çere anainte де є ші i, преквм ла Аммвац ева. 
caret антївєлор, ші ллтектівелор; ла адод nep- 

Coa- ` 
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г Asfeliă este ȘI "din: consunate ш care se- 
faces “їл (s) изъ T (£t гала ни 
„Să venim’ acum’ la pronunția și г аа а 


„literilor”. Din ele a, se-pronunțiază tot'd'aun'a 


Ја începutul’ syllabelor' după cum se-glăsue-: 
ste, și are relație cu е, á și cîte odată си 1. i 
“іп е se-schimbă mai tot'd'aun'a cînd va- 
fi la. mijlocul zicerilor! şi la sfîrşitul Syl- ` 
labelor”, în îmmulţitul' substantivelor”  feme- 
iești care se-terminează іп e; cum: masă, me- 
se; nevastă, neveste; piatră, pie- 
tz AR НУ : | 5) | 
-~ ` Asemenea! și tot” la această întîmplare 
se-schimbă și diftongul' ea; cum ferea- 
stră, ferestre; а|Ъеа | 4, albeţe; 
împărăteasă, împărătese; саге se- 
întîmplă și la cele bărbătești; cum: cîm- | 
реапй, cîmpeni; săteană, săteni 56. 
„În А se-schimbă la пита и substan- | 
пуйог femeiești care se-terminează în i; la 
toți timpi verburilor” (afară de singuritul pre- 
zentului modului ага ог și modului infinitiv)); 
se-schimbă asemenea și în -zicerile cele derivate; . 
cum: jalbă, jălbi; pasăre, păsări;: 
fac, Ійсеш, făceami,.făcuii, fă- ` 
cusem, făcînd, făcut, făptură, 
făcător'; dart, dăruesc. sl. 
_* біліп š se-schimbă la multe ziceri care 
se-facă din cele latinești; cum: сіпій, рії- 
пе, с! пе, şël.. dela: canto, canis, panis. 
D, аге relaţie cu z în care se-schimbă cînd 
este înainte de e si i, ргесиш la immultitul' 


“substantivelor”, și adjectivelor’; la adoa per- 


soa- 
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соднъ ші ла аммбацітвх -предентваві мод8л 8 
дрътътору ла несъвАрш? ТВА, съваршітвл, май 
мёлт'- ДЕ KAT- СЪВАрШУТВА AA конжвгър? AAOA | 
атрйа ші апатраз ма інфінітівви wi партіційї А 
тикётъ , ші ла тодте чел дерівате 3ічері 5. 
KÛM: БЛАНАК, БЛАНЗТ; nadat а №4831; 
agag, 4831, а83ім, agea, 4833125. 
4831 стм$, 4831ре, аба! тЕ; KANAŠ, 
ЖИКЪАЗЕСК; Белер, възътор; преквм 
ші дікй лла dico 318 дела deus uwa. мш! 
` D, atmbareopi се-пронвнцтадъ ші ка Мфтоне. 
rla Те км: «2, «а, еп рез” шї др релаще 
қо h ші KB є. | fy z: Е 
КВ ® прекём: пр», пері; мирі» ме 
рї; втра» Bepi; пъ ші пе; деш ду 
ре ші р, аша ші се, СЕЧЕГЕЦІЄ СЪ. | 4 
Ші кв ел, Km: AM фііншід амфіїн 
цедзъ; мер медргъ токмеск, TOK- 
меамту Соко тв ск СОКОТЕДА h... 

3 Г, ape релаціє кЗ Vs ші се-СКіМБЪ AUTAN- 
cı нбмаї қана Ба-фі anainte де i ші 6 тот 
ла антампатріле канд СЕСКАБЪ ші А ан 35 
км: р га, 08015 Анг, лёну АЛА8НГВ, 
дал нут; пред Знуб мъ ПрелВи цед А, пре- 
А8 нЕ! 8. з пред Знуг СЕМ у. прел8нџіре» 
прелйнутидъ прелВну? та АВиг Ану ме 

ОК, аре релаціє KB ч, ші Сестмвъ ТОТ ка 
ші P anainte ae e ші і, кімі малако, Мама“ 
чі; mină, мічі; факё, фачі, Pato: 
фъчема, фЪЧчЕд МЕ шча, 

Н, аре релаціє КВ м, А» р ші әндінте де б» 6, 

м, п, Q, сє-скімкъ ан му Км : жмЕЗнаре› 

AMENAT, Ам М8АЦЕТ, ампьрат, AM- 
ФА b- 
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soană şi 1а îmmulțitul' prezentului modului 
arătător, la nesăvirşitul', săvirşitul”, mai 
mult'-de cît'-săvirşitul”, al conjugării адоа 
аїтеіа şi apatr'a, la infinitivul’ și partiţipi a 
trecută, si la toate cele derivate ziceri; | 
cum: 511041, Ъ11021; laudă, lauzi; 
ачай, auzi; auzim”, auzeam, auziii, 
auzisem, auzire, auziti; caldii, 
încălzesc”, vedere, văzător'; precum 
бі тісі dela dico! zeii dela deus? 501. | 

„E, demulteori se-pronunţiază şi са difton- 
gul’ ie; cum: ей, ва, epure, și are relație 
cu ă și cu ea. | 

Сад ргесшп':рагїй, peri; mări, me- 
r: Ут Фет! ри с ре, фе dă; 
ге şi. ră, aşa și зе, se-cetește să. 

Si cu'ea, cum: îmființez îmfiin- 
țează; merg’ meargă; tocmesc, toc- 
meală; socotesc socoteală. 

С, are relaţie cu ğ şi se-schimbă шиш- 
sul' numai cînd va-fi înainte de i și e, tot’ 
Ја întîmplările cînd se-schimbă si d în z; 
cum: rugă, горї; lung, lungi; allungi, 
allungi; prelungim, prelungeam, pr e- 
lungii, prelungisem, prelungire, 
prelungind, prelungit; lung, lungime. 
С, are relaţie cu 6, şi se-schimbă tot’ ca 
зі g înainte de e ўї і, cum: ша1асй, mala- 
сі; mică шісі; faci, faci, face, 
făcemi, făceami 581. 

N, are relație cu m, 1, г Я înainte de Ъ, у, 

т, р, #, se-schimbă în m; cum: îmbunare, 
îmvăţat, îmmulțit, usay: ap. i m- 


14- 


1, 2 Cu caractere latine în text. 
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Дітеріле, ` 155 


‘фак трат шча, ; Hp андійте де д ші p CE: 
СЮАМБЪ ан еле Q AHCÜDT $ кв: ROAA EN ЕРЕ 
корреспёндере, {Р РИТ 

Де мблте ой се-ші КЕпълъ; ІІ əк P; 

пр ндере, коваршіре WYA» 4 ۴ 
2-0, ape рехаціє KB 8'ші к8 ол, ` прекём, ші, 

сод кё o; кім: нодптез noni. пр 

„ÎN ол, CE-CHIMK' ла фачереа алтіктінелор 

| фемдаш | дела чыг БЪрБЪтЕИ з KEM: скрії- 
тора. . скр! 1 тодре; фрвмос,. фр мо4- 
съ; ноотос, поптолст WHA, ` 

Се-скмвъ асемацеа AtMBATE. орї ші ла фа- ` 
черед вммвацітваві дела cinrăpir 3 „sm: осв,. 
олсе; ОМ, оамені | 

:Ce-CKIMKh їаръ ші AA атр а персолнль ла 
стигвритва. мод8Ал8ї арътътор' ; $ порднчітор -wi 
с8ппвс, kime дорма, додрме, додрам з, 

ва съ доарм з; вок 2, жоакъ, HOANG, 
ка съ OAH Eo м А : 

2 4 8, се-стмвъ да. персодна. янтар ші 4-. 

(аса а , анлавацитвайт дела преден тва модВАВЕ aps- ' 

“тътор ‚АА несъварш! тва. y СЪБдршут Ва, ui і 

OmaT де. кат -  съваршітёл ; ла інфінітівва, | , мА, 
партіціпї а презент” ші тренбтъ ші да мВате дез 
рівате 5 кім! вок, mÜ Kh A ` ввкацт, mg- 
кам, м8 ка! 8, љёкасем,. каре, ж8- 
КАП As BEKATI жвкътор, ж8кЪруе; Po- 
мана, р8ман i. очч! АВ, Вччідё wya. 

С, ape релаців KE Ш. ші ла АММЗАЦЯТВА 
сввстант велор ші адтектікелор съркътерї, Ad 

AAO A персоднь 4 Преден Babi аретьторбаві, ші 
ла мвате дєрівате се-скімкт матрансва3 ; км: : 
фр мос, трико, лас”, лашір тікт- 

20 лос; 
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flăcărat' $4.; jar înainte де 1 я г se 
schimbă în ele însuși; cum: со11е еге, 
coag e s para бее. Жы мм ,| 
De .multe оп se-si leapădă; cum:. c o- 
prindere, covirsire 54. i 
` О, are relație си u Я cu оа, precum Și 
oa cu о; cum: noapte, nopţi. “` 
‚ În oa, se-schimbă la facerea adjectivelor” . ` 
femeiești dela cele bărbătești; cum: scrii- 
tor, scriitoare; frumos, frumoa- 
să, noptos, noptoasă 51. „ә. “ч „ 
 “Se-schimbă asemenea demulte ori și la fa- 
cerea îmmulțitului dela singurit'; cum: os Û, 
oase; омй, oameni. 
Se-schimbă jară Я la atreia persoană la 
singuritul. modului arătător'; рогипсйог’ și 
suppus', cum: dorm ü, doarme, doarmă, 
ca să doarmă; joci, joacă, joace, 


` ca; sš joace. u ) 


„Тао, se-schimbă la persoan'a шиш Я a- 
do'a а îmmulţitului dela prezentul’ modului ară- 
бог, Ја nesăvîrşitul, săvirșitul', mai | 
mult'-de cît'-săvirșitul'; la infinitivul”, la: 
partițipi'a prezentă я trecută și la multe de- ' 
rivate; cum: joc, jucăm, jucaţi, ju- 
сат’, јисаій, jucasem, ) исаге, ju- 
cînd, jucat, jucător, дасагіе; Во». 
mană, rumîni; оќсійй, иёсіай 581. 

- б, аге relaţie cu $, şi Ја îmmulţitul” 
substantivelor” si adjectivelor” bărbătești, la 
ado'a persoană a „prezentului arătătorului, și 
la multe derivate se-schimbă întrînsul ; cum: 
frumos, frumoși; lasă, lași; 11сй-, 

| 20 Яс 10$, 
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153 


151 | Партеа Ачёнчель- 


лос, тіктлошісҙ WI. | 
Мидінте ДЕБ, Бо Аҙ Му Ну ^› р» ct- -про- 
нвиціазь ка 3, км: десвръкарв,, ACEM 
aipes слровеск, деслегаре, патріс- 
Tim, десн ЪАВ жА8 Тре, Ісрділ8, ШЧА, 
Ск, артреб съ сі-скімке,ап Cu, дар, 
-пентрв ВВфони a- ръмас окічеіб а сі-скіма АН 
шт, AA зммвацітва" адвектікелор БЪРБЪТЕЦИ , 
ла адол ші атрйа персоднъ а: предентваві аръ- 
стъторВавт ші ла: mare діріватез . KOM: Q emee 
ієск, фемеТещ чінстеск, чінстеші, | 
Ччітеше; р8 манеск, pămmneme» WA. М 
Т. anainte де i, се-скімк AH Що. тот AA 
АПТАМЪЙАЕ КАНА K, сі-скімкһ” ан 43 KŠA: 
nost, поец, 15 RH U EN ENT Е). BHU EA EN UY Ў 
BATE, о қаш; METE; A мм утре, шча, 
Се-с мб ACEMENEA Ан Ú, Ле Bare орі ші ` 
жндінте- де 6; KM : Анцелептв, AHU елеп- 
аск, шул. | | 
Х, ape селаціе KB ш, шік, ші әндінте де. 
i, ла АмАЗАЦИТВА сфвстантікедор сървътаци.. 
„wi ла мбвате деівате сеснмвъ ан шу кём 2 
патрілрх8, патрілрші; ледх 8, АЗШАС- 
къ, шчл Хрістос, КрешЁн. 


КАТ ш. 


ко реввтицареа дітерілор челер 
март, 


{терм меле май се витрев нц, 
| r 
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1089 а овен ВИ то 

Înainte де Б, у, d, m, п, l, r, зе-рго- з 
nunţiază ca 2, cum: дезЪгасаге, desvă- 
lire sdrobesc, deslegare, patrio- 
tismiăl, desnădujduire, Israilü, $. 

_ 6с, ar'trebui să se-schimbe în 5 č, dar ` | 

pentru Eufonie a-rămas obiceiă a se-schimba în 
st, la îmmulțitul adjectivelor” bărbătești, | 
la адоа şi atreia persoană а prezentului ară-. 
tătorului si la multe derivate; сита: feme- 
iesc', femeiești;. cinstesc, cinsteșşti, 
citeşte; rumînesc, rumănește,. 581. 

Т, înainte де i, se-schimbă. în +, tot’ la. 
întîmplările cînd. c, se-schimbă іп 6; cum: | 
poetii, poeţi; înțeleptă, ` înţelepţi; 
batii, baţi; muti, ammuţire, 501. | 

Se-schimbă asemenea în t, де multe ori $i 


înainte de e; cum: іпреїерій, int ele p- 


țese, 50. ©. | к 

Н, are relaţie cu 5, Я с, Я înainte де. 
і, la îmmulţitul' substantivelor” bărbătești 
şi la multe derivate se-schimbă în 5; cum: 
patriarhi, patriarşi; leah ù, 1652,5” 
că, 54. Hristos, “Creştin. ма | 


асым SCO аты E re не 
САР Ш. 


Ї пігерпіпіагеа Literelor' Celori 
за! mari | 


Теле cele mari se-întrebuințează. 
в пъ! } | Г 2. і 


1 patriotimü. 


219 


1. Да АнчептВа. орі кървга. Агаў: ші орі. 
кърпа скрієрі» -. | 

3. Да anengen. орї. кървга вес» км: | 

| litt па род” а, papei di Аат» фари съ pu 
KBAKAPR | 

ЭШГор кана ад. че фъгъдвеци фъ сокот%- 
AM мар“ | 
2205. Авпъ. уй каре пёнт”, павзъ; CEMH де. 
жнтреваре ші де міраре wi- An, дов nburăpi, 
КАНА АААВЧЕМ ворвіле. жбіва ; Я KEM: „НВ. сант” 
статВрілю челе март каре скот” “въркац i че: вред- 
нічі, чі ue вреднічі върващ! каре фак статврі- 
ле челе мар — Йчаста трев е орї-каре стъпані- 
тор съ о въ Анд{нТє.* шул. 

h. да днев тв” ор-кър Та сввстант!в. пас 
npiă ші ‚націонал. ші каре» АнсемиКзъ. вре o tpi- 
inu" a3 мешешіг к8м $ зБовтє, Катон, Рома; 
Роман” >: Франчезв, Piaocopie ; Грьмматікт,% 

5. da ние вм свестантівелор че Ансем- 
изъ вре о дргъторе , аз драть ТЕЗ; квм: 
„Вискот» | Професор, Вкселенц а таз. Мърта 
та, “< шуд, 


КАП ТУ, 


1. Пентрё ak A EA: 


Kana се-неск - Консвнателе КВ. BOKAAE,, атвичі | 
се-наск, Суллаве пре км : не, ECTE о CYMAR 
ші тр%, AATA 

20* Si- 
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căreja ‘scrieri. | 
-; 72, La începutul” ой căruia. vers’, cum: 
„Tine рагої а, care? aï dat’, fără să faci | 
călcare.“ чия (ше , 
„Бой cînd’ la се făgădueşti fă socotea- 
dă marea А Piah з | TAY 
3. După ori care рип’, pauză, semn'-de 
întrebare si de mirare și după doă punturi,. 
cînd adducem” vorbile cuiva; cum: „Nu sînt’ 
staturile cele mari care scot’ bărbaţii сеї vred- 
nică, ci cei vrednici bărbaţi саге fac’ staturi- 
Је - cele: mari — Аба а .trebue ori-care stăpîni- 
tor” să o аа înainte“, 8841. а 
`4. Та începutul’ огі-сйгиїа substantiv” pro- 
ргій Я național”, si care, însemnează vre о şti- 


21. La începutul” ori căruia paragraf’ * Я ori 


‘inf ай meșteșug”; cum: „Brutii, Caton’, Кота, 


Roman’, Francezi, Filosofie, Grămmatică.“ 

5. La începutul’ substantivelor! се însem- · 
nează vre о dregătorie, ай arată titul; сита: 
„Episcop', Profesor’, Ecselenţi'a ta, Măria 
ta.“ 861. че 7 


` 


: CAP ТУ. 


Ры Репъти? уа бе. < 


Cina se-unesc” consunatele:cu vocale, atunci 
зе-пазс” Syllabe рге cum: ne, este о syllabă 
și tru, alta. | | 
20* Zi- 


1 pagraf’. 
2 cară, 


381 


386 — Партеа Йчінчал, 


Вічна Суллавъ ва сесікт. АЗаре внпре- 
Знъз ші ama антр о суллакһ трекбе mea nuin 
съ се-копрінзъ лаъ Дітере, Ain АЛЫ нд тре- 
кйе съ Фе вокал, 

Ав mBarre - орі ANC ші о вокалъ сиг?ръ | 
есте парте а giuepi , амкъ Суладвъ 5 преква: | 
a-pe 4-пъ, ші прічіна есте; къч коң4АА АВ Де сі» ` 
"не сінгбре Ce- PAR * 


Harpe perenă Судлакевой,. 


„Амор каре Зічере лава о конейнат'ъ 
антре, доъ Бокдле, ва требе съ сеиКскъ. KB 
„вокала YEA дін Әрмһҙ KIM: дере, А-П'Ъ ШЧА, 

Кате консвнате ceadan днайнтед giuepi- 
лор, НЧ ан мітлок HB Ce- -деспарт; KÛM : Kf i- 
стала; поретрет $. 

Ші консвнате каре СЕ - афмъ anaintea gine- 
piaop ші каре нё ce- деспарт Аа міжлок, САНТ: 
к^, Бр, ВА; Вр, ГА, гр, ар, кл, кр» ПА» 
"пр Св, ск, Сп, СТ, Сф, фл, сар, скр, 
спр, стр, преквм : ЕЛАНА, враца; BAd» - 
се, Врере, гласа, гре, дрепт 2 , КАТ- 
па, крвче у плодез првнке , CROPES 
скаръ; сп м ъ, старе, сфер» флакъ- 
р^, фрачет, слрокіре, скрісодре, См 
жініре, стреїн, ШЧА. 

Кат: KONCBHATE u8 се-афлт анаштеа діче- 
рілор, тот A айна се. десПарт” $ кім; MEP > €» 
пранні в, БЛАН-Д EU Е DA. 

` Толтт консвнат а андоїтъ се = AECOAPTE 5. 
АВАНА СЕ Ёна KÌ gogara дінтаїв ші алта КВ uta 
мн Spa; KOM: Анан а) Туракніє, 
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Zicerea syllabă уа să-zică 1 luare іпрге- 
ună; și așa într” о syllabă trebue се’ puţin 
să se-coprinză дод Litere, din care una tre- 
bue să Не vocală. | 

е multe-ori însă şi о vocală singură 
este parte a ziceri, adică Syllabă; precum”: 
a-re a-pă, și pricin'a este, căci vocalele de si- 
ne singure se-pronunţiază. | | 


2. Pentru regula ЗуШаЪе!ог. 


іп ori саге zicere aflinduse о consunată | 
între doă vocale, еа trebue să зе-ипеазса cu 
уосаї а? cea din urmă; cum: a-re, a-pă $4. 

Câte consunate se-află înaintea ziceri- 
lor’, nică în mijloc” nu se-despart'; cum: cr i- 
stali; por-tretă. | 

Зі consunate care se-află înaintea zice- 
rilor’ şi саге пи se-despart’ la mijloc, sînt’: 
bl, br, уі, уг, в, gt, dr, cl, сг, рі, 
рі, 5Ь, sc, 8р, sit; sf, fl, sdr, scr, 
spr, „str, precum: blînd, Ъга{й, vla- 
se, vrere, glasi, grei, drepti, сії- 
pă, cruce, plaen prunci, sbori, | 
scară, spumă, stare, sferă, flacă- 
ră, fraget, sdrobire, scrisoare, spri- 
jinire, 'strein, $. qO 1 1 

Cite consunate nu se-află înaintea zice- 
rilor’, tot'd'aum'a se-despart'; cum: mer -8 e, 
prun-cie, blin-dete 541, 

Toată consunat'a îndoită se-desparte, 
luînduse una cu vocala ди și alt'a cu cea 
din urmă; cum: Ап-па, зае 

е її 


1 уа se-sică, 
2 vocala’. 
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156 


Просодта. 157 


Вера. комп се ce- леспарт" АЯПЫ Km: 
Cag ші компво з. GBM? аллау ере дескръ- ` 
ос кареръс-врът ре: a Asa 8чере, ШЧА, | 

Бала, AO. бокале САНТ", Зна Айт ANTA; Ce- 
деспарт  #квм: Й-д-рон, А-%-ле, WHA. ~ 


дІфтонгї дін протівъ н се-леспарт 3. Km : T 
MAKD, O AME нї, 1 АР» шч. 


ВАШ. 


те Семина зічерімої сая Про. 
` corit 


Cinni, ЧЕ сє житребішуау ъ спре, лесъвлшф 
ред "Сумволви- дор зічері- лор сант: (). Ano- 
строфва; (). Семи8-х ск#ртърї, (779 трема," 
(—) тръсвра де ШТ ( А, парентесва з ші (нн) : 
СЕАНВА, адд8чері, ші ате, каре слава ші чін- 
стел fie «зара де 4 корай де АЖНСЕ-ЛЕ, 


Петрі йпостро фу 


НАНА сант дов бокал да Ви лок, де MBA- 
те орі Зна сел пъдъ пентр8 Р8фоніє ші Ан ao- 
KBA єї се- Антревбши 3 A асёпра „апостроф а 
KBM дн док АЕ А giie A inT p8 АЧЕСТ Е); 3і- 
ЧЕМ , Ханта ачест ед, 


ша 
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Ргозойта 157 


` Zicerile compuse se-despart' după cum 
зай și compus’; cum: al-legere; des-bră- 
саге. răs-vrătire ad-ducere. $]. 
г. Cînd дод vocale sînt’ un'a după alta, se- 
5 despartă; cum: А-а-гоп, a-u- de, $. ° 
_Diftongh'i din protivă nu se-despart'; cum: 
mai-că, 'oa-meni, јата, $. | 


САР V. 


Pentru Semnele zicerilor' бай Pro- 
ME EAT tair = | 


Осой се se-întrebuințează spre desăvirși- 
‚ теа Symboluri-lor” лісегі-Їог' sînt’: () Аро-. 
stroful', (-) Semnu-l” scurtări, (°°) trema, 
| (-) trăsura de unire, () parentesul, și (,,...,,)' 
15 semnul”, adducerii, si altele, care slava și cin- 
stea fie altora de a vorbi de dînse-le. 


„Pentru Apostrof. | 


Cînd sint' doă vocale la un loc’, Че mul- . 
te ori un'a se-leapădă pentru Eufonie și în 10- 
20 cul еї se-întrebuințează d'asupra apostroful' 
cum în loc dea zice dintru acestea, zi- 
сеп, dintra cestea. ag da | 
; д^ 


385 


158 Партед Яо нчед, - 
Nin c em нр 


1. Да avre лімеіь ачкстъ Botan cat- 
пъдъ нм т ne рма Sud Суллаке ; дар ла пої 
Се-леапъдъ ші анаінте у KBA $ ззбенує "mi чере у 
санібмі стигъ, сане. вред а се-върса.““ (О- 


рет) ||| ; | 
II, Дін вокале i, oj, Vo: nB сед Бпъдъ АН 
апостроф, i 


ПІ, Brew’ асеменеа СЪ Аитреввтнцълу ano- 
строфЗа ші АН gpw а @#кстАнтївєлөр, адтіКТІ- 
велор, вюБбрілор ші партіціпіїлор жи док |де 8, 
мг KERE: одни лок де OM ом; АН лок де 
к6н, к8н; жи AOK де por рог; АН лок 
ae ворв? нд в, вора нд, ша. | 


Пентр 8 селива Сквртъ pie 
Йчеста ce-nâue mon даа, дасёпра дві i 
ші $, клад Ce-nponbuui 43% вмътате, 48 Канд. 
есте măr; кімі мерці, фачї, во 5; om». 
ШЧА, ; i ; то я 
gren асеменед cha антревбінцъм ші 
Хасвпра Зе, кана’ ар тревВі съ Сє-лепеде Ан d- 
построф ші пронвиції a п А ласъ ; KOM : ТЕ AAs 
Ач, гай лок де ТКоадвче ші 88 T'AAA946G: 


Menm pă Трема, 


Tpema ай aoh пвит И ди рана се-антре- 
ввінцеазь Tora явна дасвпра du діфтонг ка 
съ HŠ съ чітедскъ де O дать; KBM: Pit) 
фівле mus, Му | | 


„Пен 
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Partea Ас1псеа. 
Însemnări. 


_1. La alte limbi, această vocală se-lea- 
pădă numai pe urma unei Syllabe;. dar la noi 
se-leapădă și înainte; cum: „sînge “ші сеге, 
sînge mi strigă, sînge vrea а se-vàársa.“ (О- 


тезі / 


II. Din vocale і, о, у, пи se-leapădă în. 
apostrof’... | | М” v. 

ПІ. Putem” asemenea să intrebuintám' apo- 
stroful și în. urm'a substantivelor”, adjecti- 
velor’, verburilor” și partiţipiilor' în loc de u, 
mut”; cum: în loc’ de om ü, ош’; în loc de 
bună, bun’; în loc’ de rog ü, тор; їп Лос" 
de vorbindi, vorbind. $4. 


Pentru semnul Scurtări. 


“Acesta se-pune tot'd'auna d'asupra lui i 
біп, сп se-pronunţiază jumătate, ай cînd 
este: mut”; cum: mergi, faci, boi, отай,. 
а rr ТЕАТ; 
Putem’ азетепеа 541 întrebuințăm' și 
4’азирга lui е, cînd’ ar'trebui să se-lepede іп a- 


орозігої si pronunția nu'l lasă; cum: të ad- 


duce, în loc de teadduce şi пи t'adduce. 
Pentru. Trema.. 
Trem'a ай doă punturi în гіпа’ se-între- 
buințează tot'd'aun'a d'asupra unui diftong’ са 
să nu să citească de o dată; cum: 76 йын, 


трик Ки 
Реп- 


lvoraind. 
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Просодіїа, - 150 
Пентр 8 тръсвра. Buipie 


Ва седнтре ни Анте дов сай сай 
mai мвуте дічері каре секомадні прек8м 44 þa- 
черед тімпірілор компёшї ,. вербрізлє челе пат. 
ве, ла днкееред арт! колВав! K8 сввстант! Ва wi- 
ла фачерва аджектівелор компаратіве ші сӛпер-. 
латве; КОМІ у„Вап-д-оперъ , міл24-21% am~ 
скріс, ом8-л, маїзанцем пт 3 пр” -анцамепте з ` 
о ыы о 

"Съ ма Анти anka ші ла фар. 
mirga ранавА кана о зічере 8. ва-фі антро о 
гъ скрісъ, 


СемиВа дддёчерї. | 


Вл седитревйаищиЕзъ. канд ан воркіреа ай 
ма Bint, Ан скрвсодред нодстръ аддвчем. ворбі- | 
ле Кива; KBM: ачества не : хмвацъ Хрійтос : ` 
„кавъ Антре Бої» АБЕЦЇ пачед ші драгостед 
MEA, лака Вреці съ фиг вченічі ші фрац mei.“ 


Пентр 8 Паренте с. 


2.. 


Дм Парентес’ се-анкіл” одре каре дічері, ка- 
pe фака mai, л9мінатъ о пропозіціє» дар каре ар 
ngres съ ліпсіскт; ква: әзіне Враре” віртв» | 
mea (кв-атодте къ дін ненорочіре сант: MBALI) 
ача 18 сте Бреденік де Bine Жү 


кал. 
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‚ асйа nu este vrednic” де viaţă. 


Prosodia.: 
Pentru CaS EA FUTA 


Ea se-întrebuințează între дод зай! 
maï multe ziceri саге зе-сотарип’: precum la fa- 
cerea timpurilor’ compuși, verburi-le cele pasi- 
ve, la încheerea articolului cu substantivul’ și 
la facerea adjectivelor” comparative şi super- 
lative; cum: „Cap'-d'-operă, miaza-zi; am - 
scris’, omu-l', mai-înțelepti,. prea-înțeleptii, 
se-socotește.“ 541. шз 2273 

Să maï întrebuințează încă și Ја sfîr- 
șitul rîndului cînd o zicere пи va-fi întrea- : 
gă Scrisă. j S 


Semnul adduceri? 
El se-întrebuinţează. cînd іп vorbirea ай | 
mai bine, în scrisoarea noastră adducem' vorbi- 
le cuiva; cum: acestea, ne уай. Hristos’: 
„Iubiţivă între voi, aveţi pacea Я dragostea 
mea, daca vreți să НИ ucenic'i și frați mei.“ 


Pentru Parentes. 


În Parentes’ se-închid' oare, care ziceri, ca- 


ге facii mai luminată o propoziție, dar care ar” 


putea să lipsească; cum: „сте uraște virtu- 
tea (cu-atoate că din nenorocire sînt’ mulți) 


CAP 


Q, |. = 
1 зай зай. 
2 adduceri. 


389 


„159 


160 Партед ЙЯчінчель 


КАШ VE 


П ен т. pe H 8 n тл іе 


И вага «сте мерешӛгВа де а-арета, КАНА 
скрім', api cemê. пріміте, „че be. треба съ 
стым кана BOPGIM. 42 чітім. | 

Семнеле челе примите npin amBoipe але nbu- 
вації сант: G) біргека, G) пвитва ші вїзгё- 
ла, (Ә) aon пвитврі, (O) пвитва ші (=) лавза,. 
ла каде. Cemal адоагъ ші пвитВа тірърі (D AA 
љнтревър (2) ші пёнт®рїлє (а) г. 


1. H нтр8 вірсблъа 


mika a ші се-антреввтни kan, 


2... рд доню ТЫ Е ) ! қ 8 Н ` Же 

Бъргвал а драть о жнчетаре кат се-подте МАН: 

I, Дмитре сбажете, берері, npezice» ші 

комплінірі че він вна двпъ дата» ші каре сант 

e VAD 8% Же” о» : е i š 
тот. Антр а пропозиие. | 


б в сє MN л Вр 1. 


АЗ, мінтед FCAHAÑA, окдуетва , інім а» 
2%. є > “б ме 
доріреа , “TOATE CANT не-потрівіте кВ пбртареа 
. ; » з 4 ә , 
ча дн афаръ антр Ән упокрітв» ` 
dama, 
Әнде недрептдтед «Сте о вреднічіє > дколо 
Аре ЗА таче, раваъ, свфферъ» светнъ ші къв- 
2 | . Ths. 
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Partea: Астпсва. 


САР’. УТ. 


Pentru Puntuaţ де! 


Рапшан a este mestesugul' de a-arăta, РУ 
scrim’, prin semne priimite, се fel’. „trebue 54 
stăm”: când vorbim” ай citim. | 

Semnele cele priimite рип îmvoire ale pun- · 


: ваш sînt: () virgula, (;) puntul’. si virgu- 


Ја, (:). дод punturi, (.) puntul și (—) „pauza, 
Ја care ѕе-таї adaogă! și puntul mirăr'i (Ба 
intrebári2 (2?) şi punturile (..... -) 


1 Pentru virgulă. 
Мирна, arată о. încetare cât se-poate maï. 
mică, Și se-întrebuințează, ` | 
1. Între subjete, verburi, prezise, 2 


compliniră ce уіп” una după alta, şi care sînt” 
tot: într'o propoziție. 3 


нн,‏ ا و 


“Duhul, mintea, gîndul”, “cugetul”, inim’ А, 
dotirea, toate sînt' “ne-potrivite cu purtarea 
cea Я afară într’ un’ уросгий. 


Altul. 


"Unde nedreptatea este о угейпісіе, acolo 
dreptul’ tace, га да, sufferă, suspină si cău- 
tă- 


1 adoagă. 
3 fntrebăr’. 
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160 


Hurd awi a: ‚ 161 


тътвра ABI чєл къкръматъ німаї кътречър се 
знарт Egh кВ андръзиБлъ. 


dama 
Арптатед есте лесне Анцемгътоаре, Hemi- 
тбіть , неєпъртінітодре ші плінь де ръсплъ- 


тїрї, * 
Й лт A 


Tpeste Andie Ан Хотар ші реал. поїде, | 
плъчиріле, фаптеме ші TOATE зантрепріндєріме HOA- 
стре, ка СЪ дж8гъ да скопва лор. | 


Жасемнаре 


| Kana ачесте naput ам пропозіції сант a 
МА доъ ші се-деспърщиско кў Вн конжбгатів, 
атёнчї нв съ-антревв ни Зл Biprăa а; афаръ н8- 
Мат ЛАКА ачесте пърці HB : вор-фі арътате пин 
Антіндере АЕ. зішері” KMS: КЕШЕ ‘дрептатед 3.4. 
къра съваршіре есте ainiipta 3. Wi. o ABKPKI 
пе ANCA», 

П. Се-датревбищеазъ. Антре мат мӛмте проз. 
позіції прінчіпаме (де н8 Бор-фі с#атампърщїтє 
npin Біргӛле) че він BHA АЗпъ AATA, KEM: puin- 
crepe пре Авмнзев,, свпобнетє . муілор,- idee | 
пе дпродпеле ші Himik: HÊ Paves фъръ ан къв. 
та сфаршітвл e 

Дмсемнарға де сйс си -annak Kh wi ад aub- 
сеть perbame 

ПІ, Пропоіціа | АНЧЕАЕНТЪ EKCMAIKATIR™® Ci- 
nue Антре Aon, BIPFBAE KBM : „пътъм1ле, ка. 
pe сант ROMAE ANE сбфлетваві, HB вн. др KAT 
дін ампротівіреа | ноастръ асёпра BALK DY i.t 


21 254, | 
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Puntuaţia. 


tătur'a lui cea lăcrămată numai către сег se- 
асое си Торе б ЧР 
СА 1 tul. 


“Dreptatea este lesne înțelegătoare, | nemi- 
tuită, „nepărtinitoare 51 үзген де răsplă- 
tiri. : 


“Altul 


'Trebue a-pune în hotar’ si regulă voile, 
plăcerile, faptele ȘI toate întreprinderile nod- ` 
stre, ca să ajungă " Іа scopul, lor’: 


n emi SOP ' 


“Când aceste părți ale propoziţii sint’ nu- 
maï дод și se-despărțesc’ си un’ conjugativ’, 


atunci пи se-întrėbuințéază “virgula; afară nu- 


mai daca aceste părți nu: vor-fi arătate prin 
întindere de zicerí ‘сит: iubește dreptatea, a 
cária săvîrşire este liniștea, : зі о lucrează. - 
ре dînsa. 

П. Se- întrebuințează. între mai multe pro- 
poziţii principale (de пи vor-fi subtimpărțite 


prin virgule) ce vin un'a după alta, cum: „cin- 


stește “рге” Dumnezeii, suppunete legilor’ iubeşte 
ре аргоаре!е și nimic” nu face, fără anui cău- 


. ta“sfirşitul', s 
Їпѕетлагеа де 515 prte și la acea- 


stă regulă. 

LLLA Propoziti'a încedentă cesplicativă | se- 
pune între doă virgule; cum: „pătimile 7, ca- 
re sînt” boale ale sufletului, nu vin’ de cît” 
din > мі noastră: asupra: "рий ГА 

2244 п- 


1 ауирй. 


2 pătămile. 
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160 | | | Партва Ячінчал, - 


Митре сдоъ БїргЎлє сене. асеманех ші ог 
препозіців, Зн конайгатів:, ші O парт ие кВ: 
комплініріле лор, канд пёсе ан міжлоква фрасв- 
лв, арътъ о антамплареҙ KEM : BOMBA» ка съ 
фе, ферічіт з "тревве съ фи љмпъкат KB Kospi- 
inya — омва, аностареа фірі, есте Hmdî: KB: 
леџва че нат ра То AHCHPAh Ан inima Ай — 
Пре Вн жнц еле”, дня рек AN Aba” оаре ҷінеу че есте 
маї-греб» а ръсавнс: а секфиолце пре сіне, 
ВМ. Sr аджектів 48 о партіціпіе Эрмате 
де комплініреа (Лор); "се-деспарт де, 0 ВЪГВАЪ» 
pie ла нчепбтва bie. АА сфарш! тва. фрасбаві 5. 
кв: брадва” даевърва ші АВКрАнА дрепта- 
па а ні сҡваршері» 244 кат жмптакарға конші» 
inu, i KÌ тіне = Тот дайна МЕДИ Ана нтей CAA- 


ве, IMANA ға ANTENE, Taxê. 


| У. Кана дїн дол спропод ид? Вна ва. фі конь, 

Аіціонелъ. 48 употейкъ , ATHY сет лєепарт" 
спрінтр o віргвчь ; KBM дака (Зічерілі aa. МЕ. 
ші ал тай ар-фъ фост’ некёноскётех ара Фі 
OCT ассумнед неквносквтє ші з1черва pac- 
кой СЕУ, | ал Т, 

о Сепбне acemtnea, вїргвлъ ші Ana фтеци-ка- 
ре-дічере Влліптікъ › да. жи тва. фрасвавії $ 
RAME „кв TOATE єства, СЪ ТРЪТА. АН паче» 
ът мії саваршіна АаторНае ноастре — ян 
chapini”, төле сайт Пентр8 Вн” ской’ фъквте , 


шї midi вна нё есте каре съ HB AET КЎБАНТВА 
сле съкаршіт" ан сіно б 02 ыз 
Се-деспарт” асеменеа при Bipra. ші "TOATE 
зічеріхе каре: сант: апа построфъ 48 ян кемде, 
„ae вор -ф! AA жичейвтВа pacai, Gp де вор- 
офі ла мівлоку селвн Антре AOT втрг ле; HEM 
| | „Флор 
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Partea Acincea. 


- “Între дод virgule! ве-рапе asemenea și o ` 
prepoziție, ип’ conjugativ!, și о partițipie cu. 
complinirile lor’, -cînd puse în mijlocul” frasu- 
lui, arăt. о întîmplare;. cum: „omul, ca să 
Не fericit’ ; trebue. să, fie împăcat” са conști- . 
ința — оша”, іп: starea fir'i, este numai cu 
legea се natur'a ' o însuflă în inim'a lui — 
Pre ип’ înțelept”, întrebîndul' oare сше, се este 
mai grei, a răspuns': a se-cunoaște pre sine. 
САУ, Un”. adjectiv! ай о partițipie urmate. 
de complinirea lor’, se-despaârt де о virgulă,. 
бе la începutul”, fie la sfîrşitul’ frasului; 
cum: „Urmînd' adevărul’ și lucrînd' drepta- 
tea, nu săvîrşești, de сів împăcarea conști- 


inți cu tine — Tot'd'auna mergi înaintea sla- 


vei, urmînd’ ea faptele tale.“ ү 
У. Cînd din doă propoziții un'a уа-Н соп- 

diționelă au ypotetică, atunci, se-despart' 
printr'o virgulă; сит: „даса zicerile а! miei . 
бі al. tal аг-Н fost’ necunoscute, аг-Н 
fost’ asemenea necunoscute și 21сегеа răs- 
DOL Loi at зи | 

~ Se-pune asemenea virgulă 51 după fiește-ca- 
re zicere Ellyptică, la începutul” frasului; . 
cum: „cu toate acestea, să trăim’ în pace, 
iubiți mei săvîrşind! - datoriile noastre — în. . 
sfîrşit”, toate sînt’ pentru ип’ scop’ făcute, 
бі nici алға nu este care să nu aibă cuvîntul” 


. de, săvirşit' în sine.“ | 


Ѕе-Ӣеѕрагі’ asemenea prin virgulă și toate 
zicerile. care sînt” în apostrofă ай în chemare 
de уог-П Ја începutul” frasu-lui, jar’ de уог’- 
fi la mijloc”, se-pun între doă virgule; cum:;.. 

„Floră 


l arătă. 


162 


ПвитВацта. 165. 


„Флора 4 кімпілор. ‚ПОАОАБЪ y = - - = ші прі 
докбачаці нореадійор, арептьціло водстре 5 i 
ТУ. Уат Ae зічерілє КАНА, ПЕНТ р%, 
къ, фіінд КЪ, At КАТ, Пре кВм , (Кана 
комплініріле лор HB вор -фі сввтАмпърцитЕ прін 
іргелі), ші антр Ян KBBXHT нтреввтни hM. Bip- 
rB\ a дпъ Opi-ue адъогаре Kape лог чеще Komni- 
nepe пе oape каре дін nbpuiat пропозіції ; дака- 
aukera адъогаре ба: фї хазаичейвт , роде БА-фі | 
ла MERAOK у CETIBHE Антре AOT віргвлее 


2. Пентр8 ПВ нт ші В рева зай Се 
от ikọ Хон. à 


Пбнтйу ші Bipra a аратъ го Анчетаре мді 
Маре ци. се днтрев виц аъ: . арғы 
` Í Ка еъ деспъшфскъ мат мвате пърцг dz 
хе періолёл8ї 5 кӛм: „ФИ сецчєр прієтенбаві ThE 
ші те pepene: Ае Аигвш! тор, каре CANT „mpi e 
тей әнімді ді месі; Атр а ле кърор 25826. AAt- 
Бар н3 пощи. афлаҙ карі пат ма о фак віртвте, 
ші антр але кърор фащъ лакръм! MÜ вй Бедел. 
АН ненорочіріле таль" i 


Чел Ann Зрмъ napre А ачестві період Ce- 
деспарте де віргблть къчї аре, конжЗгатіввл ш 1. 
IL Се-љнтревбінцзъ. Антре, AOT.: пропоЗ!- | 
ції, дін каре uea Врмътодре ECTE релатівъ кът 
“тре uta ‘Анта у wi каре днайнте: ape. Конжвга- 
тівеле Ансъ, дар, KB- TOATE дачестеа; 
KY moare къ, Phu, пентр в къ, фіїна 
къ ші дате; KEM: „Че век! giută Kh Тоатъ 
PAAWÎH A < че -АЙ сі-вмвАРТЕЦІЄ сжипрювврм въ 
| Q1 - МАН? i 
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Руипіцабіа. 


„Flori, а cîmpilor”. 1 podoabă, :.. şi jar: 


ascultați, noroadelor:, терій е voastre.“ 

IV. Înainte de zicerile cînd, pentru, 
са, Win d, па, ест овес Шап, (ст. 
complinirile lor nu vor fi subtîmpărțite prin’ 
virgule),. şi într’ un cuvint! întrebuințăm vir- . 
gula după огі-се adăogare care loghiceşte compli- ` 
nește pe oare care din părțile propoziții; daca 
aceasta adăogare va-fi la-început”, jar de va-fi - 
la mijloc, „se-pune între дой virgule: 


2; РТИ Punt și Virgulă ай 5е- 
сорсо 


Puntul' și ушеша arată о încetare maï 
mare 51 se-întrebuințgază : | 

І. Са să despărțească mai multe părți аг 
le periodului ; сит: „Ей Sencer’ prietenului tău 
și te fereşte de lingușitori, care sînt’ „prie- 
tenî numai ai mesi; intr'.a le căror’ buze ade- 
văr пи poți afla; cari patim’a o fac’ virtute, 
$L într” ale căror” față lacrămi nu vei vedea 
în nenorocirile tale.“ 

` Cea după urmă parte a acestui period se- 

desparte de virgulă căci аге 'conjugativul și. 

П. Se-întrebuințează între дод propozi- 
til, din care сеа · următoare este relativă că- 
те cea Чаша; și саге înainte аге соп]ива-. 
tivele însă, dar, cu toate acestea,. 
cu toate că, căci, pentru că, fiind 
că şi alte; cum: „Се! vechi zicea са toată 
mașina ceru-lui орцоо înprejurul pă- 

ищу. n тіп- 


1 chimpilor”. 
2 noreadelor. 
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MANTBASÎ ; Anch десқоперіріле челор’ мої аръта- 
fa KA n" мант#л 19 сте де кат Зн. планет". 

Шш. Кана maî мвмте пърщ а “Әне. прапоз!- 
ції вор-фі: сёвтлмиърціте прін Biprdae > ат8ичт 
пропозіціїле Ce- -мСпдрт” npin пит” ші “вїрглъ у 
кб: „Германка. с-отърдшез. да 4 мідзльйода- 
те K8 Повсїл, марға Балтікъ Ханемарка ші Ma- 
ма Германъ 5 44 ІЗ š лок8ріле де жос з. 
Франца ші Вавец а з ла ам азъ-з? KB Ітахіїя у 
голфёл Венеції ші Т8рчЁ д, ші ла рҡсьріт” кё fg- 
СГА ші Foroni 4. 


. Доъ Пити, 


Bae арт о er AREN ші. маї мари, ші СЕ- 
ANT рев нии ко 

1. Agna 8н: opac сфершіт, дар” рат ae 
ATA қар ал AMIRI mai Біне Ag Kape ам 
maî, өнтінде km: „нъ одат ud peste CH Pa 
лем coapT 4 tiop инорочіці ; пентр8 къ є вій 
істе жнкредінцдт къ тот A ABH а ва-ф! uopouiri „° 

П. Дммінте де o нбмераціє, каре «сте о 
парте преподіції -; ШІ ә МГонаршиав. Băponi | 
сант: a Păcii од Австрії ші а ТЯрчії "9 

ПІ. HI қана аддвчем  борвіле олре KBT, 
KÛM Соломон" 4 діє? дан AOKRA | мекредінчошілор. 
свстнъ друці; гар Ат. піердере- -A лор CE- 
кор Amalani apinu, і. 


жага" минаре 


Ячестед ce - антрекбінц BI аттвнч! КАНА 
Стумва ва-фі теріодік; канд AICH ECTE KBP Ma $ 
ша МА MBATH парте нё се-жнтревв ни Egh: 
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тіпішіші; însă descoperirile celor”! пої arăta- 
та că pămîntul’ nu este de сії un’ planet'.“ 
JII. Cînd. ша! multe părți a-unei propozi- 
Ні vor'-fă, subtîmpărțite prin virgule, atunci 
propoziţiile se-despart' prin punt’ și virgulă; 
cum: „Ghermani'a se-otărăște, la а miază-noap- 
te cu Prusi'a, marea Baltică Папешагса 91 ma- 
геа Ghermană; la арриѕ си 'locurile de jos, 
Franța я Elveția; la amiază-zi cu Italia, 
golful” Уепеш și Turci'a, si la răsărit? cu Ru- 
sia și Poloni'a.“ 


3. Doă Punturi. 


„Ele arăt” o încetare si mai mare $1 se- 
întrebuințează. | - a. Е. 
І. După un’: fras’ sfîrşit”, dar’. urmat’ de 
altul” care îl luminează mai bine ай care 1’. 
mai întinde cum: „Nici odată nu trebue să гі- 


dem’ .soart'a celor”. nenorociţi: pentru că? cine ` 


este încredințat” că tot'd'aun'a va-fi norocit'.“ 
'^ H. Înainte de o numerație, care este o 
parte “propoziţii; cum: „Monarșiile Europi 
sînt a Rusii, a Austrii şi a Turcii.“ | 
Ш. Şi: cînd: adducem' vorbile oare cul, 
cum Solomon”. а 215: „în locul’ necredintoșilor” 
suspină drepți; jar întru pierdere-a lor’ se- 


9: «с. 


vor” îmmulți drepți. 
Însemnare. 

Acestea se-întrebuințează attunci cînd | 

Stylul va-fi periodic”; cînd însă este curmat’; 


сеа mai multă parte пи se-întrebuințează. 
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Изнтвацтд. 105 
ы Мыкы Пёнтё 


Turn аратъ о ОУ ші МАЙ Mape mi 
се -пвне Ada Зи. Анцелес. энте” шї ACREA- 
wit: ква: >» вън. есте Mea мд АШ Taig дің 
moare годііл С... 

Кан фнирлєсда сте дитрег. ші ствер 
шіт” Ссе-мді: витреввищеазъ знк щі AATE AO 
Єємнез каре. CANT: вита, де ih pe apt ші піно 
ТВА 46 міраре. 

ПВнтЗа де Житреваре ce- витфеквінціваь пе 
Вр фрасвртлор. каре арът е; ‚вре о днтрекаре $ 
ква: „Че есте mai фр8 мос де KAT вїртВ га 74 

ме. Дентр. семи, ANT EGG pi арфі ват” 
маї-вше Антре“ ної съ. се-дигрвавкъ а. сетивне 
днатнте, мат вартос KANA: фрасВріме ші теріоделе 
сант мері ; KEM? „Че есте мат 5% мос AE КАТ" 
въртвтеди“ 

Си, р СЕ: e pina ne ща 


демо y 2 ча жати не: М ве =. 
Квуєтву о єї кв видръзи ше съ mipri: мат At- 
парте: —Маламъ , «8 маруе фоарте кіне KS ра, 
ияса, дар DIA М... HBE оъспёнде німін? 

44. аң! MAAEMOAZEAN „pita mieg! скёмп8- v 

mieg konia! ръсїйн дє мі, че? ел сте морт 2 

іа маї два” вічі Ви мінде ? Ax Авмнеделе! 

че въртфъ!, 

Семи де старе ABEM ИКТ ші, „nada 4 С)»: 
каре аратъ A мат! Маре анчетаре upi қаза. Се-Ан- 
трек ни дъ: 1. Кана оратор. конре съ сте 
ATATA, ПАНЪ кана СЪ ші H. ръсвффвареа , ші. 

Пе 
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4, P en tru Pu пій 


Puntul' arată o încetare si maï mare si ` 
se-pune după un’ ` înţeles”. întreg’ şi desăvîr- 
sit'; cum: „та$їпеа este сеа mai din бій din 
toate grațiile.“ 

Cînd intelesul este. întreg’ Și desăvîr- 


şit’, se-maï întrebuințează încă şi alte дой 


Semne, care sînt’: Puntul de întrebare, și pun- 
tul’. de mirare. 

„Puntul' de întrebare serîntrebuințează pe 
urm'a ` frasurilor” care arăt” vre o întrebare; 
cum: „Се este mai frumos’ de cît” virtutea 247 

Îns. Pentru semnul întrebăr'i ar'-fi mult’ 
mai-bine între пої să se-întruducă:a зе-рипе 
înainte, mai :уігіоѕ’ cînd. frasurile şi periodele - 
sînt maril; cum:? „Се este mai frumos’ de cit”, 
virtutea.“ 

Semnul' mirăr'i se-întrebuințează pe urma 
frasurilor” ce arăt’ spaimă, frică, пий, de 
multe ori și după o întrebare; cum: Ah! Ma- 
demoazelă, ? cuni se-află frate пией.... 


-Cugetul' еї nu 2 îndrăzneaște să meargă mai de- 


parte. — Madamă, ей а foarte bine си га- 
па за3, dar fiul пей !... № răspunde nimini 
„ада! mademoazelă, fiul mieă! scumpu-l' 
плей „copil ! răspunde’ mi, ce? el este mort’? 
па mai avut! nici un minut’? Ah! Dumnezeule! 
ce jărtfă ! 

Semn’ de stare avem” încă și pauza و‎ 
care arată a mai mare încetare şi care se-în- 
trebuințează: 1. Cînd oratorul voește să stea 
atîta, pînă cînd să 'și ja răsufflarea, și 


pe 


1 meri. 

о 

\ си. 

3 (ra-)nas'a. 
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пе аскватътой Chi факъ съ жЗдіче пентр8 He- ` 
ле gice 9. Ce- ar pes цел" ан АТалогвр? ан- 
тре Антрекърт ші. рһедӛнсӛрі, Ка съ. не депър- 
TaM At атот” penei, ne а-31с, дръсп нс, | 
А пъ KŠA Ce БЕДЕ AH: ексемпаЗ де. CBC. 
5. Пентр8 Пзнт ри. 

2 ranman ce- сжитревііні, E433 - ка съ _4рате о 
тъчерв де Борвез каре Paman неісе cat тент 
рашдн, сай КЪ CE- -CERT AU Agr, CAB къ CANT 
прек8рмате де алт? чінека каре жичепе, 4 корм, 
сай ан сфьршіт КАНА. Борба драть. жн. сіле Nh- 
тілі прекбрмате AE ANTENE 

“Се житре вини КЗъ AUKA шока съ арате 
Ña ошар де АаВкрърг de n ci ші" каре “рьман 
тък те; кім: 195145.,... ші ATE d> 
семена, С 77 аха 


Chap шіт. 
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pe ascultători să” i facă să judice pentru ce- 

le zise. 2. Se-întrebuinţează în dialoguri în- 

tre întrebări бі răspunsuri, са să пе depăr- 

tim’ de atot’ repeti pe a-zis, a-răspuns, 
după cum .se-vede în ecsemplul! de sus’. 


5. Pentru Punturi. 


Punturile se-întrebuințează ca să arate о 
tăcere de vorbe, care rămîn” nezise вай pentru 
rușine, зай că se-subtînțeleg”, зай că sînt! 
precurmate de altii cineva care începe a vorbi, 
зай în sfirsit cînd vorb'a arată în sine pă- 
timi precurmate de altele. ір» 

Se-întrebuințează încă Я са să arate 
un’ sir” de lucruri ce urmează și care rămîn’ 
tăcute; cum: 1 2 3 4 5.....251 alte a- 
semenea. 


51 1151. 


1 ecsemplu. | 
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STUDIU 


"Notă editorială 

Textul are o dublă paginație: paginația originală, identică 
cu a facsimilelor și paginaţia ediţiei. 

іп Studiu indicaţiile de pagină privind tex tul gramaticii 
(în cifre romane si arabe ріпа la 166) respectă раріпара 
din original. Trimiterile în interiorul studiului au în vedere 
paginaţia ediţiei. 

Din motive tehnice obiective, în citeva cazuri nu s-a putut 
asigura, fidelitatea, facsimilelor. 


` GRAMATICA. Multe figuri remarcabile, de talent şi de inimă, 
mulți creatori geniali și neobosiți, mulți oameni, тпагї şi devotați 
patrioți, și-au adus contribuția la edificiul culturii și istoriei ro- 
mânești. Puţine personalități ale trecutului pot fi comparate însă 
cu Heliade sub aspectul consecinţelor pe care activitatea lor le-a 
avut în evoluţia ulterioară a lumii româneşti. о, ıı 
„Părinte al literaturii românești“ - îl numea în 1872, într-un 
discurs funebru vibrant, В. Р. Hasdeu 1. Ciţiva апі mai tîrziu, іп 
1881; М. Eminescu conturează mai complex . rolul; istoric al lui 
Heliade, ре care îl.consideră „cel dintîi scriitor modern al românilor 
зі părintele acelei limbi literare pe care о întrebuințăm azi“ 2, 
relevînd astfel .o altă latură a activităţii sale. Istoria a confirmat 
intuiţia, marelui. poet punînd în evidență importanţa contribuției 
lui Heliade 1а dezvoltarea limbii: în perspectiva unui secol 51 
jumătate de evoluție, Heliade rămîne „părinte al limbii literare 
românești“ 3. Cultura românească are însă și alte datorii de recu- 
noștință față de acest „scriitor cu suflet ardent, creator pretu- 
паелі, desfășurat deopotrivă în viaţă şi în artă, înzestrat си mari 
însușiri Я cu tot atît де mari cusururi“ 4. De numele lui se leagă 
dezvoltarea. școlii românești; crearea teatrului si apariţia presei 
în limba. română. Aceste, instituții. reprezintă in concepția lui 
Heliade trei ipostaze ale unui efort unic de luminare a poporului, 
1 Cf. Analele Societății Academice Române, tom I, p. 2. ; 
_2 Mihai Eminescu, Despre cultură și artă, Ediţie îngrijită де D. Irimia, 
Iași, 1970, р. 89. | 35 | | | 
3 I, Gheţie, Г. Heliade : Rădulescu si unificarea limbii române literare іп 
„Limba română“, 1972, nr.2, р.91: и ۳ À Я 
4 С. Călinescu, 1. Eliade Rădulescu și școala за, Text stabilit și adnotat 
de Al. Piru, Bucureşti, 1966, р. 1. - Si кв кзз ! : 
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de cultivarea naţiunii, de apropierea generațiilor. „Şcoalele pregătesc 
numai tinerimea pentru un viitor numai, бі ріпа va veni acea 
epohă a domni asupra unui pămînt o generație nouă, 0 pregătesc 
încă 51 la о neînțelegere cu pătrinii ; căci unii au prisos de сапо5- 
tinte din teorie, și alții din esperiență. Clasele astea contimporane 
de stare şi de vârstă, unele ştiu а citi, şi altele nu. Așadar trebuie 
să se facă şi pentru dînsele о școală, prin care să se apropie duhu- 
rile. Altă școală n-am văzut mai înlesnitoare decît о gazetă. și 
un teatru“ 1, spune Heliade în prima scrisoare adresată lui 
С. Negruzzi, scrisoare din care se desprind informaţii elocvente 


în legătură cu sensul pe care 1 dă activității sale. 


Dacă întemeierea învățămintului. în limba română зе leagă 
de numele lui: Gheorghe Lazăr, persistență și dezvoltarea: lui ве 
datoresc їп mare măsură, lui Heliade.? Conducerea. cursurilor școlii 
româneşti а lui- Gh. Lazăr, întrerupte în timpul revoluţiei lui 
Tudor Vladimirescu, este preluată, după retragerea fondatorului, 


în. condiţii materiale extrem de precare, de Heliade: 
Activitatea, didactică a acestuia începe încă din „perioada. 


cînd. era învățăcel entuziast al lui Lazăr, care, neavînd suficient 
ajutor didactic, apelează Și la Heliade, devenit astfel „ipodidascal” 
în 1820.3 Cariera "didactică a lui Heliade, director 51 profesor — 
de la. 1825, alături de Еш; Poteca, 5. Marcovici, P. Poenaru Și 
alţii — Ја. şcoala. де 18. ЧІ Sava, continuă ріпа în momentul în 
care, obţinîndu-se aprobarea, de а se publica о gazetă în limba. 
română, 1 зе încredinţează conducerea, „Curierului românesc“. 


У 


м” destul де lungul interval, cât a funcţionat са profesor, 
Heliade. a format mai. multe, serii. de tineri,. le-a transmis, CUNOŞ- 
tintele şi entuziasmu său. Mulţi dintre ei, dascăli 1а rîndul 10г 
$n școlile tot mai numeroase. care se înfiinţează în țară, au, dus 
“mai departe Я au răspîndit ideile lui: Heliade, dar si respectul și 
admirația pentru, această personalitate remarcabilă, pregătind 
astfel autoritatea cu totul deosebită de care s-a риситаї, cel puţin 
în prima jumătate а. secolului, între | contemporanii, “ыл 

1 1. Heliade Rădulescu, . Scrieri lingvistice, Ediţie, studiu introductiv, note 
şi bibliografie де 1. Popescu-Sireteanu,, Bucureşti; 1973 p 91. зиз ра 

2 В. Tomoiagă, Personalităţi я tendinţe: în perioada pașoptistă, Bucureşti, 
1976; p. 83. | КОРА сине 

3 М. Тогда, Istoria învățământului românesc, Bucureşti, 1928, p. 173. 


410. 


Studiu 


„„ Activitatea de profesor. a lui Heliade (саге а fost cunoscută, 
prin lucrarea lui Elias  Regnault;. Histoire politique е! sociale des 
Руіпсіфашб Danubienmes,. + Paris, 1835, şi lui К. Marx 1), se 
caracterizează, prin. efortul де: modernizare, în fond si în formă. 
Deosebita lui putere de muncă, extraordinara curiozitate inte- 
lectuală, care Її caracterizează (şi care nu i-au fost contestate пісі 
de cei mai înverşunați inamici), i-au permis să acumuleze о infor- 
maţie deosebit de bogată si de diversă, obținută din surse poate 
nu totdeauna de prima mînă 2,:dar foarte variate și. destul de 
la zi. | . 

© Înţelegînd utilitatea ,тпеїодиїці lancasterian“ în condiţiile 
unei: rapide extinderi a învățămîntului, insuficient pregătite sub 
raportul. pregătirii: cadrelor, Heliade încearcă. să facă cunoscută 
зі să răspîndească metoda : în acest scop traduce — poate în 1822 — 
împreună cu Daniil Tomescu, colegul său de la Sf. Sava, tabelele 
lancasteriene, tipărite în 1826 de Teodor Palade, care publicase 
în prealabil, їп 1824, un manifest - („Către toți iubitorii de lumină 
compatrioți...“ ), explicînd' importanța metodei 3. În 1827, retras 
la Goleşti din cauza molimei apărute în București, îl introduce 
în “tainele „metodului“ pe Aron Florian, care urma să predea la 
şcoala înființată de С. Golescu | la: l 

“Problemele: învățămîntului continuă să-l. preocupe si după 
ce își încheie cariera didactică la Sfîntul Sava: în 1840 adresează 


banului М. Ghica, președinte al Eforiei școalelor, un „Proiect 
pentru instrucția publică”, ‘cu altă ocazie pune: problema unor 
instituţii pentru educaţia fetelor, iar în 1859—1862 îl găsim efor 
al: școlilor Фа Muntenia? ° > = 2. i1 ЗА 
Activitatea lui pe acest tărim permite lui С. D. Seraba să 
spună: „Începutul învățămîntului celui nou în școalele din Muntenia 
îl face Eliad. Cultura noastră de astăzi și de la dînsul pleacă“ ®. 

Interesul și atașamentul său față de problemele învățămintu- 
lui. este subliniat exprimat în proiectul mai sus-menţionat: „in 


1 В. Tomoiagă, ор.сй. р. 84, Gh. Pârnuță, Gheorghe Lazăr, Bucureşti, 
1973, p. 59. ща i е. є МО 

2 С. Călinescu, op. cit., р. 41. 

з Gh. Pârnuţă, ор. cit., р. 88. ; : | | 

4 С. Bogdan-Duică,. Istoria literaturii române moderne. Întiii poeți munteni, 
Lecţiuni, Cluj, 1923, р. 63. i 
гг С. D: бсгара, [oan Heliade- Rădulescu, Începuturile. filozofieijgi sociologiei 
române, Bucureşti, f.a., р. 230. 

$ Ibidem, р. 246—247., 
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timp de doă zeci de ani... ușa mea a fost deschisă la toţi: juni: 
се avea а mă consulta despre ocupațiunile lor .studioase, tipografia 
mea a-fost a lor...“ (cf. І. Heliade R., Litteratura. Critica, 1860, 
П, р. 199—200). Activitatea sa publicistică se încheie, cu un :articol 
reprezentînd о petiție adresată Ministerului Instructiei şi în care 
îşi expune opiniile referitor la căile de luminare și. cultivare а 
poporului 1, Întreaga за. carieră se încadrează astfel, într-o.simetrie 
aproape simbolică, între activitatea profesorală de la: Sfîntul 
Sava şi această ultimă manifestare publică, 3... 
' „| Teatrul са mijloc de instrucție și, educaţie аге; іп-сопсерра 
lui Heliade, avantajul de a se adresa: tuturor generaţiilor și, într-un 
fel; întregului popor — $ ог вал! neștiutor. de carte. „Teatrul 
în limba naţională, cîrmuit de un duh metodic;:poate aduna: toate 
clasele de orășani și prin bucăţile sale potrivite pe înţelesul norodului 
familiarizează iară ре toți pe nesimţite cu istoria пафШог,. reco- 
тапай virtutea și războiește vitiul, aduce în rîs obiceiurile ruginite 
şi însuflă gust pentru ale: veacului“, afirmă Heliade: în scrisoarea. 
înainte citată către С. Negruzzi 2. ` e LE 
Înființarea: „Societăţii filarmonice“ (1833). 1. găsește membru 
fondator, alături de I. Сітріпвапи,' 1. Voinescu. II, Топ Ghica, 
Р. Poenaru, С. Bolliac şi alții З. Heliade і se dedică cu tot elanul 
și „marea' putere de muncă“ саге: îl „caracterizează, „contribuie 
și materialicește, mai substanțial decît ації. Pentru а „pregăti 
deschiderea teatrului, din initiativa-si grija: Societăţii filarmonice, 
se organizează ; Şcoala de muzică, declamaţie si literatură (1834) 
printre profesorii căreia, alături de C. Aristia, se numără si Heliade, 
care predă literatura.. ... . ;, sk. БА S ` риф. 
` Deschiderea teatrului national în octombrie 1835 presupunea. 
și crearea unui repertoriu. În doi апі se scriu și. se traduc, după 
spusele lui C. Bolliac, vreo 90. de piese; tot el apreciază (în scri- 


soarea publicată. în „Convorbiri literare“ vol. XII) că în trei ani, 
і | 47% „o 149166 pe ка зроб espe ВХ 113 ALA! Ж” тИ 

datorită Societăţii filarmonice „ţara. а progresat cit іп douăzeci“ 5, 
iar rolul lui Heliade în activitatea acesteia pare 5а fi fost remar- 


cabil: „pe cel mai aproape ostenitor şi îngrijitor nu este de tre- 

1 Ibidem, р. 230. 22 

"21. Heliade Rădulescu, Scrieri lingvistice, Ediţie ... де І. Popescu-Sireteanu, 

p. 91. reah | grai J 1 2: "НФ. 

зА]. Piru, Introducere în opera lui Г. Eliade Rădulescu, Bucureşti, 197 1,р. 13. 
4 С. Călinescu, оф. cit., р. 15. “ла | 
5 Арпа С. Bogdan-Duică, оф. сії., р. 128. z 
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buúință să vi-l spui; numele lui este înscris în zidurile din Sfîntul 
Sava, în fieşte ce vorbă а limbii românești... în „Curierul готапеѕс“..., 
în teatru[l] acesta. naţional, în care a deschis un deosebit drum 
literaturii românești“, afirma Bolliac. într-o scrisoare adresată lui 
Т. Cîmpineanu, considerat de unii contemporani și urmași elementul 
principal în „viața și activitatea acestei: societăți 1, | 


/ Presă, deși nu se adresează decît știutorilor de carte, este 
un instrument de. instruire deosebit de еНсасе?у „Prin gazetă 
află cineva се se lucrează într-alte părți mai înăintate în cunoș- 
tinte, în tot felul de materie; se familiarizează încetul cu încetul, 
deși fără metod, cu ideile. veacului și ajunge încît, deși nu poate 
а se pune .d-alăturea cu cel învăţat, dar împlinește un loc іп 
treptarea ce trebuia să urmeze în acel spațiu atît de mare și deșărt 
ce era între cîțiva învățați şi lumea cealaltă“ 2. | "У 

„Această credință а lui Heliade, exprimată în prima scrisoare 
adresată lui C. Negruzzi, se concretizează în paginile „Curierului 
românesc“, cea dintii revistă în limba română, prin a cărei apariție 
Тага. Românească devansează Moldova în lăudabilă competiție 
culturală (care a însemnat un imens progres pentru ambele țări) 
în care sînt angajate în această primă jumătate a secolului al 
XIX-lea у: | i ka. ; 
“Urmărind să instruiască multilateral, „Curierul românesc“ 
publică, alături de mărunte şi diverse știri din ţară și străinătate, 
articole de informare geografică, istorică etc., preluate din impor- 
tante periodice europene 4, anunțuri și literatură originală și 
tradusă. 'Un loc însemnat între știrile interne ocupă cele referitoare 
la evenimentele școlare si la evoluția învățămîntului. Intilnim 
în „Curierul românesc“, de pildă, informaţii privind organizarea 
şcolilor 5, anunțul deschiderii festive a seminarului; un tablou 
statistic al școlilor și elevilor pentru ап 1836 7, relatarea bunelor 
aprecieri pe care Saint Marc Girardin le face asupra învățămîntului 


Ibidem, p. 126-- 127. 


1 
2 I, Heliade Rădulescu, Scrieri lingvistice. Ediţie... де І. Popescu-Sire- 
teanu, р.91. || жа Ж УЗЫ tt IVAN 
2213 N. Iorga, Istoria literaturii românești în veacul al XIX-lea — de la 1821 
inainte, vol. I, Epoca lui Asachi и Eliad (1821—40), Bucureşti, 1907, p. 14— 15. 
° 4 Cf. G. Bogdan-Duică, op. cit., р. 91. : 
Ри p. 91. ` i i 
6 1836, пг. 3, р9. 
7 1836, пг. 47, р. 187. 
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românesc їп urma  vizitării: colegiului: Sf. SavaL:etc. Din 1829 
pînă în 1846, dătă cînd predă conducerea revistei lui І. :Negulici, 
Heliade asigură, adeseori aproape singur, apariția ei. Loc pentru 
textul literar пи rămîne însă prea тації, căci „Neînvăţaţii. au 
început să cîrtească că nu înţeleg ce este “Marsilia, Amsterdam; 
Hanovra... Nici, o idee de istorie, пісі о idee:de: geografie, nici о 
idee de deosebitele feluri de guvernări, пісі o idee de ştiinţe ȘI 
arte, 51 redactorul despre astea” trebuie: să vorbească“ 2, și їп. 
consecință încearcă să completeze aceste lacune.: Pentru а nu jertfi 
însă - literatura, la- un moment! dat. îi. adaugă шп. supliment: prin: 
„Curier de ambe sexe“, Heliade aspiră să-şi lărgească. cercul de 
cititori — pentru a atrage publicul feminin include şi: modele | 
vestimentare —, даг și spațiul pentru > textele: de literatură. 

“EI colaborează și la alte publicaţii, care араг. іп: Тата Коша- 
nească („Muzeul național“, „Gazeta teatrului”), în. Moldova sau 
în Ardeal. Adeseori е vorba de scrieri sau de Mei venii „polemice 
care: se: republică. 

Deși. veneau 54. umple. un mare gol. іп: viaţa. socială româ- 
nească, cele două. „Curiere“ nu:au prea. mulţi abonaţi: si apariţia 
lor periodică -ridică adeseori. . probleme . financiare . dificile, -dar 
redactorul lor perseverează. Dacă “abonaţii nu erau, destul.de mulţi 
ca publicarea profitabilă pecuniar a revistei să fie asigurată, 
cititorii trebuie să fi fost mai numeroși. În orice. саг, „Curierul“ 
circulă în Тата Românească și dincolo de granițele еі; Moldova. și 
Ardealul urmăresc fiecare apariție, -ecoul problemelor discutate se 
vede іп publicaţiile românești. care apar. la Тай, Brașov etc., 
creînd. o atmosferă. де dezbatere, colectivă, де unitate de preocu- 
pări — chiar dacă adeseori, opiniile şi soluțiile, sînt. divergente —; 
саге раг să desfidă granițele teritoriale, să ріапеге deasupra. deose- 
birilor statale existente. 


„Activitatea ; publicistică. а тай Heliade, pe lingă ȘI, împreună 
cu celelalte, а contribuit. їйеа&осгеше la: consolidarea autorităţii 
și prestigiului său. 


\раг şcoala, presa, ea tru reprezintă, Mijloacele; nu numai 
de instruire și educare a poporului, ci şi de încurajare și promovare 
a Века аат naționale și de dezvoltare și Е a limbii române. 


مسا 


1 1836, nr. 66, р.261—262. ы ае | 
2 1. Heliade Rădulescu, Scrieri iei tă Ediţie .. „де І. Popescu-Sireteanu, 
р.91-92. { 
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_ La temelia acestei complexe şi pretenţioase - construcţii stă 
lucrarea ба de. debut, gramatica de la 1828. Dacă dăm crezare 
confesiunii. cuprinse în. prima scrisoare: (1838) adresată lui С. Ке- 
:gruzzi în cadrul importantei lor corespondențe, s-ar părea са 
tînărul dascăl. де Ја Sfîntul Sava avea, la douăzeci de ani deja, о 
viziune clară $1 cuprinzătoare asupra procesului complicat la capătul 
căruia stătea realizarea ambiţiosului, și necesarului, edificiu care 
este о limbă „cultivată“ я „destoinică“, 'capabilă să exprime 
toate cele „ale minţii“ și „ale inim“. Începînd prin'a da o imagine 
a sistemului gramatical („am început mai întîi grămatica... ca să 
trec prin tipii limbei și ca să poci pune pe vocabulerul meu terminii 
cei noi gramaticali si să-mi formez limba. grămăticii“ 1), Heliade 
а. continuat, prin îmbogățirea și perfecționarea lexicului, scop 
pentru care „a cules“ o geografie, a tradus aritmetica lui Francoeur, 
logica Іші. Condillac, s-a ocupat de unele probleme de poetică, 
retorică зі literatură, ceea ce l-a obligat „a trece prin toți terminii 
trebuincioși în aceste ştiinţe“ 2. A pus astfel bazele „limbii înțe- 
legerii“ 3. „Curierul românesc“ i-a dat ocazia să clădească în dome- 
niul „limbii: politicii“ 4, т. р | 
‚ Prin traduceri din Lamartine și Byron а încercat să vadă 
„pe cit se mlădie limba“ са să exprime „idei atît de frumoase, 
-pline де patimă“ 5 si a constatat că poate. fi suplă я elegantă. 
Cu deosebit discernămînt pentru o persoană atît de tînără a ales 
calea cea bună pentru îmbogățirea vocabularului, pornind nu de la 
încercarea, fără şanse де izbindă, de a alcătui și propune un dic- 
Нопаг, сі de la; utilizarea practică a limbii în diverse domenii ; 
а înțeles că opera dificilă la саге se angaja presupunea activi- 
tate susținută, continuitate, perseverenţă, și răbdare și curajul de 
a înfrunta. păreri contrare şi prejudecăţi, de a primi cu discernă- 
тіпі criticile. | 


E foarte probabil că tînărul entuziast de douăzeci де алі, 
care începe să-și scrie gramatica, nu își dă seama așa de clar de 
tot ce urmează. Prezentarea дїп scrisoarea către Negruzzi este 
confesiunea retrospectivă a unui om de două ori mai în vîrstă, 
făcută in viziunea şi în perspectiva experienței acestuia. Fără 


1 Ibidem, р. 86. 
2 Ibidem. 

3 Ibidem, p. 89. 
A Ibidem, р. 90. . 
5 Ibidem, р. 88. 
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îndoială, elaborarea gramaticii a fost determinată, în primul гіпа, 
de - necesități ` didactice, iar “importanța” unei asemenea lucrări 
pentru dezvoltarea limbii literare i-a apărut си claritate în cursul 
„activității ulterioare, după cum tot obligația de a preda 1-а condus 
Ја consultarea și transpunerea în română a unor lucrări! де mate- 
‘паса, geografie ейс., dîndu-i ocazia 'să constate utilitatea proce- 
 deului pentru crearea vocabularului tehnic, pentru mlădierea limbii. 
Pe concluziile acestei experiențe se sprijină ideile expuse în pre- 
lata lucrării din 1828. La clarificarea acestor intuiții și idei a con- 
tribuit la un moment dat şi contactul cu „Societatea literară româ- 
nească „їп care îl introduce prietenul său mai în vîrstă. С. Golescu. 
. Sub aspect cultural, deceniile de 1а întâlnirea: secolelor al 
XVIII-lea și al XIX-lea! cunosc о vehement aspirație де înnoire 
lingvistică: realităţile sociale și istorice încep să capete o nouă 
orientare, interesul pentru Occident devine mai viu, dar dorința 
de'a îmbrăca în limba: țării cunoștințele si impresiile datorate 
contactului си ‘aceasta. lume па se poate realiza діп insuficiențe 
lingvistice. Cei mai multi sînt cei саге se pling de lipsa în vocabu- 
larul românesc a cuvintelor adecvate realităților și “conceptelor 
pe care vor să le exprime. Dinicu. Golescu, începe jurnalul său de 
călătorie în’ românește, dar îl continuă grecește. Тобі" cei care 
încearcă să traducă зе izbesc де “lipsa termenilor: роїгіуі{і, iar 
“uneori și: de lipsa unei gramatici, a unei 'sistematizări a regulilor 
gramaticale: ` „Nenurăratele greutăți ce: am: întîmpinat, glasul 
obștii că iaste cu neputinţă а scrie întru o limbă necanonisită, 
mă aduseră “la deznădăjduire“ “mărturiseşte Al, Beldiman în 
prefața unei traduceri де Па 1820 1, i КРОЮ. Cie FERN + 
Înființarea scolilor „româneşti ` exacerbează dificultăţile de 
acest fel și face deosebit de acută necesitatea soluționării acestor 
probleme. Activitatea practică a lui Heliade Rădulescu, ` discu- 
tarea teoretică și rezolvarea Не și foarte parțială. а problemelor 
în gramatica 54 răspund acestei necesităţi, al cărei ecou se face Și 
„Societatea literară“; care luase ființă 101821 la::Brașov, din ini- 
țiativa lui Dinicu Golescu. Printre membrii societăţii se numără 
“de la un moment dat я Heliade, cu participarea căruia. se stabi- 
lește un nou program cultural, prevăzînd dezvoltarea învăță- 
mîntului, crearea teatrului, a presei etc.2. Heliade а fost unul 


1 Apud С. Bogdan-Duică, оф. сії., р. 65. Ta i ра. 
2 Cf. С. С. Giurescu, Dinu С. Giurescu, Istoria românilor. din сейе mai vechi 
timpuri pînă azi, Ed. a II-a, București, f.a., р. 562. 
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din, се mai. activi, 51. mai consecventi рено еріні realizarea 
acestor obiective. 


„Noul nume, Eliad (iad), l-a căpătat în рй studiilor la 
școala de Ја Măgureanu, fiind derivat după procedeul . grecesc 
din numele tatălui 2. N. Iorga, propunînd o explicație mai livrescă, 
leagă schimbarea numelui de primele | traduceri din Christopulos pe 
care le încearcă tînărul elev: „se zicea acuma «Шай», Heliades, 
în amintirea marelui dascăl,de «elenica» din veacul al XVIII-lea, 
Manases Heliades“ 2, Varianta cu “h= Heliade —, pe care o 
întrebuințează în ultima parte a vieții, pare să dateze din perioada 
surghiunului“. Dela un moment dat, Hehade este însoțit de Rădulescu 
sau R5, numele, părintelui său я. а] său i 


a Cf та Şäineanu, Ioan. Eliad Rădulescu. ca gramatic я filolog, București, 
1892; „Anexa 4. 
2 Idem. 

3 N. Iorga, Istoria. literaturii, românesti, în veacul al XIX-lea. — de la 1821 
înainte — , мої. I, ВасчтезН; 1907; p. 67. : 

4 După 1848, afirmă L. Sšineanu, op.cit. În, volumul Ion Heliade Rado 
1escu, Scrisori și асіє,. Ediţie. îngrijită, texte alese, glosar, indice де. George Potra, 
Nicolae Simache și. George С. Рота, primele scrieri. (1828—1832) “sînt. semnate 
1.Ейай (р.3 urm.), вегізоагеа 'din 1836 :către С. Negruzzi poartă semnătura 
І. Eliade (р. 25), саге alternează în cele care urmează cu 7. Eliad (dar. şi Г. Eliadi, 
сі. р.29). Varianta Heliade apare într-o scrisoare din Malta de Ја 1851 (р. 128— 
130), semnată L. Eliade, dar іп care se precizează „Adresa mea este::ă m. I. He- 
liade, à Chio з. ". O carte de vizită, reprodusă în. volumul menţionat şi, datată 
1850, poartă numele I. Heliade . R.. 

5 СЕ. de pildă, І. Heliade R., Litteratura. Critica, 1860. 

в Formularea din Istoria românilor din cele mai vechi timpuri Bind azi: de 
С.С. Giurescu si Dinu С. Giurescu (ed. а I-a, р. 562) „Ion Heliade, care-și va 
zice mai tirziu și Rădulescu“ pare а răsturna raportul real. 
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s-au pus în evidență analogiile cu unele surse străine franceze, 
ее И зерня Ati „a е Ya a a 
„Autorul însuși subliniază cu recunoștință, în privirea critică 
“gramaticii. sale, profitul metodologic al contactului си 
ideile lui Condillac și Destutt de Tracy 1, pe care îi cunoscuse prin 
intermediul școlii greceşti‘. “ În momentul în care trece la “școala 
românească а lui Gh. Lazăr, Heliade este deja familiarizat cu 
filozofia сі etidirea franceză modernă. Urmind exemplul dască- 
Шог greci, el se уа bizui în. alcătuirea manualelor în limba română 
. ре surse. franceze: traduce . aritmetica lui Francoeur,’ tipărită la 
1832 (pe care о predase și Canella la “şcoala. grecească 3), texte 
franceze 4 stau la Бага Статайсії poeziei, Чат, Gramatică тотй- 
пеазсй datorează mult nu numai lui Condillac, a cărui influență 
binefăcătoare este recunoscută де Heliade, dar, cum a demonstrat 
N. A. Ursu 5, şi lui Le Tellier, autor шаі puţin vestit de manuale 
bine apreciate în epocă, Нпіпд seamă de numărul impresionant 
de ediţii Ја care ajung °. | а 4 agp ЧИ 
„Raportul dintre. gramatica lui Heliade. și. Condillac a fost 
pus în evidenţă, în diverse rînduri. Gh. Oprescu 7. se. opreşte mai 
ales asupra, ideilor din. prefață și din primul capitol al descrierii 
lui Heliade subliniind analogiile: considerarea alături de vorbire 
зі scriere, а gestului са ipostază primară а limbajului, „intro- 
ducerea“. părților, de vorbire pornind de Ја text — un fragment 
din Racine la Condillac, о frază 1а Heliade — etc, Analiza lui 
G. Bogdan-Duică, relevă, pe lingă ideile generale ce (іп de filozofia 
generală a limbajului exprimate în prefață, analogii de detaliu — 
formulări, interpretări — chiar în expunerea, gramaticală propriu- 


asupra 


іл Heliade R. Literatura, Critica, Bucureşti, 1860, vol. L, p. 125 

2222 Profesori vestiți, învăţaţi iluminiști, са Vardalah, Xatropol, Canella, buni 
cunoscători ai gîndirii franceze, predau în sensul acesteia la şcoala. grecească. 
21238 Cf, Pompiliu Eliadă, “Histoire! de l'esprit public en Roumanie au діх-пен- 
дідте siècle, Paris, 1926, р. 319. | PY | і ре 
222004 Marmontel şi Voltaire, după -G. Bogdan-Duică;,, ор. сй., р. 115; Levizac 
după Gh. Oprescu, Eliade‘R. şi Franta în „Dacoromania“, ПІ, 1924, р.23; mode- 
Jul- direct al lucrării este, cum a arătat D. Popovici în Ideologia: literară - а: lui 
1: Heliade Rădulescu, Bucureşti, 1895, p. 21 urm., Cours. де littérature, ‘d'histoire 
et де philosobhie, extraits de nos meilleurs ouvrages, рат M. l'abbé де Lévizac et 
par М. Moyssant, 1814. . | , мт: | З: 
„5 Modelul francez al gramaticii lui I “Eliade Rădulescu, în „Limba română“, 
1961, nr: 4; р. 324 urm. sin * i та 
6 Ibidem, р. 324. | 

7 Op. cit., р. 17 urm: 
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-zisă, cum.;sînt, de .pildă, apropierea pronumelui de substantiv, 


și a articolului de adjectiv 1, Asemănări frapante са mod de, рге- 


zentare si ca formulări apar 51 în tratarea pronumelui, clasă ‘саге 
și la Condillac și la Heliade sereducela pronumele personal... 


N. A. Ursu а, dovedit, рипіпд în paralel fragmente din cei. 


doi autori, că Heliade a cunoscut și a urmat lucrările lui СВ. С. 
‚ Le ТеШег; Grammaire françoise й l'usage des pensionmals, Exercices 
d'analyse logique. și. Exercices d'analyse gramaticale, et d'analyse 
logique 2, Asemănările revelate privesc textul — se іп пезс defi- 
nitii, exemple, pasaje mai largi traduse după una sau alta din, 
lucrările -lui Le. Tellier. Са, organizare, gramatica lui Heliade îi 
"este tributară, mai ales prin prezenţa, părţilor intitulate, „analysul 
grămmaticesc“ si „analysul loghicesc“, a căror analogie cu ехег- 
се: lui Le Tellier, este evidentă. | A ці 
Apropierile stabilite ие cele două gramatici sint convin- 
gătoare. Ма! ales prezenţa acelorași exemple sau а unor exemple 
evident inspirate de textul francez; face relația dintre ele пешдо- 
ielnică.' Multe din fragmentele. citate amintesc însă și alte lucrări. 
Astfel, între exemplele рата1е]е menţionate de N. A. -Ursu găsim, 
де pildă, fraza: '„...са să se scurteze cuvîntul au aflat oamenii 
ziceri саге să. coprinză si pă verbul aæ:fi- si pă prezisul; cum: în 
loc' de a zice sînt învățind, zicem юй}... căreia іп textul lui Le 
Tellier 1i corespunde::'„Pour “abréger le: discours, оп а inventé 
des mots qui renferment tout: à la fois le verbe élre et l'attribut, 
c'est-ă-dire la maniere d'être, Ја 'qualit€, que Гоп affirme du 
sujet dont on parle: de 18, ces mots, ainter, hair, raisonner, aux- 
quels опа donné ауес таіѕоп le пот де verbes, puisqu'ils геп- 
ferment Ле: verbe. T] айне équivaut à % est aimant...“ 8, . 1 


Aceeași idee este: formulată де Condillac 4 în modul următor: 
„Mais les hommes, dans la vue Фабгврег, ont imaginé d'exprimer 
souvent, par un seul mot, l'idée du verbe étre réunie avec l'idée 
d'une adjectif...“. | доза 

Asemănările dintre cele trei formulări sugerează . existența 
unor raporturi directe sau indirecte între ele. Textul lui Le Tellier 
рате-о parafrază explicativă а celui din Condillac, iar formularea 


1 С. Bogdan-Duică, op. cit, р. 71. 

2 №. A. Ursu, art; сій, р. 324 şi urm, 

З дет, p. 325—326.. ' , б. Ў 

4 Condillac, Grammaire et leçons préliminaires, раг... A usage des élèves de 
Prytante et Исбез de la République Française, Paris, 1803, р. 133. ы 
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lui Heliade seamănă prin сбісіде cu aceea а lui Condillac, Чат 
conține şi elemente ‘саге trimit la- Le ТеШег. Ж. 
""Паегрипегса lui Lé Tellier dă seâmă de о formulare-a lui 
Heliade, considerată де Gh. ‘Oprescu 1: са rezultat al". lecturii 
defectuoase а autorului român: definiția generalizațoare. а lui 
Heliade „Verbulii este о zicere a 'căria cea din {їй întrebuințare 
este 'să arate afirmaţia“ (р. 37) зе îndepărtează de formularea lui 
Condillac' „Voilà donc que le jugement.... devient une affirmation, 
et: cette affirmation emporte que l'attribut existe dans le: sujet.. 
Or le verbe ве exprime cette 'affirmatioii:, il exprime 1а. со-ехіѕ- 
tence de l'attribut avec. le 'sujet“ 2, даг redă îndeaproape textul 
lui Le Tellier „Le verbe езі un mot dont'le-principal usage est de 
signifier’ l'affirmation“ 3. 11 J | 


Dar analogii de formulare se constată: іп unele cazuri, și din 
compararea textelor din Heliade şi Le ТеШег cu alte lucrări. 
‘Formularea lui" Ienăchiţă "Văcărescu ;Sostantivu; Nume jaste 
acela, ce înseninează o ființă, sau vreun: lucru..." 4 nu diferă prea 
mult. де definiția din gramatica lui Heliade („Substantivul este 
о zicere cûre о întrebuințăm”. să” arătăm” о ființă ai unii lucru“) 
° sau де cea din lucrarea lui Ге T ellier („Ге substantif оп nom. est 
un mot dont; on 56 sert pour designer une personne ou ипе chose“ $); 
=I ЗАпа1орії destul де marcate. de-conţinut și chiar de formulare, 
"apar și între paragrafele: Pentru. construcsie și Dela. construchon 
grammaticale din “gramatica lui Heliade şi cea: a lui Le ТеШег, 
dar si din lucrarea mai înainte citată а lui СопаШас.? şi chiar 
din cea a lui: Теп. "Văcărescu. (0 u SHET YI i 
"> Cum: precizează "М. А. Ursu, deși paralelismele, dintre вга- 
шайса de la. 1828 şi cele franceze abundă, „Eliade: а luat numat 
ca: model. gramatica: lui. Le. Tellier, redactîndu-și. textul їп mod 
independent (зал їп spiritul, gramaticilor românești“?. Această 


1 Gh. Oprescu, art, cit., р. 18. 
2 Condillac, оф.сії., р.132. ... 
3 СЕК. А, Ursu, árt. cit, р.325. o р. 8 
4 Таппасһе Уйсйгезси, Observaţii, sau băgări dă seamă asupra regulelor gram- 
maticii rumânești, Viena, 1787, р. 25. дум 
„BN. A. Ursu, ibidem... 
6 Ibidem, р. 327—328... 0 4 
7 P. 322 urm.: „Пе Іа Syntaxe“. За т дез ви у 
в Ор. cit., р. 123—124, „Păntru construcțione зай alcătuire“, distinge ordinea 
„simplice“ şi „înfigurată“ (la Heliade „firească, sau: dreaptă'' și „ftigurată sau 
întoarsă sau nedreaptă“). | шоғы | 
9 Art. сії, р. 3242, 
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aserțiune: poate ‘fi exemplificată chiar. prin “unele din; fragmentele 
citate în articol. Astfel; clasificarea :propoziţiilor, зе bazează Да. 
Le Tellier пита! pe sens („раг rapport au sens particulier qui 
peut dependre de la disposition des. parties, la proposition est, 
ou expositive, ой impérative, ou interrogative, ou ехс]атануе“ 1), 
ре cînd Heliade are în ‘vedere пи numai. sensul, ci Și „pronunția“ 
adică intonația („Să venim! acum a. cerceta. propoziţiile si după 
înțelesul și pronunti'a lor”..i*), fundamentarea. clasificării:devenind 
astfel mai lingvistică (și mai modernă). În “cadrul gramaticii 
logicizante, dominantă în: epocă, Heliade с mai: aproape, în' acest 
caz, де „natura limbii“! decit! Le Tellier. 2 дка 
Prin intervenţii de acest fel se manifestă” libertatea fată de 
„model“ a gramaticianului român, Heliade “traduce: ре Le ‘Tellier 
cînd găsește cá exprimă adecvat! о idee, traduce sau reconstru- 
ieşte (păstrînd schema, dar, înlocuind “componentele lexicale) 


№. L PAG 


Elev al școlii grecești, receptiv. la tot се era поп, Heliade 
nu putea rămîne surd Ја discuţiile: aprinse care agitau școala, dom- 
nească și la eforturile învățaților dascăli iluminiști,: care căutau 
о cale nouă limbii grecești. Or, pentru. istoria acesteia, începutul 
secolului а) XIX-lea reprezintă un moment deosebit de important 
în: care 5е pun. probleme asemănătoare celor cu care зе confruntă 
limba română și pe саге cunoscuți oameni de cultură încearcă să | 
le rezolve. Printre aceștia se numără unii ale căror lucrări, cum. a 
arătat N. Camariano 2, е foarte probabil să fi fost cunoscute de 
Heliade seut Wa 9: ВР în аксона, Si editiei 

„Unul dintre сі este Athanasie Christopulos, poet admirat si 
tradus. де Heliade 3, autor, şi al unei gramatici (1805) în саге, 
între altele, pune problema întemeierii limbii literare ре greaca 


1 Ibidem, р. 327. М TE 
2; Influență greacă asupra prefejei gramaticii па, loan Eliade Rădulescu, 
„Revista istorică română“, vol. XIV, fasc. IV, 1945, р. 483, urm, | г дров 
„3 С. С. Bogdan-Duică, ‚ор. сй., р. 112: Heliade traduce. în 1819, Liricile, 
pe care le incredințează spre: publicare la Buda lui Carcalechi іп: 1820. 
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vorbită şi discută problema. ortografiei | grecești са partizan. al 
principiului fonetic. În acest: sens, о lucrare: a lui Í. Vilaras din 


Epir, apărută, în 1814 și cunoscută în: Tara Românească, aplicînd 


teoria . ortografică a lui A. Christopulos, propune înlăturarea spiri- 


telor şi accentelor, ‘reducerea "Па 23). a numărului де litere, ре 
principiul un sunet.—o: literă. Ideea: cultivării Si: îmbogăţirii 
limbii, a introducerii şi adaptării neologismelor, са şi сеа а ий- 
lităţii - unei academii de “oameni. cultivați pentru ; dezvoltarea 
limbii unui popor, idei exprimate în diverse locuri si de Heliade, 
fuseseră expuse în prefața la Geografia modernă. (1791) de D... Phi- 
lippide. și Сг. Созапдаз?.. Faptul сї Heliade ега la: curent. cu 
toate aceste probleme ale limbii greceşti. și vedea: analogiile dintre 


soarta acesteia. $ a limbii române este clar, exprimat în Pavalelism 


între: limba română şi italiană, unde зевропе „Mie îmi place să aduc 
‘de. esemplu tot ре, greci, pentru са 51 merită, я mă deslușesc mal 
bine fiind, contimporani cu. noi, 51 limba lor avînd mai aceeași 


лом 


soartă си а noastră, pînă 1а о vreme“ 3. 


5241 evoluţia. gîndirii “gramaticale | românești, gramatica: lui 
“Heliade se încadrează in suita de scrieri reprezentînd „direcţiunea 
“munteană “, ре care. L. Şăineanu * o caracterizează ca „пат ori- 
ginală, croită де ре firea ‘însăşi а limbii Я prin aceasta. de ‘ап 
caracter mai științific” şi căreia îi mai aparţin Jenăchiță Văcărescu 
si Iordache Golescu. Lucrările “acestora sint Bine. cunoscute, de 
Heliade, care le aminteşte ре amîndouă în prefața igramaticii sale. 
Menţionarea operei lui Jen. Văcărescu este. însoțită de о caldă 
apreciere (р.ХХХ), iar lucrarea lui Гога; Golescu, deşi cunoscută lui 
Heliade 'în 1828 numai în manuscris, este indicată са sursă.-de 
'informăție: suplimentară (р. 66)... Cu: ocazia examinării. critice, 
în 1847, a propriei gramatici, Heliade: apreciază: elogios „nomen- 
clatura dată întîia -оага de nemuritorul enache Văcărescu''5.: 

În lista de gramatici cuprinsă 46 Heliade în prefață figurează 
însă aşi “lucrările datorate cărturarilor ardeleni, bănăţeni etc., 
‘саге trebuie să-i fi fost cunoscute, fie și indirect, prin intermediul 


veneratului sáu. dascăl, care, el însuși autor al “unei “gramatici 


1 N. Сашапапо, art. cit., р. 489. 
2 Ibldem, р. 491--493.. „але op зл ол, 
371. Нецаде Rădulescu, Scrieri lingvistice, Ediţie ..: de I. Popescu-Sireteanu, 
Др. 222% е: ۸ SR Dia, ei ре уро 
: 4 Istoria filologiei, române. Studii critice, Bucureşti, 1892, Р. 108. 
5 І Heliade R., Litteratura, Critica, Bucureşti; 1860, І; р. 12. 
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româno-germane, (1812) 1, a anunţat într-o. Înştiinţare către tine- 
rime, din 18182, un curs de gramatică. , 3 | 

Е greu de presupus că Heliade avînd ocazia să, urmeze. acest 


curs. nu аг fi făcut-o. E însă dificil de crezut că textul publicat 


„la: 1828 nu este decit. „gramatica lui [G. Lazăr] refăcută de Eliade“ 
cum afirma N. Iorga. Ideea а fost susținută și de М. Gaster, 


care a atribuit ? lui Lazăr о gramatică! manuscrisă, care se afla 
în posesia sa și purta 0 iscălitură, neautentică, а dascălului de 
Ја Sf. Sava. (Chiar. după identificarea manuscrisului ca variantă 
a gramaticii tipărite де Heliade în 1828 5;:Gaster rămîne la opinia 
‘sa si îi contestă paternitatea gramaticii pe considerentul că la 
1821 Heliade аг fi fost prea tînăr pentru а putea fi autorul unei 
“asemenea lucrări 9) ~ у H 3 
7 7 Constatarea lui С. Popa-Lisseanu că nú е vorba de un manu- 
scris autograf al lui Lazăr, precum şi, mai ales, punerea în evidență 
“a modelelor franceze ale gramaticii au dus la concluzia” că Heliade 
este autorul real al lucrării; el era familiarizat cu gîndirea franceză 
'și fusese elevul lui Vardalah, autor al unei gramatici fundamentate 
teoretic pe lucrările Тот Condillac, gramatică care a fost utilizată 
desigur! în lecţiile de la școala domnească înainte de a fi tipărită 
în 18287. Gh. Lazăr, dimpotrivă; avea o formaţie ştiinţifică ger- 
‘пана și era un adversar aprig al filozofiei franceze 8. - 

“Cursul de gramatică al lui Lazăr nefiind cunoscut, aportul 
lui prezumabil la formaţia. filologică а lui Heliade, 91, implicit, 
Да alcătuirea gramaticii nu poate fi desprins. decit, în termeni 
foarte vagi. Е firesc, de, pildă, ca veneratul său dascăl să-i fi faci- 


1 Х.Тогга, Istoria învățămîntului; românesc, Bucureşti, 1928, р. 166. 


2 Ibidem, р. 168— 169... Оа АЛС Ñ. Е у 
„3 Ibidem, р. 168, deşi mai înainte, în: Istoria literaturii românești în veacul 
al XIX-lea — de la 1821 înainte —, Vol. 1, Epoca lui Asachi și Eliad (1821- 
1840), București, 1907, р. 69,, vorbeşte de „gramatica lui ЕПай“, саге „se alcă- 
tuise aproape de la sine în cursul lecţiilor de trei алі de zile“. PP da a 
4 Geschichte der rumänischen Literatur în „Grundriss der romanischen Phi- 
lologie“, Band" II, „Abt. Ш, - Strassburg, 1901; 9.379. Ж | 
7-5. Demonstrația а fost făcută де, С. Popa-Lisseanu іп studiul Un manuscris 
а! gramaticei ha І. Eliade Rădulescu, Academia Română, „Memoriile бесрипи 
literare“, Seria III, tomul НІ, București 1927, р. 169 urm... „ci j 
“6 Gramatica românească a lui Gheorghe Lazăr. (1821) în „Adevărul literar, și 
artistic“, IX (1929), пг. 436, р. 1. кури" 41 
` 7 СЕТ. Heliade Rădulescu, Opere, Ediţie critică cu introducere, „note si 
variante. de D; Popovici, tom П, Bucureşti, 1943, р. 514. Же? 
` (8 Сі. G Oprescu, ор. cit., р. 16, D. Popovici, Romantismul românesc, Bucu- 


resti, 1969, р. 179. 
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itat accesul Ла lucrările cărturarilor de peste munţi, dintre care 
cel puţin unele îi erau cunoscute încă. înainte: de a В devenit 
„ucenicul lui Kir, Lazăr“. _ i в Т 
2 Деотиепіипе specială se bucură Petru Maior și Paul Iorgovici 
ale cărui „sfaturi“. de. îndreptare. a limbii. române le consideră 
„vrednice de toată, lauda (р. XXXII). МП ы 
0 referință personală la contactul си lucrările Şcolii, ardelene 
apare: în scrisoarea din. 1839. adresată lùi Р. Poenaru: » Гі-адисі 
aminte cînd а ieşit „Istoria: pentru, începutul. 70114107 а. fericitului 
Рени Maior cum oiciteam împreună: şi. câte. idei frumoase, деў 
„copilărești, зе frămînta în capetele noastre?“ 7. Asupra. lui Р. Ior- 
govici şi a meritelor“ sale, Heliade revine în mai multe rînduri”, 
„iar pentru a-l face cunoscut: în Tara Româneașcă,. unde, nu-l citise 
multă. lume, îi. "republică parțial, lucrarea Observaţii “de limbă 
'vomânească în: „Curierul româneasc'',.1839 si în. „Curierul de ambe 
„sexe“; Period II, 1834—40. 22 | 
"Influenţa їі Р. Jorgovici asupra. lui Heliade este invocată 
deobicei în legătură са modul Ае-тего мате a problemei: îmbo- 
'găţirii vocabularului °. „Aceeași. soluție. fusese propusă, însă: și de 
"С. Diaconovici Loga $, iar sursa teoretică poate fi identificată Па. 
Condillac 5. Idei:asemănătoare fuseseră formulate, cum am văzut, 
şi în legătură cu limba greacă. (vezi: p. 422). | 
''Rezolvările în care se pot discerne sugestii. și idei ‘саге urcă 
та P? Тогкомісі, la Р. Maior sa Ja 5: Micu 4 devin mai numeroase 


în! activitatea ulterioară a lui Heliade în domeniul. fenomenului 

lingvistic... | ЯСЫ . | | 
“Спа într-o anumită etapă istorică, anumite idei revin cü insis- 

tenţă, avem a face cu „idei ale epocii“ reprezentînd" soluții. identice 


“з 1. Heliade “Rădulescu, Sizieri lingvistice, “Ediţie i de I..Popescu:Sire- 
teanu, р. 168. $x. ЕЛ іє Е Е 
2 С. BogdaniDuică, op: сії, р. 73: дай ) лада 
228 Cf. L. Şăineanu, Ioan: Eliad: Rădulescu са ‘втатайс și filolog, București, 
‚ 1892; р 17, Doina Bogdari-Dascălu, Раш Iovgovici și I „Heliade . Rădulescu, în 
“Timba română“, 1971, nr: 6, p. 6O06 Ни 
| а С. Diaconovici Това, Gramatica уотдтеавса, Тех! stabilit, prefaţă, note 
şi glosar de Olimpia, Șerban şi Eugen Dorcescti, Timişoara, 1973, ра 17. 
5 Crişu Dascălu, Iorgovici și Condillac; în. „Limba română, 1971, nr 5, 
р. 497 urma. Но да Ви: 27 | | : | 
‚ 6-сі. L. Leonte, Părerile despre limbă ale lui 1. Eliade Rădulescu în prima 
perioadă а activității (ріт la 1840), în „Studii şi cercetări ştiinţifice“, Filologie, 
XI, 1960, fasc.2, р. 178 шт. |. ү ; 
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sau apropiate la aceeași problemă sau la probleme asemănătoare, 
generate de “condiții asemănătoare sau identice, Căci fiecare | 
epocă: își are problemele proprii, care se impun reflecției societății, 
iar soluțiile merg adeseori în acelaşi sens. То cazul unor:asemenea 
coincidente de rezolvare e dificil de stabilit paternități, de distins 
ideea paralelă de preluare. “Dealtfel, informarea. аге rolul de a 
‘asigura continuitatea, de а transmite rezultate, simplificînd 
efortiil, dirijîndu-l în direcţii пої. În aceste condiţii, originalitatea 
poate rezida іп’ зона. de detaliu sau їп sinteza. inedită. ` 


Deși tipărită în 1828, gramatica Іш" Heliade a început să fie 
scrisă 1 cu mult înainte și 'să circule în manuscris încă Чіп 1822 ° 
sau chiar’ 18203. -Copierea şi 'răspindirea textului іп” manuscris 
‘пм аге nimic surprinzător pentru: acea perioadă де început a școlii 
românești! сша manualele tipărite lipseau. Repetarea, mai mulţi 
ani la rînd, а aceluiași curs; a pregătit publicarea gramaticii; 
în acelaşi timp, е firesc са în acest interval textul sã fi circulat în 
manuscris... + 1 | А аа: jo 

"бе. cunosc două manuscrise, ambele păstrate іп Biblioteca 
Academiei R.S.R., avînd un е 1%, foarte apropiat de al grama- 
ticii tipărite la 1828. Unul dintre ele — 4796 — a, aparținut 
filologului Mozes, Gaster ; celălalt — 4362 — pare să fi făcut parte 
dintondul+Gasei:, Bisericii итак o ро ТӨ Що а ЕІ a 

Manuscrisul 4796 fusese considerat де Gaster ca. reprezentînd 


o-'gramatică, a lui СЮ. Lazăr: În 1923, alcătuindu-se un, volum 
comemorativ la împlinirea а o sută de ani de la moartea, înteme- 
ietorului. școlii în limba română din Тага Românească, manuscrisul 
afost donat Ministerului Învățămîntului cu scopul de а fi publicat . 
împreună , cu alte lucrări айе sale °,, Examinarea lui sub aspect 
grafic a arătat însă că nu e un manuscris autograf al lui Lazăr 5. 
Та се priveşte conținutul, filologul Popa Lisseanu. (care împreună 
си С. Bogdan-Duică pregătea volumul comemorativ) a constatat 


1 С. Bogdan-Duică, ор. cit., р. 66. Торан” СР $. 
2 A], Rosetti, Limba scrierilor lui Ion Heliade Rădulescu pind la 1841, în 
- Contribuţii la istoria limbii române, literare. іп secolul al XIX-lea, 1, Bucureşti, 
1956, p.39. ‚вый отит Це Зад 
зр. Popovici, Romantismul românesc, 1969, р. 178. . x ' 
2224 СЕ. nota де ре copertă: „De la Administraţia Casei Bisericii cu adresa пг. 
„42.450 din 12 septembrie, 1915". 
“5 с. Popa-Lisseanu, art cit., р. 1 urm. 


56 Ibidem, p. б. 
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că prezintă frapante analogii cu. Статай са românească, semnată 
de .Heliade Rădulescu, 51 tipărită, în 1828. e | 


Gaster-a putut fi condus Ja.concluzia. că: manuscrisul reprezintă 


"о gramatică а. dascălului; ardelean, între altele, де faptul са ре 
prima; pagină, lîngă titlu, са și ре “ultima, textul: poartă o. iscă- ` 
ната Gh. Lazăr —, jar ре: dosul copertei manuscrisului și. ре 
ultima. filă este notat anul 1821. Iscălitura: nu este însă autentică 1: 
dascălul de 1а Sf. Sava nu scria Lazăr, ci Lazar şi avea о semnă- 
tură mult mai complicat ornată, cum se poate constata din. alte 
manuscrise. Pe dosul copertei interioare: ве а! poate descifra, 
cum a atras atenţia. N. A. Ursu 2 și semnătura Шад, de asemeni 
imitată. Scrisul textului пасе пісі al lui Gh. Lazar, dar nici al lui 
“Heliade. Avem а face десі салала din copiile manuscrisului. sub a 
i cáror formă, а. circulat: gramatica lui Heliade. înainte de publicare. 
Unele: particularități lingvistice ale; textului. permit. ipoteza са 
autorul copist era unul.-din elevii. moldoveni? аі lui Heliade *. 
Tot un manuscris. neautograf reprezintă. și textul. înregistrat 
“sub nr; 4362, mult mai îngrijit. сахргелеліаге grafică și са notare 
"десі manuscrisul.:4796. . < 
Deosebirile 'dintre cele доп. manuscrise privesc“. scrierea, 
preferintele: grafice" și, “probabil, о “pronunțare. diferită. Autorul 
manuscrisului 4362, cu "о caligrafie foarte ordonată și frumoasă, 
ате mod special de a, scrie slöva k; preferă рен, lui і, notează 
-й după finală 'consonantică în situații în: care în manuscrisul 4796 
se recurge adeseori, la apostrof; în textul cu соға 4796 diftongul та 
după і este notat“ frecvent ia (prepozițiia 118: interecsița: 119 ), 
prefixul în apare “adeseori: cu această: formă înainte de labială 
(învață 114, împart 112.) pe cînd în celălalt manuscris, în aceleași 
“condiţii, зе notează — 4 “(prepoziti'a 19, iterecsia 110), tin- 
(пита 114, împart 1114); în ms. 4796 apar grăfiile 50, și, опера, 
pria! care | sugerează o pronunțare moldovenească, faţă de se 


1 Ibidem, р.5—6. 
З Ап.си., р; 323. T ' ; | u 
"3 Ident: "Heliade 'vorbeşte de patru elevi moldoveni, сі 1. Heliade R., Litte- 
ratura, Critica, Bucureşti, 1860, мої. ПІ, р. 199. ет ка 
4 Elena Grigoriu; Istoricul Academiei Domnești de la Sf. Sava -(Contribuţii 
"довитешате J, Bucureşti, 1978, р. 179-- 180, fără а së referi la raporturile evidente 
dintre gramatica, de la 1828 și ms. 4796, formulează în legătură си acesta "poteza 
că ar putea reprezenta о gramatică elementară. alcătuită іліге 1818 $0 1821, sub 
“îndrumarea lui Iordache Golescu, de popa Pavel „orinduit de a învăţa gramatica 
“rumânească“. +: 


ж ‹ 
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(alternînd сп să), și, vitejiea, prea din 4362 ; în 4796, cs este preferat 
grupului cf: construcsie 41] 13, ре cînd în.4362 cs: Я сі alternează 
(interecsie, р. 1110, dar construcție, р. 4514), cum se întîmplă și 
cu variantele cu d şi t — sýndacs, р. 31, dar syntacs, р. 44v. În 
4196 apare forma tuturor, pe cînd în 4362 se folosește tutulor, 
fonetism muntenesc (general în textul tipărit din 1828). Utilizarea 
majusculelor este mai consecventă în ms. 4362, са şi punctuația. 

Manuscrisul 4362 este în general mai corect, dovedind o 
“mai bună cunoaştere a. limbii 51 a regulelor ortografice. În destule 


situaţii, greșelile саге араг în ms. 4796 nu se întîlnesc în ms. 4362, 
ca, de exemplu: | ب‎ ! 


“4796. = 5 | 4362 


р. 24 у Însă fiin’. сай а" 1P: 27v Însă fiind cá cuviinta 
ор. б se numeşte andecedint!... | "ро ТУ se numeşte antecedent’... 
ii seste апдесе делі | | о „este antecedent’ 
ре Tv Acestea... arăt .... ‚р. 9. Acestea... arăt’... 
айумо0 СОУІг те j no і ери сто, ЗАЛЕ Е Па 
р. 41у acest’ pleonas’ pe p. 45v acest’ pleonasm’. 
‘р. 33у Se poate ca verbul | | р. 36v Se poate ca verbul 
РАМ e dăuna "Să 56 col и ме tot’ de odată sa se 
plinească și prin’ com- ""complinească și prim 
' plinire dreaptă și пе- © complinire dreaptă 
dreaptă. ' зі nedreaptă | | 
Deosebirile, mărunte, рої fi și de altă natură, са in: ` 
4796 4 4362 | 
гр. 21. Observații ginerală „ Р: 25 Observație. generală. 
“pentru. Шеге,. гарог- Pentru litere. Rapor- 
“tură și pronunțiia іо сив. толас tul я pronunția lor. 
р. 28v іп” traltă parte р. '31v în altă parte | 
р. 6 ...dumnezeu care vede р. ТУ Dummezeii care -vede 
още; “cartea се citesc- г toate; cartea ce citescă ; 
aci, Care este relativ...: aci Care este relativ’ 


Іш manuscrisul 4796 apare propoziție ; syndacsul ‘ргофо йо, 


Bropozițăi, р. 38 (dar şi prepoziție, р. 1) pentru ртеролйе (4362, 


„1. De fapt inițiala pare а fi mai curind un f suprapus peste v. În gramatica 
din 1828, р. 130: „Însă сиуйпра intre aceste doă ... părți nu se poate arăta к." 
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р.41%); poate. fi vorba de o variantă în ‘care фе este tradus 
prin prot зай de o simplă greşeală. | 

0 modificare a ordinii Фе succesiune a componentelor deose- 
Безе. cele, două manuscrise în cazul: ” 


„4796 14362. 
р. 3 Leul mă gonește, omul. p. 36. Leu, та. ` goneste,. omul” 
224184 naște | са. „să suffere ; se naște ` са să suffere; 
"si iar ‘sa 00040 în tune- | | si tar sa împrăștiat lu- 
теси?) „să “împrăştăţat mna, 54. gonit întuite- 
атта. Să: va renaşte recul’, Să va renaşte: Je- 
“fericirea š КА 2 


“Deosebirile privesc detaliul și vădese--o mai bună cunoașterea 
limbii și mai multă atenţie în cazul. copistului manuscrisului 4362, 
ceea се face са textul să aibă о formă mai. apropiată de varianta 
tipărită decât cel al manuscrisului 4796. іп același“ sens, даг în 
mod mai concludent, зе poate invoca pasajul în саге se discută 
„subjetul compus“, „Concept exemplifica | prin frumusetea, bogăţia, 
vitejăza, . Slava nimic” nu este statornic’ în ms. 4796, . .p.32V, prin 
tineretea, “vitejia, frumuselea, puterea; сі тетка să, trec; virtutga 
numai, este statornica, în InS. ` 4362, р: 35у, frază. utilizată Și în 
textul tipărit (p. 84—85). - м 

` Deosebirile dintre manuscrise. бі. textul tipărit, care reprezintă 
neîndoielnic variante ` ale aceleiași! lucrări, sînt mai însemnate. 
În primul rînd, în manuscrise nu este inclusă. vestita prefaţă. 
În al doilea rînd, în expunerea gramaticală din . textul: tipărit 
apar capitole: пої, iar unele părţi sînt mai dezvoltate. “În general, 
„deși structura ȘI concepția lucrării. se păstrează, în textul tipărit 
formulările ` sînt uneori „corectate, ОВ revăzute, mai. bine 
alese și gradate. 

În afară. de prefaţă și de dedicaţie,, gramatica de 1а 1828 
cuprinde în plus față de manuscris capitolele: cu caracter ilustrativ 
aplis i Deprindere asupra Analysului Стйтитайсезс (р. 116— 


1 Тп gramatica ші Ien. Văcăr escu este întrebuințată forma propoziție (= pre- 
poziție). : 
= Ultimul 'exemphi lipseşte” din testul tipărit (p. 86) fiind înlocuit prin 
a- авари” soârele. 
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— 123), Deprindeve asupra. Construcţii (р. 126—128), Deprindere 
asupra. Апаїуѕиіші Гор исезс (р. 141—146), а. căror introducere i-a 
fost sugerată lui Heliade, cum am arătat, de volumele de exerciții 
ale lui Le ТеШег (vezi p. 419). apr Фо 
Modificări de organizare derivă si din încadrarea diferită a 
unor pasaje: Astfel, partea plasată între morfologie 51. sintaxă în 
manuscrise (4796, p..21 și urm. Я intitulată Pentru litere, raporturi 
și: pronunția. lor) apare іп textul tipărit subordonată ortografiei 
(р. 149. urm.); dimpotrivă, fragmentul de început din capitolul 
intitulat Pentru propoziții. din gramatica: de 1а. 1828, serveşte са 
introducere la partea „Syndacs“ din manuscris (4796, р. 24 urm.) 
Diferente, unele mărunte, altele mai importante, apar și în 
modul de prezentare, versiunea tipărită caracterizindu-se adeseori 
față de manuscrise prin dezvoltări şi explicitări care amplifică 
textul Jămurind conceptele şi subliniind aspectul inductiv al 
expunerii. t: N тр в ша. uta 
Diferente mai marcate apar în partea introductivă. Astfel, 
descrierea. gramaticală debutează în lucrarea publicată în 1828 
cu amplul capitol Ce este Статтайс ași în câte se-împarte? (р. 1—9), 
саге! începe си definiția „Grămmatic a ieste unii meșterșugii prin 
саге învățămii să: cunoaștemii o limbă ao vorbi și a о scri întocmai 
după însuşirile și firea єї" (р. 1). În manuscris (4796) partea care 
precede discutarea „părţilor cuvîntului“ se reduce la două fraze: 
;Grammatica este meșteșugul”, care пе învață a'scri și a'vorbi 
arept'.. Са să: vorbim” пе întrebuințăm! cu ziceri, pe care le împăr- 
tim’ tn zece; ce le numim” părți ale cuvîntului și sînt? 1. Sub- 
stantivul, 2. Pronumele...“ (р. 1): «йй я 
Mult dezvoltate în textul tipărit sînt, de pildă, capitolul Pentru 
propoziţii, care este, cum am văzut, și altfel plasat şi cel (р. 103 urm.) 
consacrat descrierii semantice a prepoziţiilor. 


1 O introducere foarte asemănătoare deschide Grămatică rumâncască. Tipă- 
rit cu cheltuial'a, din Cas'a școalelorii publice. şi priimită în Clasurile de incepă- 
tori, Bucureşti, în Tipografia lul Eliad, 1835, р. 1: „Grămatic'a este unii meşte- 
обй prin саге ілудуйпій a vorbi бі а scri о тра fără greșală. Limbă numim 
acelă mijlocă prin care facemü cunoscute si altor'a ideile зай cunoștințele noastre; 
astii-felii sint, Vorbirea. și Scrierea“. р. 1 şi „Їп vorbire пе slujimă cu zece feluri 
де ziceri се le.numimi „Мр. 2. 
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“Ta tot. cursul: lucrării, pasaje identice alternează cu “altele 
mai mult sau. mài Pugin’ diferite, cum: ‘зе poate! vedea din urmă- 
toarele: exemple: 


Ms. 4796 Text. tipărit (1828). 
р. Í “Substantivul este! o  p.9 Substantivul este о 
'zicere, care о întrebuin- г uzicere саге’ о întrebuin- 
фата’ вдгага ат” о ființă Ғата” să arătăm” о ființă 
ал un lucru... ай unii lucru... 
р. 1у-Сӛдегіс sint! șiase:. р. 12 Acuma zicem! сё’ süb- 


stantivele mai ай şi ca- 
zuri, care sint șase: 


Căderea intin „5% zice: Се, din: йй find că 
Nominativă (de-numi- © numim” cu пеш, se 
У căci, cu «аза. nu- zice Китано (де 
mim’ oameni au lucru- Numire) бі se-respunde 
rile și se respunde Та la, întrebarea, cine. 
întrebarea cine: "г 
"Афадоа Ghenetivă (de- Cel” d'al doilea fiind- că 
пеат!) căci arată nea | arată. pă stăpînul' зай 
"mu, ве arată: cu: de și « neamul’, зе zice Ghene- 
respunde. la: întrebarea ла ии (де neam”), se face 
"G. cui ай десе; ; E ECUATE se-respunde la 
5 întrebarea, а сиё ай dece. 
p.2 Са să arătăm” un sub- різав Acuma cînd vom’ -vrea 
stantiv’, cum să schimbe 2 пої sà luăm’ un’ sub- 
їп toate ;căderile Si la. stantiv’ са să vedem’ 
'amîndoă = Neamurile, să . cum face în toate саги- 
с zice, declinaţie. | Е la amîndoă, nume- 


“rile, atunci пої zicem’ 
că десіїпйту acel’ “sub- 
stantiv’, şi lucrarea 
care о facem- se-zice 


| РесИпайе.. 
“Са să declinăm” toate. În  grămmațică, „după 
“substantivele nu este ‘сита ат’ mat zis’, învă- 
“nici cu putință, „dar! i tăm limb'a, și așa trebue 
“nici denevoe, însă „pen- "să știm! toate substan- 
tru ecsemplu vom’ ară- 'tivele cum 'se-diclinează. 
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ta cîte fac’ trebuinţă, 
бі după  dinsele vom’ 
declina și ре cele lalte. 


4 


Aceasta о siàvirsim' 
prin | угеосйеуа sub- 
stantive alese са fiește- 
care să  slujască de 
ecsemplu asupra căruia 
“să 'declinăm! și altele, și 
într'însele prin mijlo- 
cul’ acesta aflăm’ decli- 
пана tutulor” . celor” 
alte. - 


р. 3 Pronumele езїе о” zicere р. 18: Pronumele” este o zicere 


ce se pune іп” locul! 
numelui, 'și arată per- 
soanele.. +. Persoanele 
sînt” trei: била, adoa 
51 atreia. 


Тоа: persoană este 
асеја: care . vorbește, 
adoa aceja cu саге vor- 
'beşte, și atreja*, асеја* 
pentru care: vorbeşte. 
„Pronumele зе. праг. 
îndoă: іп simple, Я 
- compuse, | 


ce se pune în ос 
numelui, și arată per- 


: soanele, adică în loc de 
‚ а zice Alecsandru scritt, 


zic eu scriu; în loc’ de 
„Petru citeşti, tu citeşti 
„581. Persoanele sînt’ trei: 
“аа, адоа şi atrija. 
Întija persoană este 
aceea „саге - vorbeşte, 
cum еи; adoa aceea cu 
care vorbeşte, cum #4, 
și atreia aceea pentru 
care vorbește, | cum: 
“el, ва. Pronumele . se 
‘трат. în, дой: іп 
Simple. şi Compuse. 


р: 4 Adiectivul' este б zicere,. р. 22 Adjectivul езе о 


“care: arată  cualitatea 
ап felurimea: substan- 
tivului. : ғы 
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litatea ай  felurimea 
substantivului; precum 
cînd zic” tablă, de voii se 
arăt” un'a ай mai multe 
din спа ае tablei, 
zic”. : neagră, pătrată, 


‚пой, 5941. şi acestea sint 


adjective. 
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р. Ду Tot adiectivul” „arată 
un! substantiv”, E aci 
trebue să, fe. ceva 
„casă, "Бе asfel. 

Е] аге са! 'substanti- 
vele; “49% numere, 
siase. “căderi Іі. trei 
Neaznuri, Я 
Ele зе рагі са și 


substantivele, în: mate- 


rilale, ideale. 


și 


“Materijale ` ‘sînt? acelea 


care: ага ó 'cualitate 


 firiască, cum: albu, roşu, 


ани strâmb" 5. 
Ideale sint’ acelea caré 


“па arăt'-6 cualitate #5 


rească, сі un’ raport’ de 
cuviință, ай de căte- 


time, сит: Фа и, al 
"doilea, чити, doi, mare; 
mic’. ie 


әтіге),. 


А Verbul este о” 'zicere а 
ситта 
trebuinţare: este[să] ará- 
Же o afirmaţie (întă- 
"virtutea 


cea ° dintii în- 


била 


este: nemuritoare, : ас 


":zicereaii este" 'afirmează 


că virtutea 1 se cuvine 


cualitatea de nemurire, 
“este Даг’ 
“căci. 
“Ма sînt! mai multe ver- 
buri десі unul” singur 
а fi căci numai èl’ агаве 


е ап, verb 


arată > afirmație. 


afirmație... 


1 Literă neclară Е sau L. 
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time; 
"doilea; ипи, dot; mare, 
тис бин, уйй, al тей, 
ар ай, 541: 

i Уегриїй: este о zicere а 
'căria сва din бій între- 


"Tot adj есуш” arată 


un’ substantiv’, _сасї 
trebue. să fie ceva ca să 
fie asfel”. 


EV аге са şi substanti- 
уш” trei neamuri, doă 
numere Ж» șase ‘сарай. 


Ele separi” ca şi sub- 
stantivele;în: Materiale 
Si; Ideale. 


sînt’: -acelea 
care arată. о :cualitate 


firească, cum” alb’, roșu, 


rătund; strâmb. sal. 

Ideale sînt” acelea care 
nu arată 'o cualitate 
firească, ci o relație de 
cuviință. ай de cîtă- 
cum: înttiù, al- 


- buintare este să arate о 


тпоате:: 


afirmaţie ` -: (întărire); 

ситі. гаден пети- 
гасі zicerea este 
afirmează că virtutei i se 
cuvine cualitatea „de 
nemurire: este dar е un’ 
уегрй căci arată afir- 


ае. 


Asupra. definiţii асес- 
На сегсеЙпа’. уедет’ 
că па sînt). mai multe: 
verburi decît unul” sin- 
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` gur’ a-fi căci numai el 
“arată afirmaţie... 


р. 4v Adiective possesive sînt’ р. 23 „Acestea sînt” acelea. се 
acelea ` care arăt? б ‘arăt’ o stăpînire au ave- 
stăpînire, ай 0 avere а re, precum, сіра, zic’ 
lucrurilor’ де саге vor- `` cartea mea, mea arată 
bim’, сит: calul” теги, că eŭ am’ cartea; calul 
cartea: ta, sufletul sat. ійй arată că tù ești 


пара ЛЕ рі | „stăpîn' peste. cal" $. 
ро дол То. verbul are un’ p. 84 Tot’ verbul’ are un’ sub- 


'subjet” si cu пеш” să” „ ДЕР. şi си dînsul se-con- 
сопсогдеа?а ша” сеї" „cordează. în асе]. nu- 
“număr” și:n'a' сеа per- măr” și acea persoană; 
„воапй, cum: cft eşti Фе : cum: сій ești de fru- 
frumoasă natură, în: | „moasă natură, în: sim- 
simplitatea іа! feptele plitatea 1а! faptele sint 
sînt' сате laudă аи. ае- care laudă зай defaimă 
“faimă. pă ori сте. Асі pe ori сїйє Ра 
ești este de număr 5іпо Асі ești este în număr! 
gurit. si. de. persoana | . singurit’ și în persoan'a 
а! doa, căci și nnatură с | ado'a, căci și natură este 
"este de număr singurit! | іп număr” singurit’ și 
я де persoana адоа, | . în persoana адоа. 
за. | нү, 


Dacă primul. citat, este reprezentat prin texte identice, iar în 
cazul ultimului diferențele se reduc la schimbarea unor, elemente 
relaționale (ашам, dejin), celelalte pun în evidență deosebiri 
mai. mari, dar пеезепиа!е, “paralelismul dintre textul -tipărit 51 
manuscris fiind evident. OO +... - чакра ри тій 

În general adaosul apare în textul tipărit. Sint și situații în 
care în manuscris se întîlnesc unele formulări mai dezvoltate (dez- 


voltările fiind în ñ mult mai modeste), ca în: | 


р. 41 Cînd” asfel” sint aşe р. 124. Cînd zicerile asfel sint’ 
zate întro propoziţie, ca așăzate іпіго propo- 
partea. сеа dîntîn aei să = “ңе, în сі partea cea 
fie subjetul, aldoilea ver- 7 din бій а еї este sub- 
bul”, altreilea compli- jetul”; а de adoilea ver- 

hire dreaptă au ne- bu; a de atreilea com- 
dreaptă, şi în  sfirşit! plinirea” dreaptă зай 


433 


Gramatică românească 


complinirile  - întîmplă- nedreaptă, si insfirsit: 
toare, adică acelea care complinirile ` întîmplă- 
arăt’ timp’, loc’, cuali- toare; atunci... | 
tate, cauză și cătățime,. 
atunci... ` и aw 
р. 33. Fieşte саге zicere, după р. 85 Fieste care ziceré arată 
cum’ ап” mai 215 arată о idee, 51 ideea... 


б idee si idea... 


Paralelismul dintre variantele manuscrise și cea tipărită: apare 
și 'în clasificări” şi: exemple. Astfel, де pildă, substantivele sînt 
grupate în: materiale 51 ideale, coniune,: proprii işi colective; în 
manuscris clasele зи indicate succint, ре 'cînd în textul tipărit 


fiecare Сазй este: explicată și definită; і 

Exemplele sînt adeseori comune: clasa substantivelor materiale 
este ilustrată prin от; piatră, рот іп manuscris (4796, p. 1); prin 
‚ от, сад, piatră în textul tipărit; în manuscris-apar exemplele om, 
cal, munte Ла. substantivele comune, Рай, Petru, Кота, Пипеге, 
Ја cele proprii (р..1), iar în gramatica din 1828 găsim piatră, cal, 
munte, пи (р. 9) şi Petru, Dunere, Bucureştii (р. 10); exemplele de 
substantive colective. sînt armadie, pădure, флейт (ms., р. 1) зі 
пород, oaste, pietriș,  Чехи tipărit! (р. 10). а А PAPI 
În се priveşte însă, exemplele care ilustrează varietatea fle- 
xionară a substantivului, alegerea și ordonarea din’ 1828 sînt 
mai judicioase (exemplele sînt, în această succesiune: socru, bou, 
lup, câine, tată, femeie, lună, stea, lemn, pământ, bine,p.. 13—16) 
decît în vârianta păstrată în manuscris (unde fată deschide lista 
exemplelor: tată, femeie, masă, lemn, lucru, р. 2—27). 

Ре aceleaşi. exemple зе bazează іп general . expunerea, din. 
cele două versiuni si în cazurile în care е. vorba nu de. cuvinte 
izolate, сі de propoziţii și fraze, cum reiese, dealtfel, chiar din com- 
рагагеа unora din fragmentele mai înainte înșirate.. | : 


Ми lipsesc. însă situaţiile în саге exemplele, sînt modificate 


al adăugate sau omise, cum зе poate 


sau chiar înlocuite, eventu 


constata: k 
p.33v Se poate. са verbul р. 88 Se-poate мп’ verb’ de 
` tot d'auna să зе com- қ multe оп să. Пе com- 
plinească şi prin compli- ри! : prin mai multe 

[nijre. dreaptă și ne- compliniri.,. . cum: дай 

- dreaptă cum: dau îm- învățătură | şcolărilor i 
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"vățătură școlarilor”, vu- “patriotu! се” Бит" jăr- 
таит. [] impliniti feşte patrii toate senti- 
datoriia către patrie. menturile cînd trebuinta: 
| | ‘Sau AB N AI го за-сете. 
р. 33 улла” substantiv poate ` Гр. 88 ...un substantiv” poate 
"să Ве în” complinire | © să fie іп согаріїпіге 
dreaptă şi nedreaptă dreaptă și nedreaptă 
Ла mai multe уегриті, ` іа mai ‘multe 'verburi; 
cum; се”, готи, aştept” cum: siřigă, cere şi 
înplimirea | datoriilor” ` adduce . răsplătire sîn- 
tale. > ЗА $ „gele се nevinovat’. i 


înlocuite зап. опызе - sînt exemplele, de obicei. traduceri, 
care contravin tiparelor fireşti ale limbii române. Forma . defec- 
tuoasš а “traducerii. în versuri „Nu fi descriu larma: сеа. тате, 
Ифейіе се ппаца,| Simgele :сате т totlocul' în patrie: curgea тата, | 
Ейт njungheat pe-alsău. tată, pretutindenea omor';] Fiica linga ei 
maică, fratele linga. sa sor“ (mas. 4796, р. 32), explică omiterea ! 
ei: din textul tipărit. | ҮШ! 

“Un: exemplu lacunar apare în gramatica de la 1828, la р. 88: 
„Ca 'să пе însoțească... trebue să afle între пої puternic'a unire, 
temeinic'a statornicie“, unde lipsește substantivul 7muzele, care 
apare în manuscrise (4796, р. 33v). Lacuna a fost semnalată 
încă де С. Popa-Lisseanu 2 si s-ar putea explica, poate, prin fap- 
tul că. zețarul nu а înțeles textul manuscris 3, ен 

"între manuscrise și textul” tipărit apar şi unele deosebiri 
lexicale, mai ales în domeniul terminologiei gramaticale: în gra- 
matica de Ja 1828 se folosesc termenii objet, caz (dar si cădere), 
conjugativ, ре cînd în manuscris араг obzăcut, cădere, conjugator ; 
subjet, utilizat în toate variantele, are pluralul subjeturi în manu- 
scrise, subjeturi, dar mai ales subjete, în textul tipărit. În această 
ultimă variantă, neologismul creator (p. 87) înlocuiește ре zidilor 
din copiile manuscrise. Exemplele, care s-ar putea înmulţi, dovedesc 
o modificare în sensul modernizării a variantei tipărite. 


1: Semnalată de N. А. Ursu, а”. сі, р. 329. 2. 
2 Art. cit, ро8. №, 15 ' ! | | | 
3 Chiar dacă presupunem că Heliade, prelucrind un manuscris, пи а reușit 
să descifreze o parte a textului — cf. С. Popa-Lisseanu, loc. cit., — е greu de crezut 
că nu a completat exemplul inlocuind termenul neînțeles, % 
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Este neîndoielnic. că gramatica Іші Heliade. а început să-și 
manifeste influenţa încă înainte de publicarea ei im 1828, deci 
în perioada cînd сисша în manuscris: elevii * lui Heliade îi duc 
mai departe învățătura Не că sînt literați, publiciști sau profesori. 
O. afirmă, referindu-se în mod special 1а aceştia, din urmă, chiar 
Heliade în închinarea, cu care începe textul gramaticii. de la 1828, 
unde vorbeşte: (р. П) despre foștii săi elevi, care; predau gramatica 


învățată de la dînsulla Craiova, Slatina, București etc., gîndindu-se 
fără îndoială la: Сг. Pleşoianu, 5. Căpăţineanu și alţii, | 
‘Modelul gramaticii lui Heliade poate fi discernut fără difi- 
cultate în lucrarea lui Ст. Pleșoianu, Cele din їй cunoștințe ‘pentru 
trebuinta copiilor’ care încep а citi, publicată la Craiova în 1828, 
în partea intitulată Oare care începuturi de grammatică (р. 126—1 39), 
саге” însoțește. uni: număr: destul де mare де texte traduse după 
P. Blanichard, unele adaptate sau chiar compuse de autorul român, 
texte {тайпа la nivelul lucrărilor де știință popularizată probleme 
foarte diverse: fenomene ale naturii, popoare si orașe din Europa, 
științe și meșteșuguri etc. Expunerea gramaticală urmează. înde- 


aproape; dar mult.mai succint, partea de morfologie din gramatica 
lui: Heliade.  Plesoianu, face. иле rezumat reducind discuțiile cu 
caracter mai. accentuat: teoretic, simplificînd prezentarea: probie- 
таєїог, restrângînd. exemplele. Așa, de pilda, dacă Heliade, Та gra- 
matica за. deschide. capitolul despre. verb са un lung. preambul 


‚ саге porneşte; де Па judecată, („Уегъша „este-o тісеге а сапа сеа 
din бій întrebuințare, este să arate-o. afirmaţie. р. 37, urm.), 
pentru са abia. mai tîrziu (p.-39).să ajungă la o definiție mai puțin 
abstractă. (Acum? dar: putem! zice de obște că verburile sînt” nişte 
ziceri care атаій ай ce facem ай се pătimim aú in care stare пе 
află“), Ст. Pleşoianu începe cu această ultimă definiție, ușor 
parafrazată, în саге include si clasificarea. verbelor (expusă de. 
Heliade іп altă parte a lucrării): „Verburile sînt. nişte ziceri cu 
care arătăm” ce facem’ precum: $674, пс; ай ce pătimim! 
precum: mă bat, mă lovesc’, ай în care stare ne aflăm”; precum: 
mă lait, mă joc: mă lupt (р. 132): Exemplificarea flexiunii verbale 
se reduce in Cele Мийт cunoștințe.;. аг paradigma lui 4 învăța, 
' pe cînd la Heliade se conjugă a cînta, а vorbi, а înţelege. şi: а vedea. 
Осина pronumelui,. destul de succintă chiar la. Heliade, se reduce 


la Pleșoianu la .cîteva fraze. Ca Я Heliade, el identifică categoria 


1 L. Leonte, art. cit., р. 184. 
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pronumelui, cu pronumele personal; пи înregistrează însă decît. 
„pronumele simple“. | - sė | i Ду ів тех 4 
зад Та partea consacrată ¿substantivului și adjectivului, tratate 
mai pe larg, paralelismul cu textul păstrat în manuscrisele 4796 
şi 4362 devine mai evident. Astfel, față de „Substantivul! este о 
гісеге, care о întrebuințăm! să arătăm o ființă au un “lucru. 
Substantivele зе іпрагі" îndoă, în materiiale şi ideale“ (ms. 4796, 
p. 1), în expunsrea lui Pleșoianu găsim o formulare perfect analogă: 
„EV este o zicere се пе arată ființă ай lucru, și se împarte Зп 
doă în. Material... si Ideal,“ (р. 128). Paralelismul continuă: 
prin clasificarea substantivelor materiale іп comune, proprii. şi 
colective, în discutarea genurilor („neamuri în ambele lucrări) 
şi а, „numerelor“. În ilustrări, regăsim cel puţin іп parte exemplele 
lui: Heliade: categoria. substantivelor «materiale. este ilustrată Ја 
Heliade (1828) prin от, casă, piatră, Ла Pleşoianu, prin от, Casă, 
pentru substantivele comune зе dau exemplele, от, са, шише 
їп. ms. 4796 (cal, munte rîu în textul. tipărit), от la Pleşoianu, . 
Таг ca nume proprii: Pavel, Petru, Кота, Пипеге (ms. 4796), Кота 
іа Pleşoianu ек. Exemplificarea. categoriei. substantivelor ideale 
este însă diferită: bunătate, răutate,: înțelepciune іп gramatica 
lui Heliade, dar, libertate, patriotism în Cele. йіп ій cunoștințe. 
Flexiunea nominală, este exemplificată la Ст. Pleşoianu prin: ша, 
femeie, lemn ca și în manuscrise (unde se.dau şi masă, lucru). 
O-situaţie analogă. constatăm іп: tratarea adjectivului, саге 
este definit ca „zicere care arată cualitatea ай felurimea substan- 
“уші la Heliade, са „zicere ce arată cualitatea substantivului“ 
Ја Pleşoianu, acesta adăugînd în continuare „еї. se poate reduce 
іа Substantive și de neam! bărbătesc”, şi de neam’ femeesc 
(р. 130), precizare care іп gramatica lui Heliade apare mult mai 
tîrziu; exemplele ‘е adjective, materiale ` sint “alb, roșu, strîmb, 
drept la Ресоапи, alb, roșu, rătund, strimb la Heliade. Articolul 
este definit la ambii ca fiind „о zicere mică ce se pune în urma 
бі înnaintea Substantivelor. si Adjectivelor”. са să le defineze“ 
(Pleşoianu, p. 131, Heliade, 1828 р. 32). | 
" Авегайпагеа dintre ‘се două lucrări apare și în ordinea. în 
„care sînt tratate părţile de. vorbire: articolul este plasat după 
“substantiv, pronume și adjectiv, cum procedează numai Heliade, 
adverbul este “așezat între ргерогіНе și conjuncție, ,рагііріа" 


este discutată ca parte de vorbire distinctă.. : 
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| Terminologia. utilizată in lucrarea lui Pleşoianu este, cu mici 
retușuri, cea а lui Heliade (1828) — deci „Substantiv, adjectiv, 
pronume, articol, verb, neam, bărbătesc, femeiesc, пешти, singurit, 
înmulțit, cădere și сах, той “arătător, poruntitor, “boftilor; зирриз, 
Anfimibiv etc. | ба яз HALEN им 
7.” Spre deosebire de textul din 1828, unde е preferat interecție, 
Pleșoianu recurge la forma. mai modernă “imterjecție, rezultat “al 
unei modificări de același fel си cea prin care Heliade: înlocuia 
prin adjectiv ре афесио din variantele mài: vechi păstrate în 
' manuscrise. ` Ра “ç ме ЕЛІН 
22" Тежае tipărite, atât cel heliadesc, сії și cel al lui Pleșoianu, 
utilizează termenul сопрано în ` locul formaţiei “conjugător din 
manuscrise. = Пал 5 (Ви ж 
“Sistemul ortografic folosit în Cele dintâi, cunoștințe este cel 
' din gramatica lui Heliade: apar й 81%. (тей, ашотийй), se folo- 
"вейе apostroful їп locul lui 7% final. (el, sînt), sau înaintea arti- 
“colului. (trebuinta, јата Дека! ү ¿a 


A ی‎ AL 


Toate aceste. asemănări: demonstrează că descrierea grama- 


"tical a lui Heliade а fost cunoscută înainte de tipărire și îndea- 
оргоаре urmată де Gr. Pleșoianu în alcătuirea; excursulii gramatical 
гре care îl include: în “lucrarea publicată în 1828. El “păstrează 


neschimbată concepția și informaţia, cuprinzîndu-le- adeseori’ în 
aceleași formulări, combinînd eventual 'diverse :pasăje pentru a 
realiza о prezentare mai succintă. | ЗА и 
ı .Deosebirile de exemplificare зе рої explica prin: modificările in- 
troduse de Gr. Pleşoianu'sâu, avînd în" vedere “apropierea în unele 
cazuri de textul păstrat în. manuscrise, alteori: de. cel tipărit, prin 
utilizarea unei alte variante (necunoscute) а gramaticii lui Heliade. 
- Între puținele: schimbări care nw vizeazë condensarea. prezen- 
tării operate, де Gr. Pleşoianu зе numără cea din definiţia grama- 
“Несі, considerată . „ştiinţă („Numesc' ‚Стала са știința care 
пе învață, regulile, limbii, р. 126), Şi. nu. „meșteșug“, cum era. 


privită îndeobşte, inclusiv, de Heliade 2. Poate că nu întimplător 


1 Același mod de scriere este folosit de Gr. Pleșoianu și în Abecedar' înles- 
mito?” pentru învățătura. copiilor’, Craiova 1828. Sistemul grafic, йіп gramatică 
1ш. Heliade fusese. utilizat în- 1823 deja în; tipărirea: tabelelor- Дапсазфепепе, 

сі В. Тотоїсаєй, ор. сії, р. 89. | ы” г... | 
2228 Маі tirziu, Heliade înlocuiește ре ,mestesug" prin artă“ (сі: Prescurtare 
de gramatica limbei romano-italiene; Bucureşti, 184 1,р. 1). La N. Bălășescu, Gram- 
matică română pentru seminarii și clase. mai înalte, Sibiu, 1848, p. 5, gramatica 
e" definită ca fiind „măiestriea care пе învață să "vorbim și să scriem limba 
română bine şi fără greşală, 00” шер i қ 
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acest prim indiciu de modificare а modului de înțelegere a gramaticii 
apare la un elev al ші Heliade: gramatica sa, pe care el a calificat-o 
adeseori са „filozofică“, аге, prin obiectivitatea за față de faptul 
„de limbă, prin modul. de prezentare, caracteristicile unei descrieri 
științifice. ред. Ж у ә. Фей 
| Lucrarea” lui Gr. Pleşoianu ilustrează concret modul în саге 
învățătura gramaticală а lui Heliade şi terminologia propusă de el 
s-au putut răspîndi prin elevii ші? nu numai în Țara Românească 
şi în Oltenia, dar și în Moldova (Enache Halunga și Andrei Moldo- 
уеапи, profesori la Gimnaziul vasilian și la Seminarul din Socola, 
au făcut studii la școala de la Sf. Sava 2, înainte de 1828). 
Ajunși învățători și profesori, aceştia au recurs fără îndoială 
la notițele sau Ја copiile manuscrise ale cursului de gramatică 
“predat de Heliade, alcătuindu-și lecţiile cu ajutorul lor. | 
Influenţa gramaticii lui. Heliade îmbracă alte forme după 
tipărire. După 1828 ea. devine accesibilă nu numai elevilor școlii 
de la Sfintul Sava, сі si diverșilor autori de gramatici și lucrări 
„didactice și iteraţilor care simțeau nevoia unui îndrumător în 
„activitatea lor culturală, a unui ghid care să fie o prezentare 
„canonisită“ а limbii române, si, în general, tuturor românilor 
interesați, într-un fel sau altul de limba lor. "аё 
Ecoul..gramaticii tipărite іп 1828 este foarte larg și îmbracă 
forme variate — de la aprobare, încurajare, preluare, la polemică 
şi invectivš. De cele mai.riulte ori, se discută пи lucrarea în ansam- 
Ла] său, сі unele probleme, anumite soluții, propuse de Heliade: 
simplificarea scrierii, încurajarea neologismului, recomandarea, 
prin includerea. lor în gramatică, a unora dintre posibilitățile де 
ехргитаге:4е care dispune limba română în defavoarea altora etc. 
‘O încurajare  înțeleaptă “formulează, de exemplu, unul din 
,ргепитегап бі" „Curierului românesc“, într-o scrisoare publicată 
în nr. 5, 1830 al gazetei lui Heliade: „Învață, domnule, că mul- 
timea foarte. lesne. se deprinde cu orice schimbare ce îi este spre 
folos. și :înlesnire cînd pricinuitorii schimbărilor prin statornicia 
atura, Critica, Bucureşti, 1800, vol. H 


Doi frați Poppi, George și Alecu,i Stanciul, 
Gorjan, patru elév moldo- 


‚ l Heliade menţionează (cf. Litter 
р. 199) printre profesorii pregătiți de el „ 
Căpățineanul, Gr. Pleșoianul, Jiianul, Mâlureanul, 
vem стеж. то i la aci: 

СВ. Tomoiagă, op. сії., р. 88. 
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«Лог încredinţează, pe obşte că nu se-ndoiesc. si Pr sint siguri în 
cugetările lor, vremea, care “roade toate desrădăcinează си. încetul 
ȘI “prejudecățile, al „căror tată este bătrînul obicei. Eu nu та 
întinz mai mult asupra absurdității ortografiei се vechi și asupra 
cuvîntului si înlesnirei celei nucă“ (р. 20). „Prenumerantul““ își 
exprimă aprobarea. și considerația. față, de Heliade și prin faptul 
că i se'adresează са unui consultant, 'cerîndu-i să explice, de ce 
preferă formele cu g(e) general, geografie = — сеюг` cu- gh(e) î. 

Tot: со întrebări, са unui mentor, і зе adresează ‘mai târziu 
işin С. Negruzzi: în „scrisoarea 2 си care! debutează vestita cores- 
ропдеща dintre. aceste două: personalități, сйгога le: datorează 
atît de mult limba română: literară, Printre. adepţii și susținătorii 
lui se numără. С. Barițiu, “наш Hurmuzescu 5 si alți cărturari 
de seamă., 

Printre oponenți aflăm, ca reprezentant al spiritelor. con- 
servatoare, ‚ре Naum Rimniceanu, distinsul dascăl de. limbă 
grecească, care îl pregătise pe micul Ioan Rădulescu, la un moment 
Чаї, înainte де а intra în Școala domnească, de Ја Măgureanu. 
Heliade, în general cel puţin deferent Si plin de consideratie pentru 
profesorii: săi î, nu vorbeşte. de el, căci, spune Iorga, зид. bănuit 
se pare niciodată се om ales i-a fost învățătorul“ 5, 5 


"Ре Naum, Rîmniceanu . 1 indignează reforma. | ortografică 
„ propusă de Heliade, introducerea unor forme са asta, scrim, ре 
care le consideră: neîngrijite: (și corectează”: aceasta, scrieri) 5, 6, tonul 
“general, „forma personală, agresivă, sugubeatá“ ? — care de fapt 
` caracterizează numai о’ parte: а prefeței si зе datorește “tocmai 
opoziţiei manifestate чен profesorii „опешац“ fata. де: școala: de 


LDB Heliade ії răspuride î în „Curierul românesc“, II, 1830, пг. 25, р. 92 („nu 
fac: alta: decit să rumânesc această; vorbă precum: si it a 


2 АНЕ scrisoarea. cît şi răspunsul au: fost, publicate їп. 1837 în. „Muzeul na- 
tional“, „cf, 1. Heliade Rădulescu, „Scrieri lingvistice, Ediţie .., de Топ „Popescu- 
Sireteanu, P. 81. 

зс. С. Bogdan-Duică, ор. cit., р. 78. t 
4 Pentru Lazăr a avut о admiraţie, Şi un, devotament exemplar, manifestate 
` fn: cele mai diverse: forme $ exprimate adeseori; cu recunoștință pomeneşte: în 
mai multe rînduri și pe dascălii de la școala grecească. 

ат; Тогва, Istoria literaturii românești în veacul al. XIX-lea - де la 1821. 
înainte —, vol. 1, „Epoca Asachi. „și Eliad (1821- 1840), “Bucureşti, 1907, р. 66. : 
P 6 Gh. Adamescu, Un adversar al. gramaticii lui Heliade în Omagiu па Топ 
Bianu din partea colegilor și foștilor săi elevi, ‘Bucureşti, 1927, р. 32— -34. 
` ? М. Iorga, оф. cit., p. 67. 
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la Sf. Sava 1, restul. textului avînd о ţinută sobră 2, justificînd 
includerea lui Heliade între fondatorii stilului științific modern 3. 
` “O dușmănoasă și veche dezaprobare își găseşte expresia în 
polemica. dintre Săulescu şi Heliade, purtată în paginile „Curierului 
'românesc“ și ale „Albinei românești 4, În focul discuţiei, în arti- 
colul” Obsivaţii gramaticești asupra limbii românești, publicat în 
„Albina românească“ Х, 1839, suplimentul la nr. 51, Gh. Săulescu 
consideră gramatica, lui Heliade de la 1828 ca o teoretizare a ceea 
се el numea „marca provințialismului muntean 
“Această atitudine poate fi. discernută, fără să fi fost explicit 
formulată, încă. în lucrarea lui tipărită în 1833 51 intitulată Gram- 
matică românească ған observații втаттайсезй asupra limbei 
“româneşti, pentru scoalele normale și 'ehimnaziale, în insistența cu 
“cară afirmă în prefață caracterul moldovenesc al faptelor descrise 
(gramatica este realizată din“ „observaţiile făcute asupra dialectu- 
lui Moldoromân“ și este „сеа întiia gramatică Moldoromânească ). 
"Dar, са si Heliade (și după Heliade), Săulescu propune reducerea 
(la 31) Шкегеїог alfabetului, între altele, prin înlocuirea literelor 
compuse prin secvenţe de'litere (k seat са, şte seau ци ètc., р..3); 
în descrierea gramaticală, plasează adverbul între ргеродне şi 
conjunctie, vorbește de „verbul substantiv“ a fi. < = 
`` Gramatica lui Heliade reprezintă, în perioada de după 1828 
“о lucrare de referință pentru autorii Фе gramatici. Așa, de pildă, 
J. A. Vaillant, ocupindu-se, de scrierea cu chirilice (іп Grammaire 
vallague à usage des Français, Bucarest, 1836), arată că „une partie 
du superflu qui 16 surchargeait s-a аа duuus ! comme dit plaisa- 
“ment М. Heliade“ (р. 2), Таг în gramatica din 1840 (Grammaire 
Roumåâne й Гизаре des Français), influența textului heliadesc 
este evidentă în descrierea  numelui:. ocupindu-se de genuri, 
Vaillant exemplifică masculinul: prin ‘substantivele, Шрі, câine, 


1 . 


tată, femininul prin /етее, stea, iar ncutrul prin Фелим, bine (plural 


„1 Gh. Adamescu, ор. сй., р. 35. i | А 
22-2 СЕ, Acad, Al. Rosetti și Тод Сһеўе, Limba și stilul lui Ion Heliade Rădu- 
езси în Studii де istorie a limbii române literare, secolul al XIX-lea, București, 
1969, vol. И, р. 35: „atunci cînd n-are în fața sa un adversar ... Heliade își dez- 
voltă ideile într-un stil sobru, în care conciziunea expunerii se unește cu o clari- 
tate remarcabilă“, Жеш р 08 ии $ по 4 
; з Cf. Раша Diaconescu, Elemente de istorie а limbii române moderne literare, 
І, Bucureşti, 1974, р. 98.. | iti тИ, им. 
‚ 4 Pentru întreaga problemă, vezi Р. Zugun, Unitate și varietate în evoluția 
limbii române literare, Тая, 1977, р. 48 Я urm. 
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bunuri) adică tocmai cuvintele alese de, Heliade (р. 13— 16) pentru 
a ilustra. varietatea i flexionară;a substantivului ; cazurile sînt dis- | 
tinse, ргеро опа! (de pentru genitiv, la pentru dativ etc.), arti- 
„colul -este plasat în: succesiunea; părților de vorbire după sub- 
:stantiv,. adjectiv. și: pronume,. са la Heliade, (dar în clasa articol 
se include și un, o, са în gramatica lui lenăchiță Văcărescu). În 
descrierea, flexiunii verbale. paradigmele model sint: (р. 49 şi urm.) 
“а cinta, a vorbi, а înțelege, а. vedea, aceleași са la Heliade (dar la 
conditional, de, pildă, distinge trei serii de forme — conditional І, 
aș cînta, conditional II, aș fi cântat, conditional ПІ, cîntar'aș, pe 
cînd în gramatica din 1828, prima. și ultima sînt înregistrate la 
„prezentul modului „poftitor. şi îndoitor“ ca sinonime) 1. 
„Raporturi directe (sau indirecte) există si între „Grămatică 
„7omâneaşcă şi nemţască pentru. tinerimea. națională. Într-acest 
chip întocmită de пп” prieten; al пан! tipărită cu toată cheltuială 


x“ 


domniisale, Rudolf- Orghidan, cetăţean” şi negufátoriü de аісі 
(Brașov, 1838) si lucrarea lui Heliade, а cărei influență transpare 
în sistemul grafic, în terminologie, în unele elemente ale descrierii — 
exemple, indicații, definiții (gramatica, desi calificată, са зі la 
` Gr. Pleşoianu, „știință“, este definită ca fiind „știința! prin care 
învăţăm” să cunoaștem o limbă a vorbi și a o scrie după. însuşirile 
бі firea ei“, exact ca la Heliade, în varianta tipărită). | 
„În lucrarea lui N. Вайзезси, Elemente de grammatică română 
„Pentru şcolari începători, București, 1850, discutîndu-se alfabetul 
se spune са’ „Literele зай slovele chirilice, cu care se slujeascit 
Românii în cărțile loră, sînt. 27“ (р. 5) şi se adaugă (р. 6) că 
altă dată au fost mai multe, dar s-au redus, fără a :se face vreo 
referire explicită. 1а. Heliade. Același autor, în Grammatică română 
Pentru semnarii și clase mai înalte (Sibiu, 1848), include în prefaţă, 
„urmînd exemplul lui Heliade, o: Istorie фе scurtă: a Шегайште? gra- 
matice române (р. XI si urm.), în care trece în revistă, însoțindu-le 
de mărunte comentarii, diverse lucrări de gramatică, dar și altfel 
de tipărituri. În lista studiilor gramaticale este menţionată (p.XXVI) 
.. Şi gramatica lui Heliade, fără пісі o apreciere. E drept însă că mai 
devreme (р. ХІХ), спа о opinie exprimată în prefața gramaticii 


- ГО dispută opune la un moment dat pe Vaillant lui Heliade (cf. N. A. Ursu, 
„O: polemică. filologică. din: anul. 1839 între. І. Eliade Rădulescu: și 7.4 Vaillant, 
în „Omagiu lul Al. Rosetti“, Bucureşti, 1965, р. 955—958) іп problema, scrierii 
“limbii române cu litere latine, Vaillant susținînd aplicarea consecventă а princi- 
piului fonetic. . ; Б 
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din 1828, face comentariul elogios că „дїп “mai: multe: privințe 
merită să fie citită de toți Românii“. Са și ilustrul: său “predecesor, 
N. Bălășescu nu indică ре ‘parcursul lucrării: sursele. În prefață 
precizează însă... că gramatica sa este „parte culeasă; din mai 
multe altele întrebuințate pînă acum, parte ca una ce este înmulțită, 
înavuţită cu propriile sale băgări de seamă “.(p.X). | 
„Un тої са totul remarcabil în transmiterea şi fixarea în, tradiția 

gramaticală: a învățăturii lui. Heliade trebuie să fi avut lucrarea 
„Grămatică rumânească. Tipărită cu cheltuial'a din Cas'a școalelorii 
„publice. şi priimită în “Clasurile de începători“, “București, 1835. 
Fără vreo indicație asupra autorului, fără dedicație sau' prefaţă, 
lucrarea se publică „їп tipografia Іші Eliad“, unde vede lumina 
“tiparului. şi: cea де а. doua ediție, іп 1837. De la această dată 
pînă la 1859, cunoaște (probabil) încă 12 ediţii, fiind tipărită în 
приет Colegiului Sf. Sava și în edituri particulare (А. Danii- 
dopol). f кетте 
Relaţia dintre această. lucrare си autorul neindicat si gra-. 
matica apărută la 1828 sub semnătura lui Heliade este evidentă: 
textul din 1835 redă, cu unele mărunte schimbări, două părți din 
lucrarea, de. la 1828, morfologia şi punctuaţia. 

ıı Punerea іп paralel a cîtorva pasaje permite fără dificultate 
„scoaterea, în „evidenţă а raporturilor dintre ele. 


pian Ве >. аон Ade F 

гр. 2—3 În vorbire ne slujimii р. б. Aşa dar vedem” că ca să 
| “са zece feluri de ziceri “| „ facem’ o vorbire зай 
се le numimü Риш оч cuvint întreg” 
“cuvîntului, adică: Sub- avem’ de trebuinţă zece 
stantivulă, Pronumele, feluri де ziceri, care 
Adjectivulă, Articolul, _ se-zic părți ale cuvin- 
"Мегриїй, | Partiţipiea, tului, бі саге sînt’: Sub- 
Prepoziţiea, Adverbuli, | ` озіаніоий, | Pronumele, 

` Conjugativuli я Inte- | Adjectivul’, Articolul’, 
rectiea. Verbul’, Partiţipi'a, Pre- 


poziția, Adverbul’, Con- 


Jugativul . şi Imierjec- 


ы: іа: | 
„Cercetarea се. facemi “Acest” fel’ de cercetare 
са sã cunoaștemii de се ca se vedem”. fiește-care 
“parte de “cuvîntii este о zicere іп. care parte de 
'zicere, зай ce însemnare “cuvînt” se-aduce пе dă 
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аге, о nümimŭ “ Etimo- 


logie, зай mai de obşte 


„Analisti: Grămăticescii,. 


Substântivuliă ` comu nă 


“este acela care se cuvine 
la „toate ființele de ‘асе: 
Та с felia cum om, carte, 


: nădejde: 


Substantivul | „propriii. 


este, acela . care. зе cu- 


vine numai la о ființă, 
cum Gheorghe, Dimbo- 


і я. 


р. 9. Pronumele este o zicere 
се зе pune їп loculii 
“unul inume, adică n ` 
Посй :de а zice Petre 


-citește»'zicemti гій citește. 


о. рагіе:а Grămmătic'i 


care se-numește Etymo- 
logie: 


р.9-:10. Substantivul” Ма- 


terial’ “piatră! este... de 
obște: și! se-cuvine "Іа. 
toate pietrile, asemenea 
Şi substantivul!” 00% 
este de! obște ` 1 se-cu- 
, vine: Ла ` toți oameni; 
asfel sînt” și substan- 
tivele cală, пите; yt, 
şi altele; pentru aceasta 
dar le: numim” Sub- 


“stantive | Materiale > Co- 


типе (de ` obște), căci | 
se-cuvin' la ип’ {ей 
întreg”. 


"Cînd zicem’ însă „Petru, к 
vedem’ că este” şi сей. 
uni substantiv” Ma- 
terial’, dar пи se- ‘cuvine. 
а numi си dînsul' ре 
“toți oameni, сі nu- 
mai pe. acela care poartă 
acest” пише; asemenea 
“şi Dunere пи зе-спуше. 
Да .toate râurile, precum 
51 ` Bucureşti пи la 
toate orașele, Așa acest’ 
е de substantive se- 


numesc”. „Propră ` (în- 


вазі). căci. зе-спуш” nu- 
mai la un' singur” indi- 
vidü.: 


р. 18. Pronumele este o zicere 


се se pune în locul’ nu- 
melul și arată. persoa- 
mele, adică în loc de a 
zice. “Alecsandru scriu, 


Studiu. 


Pronumele. țiindi 1оси- 7 zic: eu scriu; їп loc” de 
Jü numelui, arată și Petru: спези; Ти. сйези, 
persoanele 5ай обгаге!е Бб {ле vea 

vorbirii. _ Persoanele sînt! trei: în- 
: Persoanele. vorbirii, sîn- „На, адоа, si atrija. 
tii trei: persoan'a d'în- | Întîja persoană, „este 
‚ Мій este aceea. се vor- „aceea care vorbește cum: 
beşte, cum. ей: scriú, . «ей; adoa aceea си care 
persoan'a .a doa este „vorbeşte, cum tu, şi 
„aceea, cu саге vorbimi, ‚ а{теїа aceea pentru care 
cum. du, scri; Și рег- . vorbește cum el, ea. 
soana a trela este aceea · ‚ Pronumele se împart! în 
pentru. are vorbimü, дод; în Simple şi Com- | 
сита ей scrie. .... | puse. 


_$їпїй дод feluri de рго- 
nume: pronume simple, | 
-care nu se facă din mai. 
“multe ziceri, cum ей, tu, 
ей; Şi pronume com- 
„puse... cum ей изит?,. 
сенй-йпєц'яї. 2 | 


Paradigmele pronominale: care “urmează. sînt identice. În 
textul din 1835, se renunță la vocativele (inexistente) o el, o еў, 
о ва, o ele, menţionate în gramatica din 1828; sinonimul dînsul 
nu apare în 1835 decit la acuzativ și ablativ. În manualul pentru 
începători, se fac unele comentarii Ја aceste tabele (р. 10, 11, 13), 
care lipsesc din gramatica de la 1828. De asemeni, se include în 
acest capitol (р. 13) un pasaj: „Pronumele îmi, f, își, 20, îi pentru 
eufonie leapădi pe, și jal în locu'i semnulü Apostrofă (°), cînd уогй 
avea înainte sati după elevre-oglasnică..““, alcărui corespondent apare 
în gramatica din 1828 la sintaxă (р. 76, „Îmi, $H. їй, ст după . 
dînsele vor'-urma vocalele а și'e pentru Eufonie leapădă ре 7...7). 
„1 Expunerea gramaticală este mai discursivă, demersul de Ја 
observație, de Ла exemplu către generalizare si regulă fiind mai 
evident în gramatica, din 1828. Textul din 1835 este mai lapidar 
și mai. accentuat didactic 1, formulările mai sigure și mai clare 


RG: Bălăşescu, Elemente de grammatică română pentru școlarii, începătoră 
1850, р. 3, consideră că manualul pentru începători trebuie іпуафа ре de rost 
зі recitat. - у рб i 
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uneori. Modul сате’зе Часе selecția: şi reorganizarea cunoştin- 
telor dovedeşte că autorul prelucrării din. 1835: este о persoană. 
care cunoștea temeinic gramatica de 1а 1828 si avea multă ji cin 
riență didactică: 


Terminologia пи diferă prea ratati Deosebirile : constau in 
omiterea. (Comun 5 de obşte). sau adăugarea: ( persoană, ‘obraz ) 
unor sinonime. 


та aceleași constatări conduce confruntarea: părților: în care 


sînt expuse problemele ооба: 


р. 81. 


1835 


Бани cele capitale. зай 
mari le întrebuințămil... 


3. Та începutulii unui 
nume, бай ргорій, cum 
Адатай, București, зай 
naționali, cum Ruminü, 
Franţezii, зай de ştiinţă 
51 mestesugü, cum 
Grămatic'a  Zugrăviea, 
зай de vre-o dregătorie, 


cum  Mitropolitù, У15- 


tieru;, зай Че. уге-ипӣ 
titlu, cum ` Mãriea та, 
Sfintiea ` tai 


„O. consunată între дод. 


glasnice- зе împreună. 


си cea din urmăi, jar: 
ти cu. cea d'inainte,. 


cum „4-76, jar пи а7-е. 


‚ой зай trei consunate 


«се se potii аПа la: înce- 
` putull ziceriloră, пи зе. 


desparti nici în mijlocii, ` 
cum  Pe-tze, A-SPri 
Cite - consiinate пи зе. 


_potă afla la începutul 
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 atlinduse о. 
între doă vocale, ea 


“сит. ate; 


part”; cum + 


1828 


р: 154. Literile cele mari se- 


întrebuințează... 


р.155, 43 La. începutul’ ori- 


căruia substantiv’ pro- 
ргій 51. național”, , 51 care 
însemnează vre o știință 
ыы meșteșug”.; a cüm: 


Втшй, Caton’; Roma, 
“Ботай, Franceză, Fi- 
losofie, | "Суйттайсй" 


5. Та inceputul sub- . 
stantivelor” се însem- 
nează уте о dregătorie, 
ай arată жури сит: 
„Episcop + Profesor”, 
Ecselenţi'a ta, Măria 
и. Р 


Та orl: ` care „2Асете 


consunată 


trebue să 'se-ungască cu 
vocala. cea din urmă ; 
a-pă 54 

Cite  corisunate › se-află 


înaintea ` zicerilor”, пісі 


іп. mijloc” nu: :se-des- 
cri-stală ; 
por-tretù. | 


Studiu 


‘zicerilorŭ' se desparti їп. Cite © consunate пи sez 
mijlocii, cum  blîn-de- -află înaintea ' zicerilor” | 
‚.-феа... | tot'd'aun'a ве-Чезрат{*}. 


сит: mer-ge, prun-cie, 
blân-dețe, 54. 


` Fiind vorba, de un capitol care se reduce la о suită de reguli 
convenţionale, ‘deosebirile de .organizare 'sînt mai mici, desi, Și 
în acest caz, constatăm adeseori: o reorganizare a informaţiei. 
Alături de termeni comuni. (consúnată), apar termeni sinonimi 
-- glasuică : - vocală, slovă : literă —, textul: din 1828 fiind вир 
acest aspect (ca: si în cazul perechii obraz: persoană), în. mod пеа5- 
teptat, mai modern decît lucrarea din 1835.; 1 

- -Legătura dintre manualul “nesemnat саге începe să: apară 

în 1835 şi textul gramaticii din 1828 este neîndoielnică: și evidentă 
în pofida deosebirilor de detaliu ре care le-am semnalat: С. Căli- 
пезси'о include 1 între lucrările lui: Heliade cu menţiunea „atribuită 
lui...“, iar Топ Popescu-Sireteanu' o consideră, pe bună dreptate, 
„o variantă de proporții reduse а lucrării din 1828°%. 

Ediţiile care зе succed în anii'următori,- pînă în 1859, Я 
dovedesc buna apreciere de саге se bucura manualul, reproduc cu 
neînsemnate. modificări același text: с Ұл 


Diversele ediţii conţin; са тісі variaţii, același . număr de 
pagini (80 + 4). Diferenţele де volum se ‘explică: prin așezarea 
în pagină, prin omisiuni ori mărunte: adăugiri. Așa, de pildă, 
comparînd primele două ediții — 1835 şi 1837 —, constatăm că în 
aceasta din urmă s-a omis, la p. 82, paragraful care în prima ediţie 
stabilea. condiţiile de notare. a lui и final 1а substantivele; 
adjectivele etc., terminate. їп. consoană ; (omisiune : explicabilă, 
căci. în ediţia а П-а nu mai apare -w „mut“ final); lipseşte de 
asemenea о „insemnare“. Dimpotrivă, confruntarea ediției a X-a. 
(82 р.) cu ediţia а VII-a (79 р.) arată că în cea ‘dintîi au fost 
adăugate unele precizări și exemple privind formarea  pasivului 
(р. 69—71) si verbele unipersonale (р. 71—73), ceea ce explică 


diferenţa, de număr de pagini. Adăugirile devin mai substanțiale 
14 СІ; С. Călinescu, о}. cit, p. 74. `` А 
21. Heliade Rădulescu, Scrieri lingvistice, Ediţie ... de Ion Popescu-Sire- 


teanu, р. 12. 
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cu: timpul: ediția a XII-a: are 96 de pagini, iar а XIII-a ajunge 


la 120 depagini, 000200002 | | 

În afara diferențelor. rezultate din aceste variații. de volum, 
edițiile succesive se deosebesc mai ales sub aspectul sistemului 
ortografic şi al terminologiei... .- аса ии. Е 

“Dacă primele ediții sînt tipărite cu chirilice în sistemul sim- 
plificat preconizat де Heliade in gramatica: de la 1828, ediţiile 
următoare adoptă 'alfabetul de: tranziție urmînd procedeul utilizat 
de; Heliade їп „Curierul românesc“: diversele: ediții scoase în stipo- 
grafia: Colegiului 54; "дата зе деозеБезс prin utilizarea treptată a 
unui număr tot mai mare-de litere latine. Ediţia. a XII-a: (1854), 
scoasă іп tipografia: lui, A. Daniilopol, este scrisă. tot în alfabet 
de tranziţie, foarte avansat, cum. era ide așteptat la о: дай! asa ` 
de înaintată, dar fără să Не.о continuitate între această ediție 
şi: cele tipărite Па Colegiul :Sf. Sava. Așa, de -pildă,. pentru г se 
păstrează, slova г, .inlocuita..deja ша X-a ediţie prin согезроп- 
dentul: ei latin. Ediţia а XIII-a, publicată tot. la Папшоро!, uti- 
lizează numai litere latine, păstrînd. însă ре k. 

Fluctuaţiile (orto)grafice; де la o ediţie la alta: îmbracă însă 
şi alte “aspecte; Așa, де exemplu,  final:este consecvent, notat 
іп ediția: din: 1835 (înlocuind 51 eliminînd: âpostroful întîlnit си 
aceeași valoare іп gramatica: din 1828 а lui Heliade), dar пи îl 
mai întîlnim în ediția din. 1837 (a II-a), deși e publicată tot în tipo- 
grafia. lui: Heliade; îl regăsini în schimb în ediția а XII-a din 
1854 și 11 сеа din 1856, а XIII-a. Variaţiile ortografice де detaliu 
sînt numeroase: numerâlul ordinal:apare scris într-un cuvînt A doa 
(ediție), 1837, A patra ediție (1839), dar 4':cincea (1841), A şasea 
(1844) etc. “Unele deosebiri de notare роб fi reflexul, unor. parti- 
о cularități de “pronunțare. “Astfel, față de ec, prescurtare pentru 
„eczemplu(e);. din 1835. (р. 84), apare esemple. Та 1848: (р. 78); 
іп ediția. а Ха, р. 81 etc. Chiar titlul lucrării este afectat де 
asemenea. variații: Grămatică Rumânească, în primele ediții, devine 
Grammatică Românească mai tîrziu și Статтайсй românească în 
tipografia lui Daniilopolu. . х Ж 

Deosebirile .„terminologice“, privesc, în general пи atit ter- 
menul în sens strict, cît mai ales forma lui ‘fonetică sau: morfo- 
logică. Astfel, de exemplu, avem întroducere în ed. 1 (р., 1); dar 
introducție în ед. a VIII-a (sau a VII-a); verbi, (р.. 69), .adjectivi 
(р. 14) conjugaţii (р. 71), conjugativ (р. 74) іп ed. а УПТ-а (sau 
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а VIl-a), dar шегбе. (р. 71), adiechive (р. 74) conjugări. (р. 74), 
coniugativ (р. 77) în ediția а Ха. Я | 

În ed. а XIII-a, gramatica este definită са artă, пи са тез- 
teșug, са în cele anterioare, termenul vorbă іа locul lui zicere:din 
ed. а X-a: (şi cele precedente), după се іп ed. а XII-a, în același 
pasaj. (р: 3), formularea afost „vorbe sau ziceri“. Nu e lipsit de 
interes 54 relevăm că. zicere: е o inovaţie lexicală personală;pe саге 
Heliade о regretă în Critica, constatînd totodată marea ci răspîn- 
dire 1, таг. artă е folosit tot de el cu: ocazia definirii gramaticii în 
Prescurtarea de gramatica limbei romano-italiene- (Bucureşti, 1841), 
p. 12. Schimbările care se constată de la о ediţie la alta nu sînt 
deci independente. de evoluţia opiniilor lingvistice ale lui. Heliade, 
deși le urmează cu oarecare întîrziere și cu unele reticenţe (soluţiile 
гератрайуе, ca unele italienizări, де exemplu, sînt evitate). ` 

„Relaţia dintre diversele ediții apărute după 1835, pe de o parte, 
și a acestei lucrări, cu gramatica de la 1828 a lui Heliade, pe de 
altă parte, este; clară: avem a face un același; text — reprezentînd 
o parte din. descriere de. la 1828 — reluat си mărunte variații.. 

Cine este și de се nu se indică autorul rămîne însă un mister. 

со Autorul poate; fi, fără îndoială, Heliade: însuși, lucrarea din 
1835 fiind concepută ca o variantă „pentru începători“ а scrierii 
mai ргейепНоазе de la 1828, care se adresa claselor superioare. 
Excerptul din 1835 evită, (cum a procedat și Ст. Pleșoianu în ma- 
nualul său, vezi р. 436, urm.) tocmai părţile care conțineau elemente 
teoretice mai abstracte. Procedeul de a publica două variante — 
pentru începători si pentru „clasele înalte“ — este practicat іп 
epocă: gramaticile discutate mai înainte (р. 441 urm.), a lui Săulescu 
și Bălășescu au apărut, fiecare, în două versiuni. Aceasta din urmă 
teoretizează chiar asupra chestiunii explicînd rostul și raportul 
dintre Eles i | | | Ж 


из Св 1: Heliade Rădulescu, Littevatura. Critica, І, р. 18—19 (ж din păca- 
tele mele ... în toate clasile de. gramatică română dintr-un capăt la celălalt а 


Тегеі, vorbele s-au făcut ziceri!). .. 274) М! ШІ. 
2 -În această lucrare, unii termeni au formă italienizantă: ajjectiv, avverb 
е i N. Bălăşescu, Elemente de grammatică română pentru scolariŭ începători, 
București, 1850, р. 3: ,,Tuturorü filologiloră este bine cunoscuti că o Gramatică 
bună де scâlă trebuie. să fie їп... doue forme, una prescurtată pentru copil înce- 
pători алп clasele maï- mici și alta mai întinsă şi mai: perfeptă pentru Seminarii 
şi clase mai înalte“. Amindouă, consideră autorul, trebuie să aibă același plan şi 


organizare. 
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Neîndicarea lui: Heliade: са autor al“lucrării din 1835 s-ar 
putea, eventual, justifica, pe de ограгіе, prin faptul că fiind tipărită 
în propria sa tipografie; purta pe copertă numele său (dar, са tipo- 
graf), iar, pe de alta, prin faptul că în 1835 atît gramatica де la 
1828 сії și autorul său erau deja Біпе" cunoscuți. (Și în „Curierul 
românesc“ contribuțiile lui Heliade sînt adesea: nesemnate.) Dar 
nici Săulescu, nici М. „Bălășescu: nu au procedat astfel; iar Heliade, 
în multele ocazii în: саге vorbeşte de gramatica din 1828, nu: se 
referă іп пісі тіп fel la lucrarea. din 1835, fapt surprinzător dacă 
ținem seamă de promisiunea repetată 1 de a scoate о попа ediție a 
primei : sale opere. Neașteptat .este. бі faptul” că Grămatica vumâ- 
nească de Па 1835 nu este anunţată nici în „Curierul rumânesc“ sau 
în Muzeul național, deși anunţurile privind învățămîntul și арине 
de cărți: 'sînt destul. de: numeroase. în aceste publicaţii 2. 


2  Acceptînd că Heliade аг fi! cel care a “pregătit de tipar textul 
din 1835 (51 cele următoare), revenirea Ја о terminologie mai veche, 
pe care o evitase în 1828, nu's-ar putea explica. Деси « ca: o concesie 
făcută tradiției și rutinei școlare, explicație ` puțin plauzibilă, 
tinind seamă. "де larga сисшаНе în manuscris а gramaticil tipărite 
în 1828. În orice caz, Heliade nu s-ar fi putut ocupa de. toate 
ediţiile, căci un - timp îndelungat; înainte я după 1848, а lipsit 
din ţară. || 

__ “Dacă nu Heliade a fost cel care a. pregătit: gramatica şcolară 
din 1835, єї пи putea, în orice сал, să пи fie la curent си apariția. | ei, 
căci а fost. publicată. chiar în tipografia sa, deci си acordul зай, 
și nu poate fi vorba de plagiat. 

“În aceste condiţii era firesc să se indice sursa Jucrării'şi numele 
celui care. s-a: "ocupat! idé pregătirea textului: я care trebuie за fi 


б scurt timp, Domnule redactor, voi avea mulțumirea a-ți trimite 'gra- 
matica mea a dona, ediţie tipărită cu literele strămoșești, mai adăogată, mai îndrep- 
tată pe alocurea“ anunta Heliade іп 1836-- 1838 în „Curier de ambe sexe“ — cf. 
ediția a II-a, 1862, р: 326.. „Gramatica cu litere am pus-o în lucrare“ îi scria lui 
С; Negruzzi, în: 1840 (І. Heliade Radulescu Serieri lingvistice, Ediţie... de I. Popescu- 
Sireteanu, р. 131), anunţind, foarte probabil, lucrarea Prescurtare de- gramatica 
limbei romano-italiene, 1841,.căci precizează mai departe în scrisoare: „dicționar, 
lucrez la unul franțoz-ital. şi rumânesc; scopul meu este să arăt paralelismul 
acestor. limbi“, ` 

2 іп „Сана на еван үп, 1836; пг. 34, p: 132, între. alte cărți apărute 
se anunță, Aritmetica lui Francocur, tradusă де Heliade, în nr.:32, p.208, ră 
anunțată „о cărticică despre creșterea copiilor“! а „р. Medelnicer С. Ioanid“, 
nr. 33, р. 212, o nouă gramatică românească: „pentru cei се Știu franțuzește“ я s: 
în general informațiile privind învățămîntul abundă. 
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fost un bun cunoscător al gramaticii lui Heliade, o persoană cu expe- 
riență didactică бі cu oarecare temei: pentru а face-o asemenea 
lucrare. În această situație ar fi putut fi un discipol al lui Heliade 
sau un profesor care a predat: gramatica utilizînd lucrarea lui 
Heliade. Am văzut (vezi p.436) că Gr. Pleşoianu, unul din elevii 
apreciaţi ai lui Heliade, prelucrează -textul profesorului fara să 
facă vreo. referire la el. НЕДА alui ea ач 
"Printre prezumtivii' redactori ai gramaticii școlare care începe 

să apară іп 1835 бі atinge în anii următori un număr impresionant 
de ediţii аг putea fi'Ioan Pop. С: Bogdan-Duică îl indică chiar 
ca atare „Оп pedagog bun, profesorul Ioan Popp ..а dat о:рге- 
scurtarea ' gramaticei lui Eliade în: 183541, precizînd în notă 
„Anonim ! Însă pe І: Popp îl numesc ca autor.catalogul Bibliotecii 
centrale și al librarilor bucureşteni de la 1838". Tot 1. Pop 
este considerat са “autor al gramaticii de la 1835 și їп lucrarea 
bibliografică, Morfo-sintaxa limbii române?, unde este menţionată 
prima. dată ‘cu numele autorului (prezumtiv) І. Pop, între paran- 
teze. Та cursul: discuţiei ulterioare însă зе vorbește fără nici о 
rezervă де „gramatica lùi І. Pop din 1835“ 5, afirmindu-se că gra- 
тайса lui Heliade, „s-a transmis prin intermediul, altor lucrări 
ulterioare de acelaşi gen care au folosit-o din plin. În acest: sens 
poate fi amintită Статайса românească apărută în 1835 în tipo- 
grafia lui Eliade sub semnătura lui І. Popp ° [зл У .G.R.]“ 
Î, Pop este menţionat însă ca autor al unei gramatici școlare 
(cu un titlu puțin diferit: Gramatica românească pre scurti. Manual 
pentru începători, 1836) de №. Bălășescu, în lucrarea sa de la 1848. 
La 'această dată manualul lui Pop ajunsese deja la a VI-a ediţie 7. 
Îl pomenește și N. Iorga, ca dascăl alături de Heliade și T. Palade, 
și apoi „în școlile Regulamentului organic, alcătuind pentru ele, 

1: Op. cit. p. 77. ia, 

° Op. ср. 78, зо Савана "a е? "чү 

73 Cercetare, bibliografică alcătuită de un colectiv condus de Maria Мергаги 
și Aurora Moţiu-Marcus și publicată де Biblioteca centrală universitară, București, 
3с p 
+ Vol. 1. р. 30. 
5 Iden, р. XXXV. | | | | 

в Idem, р. СГ... Aceeași, lucrare menţionează, plecind de la unele informaţii 


4. е 


indirecte (р. СІЛ), şi о „gramatică elementară, poate chiar abecedar“, de 1а 1801, 
avînd ca bază gramatica lui Heliade.. i ' 


7. Grammatica română pentru seminarii я clase mai înalte, 1848, р. XXVII. 
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în 1836, о nouă gramatică românească“ 1, iar У. А. Urechia. mă 
între- „principalele. opere: apărute, în- provinciile: гошапезн“ 
„Gramatică românească pentru: clasele începătoare, 1... Pop, ана 
Еѓогіеі "Зсоаївіог Чіп Теага Românească (București); tipografia 
ЕПаде" 2. 

| Informaţiile care ise pot culege din cunoscuta schiță! istorică 3 3 
a lui В. Ionașcu sînt confuze. Astfel, în nota de 1агр. 129 (legată; 
inexplicabil, де textul în care se discută partea a III-a, consacrată 
prozodiei,. din. gramatica, lui Săulescu) se spune: „În 1835, Г. Popa 
tipărit la Bucureşti - în tipografia lui; Eliade о gramatică: pentru 
începători, din care au apărut 14 ediții pănă. în 1859. Tot în acest 
an за publicat: „Gramatica românească tipărită. cu cheltuiala 
din casa; școalelor publice, și primită. în, clasurile de: începători, 
București, tipografia, Eliade, 1835“. La р. 133, se vorbeşte de о 
lucrare publicată tot în tipografia, lui Heliade іп 1839 cu titlul 
„Gramatica Tumănească. primită. în ı clasurile de: începători, ale 
şcoalelor. publice“, си mențiunea că . reprezintă. ediția a II-a, 
В. lonaşcu consideră această lucrare „un .extras din gramatica 
lui Eliade (іп 1828“ зі precizează că а fost retipărită de mai multe 
ori, ediția din 1850 fiind „identică cu cea din 1839“ (deși numărul 
de pagini indicat nu. e același: 82 în 1839, 79 in 1850). 
| "Ош aceste informaţii: аг геіеѕі cá in 1835, їп tipografia lui 
Heliade s-ar fi „publicat două: gramatici, amîndouă adresîndu-se 
începătorilor: una. din ele, al cărei titlu nu se indică, avînd ca 
autor ре І. Pop, iar cealaltă, fără autor. Titlul și. coordonatele 
editoriale ale acesteia din urmă coincid cu cele ale, gramaticii 
școlare „atribuite“ lui Heliade бі a cărei а Па „ediţie apărea în 
1837, Aceeași gramatică, cu exact același titlu, o înregistrăm și în 
1839, dar la a IV-a ediţie, publicată de tipografia Colegiului 
Sf. Sava. Deci. gramatica cu un titlu foarte apropiat menționată 
de R. Ionașcu la p. 133 și despre care se afirmă că în 1839 era 
Ла a Па ediţie ar. putea fi a doua lucrare си. autorul neindicat 
din cele trei gramatici destinate începătorilor 51: publicate între 
1835 зі 1839 în tipografia lui Heliade. Numai în legătură cu aceasta 


1 N. Iorga, sama literaturii vomănești în veacul al XIX-lea — de Іа 1821 
înainte, vol. Г. Epoca lui Asachi și Eliad (1821—1840), Bucureşti, 1907, р. 68. 

2 У. A. Urechia, Istoria școalelor de Іа 1800—1864, Тот! I, Bucureşti, 1802, 
р. 307. Indicaţiile bibliografice nu diferă, sară "mult de cele мо lucrării cu autorul 
neindicat de la 1835. 

3 Gramaticii români. Tractat istoric despre evoliijiunea “studiului gramaăticei 
limbei române de la: 1757 pînă astăzi, Тая, 1914. 
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din: urmă se face” precizarea сай reprezintă un „extras“ din gra- 
табса: Ti  Heliade 1, | caracterizare сате зе potriveşte С 


babil Farais două gramatici scoláre cu autorul neindicat -- 
cea care începe să apară іп 1835 și cea înregistrată cu un titlu 
foarte apropiat де. К. Топазси la 1839 cu а Il-a ediție — reprezintă 
о unică lucrare, iar пса а. яна а П-а (їп 1ос де ғғ а укчу 
este о greşeală. 

Ar Teieși deci că in ` tipografia ка Heliade a văzut танай 
tiparului їп 1835, ре lîngă o gramatică a lui І. Pop, cel putin încă 
un manual nesemnat: Nici o gramatică, destinată începătorilor 
și semnată de Т. Pop, nu е catalogată la Biblioteca Academiei 
nici la Biblioteca centrală universitară din Capitală (ambele 
posedă lucrarea: lui 1. Pop, Lecţii de анайза logică, Bucureşti, 
1848, iar la Academie mai există și 1. Popp, Abecedaru sau manual 
de silabism, “București, 1875), lipsă destul de surprinzătoare, fiind 
vorba de lucrări publicate și utilizate ca manuale școlare în 
București. Descoperirea lor 51 compararea сп gramaticile cunoscute 
ar permite stabilirea raportului. dintre gramatica Іші. Heliade și 
cele ale lui І. Pop şi ar ajuta poate la clarificarea elaborării lucrării 
fără autor apărute în 1835. Influența lui Heliade asupra lui 
І. Pop раге neîndoielnică — chiar titlul, „Lecţii de analisă logică, 
al lucrării mai sus-menționate, о indică: pînă la Heliade nici о 
gramatică. românească: nu a pus problema analizei logice și пісі 
după 1828 nu se prea întîlneşte; Heliade consideră introducerea 
analizei logice și: gramaticale unul din meritele importante ale 
gramaticii sale 3. ` 

-Dar dacă I. Pop a Publicat diverse gramatici pentru începători 
începînd chiar din: 1835, e puțin probabil са tot'el să fie cel care 
a alcătuit manualul de gramatică pentru începători apărut іп 
1835 în tipografia lui Heliade fără să se precizeze autorul, deși 
ar fi fost indicat pentru a îngriji publicarea acestui manual: 
în 1835, îl găsim profesor vechi de gramatică, la Colegiul Sf. Sava 4, 
a lucrat deci o perioadă : rule de узшш pe care i avut director 


-1 R. Jonascu, op. cit., p. 133. мана 
-2 La, Biblioteca Academiei. R.S.R. se găisest: ediția Т, 1835, a Жақ 1836, 
a IV-a, 1839, а V-a, 1841, а VI-a, 1844, а VIII-a (ре ргіта pagină apare „а VII-a 
ediție“), 1848, a X-a f.a., a XII-a, 1854 și a XIII-a, 1856. 
3 Cf. Litteratura. ‘Critica. București, 1860, I, р. 11. 
4 După К. Tomoioagă, ор: cit., р. 83, a fost cooptat profesor іп 1823. 
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pomenește niciodată de. colaborarea dintre. ei.:și nu menţionează 
пісі o lucrare a lui. : ні i ; У | 
2. Indiferent cine a . fost cel ‘саге а alcătuit-o — Heliade - 
însuşi, Г. Pop sau-altcineva —, е пеїпдоіоз că,autorul-a fost o 
persoană: си. multă experiență didactică, iar’ lucrarea, prin nume- 
roasele ediții ре.‚саге: le-a cunoscut, a avut un.rol important în 
răspîndirea soluțiilor, а interpretărilor, gramaticale, a modului 
de дезспеге. şi а terminologiei БеПадези. Acestea au pătruns 
adînc. in tradiția didactică și s-au. transmis din generație іп genc- 
табіе modelînd. пи numai, gîndirea gramaticală „a „elevilor, сі $, 
ceea. се „е: па! important, deprinderile, lingvistice: ale. viitorilor 
oameni, de cultură. | м ас 2 r Гар сі 
„Unele elemente ale,descrierii. din: 1828 sînt reluate; în lucrările 
de gramatică ale lui Heliade de după 1840, deci în,perioada în саге vi- 
ziunea sa asupra limbii române este modificată, de idealul italienizant. 
Aşa, de pildă, іп Prescurtare de gramatica. limbei romano-itahene 
(București, 1841), care nu cuprinde. decît..capitolele де morfologie 
зі 'ortografie, regăsim aceeași „ordine, specifică, іп. succesiunea 
părţilor. de vorbire (capitolul. IV nu este intitulat Pentru articol, 
са іп. 1828, ci „De substantivi си ajjectivi și атисой“), definiţii 
asemănătoare si, în unele; cazuri, aceleași. exemple — cf. іп acest 
sens în lucrarea din 1841: „Substantivul este o vorbă се arată. o 
substanţă sau, un Лисги ...0т, cal, lemn, piatră...“ (р..3); despre 
adjective. se spune că „arată o-cualitate, cum: alb, 7051, тойт...“ 
(р. 1); substantivele sînt clasificate în materiale, ideale, comune, 
proprii еіс... «i па ый айтад 
‚ Та cadrul aceleiaşi scheme generale, însă, organizarea expu- 
nerii дїп 1841 diferă substanţial chiar dacă: facem abstracţie de 
prezenţa, paralelă. а descrierii limbii. ает: definiția, gramaticii 
‚ (р. 1) este urmată de sumare informații fonetice privind. vocalele 
şi consoanele (р. 1—2); introducerea la morfologie este reprezentată 
(р.2--3) prin înșirarea claselor de „vorbe“ — substantiv, adjectiv 


А. 


1 І, Heliade Е., Litteratura. Critica, ‘Bucureşti, 1860, 11, 206; vezi şi vol. їп, 
' р. 77. ; Я - : 
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“ейс., caracterizate :succint: („vorbele unele. sunt саге arată ființe 
sau lucruri... ṣi se numesc substantivi... Altele sunt ‘саге se pun 
în locul unui nume... și se numesc pronume“ etc.). pi 

„ брге deosebire de gramatica din 1828, în 1841, substantivele 
sînt grupate în 5 declinări; Verbele sînt mai în detaliu examinate 
sub aspect flexionar; la. verbele în -a se atrage atenţia printr-o 
Însemmare, asupra; celor; cu ez la. prezent, la conjugarea а Ша 
se subliniază caracterul eterogen al clasei prin conjugarea verbelor 
a teme, cu perfect în -u-, și a arde, cu perfect în-se-, relevîndu-se 
totodată alternanţa consonantică cu totul specială presupusă de 
apariția acestui ultim sufix (р. 75); se trece cu vederea însă dife- 
renta dintre verbele în e şi cele în са, clasificarea fiind redusă la 3 
conjugări; în schimb зе discută separat verbele neregulate (р. 86). 
(Merită „să fie relevat că aceste detalieri importante au fost trecute 
cu vederea. pînă tîrziu de descrierile gramaticale ale limbii române.) 
O reorganizare apare şi în, capitolul în care este tratat pronumele: 
alături. de eu, іш apare sine, iar el, са sînt calificate са „ajjectivi 
indicativi“ (р. 23). Influenţa limbii italiene își găsește expresia іп 
această, lucrare în forma , termenilor gramaticali, modificată іп 
multe cazuri. în sensul modelului, italian, afectiv, avverb, . tra- 


assat etc. ми қақ не наб 
Зе Capitolul. consacrat ortografiei (р. 100 şi urm.) formulează o 
serie de reguli în concordanță cu noua concepție despre scriere și 
limbă a autorului.  . +, зен: Фи 

`. Formulári care amintesc де gramatica din 1828 întîlnim și 
în diverse alte lucrări ale lui Heliade, mai ales în. ocaziile cînd 
justifică și explică soluţiile pe care le propune. Nu lipsesc nici 
referirile în argumentare la această primă lucrare a за. йу. 
Astfel, răspunzind în „Curierul' românesc” 1 unei scrisori. 
(a lui V. Pop) publicate în 1838 în revista „Foaie literară“, Heliade 
defineşte ortografia ca fiind „arta de a scrie drept, după oarecare, 
regule priimite de dreptul cuvînt și după însușirile unei limbe, 
încât cei care nu sunt de faţă să înțeleagă însuși сеса ce cugetăm... 7" 
(aceleași idei apar în textul din 1828: „Ortografia este meșteșugul! 
а scri drept” şi cu judicată zicerile oare-căria limbi“, р. 147—148, 
„ca să'facem',.. şi pe сеї ce. lipsesc” părtași спре юг acestea 
ale noastre, aceasta sîntem” datori literilor'...“, р. 147); în aceeași 
scrisoare face un scurt istoric al scrierii care reia datele expuse 


în prefața Gramaticii românești. 


2 1838, nr. 26, р. 1—4. 
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Пе asemenea, cu ocazia pledoariei pentru formele cu а (а mers) 
ale persoanei а 'TIL-a a perfectului compus, ‘Heliade face referire 
Ja Jucrarea din. 18281. | 


© \таейе 51 opiniile” formulate: де Heliade în 1828 străbāt аза. 
în cultura românească “ре cele mai diferite căi, fiind” preluate 
$i însușite de categorii largi și diverse de vorbitori. $1 mai'ales de 
mâînuitori ai condeiului. După 1840, direcţia sănătoasă și construc- 
tivă imprimată în această primă etape, a activităţii sale Че: Heliade 


este - continuată de „Dacia literară“. | 


& 


ma D 


[ ORTOGRAFIA, Considerată în- sine, reforma ortografica 
propusă де Heliade Rădulescu . în gramatica “din 1828 пи аге о 
anvergură . deosebită, “căci modificările ре ‘сате le preconizează 
reiau și dezvoltă sugestii anterioare 2. Жаа" reprezentat însă о. 
etapă necesară în trecere 1а utilizarea alfabetului latin în. scrierea - 
“limbii române, iar discuția amplă și solid argumentată a problemei. 
în vestita prefață а gramaticii anunță îndelungata dezbatere 
asupra! ortografiei românești, dezbatere care avea să domine 
viața culturală a mijlocului secolului al XIX-lea. Baza teoretică a 
proiectului o constituie principiul fonetic, ре care Heliade îl! 
opune grafiei tradiționale chiriliene, în primul rînd, dar și, oarecum 
în treacăt, tendințelor etimologiste și latiniste, care aveau să se: 
manifeste deosebit de virulent în deceniile următoare 91 de care 
se va apropiá Ја sfîrșitul vieții chiar autorul reformei de la 1828. 


Та virtutea principiului fonetic, considerat де “Heliade, 1а 
această dată, ca fiind singurul capabil. să. ofere о bază raţională, 
funcțional economică, şi eficace scrierii, el propune, reluind ideea 
lui Теп. Văcărescu е Simplificarea. inventarului de semne grafice. 
utilizate. în зспегеа roman i prin е minarea elemen: 
telor. superflue, a, semnelor fără utilitate în “notarea sunetelor 
limbii. române. În acest scop, enunţă î în bloc la semnele diacritice 
(oxii, dasii мет păstrează, în principiu, numai una din. slovele 


3 с. т. түн онн град бое Ее еде «барии, 
teanu,, р. 1080... 4 

2 СЕ. Ет, Virtosu, Paleografia. româno-chirilică, Ed. științifică, București, 
1968, p. 211 urm. 

3 Ideea, scrierii fonetice fusese formulată бі de D. Eustatievici, cf. Ecaterina 
Teodorescu, Gramatica lui Ion Eliade Rădulescu . in „Analele Universității 
А. L. Cuza“, Secţiunea a III-a (Ştiinţe sociale), Tomul I, 1955, Fasc; 1--2, р. 127. 
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cu aceeași. valoare fonetică, elimină, în parte, slovele саге notau 
grupuri de sunete, înlocuindu-le cu secvențe de slove. | | 

‚ Alfabetul astfel obţinut,: mai: restrins decit се! curent 1, este“ 
utilizat de Heliade în redactarea gramaticii, al cărei-text servește 
ca ilustrare a proiectului. Acest lucru 1 permite să angajeze dis- 
сина sub forma cunoscutei tirade а presupusului cititor retrograd; _ 
uluit și indignat de aspectul (огіо)егайс al lucrării („Еї! dar се 
fel: de carte е asta? !!! Uitete minune!!! aci lipsesc’: о. grămadă 
de slove...“ р. У). Жу? se de A ЦА 

Dacă protestul presupusului cititor (reacție pe саге Heliade 
încearcă să! o previe ânticipînd-o și oferind explicații nedumeri- 
rilor) este constatativ -naiv și afectiv critic, răspunsul autorului 
la această așteptată împotrivire oscilează între o erudită pledoarie 
pentru “soluţiile 'adoptate și persiflarea uneori glumeaţă, alteori 
tăios ironică а presupusului oponent. | | ди ; 

Expunerea punctului său de vedere, justificarea opțiunii 
pentru principiul fonetic, prilejuieşte autorului о doctă incursiune 
în istoria scrierii europene, schițarea evoluției ei, a procesului de 
preliiare și adaptare de la о limbă la alta (р. VI urm.). Distincţiile 
fonice ! diferind, transferul alfabetului, al sistemului de scriere 
de lao limbă la alta, presupune selecție și adaptare: „Asfel ай 
fost’ ‘cu aflarea slovelor” la Greci, asfel' după dînși ай făcut și 
Latini. priimind” numai се le ай trebuit”: asfel’ Я încă și may 
intelepteste ' Italien'i, asfel“ și toate națiile cele înțelepte și gin- 
ditoare într'această pricină се ай umblat’ numai după ce le-a 
trebuit” (р. ТХ). кор UIP: су ИУ ara инш, RICĂ 

“Românii n-au avut însă răgazul unei adaptări selective, 

deoarece „cînd ата’ început” a-ne întrebuința cu slovele cele slavo- 
nești, а fost” tocmai în vremea cînd turburările, neodihnile, fugile 
бі răsboaele ce aveam’ cu vrăjmași noștri, nu ne да pas să ne 
gindim' la alte lucruri mai interesătoare, пе cum de acest’ bagatel'...“ 
(р. ТХ). În aceste condiţii, din credința, eronată, că „tot una 
poate să fie ortografia slavă cu ortografia noastră“ (ibidem) 
бі că acest transfer dă „strălucire limb'i noastre“ (р. IX—X) 
s-a ajuns 1а о scriere nefirească, complicată încă, mai tîrziu, în 
urma răspândirii cunoașterii limbii și scrierii greceşti, ale cărei 
reguli au fost fără justificare extinse asupra ortografiei românești, 
аба încît „cu da Ша am'-început' a-subjuga nenorocit'a noastră] 


1 Și chiar decit cel propus de Теп. Văcărescu în gramatica за (р. 109). 
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limbă să se-îmbrace în nişte haine де arlechen' și си фо streine 
‚Я nepotrivite cu firea е“ (p. K). = 
‚ Creaţie. oarecum întîmplătoare, variind de la un text Іа altul, 
în. funcție de fantezia, :cunoșştințele si gradul: de pedanterie al 
diverșilor autori (р: XVII-XVIII), scrierea tradițională apasă, 
spune Heliade, са о „năpaste“ (р. X) asupra limbii şi culturii 
românești. Încercările’ și eforturile de a о sistematiza, de а.о 
cuprinde în reguli ortografice: аш eșuat („угедиси!. de pomenire 
Dumnealui Marele Вап’ Ioan’ Văcărescul'... destulă. osteneală 
a-simțit' și 'șa-pus' toată silinț'a să afle acest’ осей și să'l риє 
în reguli, dar; nici singur” n'a putut”, 521 afle din рпсша. celor” 
maï sus’. zise şi. după cum: singur’ o mărturiseşte, пісі .cei.urmă- 
tori пай putut! să urmeze regulilor” ‚зае;. pentru са сушат ре 
urmă ай scris! şi ай typărit' cărți, ай urmat. tot'vestitului acela, 
obiceii de care te ţii dumneata“, р. XVIII—XIX): | 
х с.а, această: situație, Та momentul іп саге cultura şi: învăţă- 
mântul românesc зе îndreaptă ре ша nou раз, scrierea poate 
deveni o frînă,-iar problema ortografiei capătă o deosebită. impor- 
tanta: se impune геуейегеа și sistematizarea în sensul eficacității 
Я unificării a deprinderilor: existente: În acest ‚сор. Heliade. pro- 
pune. Я realizează în gramatica sa о ortografie fundamentată ре 
principiul. fonetic, caracterizată, іп primul rînd, prin: reducerea 
_ 1а ап minimum funcțional a inventarului. de; semne grafice, Idealul 
spre care tinteste Heliade şi pe care, arată -el, l-au avut în vedere 
popoarele. care și-au creat. sau au „împrumutat un , alfabet’. este 
să existe „pentru fiește care sunet” și pentru fiește care glas’. cite 
un semn’, adică cite o slovă“ (р. VI). În elaborarea unei ortografii 
fonetice adecvate pentru limba română, modelul, exemplul cel 
mai bun îl oferă, consideră Heliade încă іп 1828, scrierea limbii 
italiene: „Етаф 1 noştri Italieni foarte înţelepţi și gînditori ай 
cunoscut’ ce Је este de lipsă. Я care sînt’ roadele pedantismului 
într'această materie: pre dînși și drumul” pășir'i întru cunoștință 
а! duhului omenesc! trebue. să urmăm’ și пої" (р. ХУ. 2 
„Sistemul ortografic "propus іп Gramatica: românească де la 
1828 are. în vedere, continuînd, tradiția, scrierea .cu-chirilice; : Uti- 
lizarea, literelor latine, trecerea de la alfabetul chirilic Ја: cel latin: 
nu ji apare însă, probabil din pricina. perspectivei fonetice . din: 
саге abordează în această, perioadă problema: ortografiei, o. coti- 
~ tură cu implicații deosebit de semnificative si presupunînd multiple 
dificultăţi. „Heliade. Rădulescu - menționează. încercarea școlii. 
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ardelene de a introduce alfabetul latin ca pe un fenomen firesc, cu 
condiţia de a respecta principiul fonetic: „Асі îndrăznesc” a-vorbi 
pentru frații noștri din Transilvania бі Banat’ cari sînt’ vrednici 
de toată ала pentru ostenelile și silinț'a се ‘рип’ pentru literatur'a 
rumânească. Pentru “ortografia. însă саге уоевс 54 0! întruducă 
scriind”. cu litsrile latinești: bine агі fost’ să urmeze duhului 
italienesc; adică a scri după cum vorbim”. Si să nu seja după 
ortografi'a franceză și'englezească care păzeşte депуа га zicerilor”, 
care 'este născută în veacurile sholasticismului si de сате chiar’ 
singuri acum! аг voi 'să se-scuture“ (р. XVI). қ 
„Heliade її da seama сї adoptarea principiului” etimologic | 
prezintă neajunsul important că deprinderea. ortografiei românești 
ar implica, în acest: caz, cunoașterea obligatorie a limbii latine, J 
ceea. ce ar constitui un obstacol suplimentar în calea celor dornici 
` de a scrie corect româneşte; Cu această ocazie, el: remarcă, cu 
deplină герб те, că scrierea etimologică poate а 


evocatoare, punînd în evidență originea limbii române, numai 
pentru cunoscătorii limbii latine. Dar. aceștia: recunosc':că un 
cuvint românesc provine din latină indiferent de modul în care 
este scris: scrierea etimologică nu 0 să revele însă originea latină 
а cuvintelor românești celor care nu știu latineste (р. ХҮП). 

„Pentru introducerea. айта betului аца Heliade. va duce. о 
campanie susținută în deceniile următoare.: Prin revistele pe care 
le conduce „Curierul românesc“ Я „Curierul de ambe sexe“, el 
obișntiește treptat pe cititor cu literele latine, prin care înlocuiește, 
în cadrul unei acțiuni conștient dirijate, încetul cu încetul, 'slo- 
vele tradiţionale, creînd, astfel, o serie де alfabete de tranziţie 1. 
„Douăzeci de ani mai tîrziu, supunînd unui examen critic 
gramatica de la 1828, Heliade menționează reforma propusă 
atunci ca o fază preliminară pentru trecerea la alfabetul latin: 
„este un cuget; constant al autorului а vedea o dată restabilite 
litterele. străbune și prin urmare expulsia atitor slove de prisos 
pentru limba românului“ (Litteratura. Critica, Bucureşti, 1860, 
vol: Т, p11): i 


TETON, І. Нецаде “Rădulescu, Opere, Ed. critică cu introducere, note şi vari- 
ante de D. Popovici, " "сагезбі, 1943, П, p. 517—521, unde editorul trece în revistă 
principalele faze ale acestui proces care durează din 1836 pînă іп 1844. 
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‚ Procedeul promovat .de Heliade, principal. „creator al: аНа- 
betului de, tranziţie“ 1, a fost aplicat nu numai în publicațiile 
heliadeşti, nu numai în Тага Românească, Cisi în celelalte. Provincii 
în. care se scria românește 2, unindu-le în procesul comun де dez- 
voltare, normare. și unificare a limbii române... 0002002 
22 Alfabetul - românesc, prin sistemul . de; adaptare. specifică 
а semnelor, „datorează foarte mult; activității lui: Heliade. În 
tabelele publicate: de el. în diverse momente, în. scrierile şi- publi- 
. cațiile sale, apar toate semnele, inexistente în latină, create pentru 
„a nota sunetele specifice limbii române. În cele mai multe cazuri 
avem а face cu. creații anterioare 3,. Heliade а contribuit 
însă foarte: mult la „popularizarea“ lor, la` obișnuirea publicului 
larg cu ele, facilitîndu-le astfel impunerea. НОРОК со РИМ 
_ Eliminarea totală а slovelor în urma: utilizării alfabetelor de 
tranziție succesive se încheie їп. 1844, cînd volumul al V-lea al 
„Curierului де ambe sexe“ este tipărit în întregime cu caractere 
анте дамб аб лак , i | қ | 4Д- 

“Trecerea de Іа ип alfabet la altul este însoțită însă Іа Heliade 
de о тпойі саге treptată, dar profundă, а atitudinii față de pro- 
blemele 51 spiritul ortografiei 4. _ | з ні r: Д 

Principiul fonetic, magistral, expus şi apărat în Gramatică 
românească, este си timpul abandonat prin concesiile tot. mai 
numeroase făcute etimologismului ortografic я principiului morfo- 
logic.. Tabloul alfabetic propus: їп „Curier "Фе ambe. sexe“, ТУ, 
р. IX—XII, 1, pentru scrierea limbii române си caractere latine, 
cuprinde un mare. număr de semne: pentru aceeași realitate fone- 
аса, ilustrînd. astfel abdicarea de la principiul fonetic susținut 
cu atîta ardoare (şi dreptate) їп 1828. Faza finală a acestei evoluții 
іі găsește expresia în sistemul ortografic prezentat de Heliade în 
Principie de orthographia romana, București, 1870, și caracterizat de 
autor ca find alcătuit din reguli care, „coprind sau respectă în. 


Шы Cí. Fl. Suteu,. Influenta ortografiei asupra pronunţăvii literare “românești, 
Bucureşti, 1976, р. 68. Procedeul fusese anticipat de- Budai-Deleanu, сі. Ii Gheţie, 
Opera lingvistică. a lui Топ Budai-Deleanu, Bucureşti, 1966, р. 71-0гт,.. 

а 2 ОПОВ Virtosu, ор. cit., р. 221 urm. si FI. Șuteu, op..cit., р. 68—69. . 

„8 Între acești predecesori, se plasează їп primul rînd Р. Maior, cf. FI. Șuteu, 
ор. cit., р. 68. ве. +1 2 1%: И БГ, 

` 4 Deceniile de mijloc ale secolului al XIX-lea, cînd problema, ortografiei 
face obiectul unei discuții naționale care antrenează oameni de cultură din cele 
trei provincii românești, înregistrează зі alte asemenea, schimbări де opinie (cf., 
de pildă, FI. Șuteu; op. cit, p. 70). ° ~ бе vomit я 
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ргорогіїшпе cuvenită; 91 fonetica, я etimologia, . 51 prosodia, - și 
analogia, şi forma limbei române astfel. cum ea. străbătînd seculi 
ajunse.pînă la пої" (р. 17). Proiectul însumează, cu unele schimbări, 
bogatele indicaţii pe care Heliade le formulase їп. paginile „Curierului 
românesc'“.din, noiembrie 1847 cu ocazia examinării critice a pro- 
priei sale gramatici publicate. in. 1828. Aceste comentarii, republi- 
cate ulterior în volumul Litteratura. Critica (1860), constituie cea 
nai. amplă expunere а ideilor lingvistice din cea de а. doua 
etapă a activității lui Heliade și: pun în evidență importanța 
și rolul complex. pe саге el le acordă. ortografiei. 


А 15 4 ` Й а , 4 ' 


În a doua perioadă, Heliade vede înscriere un mijloc де uni- 
ficare, cel puţin а limbii scrise; propunînd grafia: pénă, Pene 
(pentru pană, pene), de pildă, el precizează „cine va. voi pronunțe: 
pend ! sau pană! sau peană 1, mie tot una îmi face; де va zice 
peană 1 aşa zic transilvanii şi alţii, şi aceia încă sunt români; de 
va zice penă 1, încă nu е rău, căci la plural toți românii zic pene 1. 
De ха zice pană 1 îşi ţine omul idiom'a pămîntului său de naștere, 
să nu;scrie însă pană c'apoi nu se ţine de cuvînt scriind limb a (ca 
' dialectu îi e iertat în poesie spre а rima,.spre exemplu pană cu 
romană: (оф. cit, І, р. 149). Din acest pasaj, limba (scrisă) 
apare са o entitate concretizată prin. ота sau/și dialect, idee 
deosebit de interesantă репіги concepția. lui Heliade despre feno- 
menul. lingvistic şi сате prefigurează сог@аНа. modernă dintre - 
limbă, ca „sistem abstract, şi diversele sale. ipostaze concrete (rea- 
lizări regionale, funcționale, individuale). | өлерін 

Ortografia este văzută. де asemeni са mijloc de diferențiere, 
de rezolvare а omofoniei (cf. op. сй., р. 87: „Cînd: scrie cineva 
copil, care, cer, cîntat... voiește... a-și arăta idei ale sale..., însă noi 
nu-l pricepem... Cînd însă serie: ‘сорри și сори; ceru зі cerru, 
substantivi, și quer verbu; ..cfíntai tu, imperfect, бі cântau eu 
perfect... atunci își arată ideile distinct“), și, prin aceasta, ca un 
auxiliar preţios în deprinderea analizei gramaticale (оф. cit., 
р. 128—129): diferența grafică dintre ат făcut şi атти făcut, 
de exemplu, ar permite elevului să distingă (și să recunoască) 
singularul de plural. Punînd astfel problema, Heliade răstoarnă 
raportul real dintre ortografie şi gramatică, formulat corect în 


“aceeași lucrare (р. 54 urm.), unde autorul afirmă că numai cunoaş- 


1 Cu chirilice în text, . 


461 


Gramatică românească 


terea ' gramaticii asigură о ortografie „adevărată“, idee ре care о 
găsim într-o formulare generală și în gramatica de la 1828, unde 
se: spune, де pildă: „Partea 'aceasta а grămmatic'i [= ortografia, 
n.n.V.G.R.] este cu atit’ legată de cea din ій [= descrierea gra- 
maticală, n.n.] cu с” fără de dînsa nu poate ‘sta зай си сії toate 
cuvintele desăvîrşit!. ale aceștia sînt” stâtornicite pe aceea“ (р. 148). 
În “concepţia: din 1847 а lui Heliade, locul principal între 
cunoștințele gramaticale îl ocupă flexiunea, „tipii“. cuvintelor și 
repartizarea ре părți de vorbire. Avînd în vedere! flexiunea, el 
distinge între „materie“ (rădăcină, radical, simbol al ideii). și 
„formă“ (tip, litere: finale ‘саге „сай să arate... genere, cas,... 
под..." cf. І. Heliade R.; ‘Litteratura: Critica, 1860, I, р. 84—85) 
51: în consecință, 6iganizează “regulile ortografice: în trei părți: 
cele care'au-în vedere „forma“, cele privind „materiă sau rădăcina“ 
şi punctuația (оф. cit., р. 98). Сиро 
777 О importanță și о pondere deosebită acordă "Heliade orto- 
grafiei „formei“, ре care o consideră un instrument de regularizare 
a limbii. Stabilind, de pildă, tipurile -ă, -e și -e, -i pentru substan- 
tivele feminine, el condamnă formele limbi; limbile, vaci, stingi 
„ (considerate „ае deprinderi“ de pronunțare, са și binile, câșile 
екс), пише, mintele, şi” recomandă limbe, limbele, часе, stinge, 
minţii тие (оф. cit., р: 100—101), invocînd cerințele „gramma- 
с Не sau ае logicii. limbii“. În virtutea unității paradigmatice, 
| Heliade cere notarea lui „а mut“ їп formele de masculin singular 
„ale substantivelor, adjectivelor, pronumelor (ор. cit; р. 102 urm.) 
5ї са marcă а persoanei І la. verbe („Toată prima persoană, în toți 
timpii și numerii аге forma. sau finalul й", ор. сй., р. 111). | 
_Procedînd “astfel, Heliade ajunge adeseori la. grafii foarte 
apropiate sau: identice cu cele ` promovate де etimologiști, dar 
motivaţia este profund diferită: recomandînd grafiile фати, peri 
el are în vedere nu etimologia, ci principiul: de a păstra neschimbat 
„simbolul ideei“, radicalul, deși nu-l deranjează (dimpotrivă). că 
ajunge la''același rezultat: „Însă aceasta cere 51 cel care aleargă 
іа origine, si fără а fi'cugetat că norma românului la substantivi 
și adjectivi-e pluralul, nu voia să aibă altă normă. decit latinitatea : 
iată dar că se învoiră amîndoă părerile“ (оф: cit., р: 146). 
„+“ Тов morfologic” este justificată Я alegerea semnului grafic 
pentru notarea anumitor realităţi fonetice românești: ce, ci pentru 
че, м, Z pentru ц etc. (оф. cit, р. 153). 
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„ Abordarea” morfologică а problemei, postularea principiului 
că „literile“, care reprezintă „materia“ trebuie „să rămiie neschim- 
bate ca un simbol“ imuabil al ideii, îi apare lui Heliade ca: repre- 
теппа calea de conciliere a opiniei etimologiste,, саге „cere ка 
materia .să зе. reprezente cum s-a mai. reprezentat și сита. а: fost 
„ea cînd а, fost clasică, iar nu cum s-a degenerat din. secol în secol“ 
(ор. cit, р. 144), cu cea fonetică, care „cere ca rădăcina sau 
materia. vorbelor. să; Пе reprezentată... cum о cere pronunțiația“ 
(ibidem), ambele. opinii 1а fel de: demne de luat în. consideraţie, 
susținute de „bărbați asemenea де stimabili, unul (са. și altul 
pentru. cuvintele ce vor avea“ (3634ет).. 

Та „pofida -rezultatelor la care ajunge si care permit- plasa- 
rea . ortografiei sale intre 'sistemele etimologice, Heliade propune 
un sistem “ortografic construit in: componentele sale prin- 
cipale pe principiul mor fologici. Principiul etimologic, în 
forma 5а directă, se . manifestă cînd este invocată „tradiția“ 
(оф. cü p: 187) în formularea regulii са numele proprii străine 
să fie păstrate în forma din limba respectivă, ca. şi a aceleia prin 
care se hotărăște că anumite cuvinte se vor ortografia cu фи, ç, 
у, ж şi z2. Cel fonetic rămîne ca um dat fundamental difuz: el 
este implicat де sistemul de scriere propus în toate situaţiile în 
care nu intervin celelalte două. | і Т. "ГУ 

` Deşi: sistemul ortografic preconizat іп. 1847 diferă profund 
de cel din gramatica: де 1а-1828, principiile ре care 5e. bazează 
sînt aceleași. Se modifică. însă raportul dintre aceste principii si 
de aici decurg toate diferenţele. Aceleaşi principii, altfel dozate 
și mai clar (dar poate încă nu destul: de clar). ierarhizate, stau 
şi Ја baza regulilor ortografice actuale. | | 


Reforma ortografică preconizată de Т. Heliade Rădulescu 
în gramatica din 1828 vizează simplificarea scrierii în limba română, 
simplificare identificată cu reducerea la un minimum funcțional 
necesar a semnelor grafice utilizate. “йүү vederea acestui rezultat, 
Heliade renunță la „semnele рголойісе", din abundență și adeseori 
fără justificare folosite in. epocă şi micșorează inventarul de slove 


71 Din această idee a lui Heliade derivă „etimologismul іл limitele limbii 
române“ din ortografia academică de la 1881. | | Й ру 
_ 2, În mod obișnuit pentru а nota, consoana [2| Heliade propune semnul d 
(laud-u, laud-i etc.). у ` 
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înlocuind -prin secvențe de litere — (ke. (сз); пе (ps):is” (iu), de 
pildă) Зоуййе: Е, y; ю — саге notâu; іп тоа curent, în grafia cu 
cu caractere chirilice a vremii, grupuri fonice, dar și prin eliminarea 
unora dintre numeroasele litere care erau folosite cu aceeași valoare 
(о siw, 8 și 08 е!с.): În ipostaza sa ideală, în alfabetul românesc 
„fiește · care literă... nu аг avea de cît” numai unu și ргорг al 
sal sunet’ зай glas“ (р. 148). 2 жу зір” | 
„Relaţia ‘biunivocă literă-sunet nu зе realizează însă chiar. în 
toate cazurile în sistemul ortografic al lui Heliade 51, cu atît mai 
puţin, în modul de aplicare їп scriere. жағы. йр: ай: 
О excepție evidentă о reprezintă utilizarea. literelor: i 
Si у, pentru a nota valoarea fonică /i/. Avem.a. face în acest caz 
cu о concesie etimologistă de care Heliade e conștient și Де. саге 
se scuză, în prefața gramaticii promitind să о corecteze într-o 
eventuală. ediție ulterioară (cf. р. XIV). щат а 
` Întrebuinţarea: semnului у se intilneste іп: scrierea -unor 
împrumuturi, în general: recente, ca abys: XVII/14, analys 7/18, 
etymologie 6/15, уфойез 98/14, labyrint XIV/4, Моузг :89/6, monosyl- 
labe: 33/31, syllabă 155/24, “symbol 1/16,.147/12, styl 164/29, typar 
XIV/25, tyran: 714/18, tyrannie Ө ДАС! зал (30 ийа * 
„Foarte. гаг se înregistrează in. gramatica lui Heliade și у cu 
Valoare /v/, са în evanghelie 77[20, eyghienie. V ]12 1, : 
ıı О айа concesie; de data aceasta tacită, făcută tradiției grafice 
o constituie păstrarea slovelor, A, +, şi: cu totul izolat a (сі. 
pagina de titlu: grammaătică rumanească), pentru reprezentarea vo- 
calei unice. /1/. БАСА: лыт | 17), 
„Conform: tradiţiei cele două- slove. se utilizează. în poziții 
diferite. Diverse gramatici ale epocii precizează explicit că ^ este 
folosit exclusiv la inițială, pe cînd м apare în celelalte situaţii 2, 
cele două slove avînd deci о distribuție complementară. În gra- . 
matica; lui Heliade repartiția acestor. semne. este oarecum modi- 
ficată prin extinderea întrebuințării lui ж, саге: se întilnește destul 
de des si la începutul cuvîntului (cf. љисери? 111/5, жизиз? VI/6, 
 жисере, 126/17-ейс.), аза încît în poziţie inițială apar ambele slove 


1 Această, valoare, în cadrul grupului єу, este înregistrată de predecesorul 
său, Ienăchiță Văcărescu, іп gramatica din. 1787: „pronunția acestui diftongu 
іазіє grecească și vine са cu B (7), sfinta eyanghelie, evanghelie“, р: 115(la 
aceeași pagină “apare însă și grafia, evanghelie). ` J шабы аа. 

. 2 Cf. С. Diaconovici Loga, Gramatica românească, Text stabilit ... de Olimpia 
Şerban și Eugen Dorcescu, 1973, р. 19; unde зе enunță regula, utilizării lui À la 
începutul cuvintelor, eventual cu valoarea în, а lui ж în mijlocul cuvintelor. 
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(сї. ли an 69/3). O preferință netă în favoarea lui +t se constată 
în cazurile în care e nevoie de o majusculă, сі. Ллзептат 3117, 
Лиза, An 130/22, 28 еїс:; toate notate си "М; se întîlnește, dar mai 
rar, бі majuscula №, ca їп Жәттиійі 36/1, 371, etc. | 
“Folosirea semnului grafic -^ pentru а reprezenta gruparea ín, 
valoare. cu care este frecvent întrebuințat în: textele româno- 
-chirilice, apare cu totul sporadic în textul gramaticii de la 1828. 
Cu. aceeași valoare se întîlnește, de asemenea foarte таг, și Ж, 
(ж) asa 225, de pildă, ceea ce accentuează și mai mult echi- 
valența celor două slove: în textul lui Heliade. · т" яр 
Modalităţi duble de notare se înregistrează Я іп redarea 
diftongilor' reprezentaţi în textul gramaticii atît analitic, prin 
secvenţe де litere, сії și prin slovele unice tradiționale. Astfel 


lea] este: notat ға (еа); în virtutea principiului de economie a 
1. 


semnelor enunțat programatic în prefață, даг Я prin Е (ea) 
diftongul Ца/ este reprezentat са іа (ia), dar şi prin м (ja). 
Notarea ea, ca în acested 10/22, asemenea 131/5, virtutea 131/1, 
este mult mai frecventă decit t (asemenga 129/6, termingază 17/26). 
Frecvența. slovei t creşte în unele pagini (130, 136, de pildă), 
poate şi în funcție de preferinţele celui care a cules pasajele res- 
pective. Cele două modalități grafice se întîlnesc іп diverse poziţii, 
inclusiv după litera ч(&) 2 (comp. se-rătăcea 91/20 şi ceasuri 86/11), 
poziţie în care apare rar, са în acastă 8/10, абазіа 155|13, 51 unica 
literă а (a). + ылы СГ; 7 чо | 
După vocală, diftongul alcătuit dintr-un element semivocalic 
prepalatal și vocala: a este notat, de cele mai multe ori, ia (ia) 
sau ta.(ja)-cf. ил 41/29, a treia 41/31, ива 18/19, a иа 18/20; 
pentru aceeaşi valoare, mai rar, se întilnește și notația ea: întîea 
115/4—5, bătaea 69/14, nevoea ХІП31, vitejiea 84/25, să cârmuească 
7/13 (даг şi să сіутифавсй 2121). | $ 
-În notarea diftongului Да/, la inițială de cuvînt apare mai 
des slova ra: ¿ar 17/7, 474 VIL/3, iarăşi 28/10, VII/10, iaŭ 17/17, 
82/18, за (de la а ша) 24/12, 66/15, dar și secvența ia: тай 82/15, 
23, iarna 79/16. Ambele modalități grafice de reprezentare а 
lui Да| sînt utilizate în notarea diftongului 5і în situațiile În саге 
rezultă din reunirea а două cuvinte ca în {a silit’ УПА; іа addus' 
XVII/19, de exemplu. за; | | 


1 Cf, ‚їп1ос' de Е, unde şi unde зе vede ға ;іп loc’ de w, В“, р. V, ` 
2 Тгапзсгіет, іп mod obișnuit, prin č ре ч cind nu е urmat de e sau 4, чегі 
Nota де ediție (р. 537). ! 3 
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„ Forma de feminin a pronumelui personal de persoana а III-a. 
singular, omofonă. cu сеа. de prezent indicativ persoana a Ша а 
verbului а иа, este redată sistematic: prin gruparea sa. (ва), cf. 20/3, 
77/1 etc., notare explicabilă prin considerente morfologice: aceeași 
literă з apare зі, în formele е 19/21, 77/1, ei, 19/21, 77/1, ele 20/3, 
77/2, са. 8ї la persoana 1, ей 19/4, forme in care є are însă valoarea 
lie], fapt explicit. formulat. de Heliade | în- capitolul; consacrat 
ortografiei în. pasajul: „с.депиШе ori “se-pronunţiază sica dif- 
tongul 4e, сша: (ей, зва, ерше“ (р. 152), includerea -~ printre 
exemple a lui ea este însă greșită, pronunțarea. Јел] fiind nevero- 
similă. - yir si) пото М | 

Litera в reprezintă ; de тебі 1. diftongul. Де! Ја: inițială. де 
cuvînt: е:10416, езе-8/18, 108/3, ез” :113/30, ești. 38/10,.87/20, 
era 44/12, ertată 137/5: etc., sau în interiorul. cuvîntului; după: о 
vocală + închee 18/1, nevóe 901; trebue 7813, voesce”. 86119, voește 
115/3. Та început: de silabă neinițială.. diftongul Де) este тедаї 
adeseori. 5і-ргіп se, сф. 56402016506 125/32, mă. îndoiesc! „1143. 
Frecvența mare а adjectivului femeiesc іп diversele sale: forme 
ilustrează си claritate ezitarea între cele: două modalități- de 
scriere: femeesc' 11/14, 34/19, femeiesc’: 341, femeeștă 114, 15/29, 
33/20, femeiești 122, 1519, 33/17, 34/7. по I 


А, ` 


ı Ea inițială de cuvînt, є are însă adeseori, mai ales în neologisme, 
și valoarea [e], са în ecsplicite 139/8; ecsemplu 13/22. Neologismul 
ieroglific este însă, din motive etimologice, notat constant cu te 
іа inițială. (р. ХІУ/4).: И ш | | 
22 Problema transpunerii dintr-un alfabet în altul începe în fond 
odată: cu primele‘ împrumuturi latino-romanice în limba română; 
în toată perioada scrierii cu chirilice introducerea acestor neolo- 
gisme punea și problema. notării lor. Heliade procedează, în unele 
cazuri cel puţin, prin simplă transliterare; prin acest procedeu, 
sprijinit de regula ortografică tradițională mai înainte menționată, 
proliferează в inițial cu valoarea [е], са si redarea prin cs а literei + 
(din neologisme са exemplu екс.), indiferent де. valoarea. fonică 
reală — кв) вал /gz| — a lui x: în cuvintele: împrumutate (comp., 
de. pildă, есефійсій în. care. cs: corespunde grupării. fonice ЛЕС 
есветріш, unde aceeași secvenţă de litere corespunde foarte probabil 
pronunțării /gz/, са în franceză). й | | 


1 Valoarea Це| a slovei:e este înregistrată: în diverse gramatici ale epocii: 
o menţionează Теп, Văcărescu. (р. 112), С. Diaconovici Loga (р: 17), Iordache 
Golescu (р. 189— 190). => а АКОШ | 
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. ` Litera e are deci în gramatica lui Heliade, ca și e în alfabetul 
actual, două valori. În ortografia. actuală însă, utilizarea си valoa- 
rea Де а lui e ‘se limitează la scrierea formelor verbului. a fi (este | 
eram etc.) şi ale pronumelor: personale care încep cu Bel; în cele- 


lalte cazuri s-a pus. де acord scrierea cu pronunțarea prin regula 


notării prin literele те а diftongului — Терите, test, trebuie etc. 
Se conservă însă. și azi, tot în virtutea principiului. morfologic 
(și etimologic), grafia. ea pentru forma de feminin a pronumelui 
personal.:de persoana а Ш-а singular, în care, în mod си totul 
excepțional, litera e notează valoarea fonică /1/. Aceste analogii 
dintre. modul de scriere utilizat în gramatica din 1828 și sistemul 
ortografic, actual, analogii care nu sînt întîmplătoare,. dovedesc 
continuitatea dintre ortografia de azi şi vechile deprinderi grafice, 
anterioare chiar introducerii alfabetului latin în scrierea românească. 
“Utilizarea slovei. в pentru notarea, mai multor realităţi fonice 
constituie, de asemenea о încălcare a principiului fonetic în orto- 
grafie, încălcare de alt tip însă decît cele discutate mai înainte. 
Ambiguitatea fonică а lui є, ulterior е, în alfabet de tranziție 
şi. în‘ alfabet latin, crește ре măsură. ce зе măreşte numărul neo- 
Jogismelor cu е iniţial în limba română, iar pericolul de confuzie 
se agravează, Deja Iordache Golescu, în gramatica din 1840, 
discutînd valoarea acestei litere, remarca: „Spre а пи ne întuneca, 
cînd trebuie să citim pă е, ca je și cînd ca е, curat, să cuvine a 
scri fieşcare cuvînt, precum îl și glăsuim, adică ied, iel, iepure... 
cu te, și evanghelie, episcop, Eghipet, edem... cu 6 curat“ 1, ргеуй- 
па confuzia ortografică. şi, ortoepică, care se manifestă din plin 
în limba actuală. . | Г £ | Ан: | 
si Мај multe” valori fonice notează în- gramatica lui Heliade 
şi semnul а (а). În cele mai multe: situâţii el reprezintă vocala 
а: cineva ХХХ, care 13, mai 3/1, aci 5/2. În alte cazuri, 
însă, după un i (sau е) notează un diftong. са în înprășhia 118/25, 
înpreștia: 126/5, etc., întocmai. ca în limba actuală. Nu lipsesc 
însă nici exemplele în care diftongul este notat printr-un grup 
„de litere — împrășhiea 118/19, vilejiea 84/25 etc., femeiască 11/16 
— sau. o„literă compusă:. Уететазса 1115, 19, 21. Constante 
sînt grafiile doă 10/27,30, 18/10,24 etc. doăzeci 31/16, amîndoă 
1315, 137/1, noăsbrezece 31/13, лой (pronume регвопа!) 20/16, 


س تا سے 


1 Jordache Golescul, Băgări de seamă азирта canoanelor gramăticeșii, Bucu- 
гезіі, 1840, р. 189. Lucrarea este publicată în tipografia! lui Heliade cu alfabet 
de tranziţie, utilizind litera latină е. ' ° 
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пой (adjectiv) 22/7, voi 20/25 €eto.,. în; care пи apare. elementul 
semivocalic  disociator а! hiatului, сі, 91 plod; 39/32; фіоїтай 68/16. 
Іп. schimb, formele. articulate; ale. substantivelor видите, за, zi 
sint notate ”ифитеаоа 33/29, саоа, ibidem, ггоа 33/31, diftongul 
final fiind reprezentat prin oa (nu иа), soluţie grafică comparabilă 
cu cea adoptată їп vitejiea, de:pildă. | |: 
Aplicarea principiului fonetic cunoaște, în scrierea: gramaticii 
lui Heliade, cum reiese din observaţiile anterioare, o serie întreagă 
Че шсопзесуеще де detaliu, explicabile printr-o „tradiție grafică 
destul де bine fixată. pentru'a face posibilă, în atîtea. situații, 
încălcarea: relației fundamentale „un: sunet —:o: literă“. 
` Оп exemplu flagrant în acest sens constituie notarea lui „u 
final“: Heliade, ca iși: predecesorii. şi’ contemporanii săi, nu se 
poate elibera de deprinderea, adînc înrădăcinată, de a nota grafic 
finala `vocalicá în cazurile foarte numeroase în: care dispăruse 
demult din pronunțare (sau. chiar ni: se pronunțase niciodată). 
Diverse gramatici ale epocii, ауїпд în' vedere această situație, 
vorbesc de „и mut“ 1, Termenul: apare ‘şi la Heliade, care, referin- 
du-se Ја utilizarea apostrofului, face recomandarea. Putem”: ase- 
menea să întrebuințăm' apostroful' si în urm'a substantivelor”, 
adjectivelor”, уегригіїог și partițipiilor” în loc” де u mut’, cum: 
în loc! de от, от’, їй loc де bunú, bun’ în loc’ de торі, rog’, în 
loc’ de vorbindù, vorbind',... р. 158. (Ulterior, Heliade уа explica 
(această folosire а apostrofului, prin бл | ео а 


„ Procedeul cel mai. frecvent іп notarea. acestei . „amintiri 
ел H | +. 


fonice“ îl constituie, cum se poate observa chiar. din pasajul de 
mai sus, apostroful; mai puțin numeroase sînt reprezentările prin й, 
са în vomă-vrea 31/24. (dar şi пот -отеа 13/13), атий-/овій 44/22 
(și am; șăzut' 110/10, am'-vorbit' 110/12), ѕибјеїй, 40/15--16 (subjeb 
38/5). Mult mai rar, poate. prin omiterea din neatenţie a semnului 
scurtării, se întîlnește notarea и: - (ajutorul )propozițiiloru 1815, 
(cazul ) -acuzativu 39/14., Ї Н ы” 


„A Termenul apare şi la Ісп. Văcărescu, .(Observaţii sau băgări dă зеата 
asupra veguleloru grammaticii rumânești, Viena 1787, p., 116), іп capitolul Păntru 
Pronunţie 'și orthografie, într-o formulare cam neclară privind valoarea, literei. 8: 
„Şi 8 mut tot această pronunție аге [ca 8, nota n.V.G.R.], зе să zice mutu, 
căci la unile nume се să sfirșăscu іп 8, nu să pronunție cu tărie... cindu nu au 
articol. și nu au оже asupra lor... ci. atunci numai să furmează,: cum: omu, 
фоти; șoimii, osu, Mersu, aflatu;, afară Gin! numele се să sfirșăscu cu с”..., cum: 
ducru, socru şi ЇМ: patru“, | 3 mi 
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au valoare fonetică. Litera, (5) notează semivocala în contexte 
fonice са: тей. 80/17, дай 74|10; теуей 148/23, proprit 148126. 
(Sporadic, probabil tot. din neatentie, semivocala apare reprezen- 
tată şi prin и, voiu-fi 45/3, de exemplu.) Litera и redă sistematic 
vocala jul în interiorul (cum 13/20, substantiv” 9/5) sila finala | 
cuvîntului (pentru 9/5, socru 13/28 ейс.). În finală, и alternează си. 
ul, marcarea formei articulate definit numai prin и fiind: însă 
mult mai ‘putin’ frecventă — cf. (ЮР исти 7411, и după altu 
33/28, есветріш (se sus)’ 112/25, viatoru-întiiit 4126, viitoru al 
doilea 41/26—27. Litera й este utilizată foarte rar şi pentru u vocală 
(cf. a 1 81/14, pentru alu (і )), foarte probabil greșeală de tipar. 

„Cele · două: semne $ și $ redau, „deci, în. ansamblu- aceleași 
realități fonice, diferența derivînd din îrecvenţa cu care fiecare 
din ele notează о: valoare sau alta, situație. foarte îndepărtată 
de idealul conform căruia „fiește care literă la noi nu аг avea 
de cît’ numai unu si propriii al săi sunet’ зай в1а5“ (р. 148). 

Păstrarea grafică а  tradiţionalului „u final“ diminuează 

efectul. de, desambiguizare urmărit prin diferențierea. cu ajutorul 
semnului scurtimii а celor, două feluri de и — vocalic 51 semi- 
vocalic. E: greu de spus dacă în această fază Heliade păstrează | 
pe „п final“ са o concesie făcută îndelungatei tradiții grafice sau 
dacă are deja în minte principiul morfologic, clar formulat în dece- 
niile următoare . (vezi p.462). Modul de descriere а paradigmelor 
(Cf. пифи-й, 18-і 14/14, сти-й 52/6 etc.) par să susțină această 
ultimă explicație. ию тро мл 

" Într-un scop-analog, dar cu mai bune rezultate, este adăugat 
semnul scurtimii literei 2 în situațiile în care reprezintă un i semi- 
vocalic sau asilabic: vei-fi-fostit 45/8, să'i oprească 91/3, fiică 119; 
26, maică 7/10, ити (оет) 71133, limbi 11/30, nimini 94/23, sieşi id., 
șăzi 93/20; frecvent apare după ч (4) — în veci 1222, ісі 95/11 7. 
Nu lipsesc însă іпсопвесуепфе1е în sensul utilizării lui 2 fără semnul 
scurtimii în: aceleași, condiții — cf. mai 7/15, căderi 242, — sau 
prin omiterea. lui-j: zicer-de-relații 5/10, атй; 128|3--4 (dar 
iarăşi 14522) pipa | 

Litera 2 fără semnul scurtimii este utilizată pentru а nota 

vocala % în diverse poziții (mie 75/18, adică 73/11, interecția 7219), 


„Cele două semne, и si й, sint folosite însă şi în'situaţii în ча 


21: рег їчї. с 
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inclusiv. în, finală: ан ) аи 94/26, Б fe mi oa ucenici 
(5%) XX|25;: „copii; 40/26, eroi 86/31. In multe cazuri, mai ales 
„cînd vocala - Чт finală presupune. contopirea дезшеще си arti- 
colul, litera ¿este precedată de арозітої: (semnul )adduceri 4:157/15, 
(parte а) еуйттдййс? 6114, tyrani 86/30, ca'i 914; адезеоп 
cele două: modalități ; grafice. apar alături:. тил: (pădurile) 
codri: 95/22, strămoși noştri 96/15--16.. 


"Cu totul izolate sînt grafiile. greşite în care apare i în loc dei, 
ca їп (trăsură Junirt 159/1,. й semnul )adduceri 159/13, foarte рго- 
babil simple greșeli: de tipar 1. 


"Dacă ţinem seama де prezența celor două feluri de: şi де! і, 
7де cele două reprezentări ale vocalei 2, de modalitățile de: notare 
a diftongilor. [вај și Да, inventarul de „litere-vocale“ utilizat în 
| gramatică rămîne, în pofida .simplificării operate, din: pricina 
inconsecventei - în aplicarea principiului ‘fonetic, încă excesiv de 
extins, iar din 'cauza utilizării:multiple a unora: dintre slove; insu- 
ficient de clar. | 
рт, 'Raportul о “literă — un sunet este mai consecvent realizat în 

© cazul consoanelor. Dintre slovele' notînd. grupuri: de consoane зе 
"păstrează ці (şt), folosit consecvent de-a lingul textului. Tot fără 
excepţie, se utilizează secvența кс(сз), redînd їл neologisme ре x, 
indiferent de valoarea [ks] sau /gz/ а “acestei litere în limba de 
ог (şi, foarte probabil, în pronunțarea românească a vremii). 
‚Си toate modificările operate, alfabetul utilizat de Heliade 
ба gramatica de la 1828 cuprinde 34 de slove 2: 
да), (8) =(е), (1); ЩІ), v(y), о(о), stu), $(@), aţi) Și чи (са), 
аа) ; 5(b), к(с, ch), u(€),- a(d), 44), г(в, gh), u(ë), xb), жб), а(), 
A(m), n(n), п(р), (т), (8), щ($), ($t), T(t), ON ку), 3(2). 
chiar 35, dacă am socoti si apostroful, care derivat. din. „paieric, 
nas locul; adeseori, cum am văzut, lui „u mut“, 
‘În folosirea. literelor-consoană, о problemă Social Зп апзаш- 
ыш а al: ortografiei lui Heliade, “ridică dublarea lor. 


1 Ми е exclus ca senină], scurtimii să fie, cum se întîmplă” în unele locuri, 
un apostrof răsturnat, deci uniri, în loc de uniri. 

2 бі пи 28, cum se afirmă, de obicei, şi. пісі 30, «сі. N. I. Ursu, Problema 
interpretării grafiei chirilice românești în „Limba, . sentami 1960, nr. 4, р. 36. 
D. Масгеа, Studii de lingvistică română, Bucureşti, 1970, р. 138. Chiar dacă nu 
punem la socoteală ca slove de-sine-stătătoare pe 151 й, tot ® 32; căci Heliade 

з în gramatica de la 1828 şi slovele complexe Е $i ш. 
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Consoanele duble se întîlnesc în grafia unui număr restrîns 
деуосабиіе, reprezentînd fie'cuvinte'străine, în multe cazuri recent 
împrumutate, sa căror ortografie conservă modul descriere din ` 
limba. de ‘origine, Не derivate în care același sunet consonantic, 
originar. sau rezultat -din asimilare, apare іп finala prefixului şi 
Та inițiala rădăcinii, cf. ellips 12719, elliptic 125/12, вуйтипайісй 9]2, | 
‚ 102/4 ейс., monosyllabe 33/31, syllabă 151/5, 155/24, 26, tyrannie 
156/31, adduce 15/23;:115/9, adducere 157/15, 159/13, addus 68/13, 
79/27, allunga 152/23, аттифітє 154/16, appleca 108/15, 161/25, 
аффипе. 1019, аффипете 100/33 (dedus: de Heliade din: abpunere, 
100/32), appus 107/18, attunci 164128, înmulțit 10/31, correspundere 
153/3, ommorîre 100/3, 101/1 (din :obmorire 101 [1), оштой. 70/9, 
генно 95/10, sufferă 69|6, (explicat «іп subferire 10112); 
suflet. 137/3, зиррипехе 1049, зирриз 42/23, 96/2. Cum reiese 
din exemple, şi în cazul derivatelor, scrierea си consoană dublă se 
bazează mai ales: pe .considerente istorice, fiind invocate de cele 
mai multe ori reconstituiri îndepărtate.” | ба вен | 

Regulile пи sînt “totdeauna „consecvent: respectate strecu- 
rindu-se, din vina zeţarului și din neatenţia corectorului şi a autoru- 
lui, şi grafii-cu consoană unică — adus' 4[34, (mod )supus’ 89/19, 
mă зирийй 8122 etc. · "Тр; ЗОРЕ 

Чи sistemele ortografice, “propuse ulterior де Heliade, uti- 
lizarea' consoanelor duble se extinde са urmare a diversificării 
funcțiilor lor. Astfel, în indicaţiile din 1847, se preconizează scrierea 
cu consoană dublă pentru a marca poziția accentului în cuvintele | 
sau formele care se abat sub aspectul accentuării де la anumite 
“tipare tonice,- considerate normale (ти а, зесейй, arassemu, 
de pildă), sau pentru а nota, іп cazul grupării Z, consoana саге 
alternează cu zero în flexiunea anumitor cuvinte (valle, сайи etc.), 
pentru а arăta „lipsa unei silabe“ etc. O regulă aparte prevede, 
са „lux literar“, păstrarea tradițională а consoanelor duble în 
cuvinte ca: зуПава, tyranmu, grammatică ®. ARAT г 


1 Pentru problema ,aporturilor dintre diferitele principii ortografice în 
concepţia. lui „Heliade, сі. І. Heliade Rădulescu, Opere. Ediţie critică cu intro- 
ducere, note şi variante de D. Popovici, București, 1943, II, р. 521; І. Ştefan, 
Latinisinul Iui Heliade și conceptia sa despre invariabilitatea rădăcinii cuvîntului, 
în „Limba'română“, ХХІ (1972), nr. 2, р. 103; Flora Şuteu, Influența ortografiei 
asupra prominţării Literare românești, Bucureşti, 1976, p. 61, 68, 69; Valeria Guţu 
Romalo, Principiul morfologic în concepția ortografică а Iui I. Heliade Rădulescu, 
іп 3, Studii бі cercetări lingvistice“ XXIX (1978), nr. 5, p. 555— 557. 

2 Cf. I. Heliade R., Litteratura, Critica 1, р. 181-- 184. 
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2222 Ла dorința за де a simplifica scrierea cu chirilice și de а o 
' adapta la:sistemul limbii române, Heliade propune. (și realizează) 
abandonarea numeroaselor semne prozodice . utilizate in. grafia 
româno-chirilică a vremii, care, neavînd. о justificare. funcțională 
reală, erau -păstrate și întrebuințate;:mai mult; са ornamente tra- 
А орае. Caracterul lor artificial explică, pe de о. parte, modul 
personal în. care sînt utilizate, iar, pe de altă parte; dificultatea 
ре care о întîmpină cei care încearcă să pună oarecare ordine: іп. 
folosirea lor. е) жй. Пи 143 
“Practic, uzul lor зе păstrează па! bine 'în tipărituri și. în 
textele oficiale ; în textele cu caracter mai puțin îngrijit, în zapiscle 
де mai mică importanță, си caracter particular, le întîlnim mult 
mai puțin и сиз کد وي ا‎ и 

Problema înlăturării lor, pregătită într-un fel de practică, 
este pusă teoretic pentru prima dată în gramatica lui: Heliade 2; 
Jenăchiță Văcărescu, care, în gramatica din 1787, propunea: де 
asemenea. o simplificare a alfabetului chirilic, păstra aceste 'semne 
зі chiar încerca să desprindă. cîteva: reguli (р. 119—120) de folosire 
a lor, reguli ре care le aplică destul де consecvent în textul lucrării. 

` Înlăturarea în bloc ad oxiilor, dasiilor etc. nu trebuie înțeleasă 
însă ca renunțare la orice semn grafic de acest fel. Gramatica de 
іа 1828 cuprinde un capitol special intitulat, „Pentru. Semnele 
zicerilor! зай Prosodie“ (р, 157--159), unde. sînt stabilite, regulile 
de utilizare а semnelor. „се se-întrebiințează, spre desăvirşirea 
. Symboluri-lor” сеп ог“: -apostroful, semnul: scurtării, trema, 
trásura unirii, semnul aducerii (ghelerhetele) și paranteza, elemente 
grafice cu funcţii diferite; destul de.eterogene, în scriere... 

O largă şi variată utilizare are în gramatica lui Heliade apos- 
troful. Acest semn, avînd forma си care îl cunoaștem. și azi (Și 
cu сате ега întrebuințat în textele franceze си care autorul ега 
deprins) notează; la Heliade eliziunea unei vocale, ca in: d aproape 
79/14, îi зфе al зай glas’ 91|3--4, a d'adoa 434; pal ай fiù 
90/30--31, а’изон 95/21. Apostroful este folosit sistematic. în 
scrierea. formelor atone ale pronumelui personal: și-reflexiv fără í 
protetic: "тий a-înplimit' 76/15 (Чат. îmi Чирійпезіє, idem), “i ‘este 


2-1 Gf, Em, Virtosu, оф. сй.; р. 122. Chiar în tipăriturile cu. caracter cult se 
renunţă; uneori la semnele prosodice:ca în Sfaturile. a înțelegerii cei sănătoase (1802), 
traducerea lui Р. Țichindeal, care. justifică abandonarea lor prin faptul са. „асез- 
tea numai slovenilor sint de trebuință, iară пи nouă“, apud:-Em. Virtosu; Тос. сії. 

2 Em. Virtosu, ор. cit; р. 123. | 
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76/16. (dar şi ## este 76/17), "i aduc” 76/16 (față de îi aduc’ 76/16), 
"Гай scris” УПИ, săl serte VII/5, grafie explicabilă prin conside- 
rarea acestor forme: са derivate prin eliziune din cele cu ? рго- 
тепе: „Îmi, îti, îi, cînd după dinsele vor'-urma vocalele а și e 
pentru eufonie leapădă pe £“, р. 76 (regula, desi surprinde cazurile 
mai frecvente, nu e completă, situaţiile, în care se folosesc formele 
fără î- fiind mai numeroase). Acest mod de interpretare а formelor 
fără £ protetic explică. și „grafiile а ha *și 21/11, а loru ‘şt 21/10, 
sine "şi 21/15 (dar si зілей 2118); е "єї 2124 etc. Sistematic о 
apare apostroful în scrierea formelor pronumelui compus се ай: 
cei Чаці 28/10, celor Пай 28/11--12, 'cele-'l-alte 38/13, celorlalte 
13705 aaya: | 22 "N. мні 
© Apostroful este întrebuințat însă și după finala consonantică 
а „substantivelor”, adjectivelor”, 'verburilor” si partițipiilor” în 
Joc de и mut“ (р. 158) 1, ceea се explică destul de frecventa. întil- 
nirê а două semne identice, dar си justificări diferite, ca în cazul 
celor” ‘айе mai sus citat. | 2,54 үт ap 

_ Alături de aceste două întrebuințări ale apostrofului, ambele 
cuprinse în regulile de utilizare a acestui semn grafic (p. 157—158), 
intilnim 0 а treia, саге poate, А înglobată, са ип caz special, în 


eliziune. Е vorba de apostroful care precedă adeseori articolul 


enclitic: т/а VII/27, persoawa 84120, ферро а 89/3 (даг 
prepozitia 8914), Стест VII]10, (păntinitor” ) dreptăți 19/25, 
pricima încurcături. УПИЗ, în care contopirea desinenței cu 
articolul a putut. fi interpretată са eliziune a desinenţei; aceeași 
interpretare explică şi, grafia unor forme pronominale са и? 
ХУШ? (dar um ХУШІЗ), alta 68/21, alți XVIII/3 sau ale | 
numeralului , ordinal: ado'a 25/27 (dar și, poate mai frecvent,. 
adoa 434); їп mod analog зе ajunge şi Ја grafia înprotiv'a 135/17, 
comp. Я în urma („substantivelor ') 82/14, față de. (se întrebuin- 
раға) în urmă 8215. Grafiile în care articolul enclitic nu e precedat 
de: apostrof: sînt însă foarte numeroase. . Бо оке ета М 
Mai multe variante grafice în funcție de numărul și poziția 
apostrofului, cunoaște adverbul totdeauna notat, în forma elidată, 
ior dauna 24/10, 71/11, tot'd'auna 4]9, 5/11, 43/20, 74/7, іо?Фаштуа 
25/26, 37/21, 73/13, 108/30 etc. a 1 


< Această utilizare explică apropierea pe саге Em. Virtosu, ор. cit., p. 123, 
o stabileşte între apostroful folosit де Heliade si ericul si paiericul tradițional. 
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. Un alt semn ortografic destul de frecvent, dar mai puţin con- 


secvent „utilizat în gramatică este cratima („trăsura unirii”) care 
„se-întrebuințează între doă зай mai multe ziceri care se compun“ 


(p. 159), Heliade avînd in „vedere cuvintele şi formele compuse. 
· Printre acestea din urmă, el include пи numai. unele forme verbale, 
dar, și gruparea “substantiv -+ articol enclitic“ și gradele de com- 
о рагайе. Regula е destul де aproximativ respectată în cazul for- 
melor: verbale, іаг іп. scrierea substantivului articulat сга ша. 
apare, са totul sporadic: оти 159/7,.frasu-l' 137/6, Dummezeu-l 
137/32, “ипе е 33/10, ziceri-le 9/8 și alte citeva. cazuri. "> | 
Semnul :scurtării este asociat cu literele и și $ în condiţiile 
discutate mai înainte în vederea stabilirii unei relații mai puțin 
ambigue între grafie şi pronunțare. În capitolul consacrat prozodiei 
se menționează. însă. Și posibilitatea., asocierii acestui semn cu. е 
(„Putem” asemenea, 541 întrebuințăm”, și d'asupra lui е, cînd” 
аг’ trebui. să. se-lepede în apostrof’. şi pronunţi'a пи? lasă, cum: 
të adduce, în loc de teadduce $ nu Раддисе", p..158), rămasă 


“însă neutilizată. La o enunţare de principiu rămîne şi regula refe- 
ritoare la tremă, în formularea. căreia „lrema „„se-ntrebuințează 


tot'd'aun'a Фазирга unui diftong! ca să nu să citească de o dată“ 


(p. 158) apare confuzia dintre-planul fonetic și cel grafic. ( „diftong“ 
are іп vedere succesiunea grafică а două litere-vocale, spre deose- 
bire de indicaţia următoare, сате are în vedere pronunțarea în 
hiat). Део я 4 У Фина >, 


„Uh domeniu în care ezitările sint deosebit de numeroase este. 
cel a] scrierii cuvintelor compuse. În numeroase cazuri, elementele 
acelorași grupări sînt scrise împreună, separat sau legate prin 
„trăsura: unirii“ aşa cum prevăd regulile din gramatică, fluctuații 
care se explică nu numai prin aplicarea inconsecventă a unor 
reguli, ci și prin natura obiectivă а faptelor: conceptul intuitiv 
de. „cuvînt. compus“ implică imprecizie $ arbitrar. subiectiv. 

În gramatica lui Heliade, singura regulă clară este cea refe- 
ritoare la scrierea: cu cratimă a formelor compuse, ale verbelor, 
dar și în acest domeniu. grafiile paralele sînt numeroase. 

„„O'mai consecventă utilizare. a cratimei se constată în scrierea 
infinitivului și а reflexivului. În alăturarea directă, а este, де 
regulă, legat prin „trăsura unirii“ de infinitiv: a-face 42/12, 
а-іпфуйзна 127/8, .а-зст 42/12, a-vorbi 4228, a-vedea 62/25, a-zice 
41/5 (dar şi а înţelege 60/7). Formele de acuzativ. ale reflexivului 
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se leagă де asemeni prin cratimă de radicalul verbal: mu-laŭ 
39/22, mä-mir’. 39|24, se-apleacă 108/15, să-coprinde 2/25, 8е-їтрат- 


tășaște. 68/6, 5е-вибійтратіє 8/30, se-vedește 40/13, pă-rennoiţi 95/10, 
să se-facă: 4225; mai rar cele două componente sînt scrise separat, 
fără cratimă: mă АтойР 38/22, mă laŭ 38/23-24; izolat, 16, în- 
tilnim scrise: împreună: sesfirșăsc” 11]16, de exemplu, În 
scrierea. infinitivului reflexiv cratima apare, de, obicei, între pro- 
nume 91 radicalul verbal: а se-gindi 37/25, a se-la 38/19, mai rar 
şi- între а şi reflexiv: a-se-ivi 117/11. Cînd se intercalează un alt 
termen, auxiliar,; sau , adverb, cratima rămîne „după reflexiv: 
se-ua. face 412, 56-007” termina, 33/21, se-și numeşte 91/9, se-mai 
întrebuințează 75126. Cînd auxiliarul începe. си o „vocală, locul 


cratimei îl іа apostroful — s'a făcut! 41/1, sar încheia, 4112, care 
împlineşte о dublă funcție: marchează eliziunea зі leagă compo- 
nentele grupării. , 444550 4 У | 
Legătura. dintre auxiliar $i radical în diversele timpuri compuse 
este marcată mai puţin consecvent. La perfectul compus зе înre- 
gistrează: grafia си cratimă (am-vorbit” 424, a-zidit 77/22) și fără 
(am зств 42114, ai їпјеіеѕй 58/20) şi-,chiar, mai гат, cuprinderea 
fără pauză, într-un singur cuvânt a componentelor (arămas'. 5/12, 
aporuncit 4218; alături де a-poruncit' 4224). ) 
Scrierea cu şi fără cratimă зе intilneste şi în cazul formelor 
de viitor: voiă-învăță 41|12--13, voiň-scri 41/26, voiit-fi scris” 427, 
dar: voii cunoaşte 42/4, te-vei-mimi 4113, va-vorbi 41/13, dar va fi 
41/12, vom'-vedea 4/30, dar шой scri 42/14—15, vom arăta, vom 
veni 18/1. Acelorasi ezitări este supusă scrierea: formelor de con- 
ditional: așă-avea 48/8, а$й-{1-атийй 48/12, ағй-сіша 53/22, ar'-fi 
94/1, av-fi-avutii 48/14, ай-сица 53/21, dar Я aş umbla, аў fi mers’ 
42/6, ай cînta 53/21, ам" cînta 53/22, а’. putea 113. Şi în cazul 
postpunerii auxiliarului apare cratima: ауға” -аҙй 48|8, спа” -а? 
53/21- etc. În tabelele model care descriu flexiunea verbală 
(p. 43 urm.), auxiliarul este consecvent legat prin cratimă de restul 
formei verbale. | | ДД nih ig 
Singura. excepție о reprezintă formele „modului зирриз" 
(conjunctiv), în care elementele de origine conjunctionalá (Heliade 
cuprinde în tabele și pe ca împreună cu să) sint scrise separat: ca 
să {їй 45/25, ca să fi-fostti 46/5 etc., cf. și să nu i dea 11/25, са за 
se-facă 42/25, să se-scrie 8/18. КҮ» ами 
` Formele‘ pronominale așezate după о formă verbală se scriu 


adeseori alipite de aceasta, mal ales după gerunziu, învățindumă 
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39/18, fericindule 6/26, alăturindule 32]1—2, nesupuinduse 98/11 — 
— 12, strămutânduse' 38/33, dar și în situații mai puţin obișnuite 
de inversiune, са în învățatum'-âmă, - бподйјаіште-атий 641--8. 

' Grafii paralele, cu și fără cratimă, se înregistrează și: în cazul 
pronumelor și adjectivelor pronominale, compuse la origine: 
Еогша Пе cu oare sînt notate mai des cu cratimă: одте-сате 518, 
94/3, 98/24, oare-cui 86/17 (cratima apare. şi în scrierea formației 
adverbiale oarecum 3/19), dar și fără: oare care 66/9, 112/8, ре 
cînd în cazul celor cu 077 pare preferată scrierea. fără cratimi; 
ovi care 13/4, 40/14, ori се 113/2. Grafiile paralele, cu cratimă sau 
într-un cuvînt, se înregistrează si pentru: oareșicare. 1/13, 16, oareș- 
-care 3/16, oareși-care 4|19, 27. Formaţiile cu fiește apar scrise їп. 
mai multe moduri: fiește care: 1/11; 85/31, 147/7, еріс căruia 
113/25, еве căria 147/12; fiește се 817, 129/7, dar şi fiește-care 
13/22, 78/13 si fieștecare. 129/6, ca si cele alcătuite cu fie, dealtfel: 
fiecăruia 136/4, fie-căria 124/4. Ezitarea'în recunoașterea elemente- 
lor ‘componente explică grafiile paralele de felul: cele-lalte: 67/28, 
cele-'l-alte 38/13, cele 'lalte 75/17; celor-'lalte 68/20, celor" alte 96/9, 
celor” lalte 13/25, са şi іп cazul construcțiilor 'prepoziționale! cu 
însul: într'însa:12[20, într'însele 13/23, întrînsa 78|3, 134/26, 
Фи из? 153/32, printrinsa 8112 şi chiar prin trtnsul’ 10/15, prin 
irînsa 139/15, din trînsele 149/24, în trînsele 138/16, grafii dovedind о 
falsă analiză а grupărilor. Tot prin falsă analiză se explică notații 
ca . (cel, cea,...) din Ий 12/24, 66/11, 92/12, 94/22; 115/11- etc., 
etc., alături de d'intâiu 2/31, dintii, 113|7, 138|5. 

Grafiile alternante apar și în scrierea formațiilor pronominale 
în structura cărora participă. dativul pronumelui reflexiv— comp. 
însumi 20/14, însuţi 21/1, înşine 20/14, înșivă 21/1, însuși 21/9, 
însăşi 21/21, înseși 21/21 зі însuți 20/23, însu "și 21/14. Se scriu 
în general separat : componentele formațiilor афесйуа!-ргопо- 
minale alcătuite cu vure ure un’ 86/13, vre о 75/21; folosit adverbial, 
acesta din urmă apare în forme alternante: vre o (cîteva substantive) 
84/7 si vreocîteva 13/21; сі. şi vre odată 140/11. | 
77 бе întilneşte.. de! asemeni, alipirea grafică а elementului а 
de genitivele pronominale ре care le precedă: асйто” 39/20; atutu- 
г07й 2916. Mult mai frecvent пи зе separă а(1), cînd participă la 
structura numeralelor ordinale: adoa 41/30,: atreia: 41/31, 115/4, 
aldoilea 43/17, altreilea 42119, alpatrulea 4223, dar si a ітеіа 66/12, 
а patra 66|17, al. doilea ХУ|12, 42/21 Дай treilea 12131, ай cincelea 
„421: з 1 maie „te axei ob чэ мрії : 
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“Grupările cuprinzind elementul. de proveniență substantivală 
ori și determinanţi adjectivali nedefiniţi variază са mod de scriere 
de la un, caz.la altul — comp; uneori: 12/5, -demulte-ori 11 ІП, de 
multe-ori 424, alte ori, 121, 42J5, in funcţie, probabil, şi „де gradul 
de fuziune а componentelor. " | | 

„Numeroase ezitări de acest gen se: întîlnesc іп grupările си 
valoare з adverbială, ргеродНопай și conjuncţională — cf., Де 
exemplu, d'inpreună 4120, din “preună 38/15, 75/26, dinpreună 
69/10, 122/18, împreună 104/26, în prema 111124, de де зи! 69/21; 
de desubt' 109/22, 24, înprotivă 109/18, înprotiv'a 8219, în фтойо'а 
137/4, înprotiva 137/15, din protivă 104/14, са să 10/28, 90/17, 
ca-să 19/24, casă 76/3, 19/32. 

Elementul negativ пе este, de cele mai multe ori, alipit grafic 
termenului pe care îl precedă: песотріїтіє 134/2, педесипаР 2912, 
nestrămutat' 33/23, mencetat 95/26, neavind™ 80/29, nestrămulin- 
duse 3915, неой ите 1Х]25 (dar si пе ина 133/27, пе putind” 
iab pA 8 ес sista: элйз ¿Q абу ш; 17? 
` “Ca element de compunere е simțit și й tot în atot'-putermic' 4|2-3 
(dar şi a tot puternic’ 131/28, a tot йо” id.), comp. si cu-aloate 
ыы Кое арыш ав | ki Rogie: În 

| Surprinzătoare este analiza unei forme са mică-iri 141/20 
(dar și де micăiri 146/15, 16). Scrierea separată pune în evidenţă 
elementele componente ale unor formaţii са (să arătăm...) de. 
Фит 43/21, (forma lor...) de săvirșită 147/17, în voire bine 
cuvintată 147/18, în schimb apar grafii ca (faptele cele)defață 8117, 
(folositor si) detrebuinţă 1415, (mu ştie) înveci 3132,1, aseară 
104/6, dar а casă 84/10, de сій 40/12, 66/6 (dar și decit 39|33--34), 
numai de сії 30/21 ( „imediat“ J, de şi 6/30, 40/7, dar dela 86/13, 
108/22. 2000” | ПБ ВМ | 

Printre substantivele compuse зе рої menționa miaza-zi 159/8, 
тісгиі-поф рі 141719 si таї-тийй-де-сії săvârșit 41/20, mai-mult-de 
cîb'-săvârșii 44/17, 50/1, 52/17. | 

о Grafiile paralele pun în evidenţă, іп cazul compuselor, sen- 
timentul lingvistic al epocii: ca vorbitor al primelor decenii ale 
secolului al XIX-lea, Heliade analiza încă ре deplin în de și рим, 
recunoștea ca elemente distincte componentele a si casă din acasă etc. 


„1 Uneori alipirea poate fi rezultatul “unei greșeli tipografice, cum е foarte 
probabil cazul grafiei înpersona '(adoa ) 40/31, ținind seama că e vorba de o gru- 
pare fără mare circulație si vechime іп limbă. 
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Abandonînd diversele semne: prozodice, : Heliade renunță în 
1828 51 la notarea accentului, care‘ face: obiectul ‘unor ample pre- 
zentări în alte lucrări de gramatică din epocă 1. Motivarea. renun- 
țării la 'accent о constituie considerarea lui ca inutilă: Ма пе 
fac” tonurile să pronuntiem' bine, ci deprinderea și știința саге 
avem” într'o limbă“, „Limb'a cea vie care о îmvaţă fi'i dela părinți 
mare trebuință de tonuri“ afirmă: Heliade categoric, dar fără 
temei, іп prefață (р. ХУ). Ulterior însă, în proiectul din 1847, 
de pildă, își schimbă părerea. şi propune un; sistem Де indicare а 
vocalei accentuate — prin accent; prin consoane, duble, etc.. ›. 


Ideea де a..modifica alfabetul: adaptîndu-l: la` necesitățile 
limbii române: ptesupurie situarea їй planuri diferite а scrierii 
şi pronunțării, conștiința diferenței dintre literă si sunet (зі а rela- 
tiilor-dintre ее. Într-o: epocă dominată încă de filologie, concen- 
trată în jurul textului scris, în care confuzia literă-sunet continuă. 
să, fie dominantă іп lingvistica. europeană, Heliade . Rădulescu 
separă clar cele două concepte. Explicînd domeniul, ortografiei; 
el precizează, de la început: „Cînd, arătăm’ cugetarea. по[а 5412: 
către сеї ce sint' de față пе зи гебша ит”. cu sunete... adică pro- 
nuntiem” fieşte-care idee се cugetim'“ (р. 147), дат posibilitatea 
de a comunica cu cei absenţi „aceasta sîntem, . datori Jiterilor'“ 
=: Formulata în termeni foarte сап pentru ероса за, distincția. 
importantă: Чите, зсМеге și vorbire. ѕе: еѕіотреа2& însă, uneori 
în cursul expunerii. Astfel,.după ce a introdus cele două concepte, 
„literele“.— și, nu sunetele — sînt grupate în vocale și consoane 
(p. 148—159), deși clasificarea are în vedere proprietăți fonice, 
articulatorii., Aceeași ezitare între. cele. două planuri apare. și în 
discuţia grupurilor de „vocale“: definiția diftongului („Ре multe 
ori... дой vocale: se-pronunţiază de о dată... această. unire de doă 


1 Foarte detaliat este prezentat accentul la Iordache Golescu, care subli- 
niază са numeroase exemple valoarea distinctivă (fonologică) a accentului (сі. 


‚ орі ей, Pls HOSS СХ г: 

2 С.І, Heliade R., Litteratura, Critica, Лор. 169 urm.: 

„3 СЕ. FI. Şuteu, op. cit., р. 39. 7 

4 .Diferenţierea:sunet-literă о face şi I. Budai Deleanu іп gramatica sa, ră- 
masă nepublicată, vezi І. Gheţie, Prima gramatică românească modernă, în Omagiu 
lui. Iorgu Iordan, 1958, р. 334—335. : a I 
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vocale se-numește Diftongň.“, р. 150) are іп vedere vorbirea, pe 
cînd cea a triftongului („Se-întimplă asemenea și trei vocale să se 
citească de о dată, care atunci se numeşte Triftongt“) por- 
пее de la scriere. Asemenea ezitări de exprimare sînt rezultatul 
conflictului dintre înțelegerea corectă a fenomenului și formulările 
tradiționale са: care autorul' era: deprins. | ` 2 

Deşi din definiţii nu reiese diferenţa calitativă dintre compo- 
nentele acestor grupări. (între care Heliade pomeneşte și de 
„tetraftonghi”), căci distincția terminologică vocală—semivocală 
(sau semiconsoană) nu se face decit mai tîrziu, autorul este con- 
știent de existența unor deosebiri pe care le pune pe seama „tonu- 
lui“: „сеї cari ай tonul’ la cea dintiiii, aceia nu putem’ zice că 
sînt” cu адеуега diftonghi“, pe cînd „сеї cari ай tonul” la- cea 
din urmă vocală sînt’... cuadevărat” diftonghi“ (p..150). Heliade 
stabileşte astfel diferența dintre 'diftongii urcători și coboritori 
şi caracterizează vocala (față de semivocală) prin compatibilitatea 
cu accentul. | А. А суф” 

Aceeași interferență de planuri apare și în capitolul „Pentru 
syllabe“, unde, după се se afirmă că „што, syllabă trebue cel’ 
puţin să se-coprinză doă litere (subl. п. V.G.R.), din care un'a 
trebue să fie vocală“ se precizează că adeseori „91.0 vocală singură 
este... syllabă... căci . vocalele de sine singure se-pronunţiază“ 
(p. 156). În stabilirea regulelor de împărţire, în silabe (care au în 
vedere în mod evident, scrierea) merită să fie semnalată regula 
prin care se stabilește o relaţie între grupul consonantic la ini- 
tial de cuvînt și Ја inițială de silabă: „Cîte consunate nu se-află 
înaintea. zicerilor”, tot'd'aun'a se-despart'; сит 7027-22, prun-cie, 
blîn-dețe“ (idem), precizează Heliade. | | L 

“Informaţiile privind sunetele limbii române, са și cele referi- 
toare la raportul dintre literă și sunet, dealtfel, sînt în gramatica 
de la 1828, destul de puţine! şi au în vedere aproape exclusiv 
сеса ce Heliade numeşte „relația“ lor unele cu altele, înțelegind 
prin aceasta alternanţele fonetice la care participă. Си această 
ocazie sînt înregistrate principalele alternanţe fonetice din limba 


| 1 Та alte gramatici ale epocii, precizările privind raportul dintre literă și 
pronunțare sint mult mai bogate — cf., de exemplu gramatica lui C. Diaconovici 
Loga (p. 16 urm.) sau cea a lui Ien. Văcărescu, binecunoscută 5і apreciată de 
Heliade, unde consoanele limbii române sînt descrise prin raportarea la alte limbi: 
latină; greacă, franceză etc. (p.117—:118), după сеп discutarea vocalelor 5-а in- 
sistat asupra, raporturilor dintre litere şi vocale sau diftongi (р. 111-- 117). 
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română — printre care şi alternanța T Batriarh|patriarşi.(154[4), 
dispărută ulterior — și se „indică, în mare, condiţiile de manifes- 
tare, punîndu-se în evidență legătura 5 alternanțelor cu: flexiunea 
бі cu derivarea... . 

Conceptul пи. este í însă, suficient de clar, EEN 4p -5е, я 
de alternanțele propriu-zise, corespondentele. fonetice de natură 
istorică, ca cea dintre а si $ în canis: câine, panis: piine, canto: сіті 
(р.. 151), variații. regionale sau stilistice (variațiile pă, pe, dă, de! 
sînt înşirate alături de ра, peri, тау, meri, р. 192) sau "modificări 
explicabile, prin asimilare: зе arată, de pildă, că и. se, schimbă 
în m, în anumite „condiții (îmbinare, îmmulpit сМ ЖЫТ, зал, 
amestecînd 1 iarăși în discuţie etimologia, іп Í sau 7, situație exem- 
plificată, prin collegere, correspundere (р. 153). În aceeaşi perspectivă 
se afirmă că % „se- я. Леарада" în: coprindere, covârșire (idem ) 
și că й „are relâție cu с ', aducindu-se са ilustrare, exemplul H 715105, 
Creștin (р. 154). 

“Problema raportului dintre sunet și literă își găseşte expresia 
în „observaţii disparate de detaliu ca, de exemplu, асеса că 5 
„Se Хана арын ca 2" înaintea consoanelor sonore вно ү" că е 


А, 
о atenție mai susținută зе. „acordă, punctuaț iei,: са 
parte a ortografiei care se bucură de o apreciere deosebită Read 


“partea: lui "Нейайе („Се mai delicat” și cu gîndire lucru іп Orto- 


grafie...este Puntuaţi' a: ea desparte şi face chiare judecățile noastre; 
arată şirul’ зі relați'a lor’ și ne face şi să înțelegem și să пе facem’ 
înțeleși іп. 'scrierile noastre; și ea singură împlineşte sfîrşitul’ 
pentru саге s-aŭ aflat” regulile Ortografii, mai vîrtos’ în limbile 
cele vil“, p: XVI), apreciere . datorată stabilității ‘şi universalității 
punctuației în opoziție cu varietatea și mobilitatea “celorlalte 
reguli ortografice (;„Puntuaţi! a numai а stătut” зі este! tot” aceea 
la, toate limbile“ р. ХУ). 


Е: 
1 Iordache сай le înregistrează in га тнє за, моз са alternanfe (p. 199) 


explicind pronunțarea de prin dificultatea: „Streinilor“ de а агисша ре а; 
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І. Heliade Rădulescu (cca 1827, pictor necunoscut) 
Colecţia Muzeului Universităţii din București 
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Foaia де titlu а Aritmeticii lui L. В. Francoeur, 


І. Heliade Rădulescu. 
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Coperta ediţiei originale (1828) a gramaticii 
lui І. Heliade Rădulescu. 
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Prima, pagină din ms. 4362, B.A.R.S.R, versiune a gramaticii 
lui I. Heliade Rădulescu. 
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` Prima раї din ms. 4796, В. п; R.S.R, versiune а gramaticii 
lui Т. Heliade Rădulescu; а aparţinut lui М. Gaster. 
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Foaia де titlu а Суйтайси rumânești, București, 1835; foaia de titlu a aceleiași lucrăr 
la a XIV-a ediție, 1859. | 
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Prima pagină din Grămatică rumâncască, Bucureşti, 1835. 
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| NOTIONS PRELIMINAIRES. ако 
L А Grammatre est Vart де parler et d'écrire 
correctement, 41% Рова див 
Parler, écrire, c'est exprimer за pensée 
par des mots. Та ем 
Les mots sont donc des signes de поз idées. 
Ce sont, ou des sons formés par la bouche, 
ou des caractères tracés par la main. й 
„ Les mots зе composent de dettres, qui ,: 
seules, ou réunies ensemble, forment des 
_ syllabes. ` о. BiA S A 
. Valpbabet françois-comprend vingt-cinq 
lettres ou caractères. Ces lettres se divisent 
en voyelles et en consonnes, / 
‚ Leswoyellessontcellesqui,seules, forment 
une voix, ип son, | ЗА, 
Les consonnes , sont celles qui ne forment 
un son qu'avec le secours des voyelles. Con- 
sonne veut dire qui sonne ауес. ` ` 
Il у a six voyelles quisont a, e, Г, о, и; 
et ум. | 
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І. Heliade Rădulescu, portret de бауа Henţia, 1883. 
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Inventarul de semne de punctuație este cel utilizat şi astăzi: 
„virgula, „puntul“ și. virgula, `: „doă punturi“, „puntul“, „puntul 
mirării“ şi al întrebării, „pauza“. Я. „punturile“ (punctele _ de 
suspensie), р. 160, la care se рої adăuga paranteza („parentesul“) 
i ghilemetele („semnul адисегії"), incluse între „semnele zicerilor“ 
(р. 157,.159).. w Зара ри ія йа саланы 
Pentru fiecare епп зе stabilesc reguli de întrebuințare ilus- 
trate cu .numeroase exemple. şi explicitate prin. „însemnări“ 
suplimentare., А * = міт реч 
“Regulile privitoare la utilizarea virgulei și a punctului nu se 
deosebesc prea mult de cele actuale: virgula se recomandă în cadrul 
șirurilor de componente си același rol sintactic („între subjete, 
verburi...“, р. 160), între propoziţii principale „се vin un'a după 
alta“ (р. 161), pentru a detașa intercalările etc. | 
2 Deosebiri nete apar însă în indicaţiile referitoare la folosirea 
semnului punct Я virgulă, recomandat să. marcheze „părţile 
periodului', să despartă propoziţiile începînd cu Însă, dar, căci, 
cu toate că. екс. де: propoziţia anterioară dacă depinde, de еа, să 
delimiteze propoziţiile cînd іп: interiorul acestora apar virgule 
între componentele. lor (р. 163—164), atribuindu-i-se astfel unele 
funcţii ale virgulei sau ale punctului... „Pauza“ preia Я 


ea valoarea punctului sau а virgulei „pauza... arată а mai 
mare încetare“: (р. 165): “ЛУТ. | пінні 
Indicaţii mai puțin clare se dau pentru semnul întrebării: 
după regula „Puntul' de întrebare se-întrebuințează pe urma 
frasurilor” care arăt’ vre о întrebare“; urmează o însemnare „Pentru 
semnul! întrebăr'i ar'-fi mult” -mai-bine între noi să se-întruducă а 
se-pune înainte“ (р. 165), іп: care autorul: își exprimă preferința 
pentru soluția: contrară. | “ Lă 
`` Grafia gramaticii se supune regulii din însemnare. Acest mod 
de folosire are avantajul de a indica mai clar fragmentul carac- 
terizat ca interogativ în cadrul unei fraze mai largi 1, Iată citeva 
exemple în acest sens: „Aşa dară,? pentru ce să nu scrim’ după 
cum pronunție, cînd scrim’ pentru сеї сагі trăesc' jar nu pentru 
cei morți“ (ХУШ 11—13) sau „?$1 ce lucruri se-fac'? Şi ce lucruri 
4 Același mod de a utiliza semnul întrebării (саге aminteşte de ortografia 
spaniolă, unde se notează însă la începutul şi 1а sfirşitul propoziției interogative) 
se întilneşte şi la Iancu Văcărescu, vezi G. Ivănescu, Ortcgrafia şi limba lu: lancu 
Văcărescu din „Poezii alese“, |Вис.| 1830, în Ccntribuţii Ја istoria limbii тстапе 
literare în secolul al XIX-lea, 1958, П, р. 59. 
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ѕе-ѕсгій“ (ХХ11/20--21) sau „Apoi acuma? се să: numim” пої 
обісеій"; р. SVIII/14—15). а у 

“а aplicarea regulilor de folosire a semnelor de punctuație 
cele mai multe încălcări apar în utilizarea virgulei. Așa, de pildă, 
regula despărțirii prin: virgule' a vocativului („a apostrofei“ cf. 
р. 162) nu este decît destul de rar respectată, ca în: „Este adevărat, 
Domnule, că obiceiul’ este batrîn’...“ (Р.ХУП/30--31), де exempluj 
mai des vocativul nu este cuprins între virgule („lasă'[ ] Domnule ] 
toată răutatea“, р. ХХТУ/14) sau este numai urmat de virgulă 
(cf. „...реп{ги că | | frate dragă, așa scrii și Greci...“ р. XVIII/19— 
20). Adeseori virgula e omisă іп enumerări („cum' își adduce lumea 
aminte де răsticnitor'i Mîntuitorului nostru, cum de otrăvitor'i 
lui боста” [] cum de muncitor’i Sfinţilor” Marturi și toti înrăută- 
iți: ce..:“, ХХТУ)Т--9), unde ar trebui să apară, ținînd seamă 
‚ де regulile stabilite, SI рова, и кы 4 | 
. ` Nu rare sînt cazurile în care prezența virgulei. contravine 
„_indicaţiilor. Аза, de pildă, în gramatică, virgula. apare frecvent 
înainte де conjuncția și, probabil urmînd exemplul. textelor fran- 
țuzești („scrii traduc”, și se-ostenesc'“, XXIII/7, „lasă...toată 
răutatea, pizma, și interesul'“, ХХІУ/14--15) sau între subiect 
și predicat („adjectivele. ce se-terminează іп е, пи se-schimbă 
la neamuri“, 78/22--23). ка : Ии?! 
` Їпїш{гтебиїп{агеалта jusculelor se înregistrează de asemenea 
unele ezitări, deși regulile formulate în capitolul intitulat ;, Între- 
buinţarea  Literilor” сеогй шап“ (р. 154—155), — destul de 
apropiate de cele ale ortografiei moderne — sînt clare. Cele. mai 
multe diferențe privesc regula 4: „La începutul’ ori-căruia sub- 
stantiv” propriii și național”, şi care, însemnează vre o. știință ай 
meșteșug“ (р. 155), care explică utilizarea majusculelor în situaţii 
ca: pentru Romanii се ай trăit’ XVII/16, Fraţii noştri | Italieni 
XVI/14, numerile Arăpești XIII/25, Cel mai... cu gîndire lucru’ 
_ în Ortografie... este  Puntuaţia XVI/2—4, după Ortografi'a 
Franceză, XVI/26, chiar: За făcut’ Școală prin care se-slăvește 
“пана, XXII/22; frecvent însă substantivele indicînd ştiinţe sau 
meşteşuguri sînt scrise și cu literă mică. Шы 229 ШӘ 

"Acordarea unei ассер ! mai largi termenului .,„(substantiv) 
propriu“ explică prezenţa majusculelor în rodurile Iadului XXIV/15 
semnele Zodiacului ХІП26 etc. Abundenţa literilor mari în frag- 
mentul a-arăta pre. Dumnealuă Marele: Ват Constandin: Bălăceanu 
Protectorul' şi Apărătoruľ Şcoalelor'  Rumânești ХХШ23--25 па 
se explică întru totul prin regulile formulate. w 
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Multe din neconcordanţele dintre reguli şi text, ca și unele 
inconsecvenţe din grafia gramaticii, pot fi puse probabil pe seama 
zeţarilor; de multe răspunde însă, fără îndoială, și autorul, care 
propune un sistem de scriere, dar, influențat de obiceiurile mai 
Me. nu îl urmează totdeauna cu strictefea cu care ar fi vrut 
să о facă. ` ` | "м T Мұ, 


дна ' До; Е ғ‏ ا 

DESCRIEREA GRAMATICALĂ. О particularitate а gra- 
maticilor epocii o constituie prezentarea fiecărei descrieri, са о 
lucrare autonomă si personală, fără legătură. cu lucrările similare 
anterioare sau contemporane, ceea ce creează aparența lipsei de 
continuitate. a, cercetării în, acest domeniu. Impresia de „auto- 
nomie“ rezultă din lipsa. oricăror raportări, din absenţa indicării 
modelelor sau a surselor unor soluții sau observaţii, са și din 
absența. elementelor polemice. | бро «ок РА | 

Gramatica ші I. Heliade Rădulescu prezintă din acest punct 
de уедеге п aspect mai modern: сі. enumeră în prefață (în nota 
de la р.ХХХ--ХХХП) cele mai importante descrieri ale limbii 
române publicate înainte de apariția lucrării sale indicînd locul 51 


anul apariţiei, numărul edițiilor, limba în care au fost redactate, 
„caracterele cu care au fost tipărite etc. Comentariile nu depăşesc 
în general informaţiile tehnice de acest fel. De o menţiune specială 
se bucură numai gramatica: lui Samuil Micu despre care se spune 
că „acunoscut” şi a-scris' fo[aJrte bine limba rumânească“ (р. 
зі cea a lui Ienăchiţă Văcărescu, сате: „a-stătut! се? dintii în 
(ага. Rumînească се а dăschis' drumul’ Ruminilor” spre cultur'a 
limbi și pe urmă а lăsat” ca o datorie fiilor” și nep tilor’ săi cer- 
cetarea- și îndreptarea .limb'i” (дет). 4 

Cum Heliade şi-a început, activitatea. predînd gramatica 
limbii române la şcoala lui. Gh. Lazăr, era firesc să cunoască Ыг? 
şi să utilizeze măcar unele dintre lucrările menţionate. Totuşi, 
si în gramatica sa, singurele probleme. prezentate într-o formă 
>ontroversată sînt ortografia Я împrumutul lexical, ambele dis- 
cutate în prefață. Cu tot tonul ironic: şi verva agresiv glumeață 
(cărora li: se datorește valoarea literară relevată în repetate rînduri 
a textului), polemica păstrează un caracter impersonal și academic. 
Expunerea trece în revistă diversele păreri și ' soluții propuse їп 
problemele discutate fără a nominaliza pe autori. Într-un singur 
caz, sorgintea soluției combătute este explicit indicată, critica 


483 


Gramatică românească 


fiind. introdusă cu deosebite menajamente:. „Асі: îndrăznesc” 
a-vorbi pentru frații noștri din “Transilvania şi Banat: cari sînt 
vrednici de toată lauda: грепіги ostenelile si silinț'a ce pun” pentru 
literatura: Rumînească.. Pentru Ortografi’ а: însă, care уоезс’ să о 
întruducă scriind’ cu ее latinești bine:ar' fi. fost” să urmeze. 
duhului Italienesc'“ (р. XVI). | 

În restul cărţii, singura referință la o altă gramatică о соп- 
stituie trimiterea la lucrarea lui Iordache Golescu pentru comple- 
tarea informațiilor ` referitoare Ја flexiunea и în limba 
română (p. 66). 

| Lipsa de interes pentru informaţia bibliografică Eraba 
Я în anii care urmează, Astfel, де exemplu, Iordache“ Golescu; 
cînd își publică în 1840, în tipografia lui Heliade chiar, lucrarea 
„intitulată Băgări de seamă asupra ‹ canoanelor grămăticești, pe care 
Heliade cunoscînd-o în manuscris о menționase și 0 citase, па 
face пісі o referire 1а gramatica acestuia din urmă, publicată: în 
1828, în „pofida, prestigiului și а! autorității de care se bucura deja: 
la „acea epocă între contemporanii săi Heliade Rădulescu. Ми: 
găsim, de asemeni, nici o informație referitoare. la această gra- 
matică nici іп шапиа care începe să se publice în 1835, cu toate 
că relația ` dintre ele este, cum am. văzut (р. 443 urm.) evidentă și 
neîndoielnică. . 

Gramatica publicată î în 1828. де Heliade, care, se, întemeiază 
pe о bună 'cunoaștere а bibliografiei româneşti, deşi prezintă. 
unele soluții asemănătoare: în modul. de: încadrare a faptelor cu 
diverse “lucrări analoge, mai ales cu Observațiile.. „ lui Теп. Văcă- 
rescu și este, în destul de mică măsură, tributară terminologiei 
lingvistice tradiționale, propune “о descriere personală а. structurii 
gramaticale ' а limbii române, descriere care asimilează sugestii 
teoretice datorate Па Condillac, Destutt de Tracy, Le Tellier: şi 
supune unei, reconsiderări critice faptele şi interpretarea. lor. 

„Considerată comparativ, în ansamblul său, descrierea lingvis- 
tică oferită de gramatica lui Heliade apare ca fiind mai coerentă şi, 
“sub multe aspecte, па! aproape de modul modern de. prezentare a 

structurii limbii române  десії cele pe. care. le găsim їп alte 
gramatici ale vremii sale. 

‚ Аза; Фе pildă, substantivul este net separat НА adjectiv, 
бо: tratate, fiecare, са. parte de vorbire de-sine-stăţătoare, spre 
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deosebire de alte gramatici în care sînt- discutate împreună, са 
varietăți ale: clasei! „пите“ 1, | asin 
_ Substantivele sint cuprinse într-o clasificare coerentă 
бі clară, în care recunoaștem fără dificultate clasificările cu care 
ne-au obișnuit grámatica academică 51 manualele școlare moderne. 
Heliade grupează (р. 90) substantivele “іп. substantive materiale 
(„concrete“, în terminologia modernă) și ideale („abstracte“), iar 
ре cele materiale în substantive comune (sau de obște), substantive 
proprii si substantive colective (sau coprinzătoare) р. 9—10. 
Delimitarea diverselor clase, ca și definirea: substantivului 
. („substantivul este о zicere саге о întrebuințăm! să arătăm’: o 
ființă ай unii lucru“, р. 9) au în vedere caracteristici : semantice: 
„[substantivele] care arată ființe de văzut’ și fireşti le numim’ 
substantive. materiale“ (р. 9); substantivele ideale arată „fiinţe 
de gîndit’ și care nu зе-роР înțelege cu simtirile cele din afară“ 
(ibidem), cele comune „se-cuvin' la un’ felii intreg'“, ре cînd cele 
proprii „se-cuvin' numai la un” singurit' individü“ (р. 10), iar 
cele colective (потой; oaste; pietriș ) „arată o adunare ай o culegere 
de mai multe lucruri“ (р. 10). | i y 
Printre categoriile gramaticale ale substantivului, Heliade 
înregistrează numărul, genul și cazul. „Singuritul“ şi „înmulţitul“, 
cele două ipostaze ale numărului, sînt numite! „forme“ (p. 10), 
cazurile sînt, conform tradiției, „întîmplări“ (р. 12), ре -cînd 
„neamurile“ (= genurile) sînt „despărțiri“ (р. 11) Я sint trei la 
număr: bărbătesc, femeiesc și neutru, tabloul, categoriei de gen 
fiind astfel mult mai simplu decît cel ‘din descrierea. lui, Jen. 
"асйгевси, de pildă. ше ҮНІ. ғ 
< “Cele trei genuri sînt definite semantic, dar, într-un mod 
confuz, şi formal: „Bărbătesc” este acela. саге arată o ființă băr- 
bătească si Та singurit” și la îmmulțit” are formă bărbătească...” 
se afirmă la ре 11. Într-un mod analog este definit femininul, 
iar despre neutru se spune, tot acolo,: „Neutru este acela care 
arată о ființă? nici bărbătească, . пісі femejască, şi la singurit” 
аге formă „bărbătească, jar Ја îmmulțit” femejască . Concepţia 


| 1 СГ. Теп. Văcărescu, орг сі, р. 24 urm., С. Diaconovici Loga, ор. cit., р. 37 
urm., lord, Golescu, ор. cit, р. 15 urm. г 

` 2 “Termenul ființă este utilizat aici cu accepţia „substanță“, „esenţă“, cu 
care este înregistrat şi în alte domenii decit lingvistica (сі. N. A. Ursu, Formarea 
terminologiei științifice româneşti, București, 1962, p..199, 284), vezi și Теп. Văcă- 
rescu. În alte pasaje este folosit însă cu sensul curent. Ника R. 


485 


Gramatică. românească 


antropomorfă . este invocată . într-o, Însemmare, pentru a explica 
neconcordanţa dintre „gen“ şi „sex“: „Omul! este iubitor’ de sine; 
* nimic n'a lăsat” căruia să nul dea asemănarea lui; din care pricină 
зі multe, neutre.au luat”. formă „bărbătească, şi altele femeiască. 
Аза pe.: soare. пої. 1 ап Яса” де neam! bărbătesc’ și гре lună 
de neam” femeiesc’... care. întralte limbi își {ай alte forme” 
- Categoria де caz, mai abstractă, este prezentată. mai. stîngaci. 
Punind în “evidență caracterul: relational’ al ` cazurilor, Heliade 
situează însă aceste; relaţii direct în planul. realităţii: „Fiinţele 
sînt” în felurimi de relaţii пла către alta după lucrările се fac’ 


«е 


una asupra altia“ (р. 12). Definirea. diverselor cazuri зе reduce — 
cum se procedează. și în alte gramatici ale epocii — la explicarea 
termenilor; (numinativul — „find că. numim! cu. dinsul“ (р. 12), 
ghenetivul (де neam). „arată ра stăpînul! вай neamul!“ (ibidem) 
etc. . și 1а indicarea întrebării „la care se-răspunde“: pentru nomi- 
nativ. cine, pentru: genitiv „а cui ай de се" şi așa mai departe. 
` Interpretarea etimologică a denumirii. cazurilor și descrierile 
gramaticale care îi sînt cunoscute îl conduc pe Heliade la un inventar 
„de: șase cazuri, între care este cuprins și ablativul. 2... 
Discutînd. flexiunea cazuală, el subliniază: particularitatea 
substantivelor feminine de a avea о formă de genitiv-dativ ,sin- 
gular, distinctă de celelalte cazuri. ale singularului: și. identică. cu 
forma de plural: „Substantivele am’. zis” са în. limba гипипеазса 
nu se declinează, de cît’ că prin ajutorul’. prepoziţiiloru arăt' 
cazurile: la: această regulă cele femeeşti; se deosibesc' ; căci ele în 
Ghenetiv” şi Dativ’ fac” în tocmai după cum fac’ la îmmulțit’“, 
(р. 18), afirmația este inteligent ilustrată prin. gruparea înfeleapia 
„femee, а înjeleptit үстей, în. care. plasarea. înainte. a adjectivului 
face evidentă variația desinențială а. substantivului, : nemascată 
Че articol. ` По arti вот я | чи: 
; Regula omonimiei formei de genitiv-dativ singular cu pluralul 
“та este însă respectată în practică, mai ales în-cazul cînd substan- 


tivul este articulat, cum reiese chiar din exemplul care ilustrează 
regula citată, unde adjectivul apare cu forma înţelepţi. În descrierea 
de 1а 1828, se precizează că la plural substantivele feminine ter- 
minate în ă la singular „unele îl schimbă în e şi altele ба (рь 17). 
Mai tîrziu, cînd în ideea: „regularizării limbii“, Heliade recomandă 


asocierea desinenţei -ă de singular feminin numai cu plurale în 
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-e 1, el condamnă nu numai grafiile de felul cas (== casti ) pentru 
casei, dar ṣì limbi, vaci; în virtutea: aceluiași tipar, „consideră . că, 
deși „se termină ca dialect în e“, femininele în іе „în natur'a lor 
sunt terminate în û scurt“, şi, ca urmare, сеге sš se scrie geographiei 
бі nu реоргарйи, ca şi geographiele şi nu geographiile etc...“ ?. 

‚ Exemplificarea flexiunii substantivului se. realizează prin · 
„declinarea“ substantivelor socru, бой, lupă, câine şi tată pentru 
genul. masculin, femeie, lună şi зіва, pentru feminin şi (ети, 
фітіпій şi bine: pentru neutru, acoperindu-se astfel, în variantele 
sale principale, diversitatea flexionară: a substantivului românesc. 
А fost omisă doar clasa femininelor си й ca desinenţă de singular 
şi e la plural (deși în comentariul mai sus citat este avută în vedere . 
și această 'situaţie)., Prezența substantivului neregulat tată, alături 
de celelalte, care reprezintă clase flexionare bogate, își găseşte 
explicaţia în frecvenţa lui (în ms. 4796 de la Biblioteca Academiei 
R.S.R., paradigma tată este prima notată), dar poate și în faptul 
că în acea perioadă era mai bine sprijinit de utilizarea masivă a 
altor substantive în й, ca popă, раза, ulădică etc. 

22 Deşi, cum am văzut, lui Heliade nu-i scăpase particularitatea 
substantivelor feminine de a avea la singular o formă de genitiv- 
dativ diferită de cea de nominativ-acuzativ, exemplificarea decli- 
nării se face prin paradigme în care toate cazurile, cu excepția 
nominativului, sînt identificate în construcții prepoziționale: cu de 
(genitiv), la (dativ), pe (acuzativ) şi de, de la ре procedeu 
pe care îl întîlnim şi în alte lucrări ale epocii 3. În conformitate cu 
tipicul gramatical al vremii, vocativul este precedat totdeauna 
de о în paradigmele Позиша flexiunea substantivului românesc 
(СЕ: o soacre 14/2, o шрй 14/18, o femee 15/15). Formele: de vocativ 
feminin în o Heliade le menționează doar în notă identificînd 
desinenţa cu acest 0 interjecțional:.. „Cele 'femeești Ја vocativ' 
este їп obiceiŭ a pune pe o si în urmă; сита: femeeo, по; 541,“ 


(р. >16) ікон 4 | l w 
` Separarea adjectivului де “substantiv, separare саге соп- 
stituie una din caracteristicile gramaticii lui Heliade în epocă 


1 Cf. I. Heliade R., Litteratura. Critica, I, р. 55, 99— 101. ` 
з Ibidem, р. 101. Grafiile în -iei recomandate de Heliade corespund normelor 


ortografiei actuale. A i 
3 La Теп, Văcărescu (ор. cit. р. 19 urm.), de exemplu, la саге genitivul insă 
rin formele cu articol enclitic — timpului, sarpelui etc., sau la 


este reprezentat p x 
(оф. сй., р. 46), 1а care construcția ргероНопа!& apare la acu- 


Diaconovici Loga 
zativ și ablativ. 
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și: care poate fi explicată prin influența: lui Condillac, impune, 
са un corolar, tratarea independentă, ca parte de vorbire: de-sine- 
stătătoare, а adjectivului: („nume -adietiv sau зргериз“ la Теп. 
Văcărescu, „пие însușitoriu“ la Diaconovici Loga).. Deosebirile 
nu se reduc însă: numai Ла separarea. adjectivului: -la Heliade 
“onceptul'are un conţinut; diferit де cel си care sîntem obișnuiți 
azi: el înglobează sub această denumire, alături. dê adjectivele 
propriu-zise (alb, roşu, удішта etc.), numeralele, pronumele: (cu 
‘excepția pronumelui personal) și adjectivele “pronominale, sepa- 
rîndu-se'-din nou -de -contemporani și predecesori, care tratează, 
în “general, pronumele ca parte de vorbire distinctă. . 


“Acest mod de delimitare a adjectivului este rezultatul luării 
în considerare а două particularități: una sintactică (și referen- 
най), raportarea necesară. a acestor cuvinte la un substantiv 
(,Tot’ adjectivul” arată un’ substantiv“, р. 22)", cealaltă morfo- 
logică, neexprimată explicit, prezența flexiunii în raport cu genul 2, 
criteriu sugerat, într-un fel, de modelul gramatical al lui Condillac. 

„Prezentarea cuprinsă sub titlul „Pentru Adjectiv” nu relevă 
deosebirile morfologice .5і combinatorii dintre diversele unități 
lingvistice pe care le discută, în acest capitol, dintre adjectivele cali- 
' ficative şi cele pronominale. | 7 Е 


`. Nici clasificarea adjectivelor, în materiale și.ideale (р. 22) nu 
separă adjectivul. propriu-zis de celelalte, căci printre adjectivele 
ideale, „care! nu arată о cualitate firească, сі o relație de cuviință 
ай de с! шие“ (р. 22), sînt cuprinse și mare, тис, bun,.rău, alături 
de doi, al doilea,. al meu. >, | ма 

- Observațiile - referitoare. la` adjectivul. calificativ sînt. foarte 
“sărace 'reducîndu-se la menționarea gradelor Че comparaţie pre- 
zentate ca varietăți distincte ale clasei . „adjectivelor ideale“ 
(р. 31—32). Discutarea, la зиЧаха а acordului („сопсогдеща.“) 
„adjectivului си substantivul dă ocazie lui Heliade să. afirme că 
„adjectivul' este un'a cu: substantivul','raportînd astfel flexiunea 
adjectivului Ja: cea substantivală, și: să. precizeze — e „de. fapt 
unica informaţie referitoare Ја flexiunea adjectivelor — că „Афес- 
tivele се se-terminează în е, nu se-schimbă Та neamuri“ (р. 78), 
precizare exemplificată prin adjectivele mare, eklen “mii Сі 


1 Acecași formulare apare. Ја Le Tellier, сі. М, A. Ursu, M odelul francez al 
gramaticii lul І. Eliade Rădulescu, în „Limba română“, 1961, nr. 4“, р. 325. 
2 Cf. I. Heliade R., Litteratura. Critica, I, p. 18. й 
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Consideraţiile referitoare Ја numerale, demonstrative, relative 
etc. sînt mai bogate și au în vedere flexiunea, valoarea, unele parti- 
cularități de întrebuințare, fără a se face însă. distincție între 
utilizarea са substitut şi ca determinant. = ге | 

În paradigmele propuse nu apar decit uneori formele specific 
pronominale și numai Ја genitiv-dativ (cărora, căria, айша), 
deși sînt înregistrate variante. ca acest şi #5, acel şi äl. Unele 
precizări suplimentare. se introduc prin “paragraful intitulat 
Întrebuințarea. Adjectivelor' Demonstrative, din partea de sintaxă 
“(р. 82), unde se face constatarea. că adjectivele demonstrative au 
forme diferite — cu si fără a final — în funcție de poziția față de 
substantiv, precizîndu-se totodată că „Гай asemenea а Я cînd 
se-întrebuințează. singure; cînd atunci substantivul’ nu le poate 
însoți“. E singura ocazie în care, implicit, se face distincție între 
utilizarea  pronominală și cea adjectivală а demonstrativului, 
distincție pe care o găsim în alte gramatici românești ale vremii, 
$ pe care Heliade o consideră, probabil, secundară.. | 

О observaţie în același sens, 'implicînd această distincție, 
se face si în legătură cu posesivele, unde se precizează că 
acestea „cînd sînt” singure, ай cînd-sînt”. înaintea substantivelor”, 
тай tot’ dauna un” а la început’... Aceasta se-întimplă- asemenea 
și cînd va fi răspuns” la o întrebare, cum: al’ си? este acest’ condeiŭ ? 
R. АР. тей..." (р. 24). l Ура Та | 

` În legătură си розейуе, Heliade încearcă să formuleze 
diferenţa. între său și lui: „Săi se-întrebuinţează cu deosebită 
însemnare de al lui, căci arată oare 5ї-саге răsfringere уйпа” 
dela se“ (р. 81); în alti termeni, dar cu aceeași substanță, regula 
poate fi întilnită ріпа tirziu în descrierile limbii române. | 

' Tot la sintaxa posesivelor se atrage atenția asupra struc- 
turii grupărilor de tipul tată тей, mumă mea etc. (р. 80); în același 
capitol se insistă și asupra raportului de posesie implicat de alte 
adjective decît. posesivele propriu-zise: „Însemnare de posesive 
рої avea și cele ce se-terminează іп -езсй, -05й... (cf. р. 81), 
facîndu-se о analiză semantică а conținutului cîtorva tipuri de 
derivate adjectivale prin indicarea echivalentelor lor genetivale 
sau prepoziționale. | =» Ch s. | 

Spre deosebire de substantiv, în descrierea flexiunii „афес- 
tivelor“ se renunţă la construcţiile prepoziționale, indicîndu-se 
formele cazuale reale. Surprinde însă înregistrarea unor forme de 
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‚ уосаНу la câteva pronume: о ăsta, o astă (р. 25) altule, alto, alfi- 
гот, alieloră (28). | Г обади киї 


flexiunea celorlalte „adjective“ forma. de vocativ. nu зе. 
indică. Pentru nimeni, încadrat са „nedefinit“, la genitiv-dativ 
se dă ca unică formă nimului. | с pad | | 
i Са si іп cazul “prezentării substantivului, sint. numeroase · 
observaţiile care amintesc în шой frapant (făcînd abstracție de 
lipsa diferenţierii. pronume-adjectiv pronominal) descrieri actuale. 
Е cazul unor definiţii („Adjective relative sînt” acelea care se-reduc” 
la оп’ substantiv” care precede și care se numește antecedentii“, 
р. 26; „...Interogative sînt” acelea, саге le întrebuințăm' la între- 
bare“, р: 27; „Nedefinite sînt” acelea care ай o însemnare gene-. 
rală... şi neotărită...“ р. 28), al unor precizări: ca сеа referitoare 
la. valoarea. demonstrativelor: „Ре acestă au dastt îl! întrebuințăm' 
cînd vrem зА arătăm” un’ lucru mai de aproape, și ре асе/% și 
dlt, cînd vrem’ să arătăm” un’ lucru mai de-departe“, р. 26 etc. 
. Sub aspectul formelor flexionare. înregistrate, gramatica lui 
Heliade fixează о etapă mai apropiată de limba contemporană: 
în cazul demonstrativelor. зе înregistrează, de pildă, acest si dst, 
dar nu mai apare cest(a), pe care îl găsim la Теп. Văcărescu (р. 36 
urm.) si chiar 1а :Iord. Golescu (р. 25); în flexiunea lui care пи 
se dau. decît. formele fără articol, ре cînd în Observaţii sau băgări 
de seamă apar formele cu articol (p. 40). Pentru genitiv-dativ 
feminin зе dau însă formele, arhaice si regionale (cîndva generale), 
în -й: aceșhi 25, сйуй 21, evitate ulterior de normele limbii 
literare (înregistrate însă și în alte gramatici, 1а Теп. Văcărescu 
бі Diaconovici. Гора, де pildă), dar. зі formele în -%: имей, alături 
de unia. (30), ай, alături de alta (28). Douăzeci de ani mai 
tîrziu 1, Heliade va combate formele în -й, recomandîndu-le ре. 
‘cele în -е7, ре care le explică prin analogie cu flexiunea substan- 
tivală, deci această, aceste, acestei (са şi muză, muze, muzei). | 


Pe cine, însă, pe care îl înregistrează ca interogativ, Heliade 
îl consideră invariabil (р. 27), forma: cui raportînd-o la flexiunea 
lui care (р. 28) folosit са interogativ (pentru relativul care 
se dau formele. cărui etc.). Aceeaşi soluție -apare și la Diaco- 
novici. Loga (р. 77, 78), care menţionează însă; forma си Я în 
paradigma pronumelui cine (loc. cit.); în gramatica 1ш. Ten. 
“Văcărescu о găsim încadrată іп flexiunea lui се (р. 43). Printre 


relative Heliade. înregistrează, Я ре се! се (р. 30, nota 2). 


- 1 СЕТ. Heliade R., op. cit. I, р. 106— 107. 
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Între nedefinite sînt grupate alături de айй, ций, toť, пітий 
(р. 28 urm.) și compusele. (ori-care, fie-care etc., р. 80). . ' 
` În legătură си іо? găsim precizarea cà nu are flexiune cazuală 
Ja singular, dar se declină la plural, unde la genitiv-dativ, se indică 
forma regională нишотй (р. 29), pe care Heliade о. susține şi în 
1847, asimilînd terminația са articolul- Jor Я considerind . că 
„rău se face din tot, tutu-ror“ 1, W nat O жүзі! 
Printre nedefinite este menţionat și amândoi, soluţie саге 
aminteşte,:de asemeni gramatica Іші С. Diaconovici Loga, dar 
de care Heliade nu e satisfăcut și simte nevoia să o explice: „Pe 
acesta poate numai, са 511. arătăm Песіпайа 541 punem’ дісі; 
căci altmintrelea, este foarte definit'...“ (р. 30). Ca genitiv-dativ 
зе indică formele aminduroră şi amândurora (р. 30), care mai 
tîrziu îl nemulțumesc 2 са neîncadrîndu-se în schema morfologică 
pe care o propunea. și în locul cărora încearcă să strecoare („se 
mai poate zice“) forma amândulor, invocînd aceleași considerente 
са în justificarea formaţiei tutulor... з. тран И 
` Numeralele, clasificate simplu în cardinale 51 ordinale, „care 
arată numšrul și rîndul“, fac obiectul unor observații sumare 
privind lipsa de declinare a celor cardinale (formele unui, unet 
etc. sînt atribuite de Heliade nedefinitelor: „unul' Я una decli- 
nînduse este nedefinit“, р. 31) si structura derivată а ordinalelor 
față de cardinale (р. 31). Din numeroasele combinații de care 
sînt susceptibile numeralele—care fac dealtfel obiectul unei deta- 
liate prezentări în alte gramatici (la Diaconovici „Loga, de pildă, 
р. 64 urm.) — Heliade nu amintește decit gruparea cu сие, рапіпа 
în evidenţă variaţia lui trei (câte trei, cîte ітеів ) în această situație. 
Nu înregistrează în legătură cu combinația menţionată nici echivalen- 
tele de tipul tustrei (pe care le consideră regionale, proprii Moldovei, 
ca şi pe ambii, dealtiel, pe care nu-l menţionează — cum face 
Diaconovici Loga (p. 80) — alături de amindoi). | | 
'Înglobarea nediferenţiată Ја adjectiv а pronumelor Я adjec- 
„tivelor pronominale are drept urmare reducerea. categoriei pr o- 
numelui — capitol intercalat între substantiv și adjectiv 
(p. 18 urm.) —la pronumele personal. Їпзігагеа paradigmelor 
pentru cele trei persoane este precedată de definițiile părții de 
vorbire pronume și ale celor trei persoane, definiții formulate în 
termeni foarte apropiați de cei ai gramaticilor curente de azi: 


1 Ibidem, р. 109— 110. 
2 Ibidem, p. 110. 
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„Pronumele е е о zicere се зе pune іп locul' numelui, și arată 
persoanele“, „па persoană “este асееа саге “vorbește...,: adoa 
aceea cu care vorbeşte... și atrëia pentru" care vorbește“ (p.18). 
` În multe cazuri, Heliade urmează în formulările sale modele 
franceze; textele gramaticale ale lui Ге Tellier, de pildă. | 
Heliade include alături de pronumele de persoana Г și а 
Il-a, care nu au flexiune în raport cu genul, și pronumele de рег- 
soana а Il-a. ` FL лаф 972) Маго | 
„La persoana а 11-а, alături de el, este înregistrat dînsul, 
ancadrat де Теп. Văcărescu la pronumele nedefinite, даг tot la cel 
personal, în gramatica mai nouă a lui Diaconovici Loga. 
“Acest mod de prezentare a pronumelui personal (care se păs- 
trează dealtfel pînă astăzi) face 'obiectul unor aprecieri negative 


în excursul. critic pe care, Heliade îl face în 1847 asupra propriei sale 
gramatici. El е nemulțumit "де includerea lui el, ea, alături de 
си şi tu, ca pronume de persoana а treia, considerîndu-le „niște 
adjectivi indicativi“ [= demonstrative]. Ceea ce ,le separă, consideră 
Heliade, încercînd să. fie fidel lui Condillac, este că „Рго- 
numele е un în loc de nume..., e un substantiv fără cei doi generi, 
el, ea e în dor generi ENE Or фа, e e e 
“În locul acestuia, pentru persoana а III-a introduce pe îns 3, 
înregistrat în gramatica din 1828 numai în formaţia însuși. | 
“Pronumele personal însoțit de pronumele de „întărire“ este 


considerat de; Heliade „pronume. personal compus“. Acordul 
pronumelui de întărire cu.cel personal (еи însumi, noi înșine etc.) 
‘este respectat, cu excepția paradigmei de persoana a ПІ-а masculin 
plural, unde apare însuşi (p. 21), în loc de înșiși, la toate "cazurile, 
și poate a formei "(tie Jînsuși de la persoana, a П-а (р. 20) *. La 
dativ și acuzativ зе indică 51 alte formaţii, de tipul mie’ mi, sine și. 

` Merită să fie relevat, Ниша seamă; de modul de descriere а 
flexiunii substantivale зі adjectivale din . gramatica. Іші. Heliade, 
că la persoana. I Я а Il-a, pentru genitiv. se indică construcțiile 
prepoziţionale, си. de (de mine, de 704) etc. urmând, schema de 
descriere-a flexiunii substantivale, pe cînd la persoana a Ша e 
înregistrată, ca şi la adjective (adjectivele pronominale), forma 
flexionară: lut, et, 107. . | w | 


1 În limba actuală despre (care se vorbește). 
2 I. Heliade R., ор. cit., р. 18. 


з Ibidem, p. И. 2 „тё: т Зб 
4 Greşeală de tipar foarte probabil (în ms. 4796 apare forma, corectă). 
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. Imaginea. despre pronume (= pronumele personal) este comple- 
tată prin informațiile din capitolul Syntacsul’. pronumelui (р. 75-- 
78), unde зе precizează condiţiile de utilizare în frază a diver- 
selor forme, punîndu-se în evidență şi fenomenul dublei exprimări a 
complementului... | | "I. 

Un alt detaliu, de data aceasta de organizare, care particu- 
larizează gramatica lui Heliade Rădulescu este plasarea capitolului 
despre articol după substantiv, pronume și adjectiv, și nu 
Ја începutul morfologiei са în alte gramatici. | Ж | 

Informaţiile despre articol nu diferă substanţial де ceea се se 
spune în lucrările similare din epocă, sînt însă prezentate (р..33— 
34) sub forma unei suite de reguli precise și clare privitoare 
la repartiția diverselor forme ale articolului enclitic, reguli care, 
împreună cu cele de utilizare a substantivului fără articol, formulate 
la sintaxă (p. 83--84), ar putea figura, prin justeţea observaţiilor 
зі concizia. formulărilor, într-o gramatică modernă. În privirea cri- 
tică la care își supune în 1847 gramatica, Heliade se declară, pe 
bună dreptate, mulțumit de capitolul despre articol („aci тай văz 
tot fortele са grămmătic“ 1). În afară de articolul enclitic, Heliade 
mai aminteşte în același capitol ре сей, ăi cu specificarea că 
„зе-рип” numai înaintea adjectivelor” si... sînt’ adjective demon- 
strative maï mult“ (р. 34). Natura ambiguăa unor articole este 
afirmată și de Теп. Văcărescu, în Observaţii sau băgări de seamă..., 
cu deosebirea că acesta vorbeşte nu numai de се, ci și de ш și 
le apropie de pronume („Mai avemu doao chipuri dă articoli, 
unul arătătoriu, si săvîrșitoriu, cum: се/..., altul ne săvirșitoriu, 
un, о. însă nu să zicu articoli, căci sînt pronume, сі să numescu: 
articole dă pronume“, p. 12). „Articolul genitival” sau „posesiv“ 
al nu este menţionat са atare. Formaţia, considerată de Heliade 
са fiind compusă din „а și articol“ este discutată în legătură cu 
posesivele: „Adjectivele acestea de stápinire, cînd sînt’: singure, 
ай cînd біп” înaintea substantivelor”, ja: tot'd'auna ип’ а la 
început”, şi dacă substantivul la care se-reduce, nu are articol, 
atunci роѕеѕіуш’ lîngă а ja articol, care se-răspunde la neam 
și la număr” cu substantivul'“, р. 24. О descompunere analogă 
apare la C. Diaconovici Loga („Iară cînd se pune Pronumele stă- 
piînitoriu înnainte de Nume, atuncea în Multoratec după lităra а 
Та ceale bărbătești se adaogă 7, iar la сеайе femeești le“ (р. 73), 


2 I, Heliade R., ор. cit., р. 19; аргесїегса se referă și la prezentarea „adjec- 


души“. 
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care, vorbind: de numeralul ordinal („numeri orînduitori“), se 
referă la formaţia întreagă neanalizată: „De зе уа ша Numărul 
acesta cu Nume bărbătești atuncea la început іа al iar la sfîrșit 
lea“ (р. 64). Iordache Golescu, include însă pe а/ între articole 
(„încheieturile chipului al treilea“ (р. 13), alături de 44 și cel. 
о. Verbul, căruia: Heliade Rădulescu îi acordă o deosebită 
atenţie, este tratat în același mod personal, care îmbină preluarea 
critică a datelor oferite de gramaticile anterioare cu soluții noi, 
datorate fie confruntării cu propriile deprinderi lingvistice, fie 
unor modele străine. Са si în cazul celorlalte părți de vorbire, 
faptele sînt cuprinse într-o prezentare clar ordonată. . 7 
‚. Хас descrierea lui. Heliade, regăsim separarea participiului 
de verb, loc. comun în gramaticile. epocii, atît înainte cît și după 
1828. „Partiţipia“ este definită ca fiind „о zicere! саге se-înpăr- 
tășaşte si dela verbi si dela adjectiv” (р. 68). Теп. Văcărescu 
definește în mod asemănător „părtășirea“ 1, . dar о delimitează. 
diferit, incluzînd -participiul („părtășirea pătimitoare“): mâncatu, 
piritu, dar Я nume de. agent са mâncătoriu,. фр ви („părtăşirea 
lucrătoare!) ; în același paragraf se discută. şi „gherundiul“. (ор. cit., 
р. 96), fără. să se precizeze, însă, care sînt raporturile, dintre ele ?. 
‚. Despărţind. „partițipia“ де verb, Heliade grupează са „tim- 
puri“ ale acesteia. gerunziul. („prezent“). și participiul („trecut“), 
сЁ. р. 97 urm. În legătură cu, „prezentul“. se pun în evidență valorile 
circumstanţiale, ре cînd: referitor la „trecut“ зе face distincția 
subtilă. dintre valoarea activă ре care о are în structura. timpurilor 
compuse și: valoarea pasivă. realizată în alte situații. Invocarea 
unor exemple de felul ,,сопдеїй bun’: de .scris'“ pentru a ilustra 
echivalenta. „partițipiei“ си infinitivul (р. 98), arată că Heliade 
identifică. supinul 9 си participiul.: Distincția: terminologică. „раг- 
ticipiu trecut“, „participiu prezent“, care se face în gramatica 
lui Heliade, se întilnește pînă tîrziu іп gramaticile. românești. 


"1 „Părtășirea, parte jaste a cuvîntului се să înduplecă, înpărtăşîndu-se, şi 

Іа nume, si la graju, căci din graju izvoraşte“, ор. cit., р. 95. СЕ. 91 С. Diaconovici 
Loga, ор. cit., р. 145— 146, care, vorbeşte de asemeni despre forma „pătimitoare 
şi „lucrătoare“ а participiului. чек и, | 

2 Їп capitolul introductiv, unde se înşiră părțile de. vorbire, Теп. Văcărescu 
menționează „partițipiul sau părtășirea“, nu și gerunziul, iar în paradigmele 
model pentru conjugare зе includ la sfirșit atît „părtășirea“ cit şi „gherundiul” 
(cf. p:62, 66 ес.), deşi între moduri (p; 52) nu sint trecute. | > 

з С. Diaconovici Loga, numește participiul „supin“ (cf. p. 86, pasim). 
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junctiv) și infinitiv şi prin timpurile: prezent, „nesăvirşit“ (= im- 
perfect), „săvîrşit“ (== perfect simplu), „mai mult de cît săvirșit“ 
(= mai mult са perfect), ,пеоїйгії" (= perfect compus), viitorul 
întîi si viitorul al doilea, la indicativ, și numai prin prezent şi 
trecut la modurile posibilităţii, cu excepţia imperativului,, care е 
înregistrat cu un singur timp (la care se adaugă si „partițipia“, сі. 
modelele de la р. 44 urm.), depărtindu-se substanțial de descrierile 
gramaticale ale epocii, coincide cu cea pe care o găsim în gramaticile 
moderne. În Observaţii saw băgări de seamă..., Теп. Văcărescu, 
de exemplu, înregistrează tot cinci moduri, dar complică foarte 
mult schema. flexionară a verbului prin menţionarea unor variații 
temporale inexistente: la imperativ apare un „viitor“ (де fapt 
forme de conjunctiv prezent), la „moda otativă sau rivnitoare“ 
se dau cinci timpuri, amestecîndu-se forme de conjunctiv și optativ 
şi chiar grupări са să pociu (avea) etc. Şi С. Diaconovici Loga 
consideră că „modul poruncitoriu sau demăndătoriu“ are prezent 
și viitor, iar la „modul împreunătoriu şi poftitoriu“ (sau „cun- 
jugtiv 91 optativ“) vorbește de prezent, imperfect, perfect, 
pluscvamperfet și viitor, атевеесіпа forme de conjunctiv si 
optativ și chiar de indicativ viitor, їпгеріѕігіпа forme curente și 
formaţii arhaice, Ca urmare, aceleași forme apar de mai multe ori, 
se înregistrează de asemeni formaţii inexistente sau perifraze 
care nu au legătură cu flexiunea verbului. Așa, de pildă, C. Diaco- 
novici Loga menționează, pentru infinitiv viitor al lui а fi (р. 92), 
"cel ce va fi, fiitorul, la „gherundiu“, alături de fiind, se menţionează 
construcţii prepoziționale са ‘de а fi, pentru а fi. ка ' 
Comparatia gramaticii lui Heliade Кадшезси cu . lucrarea 
lui Теп. Văcărescu, predecesorul său direct în evoluția gramaticii 
din Tara Românească, si cu cea a lui С. Diaconovici Loga, cea mai 
apropiată. în timp, permite constatarea superiorității nete a descri- 
егі de la 1828. Heliade reușește să discearnă invarianta în condițiile 
diverse în саге apar formele verbale, separă formele distincte, 
îndepărtează ce nu aparține paradigmei : verbale sau e depășit 
de evoluţia limbii, selectează ceea ce aparține timpului său Я 
oferă un tablou flexionar, sistematic și clar, care 151 păstrează 
încă valoarea, Heliade e conştient de meritul său în clarificarea 
pe care a adus-o în această parte a gramaticii românești prin faptul 
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că „S-au scos timpii din haosul cal vechiu al unor: grammatice 
scrise din casă după scoale vechi și nepuse în lucrare“ 1. 

Cu mărunte retușuri, impuse mai ales de evoluția limbii, 
prezentarea lui Heliade о putem include și azi într-o. descriere а 
limbii române. Astfel, în gramatica de la 1828, 5е menţionează, Қ 
de pildă, alături de mai mult perfectul sintetic, păstrat pînă 
azi, пат mult са perfectul perifrastic (am fost văzut, de exemplu), 
ре care limba română (literară) Іа abandonat în evoluția за 
ulterioară; trecutul conjunctivului este ` înregistrat cu un ăuxiliar 
variabil (5 să fiu fost, să fii fost, dar să fi fost 2), ca în textele 
vechi; formele iotacizate (042 etc.) apar chiar in 'paradigmele 
model, căci erau cvasigenerale în epocă, mai ales'în Tara Româ- 
nească. Heliade înregistrează însă și viitorul al II-lea (оотй-- 
-văzută, de exemplu), pe care nu-l menţionează пісі Теп, Văcărescu, 
nici C. Diaconovici: Тора. 


„Descrierea conţinutului gramatical al diverselor” forme... хег- 
bale. completează imaginea. acestui. domeniu al gramaticii limbii 
române. Unei detaliate 51 deosebit де nuanțate analize sînt supuse 
valorile timpurilor, analiză: conducînd la; „aprecieri. care pot figura 
în orice gramatică actuală“ 3, * 


„Aprecierea este pe deplin îndreptățită: descrierea. lui Heliade 
nu se reduce Ja o definire, mai.mult sau mai puţin rigidă, а timpu- 
rilor, diverselor moduri. El consemnează, pornind de la definiţii 
саге, în substanţa lor, nu diferă de cele ale. gramaticilor moderne, 
ale gramaticii, Academiei, de exemplu, „valori. și nuanțe а căror 
descoperire ` presupune nu numai „па model“, ci, mai ales, о. deo- 
sebită atenție pentru fenomenul lingvistic şi un acut. simt -al 
limbii, Discutînd prezentul, de „pildă, Heliade formulează, іп 
termenii epocii, distincții de mare. fineţe, ca cea dintre prezentul 
etern și prezentul gnomic (cf. р. 90, pct. Да $i 2), semnalează. folo- 
sirea prezentului pentru. viitor sau trecut; în legătură си ітрег- 
fectul distinge 'utilizarea relativă si absolută. a acestui timp, subli- 
niază echivalenţa, în condițiile periodiului conditional, cu trecutul 
„modului ро ог“ (р. 91—92); “referitor la „săvirșitul definit“ 
(perfectul simplu) face ` aprecierea că „сеа mai frumoasă între- 
Бишр а lui este a дн си dînsul', căci: arată 83 піаї 


1 Т; Heliade К), Litteratura. Critica, І, р. 19. 

ЗА Ну: gramaticile mai înainte, amintite; auxiliarul are la persoana а III-a 
forma, БА 

з Ecaterina Teodorescu, art. cit., р. 132: 
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aproape; pentru саге se-și numește timp” istoric“ (р. 92), всойпа 
în evidență tendința; de ‘specializare “са. timp narativ în limba 
literară а acestor forme, pe cînd іп întrebuințarea „săvîrșitului 
nedefinit“ .(perfect: compus) ` relevă, utilizarea,. proprie limbii 
vorbite, în Jocul' viitorului. Deosebirea dintre cele două varietăți > 
de perfect, căre au са trăsături comune apartenența la trecut 
si perfectivitatea (vezi definițiile de la р. 92), este stabilită, prin 
situarea cronologică а acțiunilor: perfectul simplu implică valoarea 
de trecut recent (arată: că „un lucru de curînd $е-Ё си", р. 92), 
pe cînd cel compus пи presupune asemenea precizări., În cazul 
viitorului, ЧейойШе--рил. în evidență raporturile cronologice 
specifice celor două forme de viitor, iar Ја viitorul а) II-lea se men- 
ţionează chiar și valoarea dubitativă (de prezumtiv trecut). Dintre 
modurile . posibilității, : discută imperativul, cu un unic timp, 
prezentul, şi. modurile „condiționel , „suppus“ (conjunctiv), cu 
prezent. și. trecut, primul fiind descris în cazul conjunctivului, 
ca arătînd „о lucrare că se-face oare cum de faţă, dar se-apropie 
de уйїог'“ (р. 96), precizare subtilă, pe саге nu o întîlnim nici în 
lucrări mult mai Ша. ıı ay +: wata pi aa 

` Încadrindu-se într-o tradiţie gramaticală deja bine. fixată la 
data apariției gramaticii sale şi care continuă pînă în zilele noastre, 
Heliade.: deschide. capitolul consacrat descrierii flexiunii verbale 
printr-o clasificare semantico-sintactică а verbelor. Fundamentală 
în această clasificare e gruparea іп verbe „substantive“ (a fi) 
şi verbe „adjective“ (toate celelalte). Verbele „adjective“ se repar- 
tizează în „active (de lucrare)“, „pasive (de patimă)“ 51 „răsfrin- 
gătoare“!(p. 38), iar cele „active“ зе împart, la rîndul lor, în „stră- 
mutătoare“ (= tranzitive) și „mestrămutătoare“ (= intranzitive). 
Distincţiile, deși altfel ierarhizate (dar foarte asemănător formulate: 
„Verburi pasive sînt” acelea a сагог! persoana pentru саге vorbim’ 
зай 'subjetul', priimește lucrarea dela unit alt’ objet“, „Răsfrîn- 
gătoare sînt” acelea acăror” persoan'a pentru care Vorbim’ бай 
subjetul' primeşte lucrarea jarăș dela sineși” etc., р. 39), sînt 
asemănătoare cu cele pe care le întilneam, pînă nu demult, în cele 
mai multe descrieri gramaticale. Asemănarea 56 accentuează prin 


modul în care Heliade descrie raporturile formale dintre aceste 
categorii: „verburile pasive se фас’ de vom propune Шаға cele 
active pronumele simple de cazul' acuzativu... 5е-Їас" asemenea 


şi cu verbul a-fi şi cu un prezis passivu (p. 39). 
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. xo Са o categorie aparte sînt menţionate și verbele „unipersonale“, 
„distingîndu-se diferite tipuri . şi. modalități de exprimare а cate- 
goriei (р. 40). 0 Y атна. е ый 
“Şi în aceste. paragrafe găsim observaţii. de fineţe, cum sint; 
remarca, absenței sensului reflexiv. în cazul unor verbe са mă mir 
(„Unele sînt’ care "pierd! această însemnare“, р. 39), constatarea 
„posibilității de a utiliza, în anumite'situaţii, „unipersonalele“ și cu 
alte forme decît cea de persoana а Ша (р. 40). ` Е 
„Discutarea! diverselor categorii de verbe îl conduce Па for- 
“mularea unei definiţii operative: a verbului: „Acum! dar putem: 
"zice de obște că verburile sînt niște: ziceri сате 'arată ай ce (асет) 
ай ce рійтіт! ай în care stare ne aflăm” (р. 39), definiție semantică, 
ос 'comun al diverselor gramatici, пи numai românești. | 
„Capitolul debuta însă cu o altă definiţie: „Verbulii este o 
zicere а са сеа din ій întrebuințare este să arate o afirmație 
(întărire); cum: virtutea este nemuritoare: асі zicerea este afirmează 
„că virtutei i se cuvine cualițatea de nemurire: este dar е un’ verbă 
căcă arată afirmație“ (р. 37), formulare care urmează îndeaproape 
modelele franceze (vezi р. 418 urm.) ale gramaticii. Ре baza acestei 
definiții logiciste, urmînd în continuare exemplul acelorași modele, 
Heliade grupează verbele în verbe substantive! și adjective 
. (loc. cit. J, clasificare care individualizează lucrarea за între gra- 
maticile românești ale epocii și care e preluată apoi și de alți autori. 
„„.O altă caracteristică a gramaticii lui Heliade о constituie 
succesiunea conjugărilor: el grupează, ca și multi alți autori де 
gramatică, verbele românești în patru conjugări, dar modifică, 
urmînd modelul gramaticilor limbii franceze 2, ordinea lor: I -а, 
-ате, ЇЇ 4, ire sau -î, re, IIL -е, -ere, IV -ea, -ere (р. 43). Mai 
tîrziu 3, reunind verbele în 6:61 ea vorbește de trei  conjugări. 
Descrierea concretă a. flexiunii se realizează prin tabele ilustrative 
(р. 44 urm.), care introduc întîi verbele; „auxiliare“. (а fi, а avea, 
а voi, р. 44—51); apoi verbe exemplificind cele раїги conjugări 
“(р. 52—63). si, în sfârșit, „verburile pasive“ (63—66). 


1 D. Eustatievici vorbeşte de (verb ) înfiinţitor, cf. R. Orza, Primele încercări 
de a defini verbul şi de a stabili o terminologie românească, în „Cercetări de lingvis- 
tica“, 1969, nr. 1, р. 84. š кр : ! | | 
| 3 Condillac, op. cit., grupează verbele franceze cînd în patru conjugări, р. 208, 
ca si Le Tellier, cînd în cinci, р. 341 urm.. же 

3 I. Heliade К., оф. cit., І, р. 24. 
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Та а fi, sint înregistrate formele lungi si cele scurte (sîntii, 

. бәй, este, e ).ale prezentului indicativ ; la perfect simplu se consem- 
'nează două serii de forme (fuseiii și Лий): La prezentul indicativ 
al lui а avea se dau atît formele verbului predicativ, cît şi auxiliarele 


де perfect: compus Я conditional ( атй şi ауй, are Я а, avemi şi 
атй, поей şi ай, ай şi ară). În conjugarea lui а voi se menţionează 
-> pentru prezent formele: paralele voit și oi, vei şi ei 1 etc. În restul 
‘<? paradigmei se înregistrează paralel formele verbelor а 207 $1 а vrea 
(voiam şi отеатй, пой şi оти? etc.), inclusiv Ја infinitiv (р. 51), 
unde găsim a-voi, vrea; voire Şi 97076. Singurele excepții le repre- 
zintă imperativul (р. 50) si conjunctivul prezent (p. 51), unde 
sînt înregistrate numai formele lui z voi. из 
„Та paradigmele verbelor regulate, formele se dau indicîndu-se 
limita dintre radical și flectiv ( сіні-й, cînt-amiă etc.) În ce priveşte 
particularităţile flexiunii verbale, descrierea lui Heliade se deta- 
șează în, unele cazuri'de predecesori: elementul desinenţial та este 
înregistrat: (ca la lord. Golescu) іп” toate formele de plural ale 
perfectului simplu și ale mai mult са perfectului, auxiliarul de 
perfect compus are forme 'distincte (а și au) la persoana а Ша 
singular și plurali În schimb, singularul și pluralul rămîn nedi- 
ferenţiate (desinenţă 9) la persoana а Ш-а а imperfectului: (cînt-a), 
deşi: forma де plural cu: -u este înregistrată sporadic la С. Dia- 
сопоуісі Loga 2; mai tîrziu (1836), poate бі sub influența lui 
Р. Jorgovici, Heliade adoptă forma diferențiată, cu desinență -4 ®, 
iar în privirea critică din 1847 apreciază că „aceste două forme 
зі una şi alta sunt bune'f. © >- эрү ТТ” 
`“ Formele compuse sînt indicate cu ordinea de succesiune obiș- 
nuită а componentelor, сп excepţia „modului poftitor şi îndoitor“, 
unde la prezent se dau și formele cu auxiliarul роѕіриѕ (așii- 
“cinta si сітаў'-аўй, р. 53). Înregistrarea acestora din urmă se 
datoreşte foarte probabil modificării pe care o presupune post- 
punerea auxiliarului. бете | 
1 Sub titlul a vrea, Iordache Golescu (p. 32, Tabel 5) indică pentru persoana 
І formele voiu, офи, о, pentru persoana а Il-a $1 următoarele se dau Я formele, 
azi predicative, vrei etc. 
3 Gramatica românească, Text stabilit ... de Olimpia Șerban si Eugen Dor- 


cescu, р. 17... 00: i 
3 Cf. I. Ghetie, Heliade Rădulescu și unificarea limbii literare, „Limba ro- 
mână“, 1972, nr.2, p. 101. | 
4 І, Heliade R., ор. cit., І,р. 115. 
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În mod neaşteptat, la conjugarea.: I, nu: se 5524 Че 
verbele cu -ez (paradigma. este exemplificată, prin а cînta), desi 
existența acestor două categorii de verbe este de obicei semnalată 
în gramaticile vremii 1. Dealtfel,. chiar. în gramatica lui Heliade, 
la conjugarea a la, ilustrată prin а 00701, зе dau, ambele Serii 
de flective, cu şi fără -esc (сї. vorb-escă 51 й, vorb- eşti și 7 eté., р. 5). 


Prezentarea уапен і flexionare pare a-l: copleși. pe Heliade și, 
nesatisfăcut de informaţiile oferite, trimite: pe: cititor printr-o 
notă. (р. 66) la lucrarea lui: Iordache Golescu, nepublicată. încă, 
dar ре care o cunoștea, și care oferă într-adevăr o foarte bogată 
descriere: morfologică a verbului, E unica trimitere, bibliografică 
din gramatica de la 1828. 


Această inovaţie, marcînd, într-un ча trecerea către о gra- 
matică științifică, este și mărturisirea unei abdicări: Heliade, poate: 
speriat de. prezentarea. stufoasă a: lui Iordache. .Golescu, renunță 
de a mai încerca 0 sistematizare simplificatoare. și se. multumeste 
cu o schemă generală, . pentru: a cărei detaliere face trimiterea. 

Este interesant сй în partea consacrată verbului, deosebit 
de realizată sub aspectul informaţiei și. al organizării, terminologia 
este mai: puțin modernă, Heliade recurgînd па! ales Іа calcuri. 
Faptul. este relevat și de Heliade, dealtfel, саге, în 1847, consideră 
că: dintre neajunsurile acestui capitol, ре care îl apreciază deosebit 
de favorabil, deși: o spune. reticent. („Capitolul verbilor s-a tractat 
cu -oarecare:merit“ 9» „cel mai mare neajuns] este iar în.nomen- 
clatur'a' terminilor“ 3; 1. 


Prezentarea . părților de vorbire neflexibile comple- 
tează descrierea. Са зі la Ien. ‘Văcărescu, adverbul este plasat. 
între prepozitie și conjunctie; iar în încheiere se discută, „interecția“. 
Spre: deosebire de: înaintașul său, Heliade simte nevoia unei. jus; 
tificări a succesiunii: adoptate şi precizează. în consecință: „ Toate 
felurile de ziceri cîte am '-zis” „pînă acum! sînt” са să facă о рго- 
poziţie зай ип’ cuvînt’ complinit' și întreg’: dar precum’ zicerile 
într'o propoziţie ай oare care relaţii între dînsele, asemenea Я 
propozițiile рой. să; Не. ризе asemenea сії relaţie ша către аба 
са să facă ип’ periodii, care și е. азешепеа poate 54. aibă vre о 


1 În Observaţii sau "фанат dă- seamă; Теп. Văcărescu ilustrează ,injugarea“ 
І prin а minca și а înştiinja (p. 67), iar la a Ша, зе и а ИЙ бі а гара”, а 


simți şi a omorî (p. 78 игт.).. 
2 1. Нейаае К., оф. cit., 1, р. 20. 


3 f р. 21: 
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legătură cu altul'care îl precede, зай care îl urmează. Ca să arătăm! 
aceste relaţii între 'propoziţii și perioade, avem’ conjungativul « 
(р: 112), iar „Interecţia este şi cuprinde о judicata вай o propoziție 
întreagă“! (р: 115). Plasarea la sfârșit а conjuncției se explică 
deci prin capacitatea ei de a lega propozițiile (inclusiv interjecțiile 
reprezentînd propoziţii). Пир ГАБО? ¿50 £ 
` Comentariile de acest fel, derivînd din necesitatea de coerență 

logică а expunerii, de explicitare а еі, situează gramatica lui 
Heliade са o lucrare саге anunţă lingvistica științifică. 

Părţile de vorbire neflexibile sînt reluate 51 la sintaxă, 
repartizarea. informaţiilor, între .cele două capitole fiind oarecum 
arbitrară, dat fiind că іп cazul acestor clase de cuvinte nu se 
“poate vorbi de.o „morfologie“ în sensul си care folosim termenul 
în legătură cu substantivul, verbul etc. 7 i 

Prezentarea acestor părți de vorbire cuprinde, pe lingă defi- 
піНе, liste de cuvinte (adverbe, prepoziții etc.) grupate, în primul 
rînd, după criterii semantice, dar și de structură (simple, compuse), 
“exemplificările fiind la Heliade mai selective decît Та înaintașii 
săi, Definiţiile pun іп evidență particularităţi distribuționale 
specifice. şi sînt, în general, simplificate, „nemaimenţionindu-se 
particularitatea comună a lipsei de flexiune (cuvinte саге „пи se 
apleacă“, „nu se десий“ sau „nu se înduplecă“), pe care o găsim, 
de obicei, indicată ca primă caracteristică. Indicaţia apare la Heliade 
numai în definirea prepoziţiei: „Prepoziţia este о zicere се пи 
se-declinează, 91 0 întrebuințăm” înaintea celor-lalte ziceri са să 
arătăm! relaţiile. care ай una către alta“ (р. 68). Compararea 
formulării lui Heliade cu definiția din Observații sau băgări dă 
seamă..., de pildă: „Propoziţione sau propunerea, iaste o parte а 
cuvântului ce nu să înduplecă, саге adăogîndu-se Ја о altă parte a 
cuvîntului, are putere a o dăosibi la, cădere şi Ја arătare Я să 
numește аза, căci dă a pururea. să pune înaintea. părții асеја ce 
саде...“ (р. 98), sau cu cea а lui С. Diaconovici Loga: „Preposiţele 
sînt cuvinte, care nu se apleacă, ci numai se pun înnaintea Numelor 
бі altor cuvinte, hotărîndu-le și arătindu-le mai chiar“ (р. 151), 
pune în evidență superioritatea, nu numai sub aspectul conciziei 
și al clarităţii, dar şi sub aspect strict ştiinţific a descrierii din 1828. 

Urmînd tradiția, care depășește gramatica românească, 
Heliade Rădulescu cuprinde la prepoziţie atît prepoziţiile propriu- 
zise cît şi prefixele: primele apar „їп согаріїпіте", iar celelalte se 
pun (p. 69) „înaintea zicerilor ... în compunere . 
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 Tabloul'astfel conturat de definiție și clasificări este completat 
apoi. prin. observaţii, пи rareori, remarcabile, са fineţe. Astfel, 
„de pildă, în legătură cu. adverbul se face observaţia că „se-între- 
buinţează tot'd'aun'a în complinire întîmplătoare“ ‚ (=circum- 
stantial), , subliniindu-se totodată (p. 110) echivalenta determi- 
` nantului adverb cu cel realizat prin substantiv, precedat де ргеро- 
zitie: atunci Şi. în vremea aceea, асі si într-acest loc etc. În cazul 
adverbelor „de citátime“, о menţiune specială зе Тасе în legătură 
cu та, foarte, prea, caracterizate. prin faptul că бе întrebuințează 
„ca să facem adjectivele comparative. și superlative“ (р. 110). 

Discutînd conjuncțiile (pe care nu le clasifică în coordonatoare 
‘gî subordonatoare), Heliade acordă o deosebită atenţie posibili- 


tăților lor combinatorii: în legătură cu conjuncţiile sinonime de 


şi daca зе “precizează са se construiesc atit cu condiționalul, cât și 
cu indicativul (р. 113), că, în condiţii speciale, „Cînd... însoțesc’ 
un’ prezent’, un isăvirşit”, un’ mai-mult-de-cât'-săvirșit! aŭ un’ 
neotărit'“ . (p. 113--114), pot avea, ca și adverbul . cînd, valoare 
cauzală ; referitor la ca: зе arată că: nu se folosește decît împreună 
сп să, care apare „sait lîngă dînsu!, бай despărțit” prin alte глсегї“ 
(р: 114—115); despre: că ве spune “că зе construieşte. totdeauna 
Cu „modul arătător“, indicîndu-se totodată principalele categorii 
de verbe („ale vorbir'i“, „ale puterilor” sufleteşti“, „ale jurămîntu- 
Jui“, „ае inădejdi“, verbele „unipersonale“ etc., p. 114) care сег 
acest element conjuncțional. = Иа 
„` Observaţii care merită să fie relevate se întilnesc și în descrierea 
prepoziţiei. Пе această dată, remarcile privind posibilitățile de 
combinare sînt: mai puțin numeroase: în legătură. cu prepoziția а 
„se precizează. (р. 100) numai că se combină cu substantivul casă 
i cu infinitivul 1, (Cu ocazia examinării critice a propriei gramatici, 
Heliade adaugă construcțiile calcă а popă, miroase а tămâie, 
“care ca „și altele multe s-au Lei agită aur Нор bsa | : 
Dimpotrivă, semantica prepoziţiilor face obiectul unei deta- 
liate analize. Sub titlul Însemnările Prepozijiilor se inventariază 
sensurile principalelor prepoziții din limba română (în, la, spre, 


pe, de ейс., р. 101—109). Descrierea semantică nu se reduce la o 
simplă înșiruire de 'sensuri concrete: semnificațiile „contextuale 
sînt înţelese şi preze tate са manifestări ale unei invariante seman- 
_ 1 Ulterior va considera pe a de la iuiiniuv „articol“, сі. 1, Heliade R., ор. cit., 
q, 1149143. 96 mira ЇЇ. ТЕ на зак Ааа м ы 
2 Ibidem, р. 41. 
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tice. Astfel, în legătură cu în, întru, după înregistrarea a şapte 
sensuri, se precizează: „Popri'a. însușire а acestor” prepoziţii este 
să arate loc” în. lăuntru, ре care, în cîte șapte -aceste însem- 
nări, o păstrează figurat” din treaptă în treaptă“ (р. 101—102)1; 
o observaţie asemănătoare se face după” indicarea celor „cinci 
sensuri: ale lui după: „Această prepoziție însemnează tot'd'auna: 
pe urmă și această însemnare 'și o păstrează în toate figurile de 
vorbire“. (р. 106). Uneori analiza merge mai departe stabilind 
raporturi între prepoziţii. Astfel, în legătură cu sensurile lui /4 
se face observaţia „Şi însușirea aceştii prepoziţii este să arate loc’; 
însă cu deosebită însemnare de cele din tîii: în, arată loc’ în 
lăuntru; şi la, alăturea бай pă din afară, de care însemnare și 
ea iarăşi figurat’ se-depărtează“ (р. 102). | 

іп descrierea valorilor prepozițiilor apare însă și confuzia 
curentă dintre construcția prepozițională 61 caz: în legătură cu 
фе şi de se afirmă că „însemnează“ prima caz 1 acuzativ, cea de a 
doua genitivul (p. 103). | | | | 

Prezentarea ргеро2 ог. este completată prin observații 
referitoare la variante de tipul pe şi pă, de şi dă. Explicate prin 
faptul că „natur'a limbi schimbă de multe ori pe e în А“ (р. 100), 
ele rămîn în afara unei caracterizări dialectale sau stilistice). Cele 
mai multe din variațiile discutate de Heliade privesc prefixele: 
re şi ră, res și rûs etc. (problema e discutată şi la ortografie). Învo- 
cîndu-se o variație de acest fel, se explică :greșit pricepere, ca fiind 
format cu prin (loc. сй.) Ма заета | Тү 

Examinarea atentă а materialului lingvistic și necesitatea 
de rigoare а 'clasificărilor conduc pe autor la punerea în evidență 
a unor elemente lingvistice cu statut ambiguu. O asemenea situație 
relevă, de pildă, pasajul „Multe adverburi sînt? care în unele 
întîmplări se-subzic” la verburi, și Ја altele ай în complinire 
substantive са și prepoziţiile“, afirmaţie care se referă la afară 
(de), aproape (de), dincolo. (de), dincoace (de), „pe care: putem” 
să le numim” adverburi prepozițiale зай prepoziții adverbale“ (р. 111). 
Aceeaşi atitudine 151 găsește expresia în „Ргеро Ше acestea cu 
complinirile lor” precum în ишти, în руойтй,... departe, 4 азифта, 
фе urmă... de le vom'-numi adverburi, greșim”, căci sint substantive 
în complinire la prepoziţii, care în preună preţuesc' cît’ un’ adverb“ 
(р. 111). Alteori (са în „Ne, din adverburile de tăgăduire, este mai 


. Compară, de pildă, cu descrierea propusă de L. Vasiliu în Schijă de sistem 
al prepozijiilor limbii romåne, în Studii de gramatică, ТІЇ, București, | 1961, р. 17. 
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bine: о particulă negativă де cît’ un”. adverb“ sau „Nici este mai 
bine un conjugativ” în ргонуа lui сай, de cît’. adverb’, р. 111); 
modul Че prezentare а “unei situaţii mai puţin clare indică, şi încli- 
Tarea autorului саше о anumită soluție... - ду | 
бе întîmplă de. asemeni. са, nesatisfăcut de descrierea за, 
Heliade să propună fenomenul atenţiei. altor cercetători — cf. în ` 
acest: sens, paragraful în care se încearcă precizarea: condițiilor de 
folosire а elementelor: 0. și întru (pe. care. Heliade le tratează са 
variante ale aceleiaşi unităţi): „Întrebuințarea acestor” doă рге- 
poziții pentru un’ strein este foarte :grea, 91 grămmatic'a rumă- 
neascăi va-rămiînea . foarte îndatorată се lui ce. va-da о regulă 
generală pentru întrebuințarea lor’. Aceea сеасит se-poate însemna 
este: că întru mai demulte ori se-întrebuințează. cînd după sine 
„urmează о, vocală saŭ adjectivul: nedefinit” ши“ (р. 102), sau fraza 
cu care se încheie capitolul. de sintaxă: а prepoziţiilor: „Acest? 
cap’ al însemnări prepozițiilor” vremea şi încercarea îl va-desă- 
vîrși mai bine; aicea sau pus cîte aă-putut': cu o alergătură 
de ochi să fie'băgate în seamă“ O OOo E у? 
Prin observaţiile” de acest fel, prin abordarea conștientă a 
descrierii ca încercare de a aproxima cît. mai exact obiectul, ca 
efort de a construi o imagine cît mai adecvată a realităţii lingvistice, 
gramatica lui. Heliade introduce; о viziune ştiinţifică modernă. 
Prezentarea problemelor. privitoare la organizarea comu- 
nicării cuprinde mai multe părţi și anume: Syntacs (partea a Il-a), 
| Pentru construcție (partea: а Иа) și Pentru: propozitie (partea 
a' IV-a), Heliade Rădulescu асогФіпа, cum а fost. relevat +, mai 
mult spațiu acestui aspect. al structurii gramaticale decit prede- 
cesorii și chiar decît urmașii săi. Această, parte utilizează din plin 
lucrările їі Ге ТеШег ?. веки sal З ри З Й sit 
_ În partea intitulată 5190$ (şi în care se dă și definiția 
sintaxei ca fiind „partea aceea a grămmatic'i care ne arată relația 
бі cuviința zicerilor” се ай între dinsele, și cum. să 1е așăzăm 
un'a lîngă аа. ca 'să facă un’ cuvîntii după însușirile și firea unei 
limbi“, p. 73, autorul discută, în primul rînd, ceea ce înțelegem 
în general prin sintaxa părților de vorbire, deci chestiuni pe care 
alte gramatici le atribuie morfologiei. Separarea „formei“. de „соп- 
1 Cf: Iorgu Iordan, Limba română contemporană, Bacureşti, 1956, р. 752. 
©5129 N. А. Ursu, Modelul francez al gramaticii ии І. Eliade Rădulescu în „Limba 
română“, 1961, nr.4, p. 32 RNS ý mun ii 
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ținut“, discutarea valorii timpurilor sau cazurilor și a altor probleme 
de acest fel într-un alt capitol decît cel care prezintă flexiunea. ca 
expresie se intilneste atît înainte, сії si după gramatica lui Heliade. 
În gramatica lui С. Diaconovici Loga, de exemplu, sintaxa este 
abordată aproape exclusiv din -perspectiva părților de vorbire 
(cf. p. 164 urm.). În mod analog procedează, cu o motivație pro- 
рые, mai înainte și 5. Micu, iar în perioada următoare, Timotei 
Cipariu i ошган ү | Пр 7 
„În această secțiune Heliade prezintă însă și probleme sintac- 
tice în sens strict. Una dintre ele este acordul („сопсогфеща“) 
discutat în legătură cu adjectivul si verbul. Destul de pe larg 
este prezentat acordul verbului (viziunea sintactică а lui Heliade 
nu. dispune, de un concept echivalent celui modern 'de predicat; 
„prezisul“, de care va fi vorba mai departe, are o semnificație 


mai restrînsă) си “subiectul, în special си „subjetul compus“ 


(р. 84). Detaliat este examinat acordul adjectivelor dependente de 


mai multe substantive (р. 79). Cu această ocazie Heliade stabileşte 
că forma de gen а adjectivului este impusă de substantivul masculin, 
dacă substantivele reprezintă „însufleţite“, de genul substantivului 
celui mai apropiat dacă „arată lucruri neînsufletițe““, са іп pro- 
poziţia „iarna, și munți și cămpiile sînt’ acoperite cu zăpadă“ 
(p. 79). (Un exemplu foarte apropiat a fost utilizat ulterior pentru a 
pune în evidență intensitatea. constiinței vorbitorului român față 
de relaţia dintre „neanimat“ și neutru 1) 
bu Tot în această parte se introduc, 91 unele concepte sintactice 
fundamentale: subjet (= subiect) si com plinire, де pildă, care apar 
cu ocazia enumerării funcțiilor, substantivului, trei în concepția 
іші Heliade: „În vorbire, substantivul” ѕе-ја în trei feluri: adică 
ай în Subjetă, ай în Apostrofă, ай în Complinire“ (р. 73), іп 
discutarea cărora paralelismul cu Le ТеШег este evident °. | 
 Apostrofă este numită componenta, de tip: special, corespun- 
zătoare vocativului, avînd funcție de interpelare („Este în apostrofă 
cînd” va fi persoan'a бай lucru[]] către care ne пдгер т’ cuvîntul’, 
p. 74); ea poate fi reprezentată nu numai prin substantiv, сі 51 


prin pronume 3 (numai pronumele еи, tu, пот, voi), Heliade stabilind 


1 Cf. AL. Graur, Studii de lingvistică generală, Bucureşti, 1960, p. 351: тии 


și сітрійє sint scăldate în soare. 
2 Cf. N. А. Ursu, ап. cit., р. 328. ات‎ 
3 Amintim că in gramatica de la 1828 „pronumele“ se identifică cu pronu- 


meje personal (și de intărire). 
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un “paralelism riguros între Зм două părți de vorbire in се рп- 
veşte utilizarea (vezi р. 15): > 

Discutarea „apostrofei“ prilejuieşte autorului, са si în” alte 
situații, un comentariu care trădează pe scriitor, ре: cel care se 
îndeletnicește' cu folosirea măiestrită а limbii: „Chemarea se-face. 
tot'd'auna către Ніп Ше cele vii și însuflețite; даг oratorul' și 
poetul în aprinderea fantezii se-îndreptează către natur'a întreagă ; 
дай persoane, знай şi suflet’ Ја tot’ lucru[1]“ (р. 74). 

Conceptul subiect este introdus, pornind de la substantiv, 
precizîndu-se că acesta „Este în subjet', tot d ашта. cînd. afir- 
mămii pentru dînsul ceva“ (p. 73). 

Considerat din... perspectiva raportului. opt Ei decat 
subiectul este apreciat са fiind о componentă fundamentală, 
„apreciere prin care se explică бі termenul: „fiind că іп: propoziţie 
ţine o treaptă de temei, си dreptul! îşî ја numire de subjet ай 
зибайсий" (р. 130). Ulterior, cu осала discutării acordului dintre 
verb și subiect, apare termenul de „Subjet. compus“ (р. 84), presu- 
punînd opoziția terminologică subiect simplu ~ subiect compus, pe 
care o găsim în partea a IV-a (р. 131): ,, сег” dară, că cînd sub- 
jetul” arată numai o idee se-numește simplu şi cînd arată mai 
multe, se-numeşte, Сотризй й", Conceptul subiect compus: coincide, 
. partial; cu ceea се. gramaticile actuale numesc. subiect multiplu: 
pentru Heliade subiect compus “reprezintă toate situaţiile în care 
un verb (predicat) are mai multe subiecte, indiferent de tipurile de 
raporturi coordonatoare care se stabilesc între ele. Așa se explică 
de ce la acordul verbului cu, T T T compusi р. 84— с зе 


subiect. ко si. subiect ` аана "ее үнүн үө 5е 
numește: Жа grammaiiċesè’, се!  complinit' 'se-zice .. loghicesc'*, 

р. 133). | ' 
| “Termenul „complinire'“ ‘аге Ја Heliade, са їп gramaticile rați- 
onale franțuzești, о accepțiune foarte largă: substantivul „în 
complinire este, cînd е legat” nemijlocit” de o altă zicere $i împli- 


< 3 Le Tellier utilizează: стей асеаз&& distincție termenii (sujet ) икенен» 
şi complexe, сі, N. A. Ursu, art. cit., р. 327. i i 
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neşte relația се are си dînsa. Se află în сомрШи ге ай cu un 
alt substantiv”, ай са un’ adjectiv”, ай cu un’ verb’ ай си о 
рѓеро е“ (р. 74). Fără а зе face пісі о referite la calitatea morfo- 
logică a elementului regent, 'se introduce, în notă, distincţia dintre 
complinirea dreaptă și nedreaptă invocîndu-se criteriul formal al 
cazului prin care sînt exprimate: „Cînd zicerea care este în com- 
plinire va-fi - în сала", acuzativ”, complinirea se-zice Dreaptă; 
cînd însă va-fi în cazul dativ’ зай însoţită de о prepoziţie, atunci 
se-zice Nedrgaptă“. Se recurge la acești termeni cu ocazia precizării 
condiţiilor în саге se folosesc diversele forme ale pronumelui 
“personal. (p;75c aaa) iikuy Мом sie a у зді 7292 | 

| “Formele de acuzativ ale reflexivului sînt considerate ca repre- 
zentînd complementul direct atît în cazul verbelor „răsfrîngătoare“, 
с şi, zice Heliade, al celor pasive (p. 89). Relaţia cu verbul ca 
element regent al complinirilor de acest fel este indicată explicit 
în capitolul intitulat Complimrea Verburilor (р. 87)... 

іп ‘acest: punct. al. descrierii, Heliade detaliază conceptele 

prin indicarea 'compatibilității cu anumite întrebări (cf. „Compli- 
nirea este dreaptă cînd уа-П răspuns! la întrebarea. pă cine сай 
се", р. 87), dar şi prin referirea la alte tipuri de construcție (cf. 
loc. сії. „Este nedreaptă cînd va-fi răspuns’ la întrebarea с, . 
Ја се сай cînd va-fi mijlocită cu vre о prepoziţie“.). Мм 
"Descrierea acestor părți de propoziţie este îmbogățită prin 
precizări referitoare la calitatea verbului regent: „ Tot’ . verbul 
activ’ se-complineste си complinire dreaptă, де va-fi strămutător'“ 
(p. 88), ре cînd verbele „active nestrămutătoare“ (=intranzitive), 

. 88, са şi cele „pasive“, „зе complinesc’ prin compliniri nedrepte“ 
(р. 89). Distincția între părțile de propoziţie „simple“ şi „compuse“, 
pe care am relevat-o vorbind despre subiect, se face si în legătură 
cu complementul direct și indirect (vezi: p.88). | 
` pi cazul „complinirii nedrepte“ а verbelor pasive se men- 
Нопсага зі posibilitatea de а fi exprimată printr-un „ablativ” 
cu prepoziţi a dela ай de, зай cu un’ acuzativ! mijlocit’ си pre- 
poziția prin“. (p. 89), lărgindu-se astfel 51 mai mult conceptul; 
complinirea nedreaptă, dacă ținem seamă de diversele adăugiri 51 
completări fácute de Heliade de-a lungul expunerii, are 0 exten- 
siune care acoperă, în mare, clasa de construcții atribuite comple- 
mentului indirect de descrierile sintactice „tradiționale“, pînă la 
cele mai recente. Dar, spre deosebire de acestea, în gramatica din 
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1828; definițiile complinirilor dreaptă: și nedreaptă se bazează ре 
caracteristici. de expresie. кебі HN 

Dintre! determinările verbului, сеа де а treia, „complinirea 
întîmplătoare“, cea саге „arată: зай timp’; зай loc'; зай cualitate, 
зай :cîtățime, бай cauză“ (р. 87), este definită semantic. 
_ Са ün tip special de determinant al:verbului, al cărui rapor 
față de cele discutate mai înainte nu se precizează, este înregistrat 
„verbul“ complinire“, termen саге are în vedere: infinitivul 91 
conjunctiviil subordonat față de un verb, ocazie pentru Heliade 
de а arăta că infinitivul este totdeauna precedat де 'prepoziţii, 
dar că a poate lipsi cînd verbul complinit este а зи, a putea și 
а 107, zice autorul (în exemplificări араг însă numai primele două), 
că infinitivul я conjunctivul sînt:echivalente în asemenea construc- 
Ні, dar și că în unele situații e necesar să зе folosească conjunctivul 
(ca: în: poruncesc să faci, р. 90). - in 

Separat sînt discutați determinații adjectivului, іп legătură. 
“еп care se afirmă: „Complinirea adjectivelor! este ай un’ substantiv” ` 
nemijlocit” şi mijlocit” cu prepoziţiile Ja, de, pentru... ай un verb’ 
precedat” de de-a, spre а...“ (р. 79). > ТЕ 

'Netratată rămîne chestiunea „complinirii“ prin substantiv а 
.prepoziţiilor, menţionată în paragraful final al capitolului. Syn- 
іасзиї Substantivului. („Pentru substantiv” în: complinirea adjec- 
tivelor”, -verburilor”,. şi: ргерод ог, vom-vorbi într’ altă parte“, 
рез); puri și IN фактів | mită 
` Considerînd în ansamblu tabloul sintactic oferit de Heliade 
pentru acea parte а enuntului pe care о indică prin termenul 
coniplinire, constatăm că, deși utilizează un aparat terminologic 
restrîns, acoperă în mare întreaga zonă а determinanţilor verbali 
бі adjectivali, pe саге o:descrie stabilind — mai ales. în termeni 
formali — distincţiile mai importante (complement direct ~ com- 
plement indirect — complement, „circumstanţial, complement al 
adjectivului și relevînd unele particularități de organizare sintactică. 
Nu se oprește însă în mod special, cum: ne-am. fi așteptat avînd 
în vedere fineţea. observaţiei lingvistice a autorului, asupra соп- 
strucției cu pe а сопіріетепішиі direct. О explicaţie а acestei 
lacune o constituie poate echivalarea: cu acuzativul a construcției 


cu pe (vezi mai sus р:487). | 


7 Prezisul, concept sintactic care corespunde їп parte celui 
modern de predicat, este introdus, spre deosebire de toate’ cele- 
alte care ап în vedere componentele propoziției, pornind nu de 
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Ја partea:de vorbire: — substantiv, verb etc. —, ci де а propoziție. 
Deși utilizat încă la „etimologie“, termenul „prezis“ este explicat! 
în capitolul intitulat Pentru propoziții (р. 129 urm.), unde se arată 
că Та propoziţie acest: component „nu ne folosește аа, де cît’ 
numai să se-zică pentru subjet adică să arate cum, зай ce este; 
urmează са de aci să "а numele de Prezis' Я să vedem că 
fieşte care propoziție аге doă părți, adică: ре бие și ре Prezis'“ 
(р. 130). Pe baza. criteriilor mai înainte amintite în legătură cu 
alte părți de:propoziţie (vezi discuţia despre subiect, p.506, de pildă), 
se face distincție între „prezisul simplu“ și „prezisul compus“ 
(р. 130), „prezisul necomplinit“, identificat cu сеї „grammaticesc“, 
și „prezisul complinit“, identificat cu prezisul „loghicesc“ (p. 134). 
„Structura: „complinită“ sau „necomplinită“ а celor două, 
componente “principale ale “propoziției determină caracterul 
acesteia, constituind un criteriu de clasificare a propoziţiilor: 
„Aceste compliniri ale. subjeturilor’ și ale. ргеліѕигПог adduc' 
și ре propoziţii a fi necomplinite. și complinite după subjetul și 
prezisul Дог“ (р. 134). - | трици 
Organizarea într-un tot, indicarea potrivirii sau „cuviinței“ 
dintre:cele două componente principale presupune însă și осигеща 
verbului а fi: „insă:cuviinț'a între aceste doă părți пи se-poate 
arăta, de vor’ fi numai singure;. avem’ trebuință dară, ca să o 
întărim” printr'o afirmaţie, ... de un verb” care este singur’ verbul’. 
а fi, si care se numește şi legătură ай semn' al judecăți (р. 130). 
Unitatea sintactică care înglobează aceste componente, pro- 
poziţia, este definită prin raportare la judecată, gramatica 
lui Heliade încadrindu-se în categoria gramaticilor. logiciste, са. 
și gramaticile raționale franceze 1 саге circulau în epocă, După. о 
ага, introductivă, în care se stabilește raportul dintre fenomenele 
realității („ființi“) ȘI „ziceri“ sau numele acestora, pe baza analizei 
exemplului Viața este .trecăloare, autorul conchide: „așa dar pro- 
роза este o judicată ргопицііай й": (р. 129) 2. r. RSA GA 
Mergînd din aproape în aproape, propozițiile fac obiectul 
unei destul de complexe clasificări. Astfel, pe lîngă repartizările 
în propoziții simple și compuse (р. 132) si propoziţii complinite 
și necomplinite (p. 134), care au în vedere structura componentelor 


1 Cf. де pildă, Сол Шас, Grammaire et leçons preliminaires..., Paris, 1803, 

а ГА 9 4 “ 

р. 104: ,,un jugement exprime avec les mots est се qu'on nomme proposition , 
2 Definiţia; pină nu de mult curentă, a propoziției ca „gindire spusă sau 


scrisă“ nu se îndepărtează mult de cea a lui Heliade. 
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— ;subjet“ si „prezis“ —, “Heliade operează, urmînd: sugestiile 
gramaticilor franceze cunoscute: lui, 0 serie de clasificări. punînd 
în evidenţă relaţiile diferite, care se stabilesc între propoziţii. 
_О astfel де: clasificare. reprezintă gruparea ргорог ог în 
principale şi încedente: „propoziţie principală este. aceea care 
arată însuși aceea ce noi vrem” să facem” cunoscută ; şi. încedentă 
este aceea. саге complinește, са 5% ecsplice ай să determineze, 
un'a din părțile propoziti'i. principale“. (р. 135). SV: | 
- În cadrul principalelor се орегеа2А pe baza criteriului auto- 
поле! semantice subclasificarea За absolute бі relative: „Absolută 
este aceea ce fără ajutorul’ altia 'singură arată un’ înțeles’ întreg’ 
бі desăvîrşit’. Cea relativă este al căria' înţelesul”. este. asemenea 
desăvirşit”, însă se-reduce la alta care 0 face са să se-nască“ 
(p. 135), care prefigurează într-un fel distincția „principale sufici- 
ente — principale insuficiente“ В N Г 2 | 
Ргород е: „încedente“, care corespund: propoziţiilor subor- 
donate, sînt subimpărţite, tot din perspectiva raporturilor seman- 
tice, în explicative şi determinative, după сита „ecsplică ай deter- 
minează un'a din părțile ‚propoziții principale“ (р. 135), definiție 
precizată ulterior, după се diferenţele au fost: puse în evidență: 
prin comentarea unor 'exemple, în felul următor: „Аза dar: zicem” 
că ргоро а încedentă ecsplicativă: intră în frás' numai ca să 
ecsplice un'a din părţile cei principale, si de va lipsi nici o schimbare 
nui poate face; cea încedentă însă determinativă, determinînd 
vre un'a din: părţile propoziţii сеї principale, de уа lipsi, schimbă 
cutotul' înțelesul.și judicata se-face nedreaptă“ (р..136). Pentru a 
clarifica :aceste distincţii, pe care le simțea. probabil mai greu de 
precizat prin formulări explicite, Heliade analizează numeroase: 
exemple, al căror comentariu. îl “conduce Па: punerea în; evidență 
а elementelor de relaţie: „așa dar zicem са propoziţiile încedente 
fie: ecsplicative, Бе determinative ве псер” зай ай în trînsele ай 
уте ип’ adjectiv” relătiv”, ай particulile căci, peniru că, fiind са, 
din pricină că, ca ‘Sd, să; că, de, daca, cînd şi altele“ (р. 138). 
Тіпіпа seamă de „înţelesul și pronunția 1ог“, propozițiile 
mai sînt 'clasificate în propoziţii „Ecspositive (de spunere), Inpe- 
«уайче (de poruncire), Interogative (de 'întrebare), și Ecsclamative 
(de mirare)“ (р. 140). --ҙ | саги : + 
Su a NAER 
1 СІ, Al. Graur, Pentru 0 sintaxd a. фгофойийот principale, în Studii de 
gramatică, І, 1956, р. 121 urm. .. №. ` i М, ВЕК 
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` Amalogiile dintre această prezentare. şi descrierile oferite де 
gramaticile 1: și. manualele secolului al XX-lea sînt de o evidență 

care face comentariile inutile.. - Ж р е” 
' În gramatica lui Heliade mai găsim însă și clasificarea propo- 
zițiilor în „ecsplicite ай curate” și „implicite айй împletite“ (р. 139), 
împărțire menită sà: justifice, în condițiile componenţei obligatorii 
de trei termeni a propoziției („fieşte се propoziţie аге trei părții 
заЪ] её’, verb” și prezis“, р. 138) 2, diferențele dintre propoziţiile 
cu „verb substantiv“ și cele cu. „verb adjectiv“:. propoziţia. Scriu 
implică un subiect subînțeles, си, бі se analizează în sint scriind, 
deci а fi şi prezisul, iar de aici „urmează că. ипе din propoziţii 
să aibă toate părţile lor’ desfăcute și în vedere și altele să le coprinză 

toate, însă subînțelegîndu-se“ (р. 139).. А Еу 
Această analiza îl conduce. mai departe pe autor la stabilirea 

distincții dintre propoziţiile pline бі eliptice.: - | 
'Termenul (зі conceptul) propoziție, definit са expresie а 
judecății (vezi mai înainte, р.509) nu implică nici un fel de limitări 
în ce privește organizarea lingvistică sau extensiunea. Din lipsa 
precizărilor de acest fel derivă o anume imprecizie terminologică, 
limitată în unele pasaje prin utilizarea termenului fras cu accep- 
țiunea «unitate sintactică compusă din mai multe propoziții», 
cf., de exemplu, „În frasul' acesta.. sînt’ дой propoziţii“, р. 136, 
sau „în frasul cel din tiiii, propoziția încedentă...“, р. 137, ceea 
се restringe și. precizează sensul termenului propoziție. Alteori, 
termenul propoziție este însă întrebuințat cu ambele accepțiuni. 
La р. 134/23--26, exemplul reprezentînd „o propoziție complinită“ 
este de fapt o frază analizabilă în mai multe propoziţii. Se întîmplă 
бі са „аз“ să apară са echivalent al lui propoziție: astfel „таза“ 1 
„ре tine.:sfintă Dreptate neîncetat să te chemăm' în mijlocul! 
nostru“ (p. 125) este de fapt o „propoziție“ — în sens restrins și 
curent. (Suprapunerea terminologică „propoziție“ — „frază“ e 
curentă їп gramaticile franceze.) Ca echivalent pentru propoziție 
„enunţ, comunicare“ Heliade utilizează si termenul mai vechi 
cuvînt, cf., de exemplu: „este de trebuință încă să știm” și locul’ 
ІШІ V o 

1 Cf. де pildă, Gramatica limbii române а Academici R.S.R., cd. I, 1954 Я 


chiar ed. а И-а,. 1963. 3 ( 
„a Cf. Condiltac, ор. cit., p. 114— 115: „Тоше proposition est допс composte 
un verbe et d'un attribut. Elle s'exprime, par conséquent, area 


d'un sujet, d’ 1 х 
с deux équivalent а trois. Je parle, par exemple, est pour Je 


trois mots, ou ae 
suis parlant". 
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зай rîndul' care zicerile trebue- să îl aibă... făcînd” о propoziție 
зай un cuvînt'“, р. 124;.Cu acest sens араге 51 іп gruparea ,рагіе 
de cuvînt“, care s-a încetățenit și а fost cu greu: înlocuită, іп 
ultimele decenii abia, prin parte de vorbire. ` 6”. 
Uni sens destul: de vag are la Heliade termenul. constructie 
(cf. capitolul intitulat Pentru: Construcție, р. 124--128) definit 
în felul următor: „regulile: dară: ce se-daü pentru rîndul" si locul’ 
zicerilor.- într-o propoziţie; le :arată. Construcția“: (р. 124), iar. capi- 
tolul astfel intitulat se: ocupă mai ales de topică side caracterul 
deplin, eliptic sau pleonastic al propoziției, „frasului“-sau al: соп- 
strucției. И 10 A DT о T | - | ыг 
Din punctul de vedere al topicii, Heliade distinge construcția 
firească sau dreaplă (р. 124), „cînd сее asfel sînt” aşăzate 
într-o propoziţie, în. сіб partea cea din: + a еі. este.subjetul ; 
a de adoilea verbul”; а de atreilea complinirea dreaptă зай nedreaptă, 
бі însfîrşit’ complinirile întîmplătoare“, iar. construcția. figurată 
sau întoarsă. sau nedreaptă. „cînd acest” rind' al. zicerilor” 8е- 
strică зай pentru armonía lor’, вай pentru. firea. limb'i“. (Ultima 
parte а .citatului, conform. căreia „firea limbii“ poate fi: cauza 
unor perturbări. de. topică, situează са universală succesiunea 
indicată. sub: denumirea de. „construcţie firească.) În. altă parte 
` (р. 140), pe baza acestei caracteristici: autorul distinge propoziția 


» «с 


„firească“ și „figuratăt,. | гр 
“Mergînd din aproape іп аргоаре, într-o: expunere а cărei 
înlănțuire nu este totdeauna lineară, Heliade schițează іп gra- 
matica sa о primă “descriere а sintaxei limbii române, іп care 
scheletul teoretic conceptual, preluat în mare măsură din modelele 
frânceze, este destul de evoluat, dar 7 referirile specifice sînt 
destul de sărace: realizarea românească са atare: rămîne mai 
mult .eboșată, sugerată prin unele observaţii 81 reguli. Autorul 
își dădea seama! de aceasta. În. privirea critică la: care ne-am 
referit de multe ori, Heliade constata сй пи are mare lucru de spus 
despre această parte, nu pentru că аг fi perfectă, ci. „din. sărăcia 
cea mare“, căci, spune el, în cartea sa, „Nişte regule din grámatica 
generale, din sintaxea ce o cere mintea universale în toate limbile 
ise văd...; regule: însă de syntaxe română sunt. foarte puține `. 
Heliade explică această sărăcie de fapte nu prin lipsa studiilor, 
ci prin insuficiența materialului („sărăcuță, ne era limba de autori, 


1 І. Heliade R., Litteratura. Critica, Вр. 37. 
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de cărți“ 1); iar'ce.,„se vede pe ici pe colo şi în acea gramatică“ 
se datorește vechilor cărți românești, căci „După scriitorii de acum 
nu se poate face gramatică; pentru că scriu limba română mai rău 
de cît ‘аг scrie franțozește“ 2, afirma. Heliade іп 1847, nedreptă- 
țindu-și contemporanii. Prin lipsa de texte românești valoroase 
explică el și faptul că multe exemple sînt traduse din franțuzeşte 
sau făcute de el, даг cu bună dreptate consideră că are totuși 
un merit, căci „limba e vie, o cunosc toţi”, și oricine ізі poate da 
seama că sînt .fraze românești corecte 3. и МИН? Кери 


LIMBA GRAMATICII. Tabloul oferit de descrierea grama- 
ticală a lui. Heliade Rădulescu reflectă, cu mici excepții, limba 
vorbită în Тата 'Românească în primele decenii ale secolului al 
XIX-lea, adică limba în care este redactată și gramatica за. 
Textul gramaticii ilustrează descrierea și o completează cu unele 
detalii; un fapt, care nu reiese din descriere, dar este relevat de 
cercetarea textului, este prezența, în numeroase situații, a varian- 
telor. | | аа үу, ұт 

“În се privește morfologia numelui, un fenomen. foarte bine 
atestat în text constituie înlocuirea prin -¿ а дезтеце де 
plural -e, la substantivele feminine (mai ales înaintea articolului 
enclitic), сі. literile 1/22, 21, 148/33, ие 747, neodihnile 
1Х/25--26, științile ХХХІ, vorbile 140/10 etc., mai rar neutre: 
mumerile 4230; 97/23 (dar numere 10/30); aceeași. modificare se 
ӛп пезіе, rar, şi în formele adjectivale — vesile (feţe) (95/5 — 
şi pronominale — umile. 139/2. | 
г, “Fenomenele, de origine fonetică — desinenţa -e se trans- 
formă în -i sub influența disimilatoare a lui е din forma le a 
articolului — creează o variație morfologică: aceleași cuvinte cînd 
nu sînt determinate pot prezenta desinenţa -е, cf., іп acest sens, 
тоса е X/33 (dar si vocalele VIII/16) şi . (404 )vocale Х/32. Nu e 
exclus însă са uneori, în cazul substantivelor feminine, să fie 
vorba. de o ezitare morfologică între desinenţele -e şi -2 de plural, 
sau de preferința pentru pluralul în -t (reguli ХУ/31, regulile 
XV/26, fiinţi 129/3); glasmcă prezintă pluralele glasnice 149/22, 


„4 1; Heliade R., Literatura, Critica,1, р. 37. 
2 Ibidem, р. 39. 
. 3 Ibidem, р. 40. 
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dar și glasnicilor’ XVIII/18, în schimb pentru mână apare pluralul 
Minele ХЕХ. ЧЕН а Lis og: ара фе Ша, 
- Dintre substantivele rar folosite la plural, treabă apare си 
pluralul mai уесш în -i (trebile 94/5). С зу. 
În categoria faptelor arhaizante se încadrează formele 50” 
XIV/27, сорасій 9124, ‘рефетеа 91/25. | ок і 
Substantivele feminine terminate їп -ie la nominativ-acuzativ 
singular. prezintă sistematic. în forma de genitiv-dativ articulat, 
terminația -и: (asupra) construcții 126/1, definitii 37/17, fan- 
tezii 1419, (dă...) patrii 88/16, а Austrii 164/22, a Rusii idem, 
a Turcii idem, (golful) Veneţii 164/10. O formaţie, de același fel 
reprezintă forma (bătaea) Troi 6914. îi 
222220 desinență -г (пи -е) de genitiv-dativ) singular implică și 
formele Europi 164/21, trebuinț'i 147/14, ca. și, de, data aceasta 
fără. articol, (ândatoraţi dommitoarei...) credinți 148/14. 3 
În schimb, forme са fericirei XXIII/33, virtuteï 37/14 indică 
păstrarea lui е са desinenţă, unică pentru toate cazurile (dar 
scumpet'i; greutăți Х.ХІ|4--5). | и | 
22. „Redarea fidelă în scris a pronunțării explică nu numai notații 
ca lucru 7412, сі și grafii. de tipul viitoru-întâiă, viitoru al doilea 
41/26—27, în care lipsește -/ final. | | | 
"Un fenomen morfologic care зе manifestă mai ales în legătură 
cu termenii neologici constituie ezitarea între.două genuri, datorată 
rezenţei а două forme. де plural în variaţie liberă: singularului 
diftongi, 150|18 й corespund formele diftonghi 150/25, diftongh’i 
` 21118 (cf. si tetraftonghï 150/23), care îl caracterizează ca masculin, 
dar şi diftongurile X|32, care îl situează са. neutru, Două forme de 
plural. corespunzînd la genuri diferite prezintă si: substantivul . 
articol: articol'i (rumânești ) :33|1-şi. articole 4/11; 84/4. Чи 
. + Timp'este frecvent folosit cu forma de plural în 4: timpi 41/5, 
67/10, 97/22, timpi 42/30, dar şi cu forma în -uri: timpurilor 98/19; 
în ambele cazuri acordul determinanţilor îl plasează însă са mascu- 
lin: tim puri(lor), compuși: 99]11—12, 159/4, alături de dol timpi, 
96/5, tofi timpi 42/30, timpi simpli 67[10—11. | ше 
"În general, pluralul іп -uri este destul de răspîndit în cazul 
neologismelor — cf. adverburi 5121; 111/7,  caracterurile: - 67/ +, 
defeturi ХІЦ2А, elementuri(le) 1120, ecsempluri 133/24, frasuri (le) 
86/32, verburi 37/18, 104/3 —, deși nu lipsesc пісі neologismele 
neutre cu plural în -e — adjechive(le) 3/24, 31/11; -uri араге:51 la 
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cuvinte vechi, cf. roduri(le), ХХІУ|15, de pildă. Subjet, neutru, 
e utilizat cu formele де plural subjete 85/9—10 și subjeturi 133/24. 
_ Partiţipie (4]31—32) este tratat ca feminin: sintacsul parti- 
ири 9721. с үкім | и | 
п ce priveşte pronumele si adjectivele pronominale, textul 
gramaticii lui Heliade ilustrează descrierea propusă în lucrare, 
detaliind : şi precizînd, іп unele cazuri, observaţiile care însoțesc 
tabelele gramaticale. Numeroase exemple pun în evidenţă dife- 
rențierea. dintre formele ante- si postpuse ale demonstrativului, 
comp. -aceștii ' (vorbiri) 7/20, 102/27, 148/11 şi (definiții aceștia 
37/17, 127/18, prin prezența sau lipsa lui -а; element care marchează 
‚ şi utilizarea pronominală în cazul formei de genitiv-dativ а nede- 
finitului: . (asupra а а 12/5, față de cea adjectivală:  (afirmaţi'a 
unei ) altei. (propoziții ) 96|3--41, Acest -a final, marcă ргопо- 
minală, nu apare însă sistematic, cf. (ajutorul ) unei (dintr aceste 
vocale) 150/7. Confuză este încă și folosirea formelor relativului 
care зі a compușilor 541: comp. (2icere а) căria (...întrebuințare ) 
37/11, căruia 11/25, căruă (din voi) 75/22, oricăreşa (scrieri) 
155/1--2, oricăruia (substantiv! ) 155/15, fiește caria (idei ) 147/12, 
fiește căruia 113/25, fiecăruia 136/4. Nedetinitul ила (asupra 
аша) 124, ca şi (dintr ) alta 12/8, este marcat ca pronume prin -4 
provenind din articol.  . ` % қ 
Demonstrativul este folosit în expunerea gramaticii си diver- 
sele variante înregistrate de descriere 2, — cf., de exemplu, aceasta 
IV/10, această (relație) 7/5, aceste (symboluri ) 147/15, aceștii 
(particule) 137/24, asta М|2, ăștia VIII, acelit (d'aldoilea ) 67/3, 
сей (din ій conjugări ) 6712, (propoziții ) cei (principale ) 136/29, 
cele (femeeşti ) 31/23, ale (bărbătești ) 31/22,. (ретти limba) а 
(pronumţiată şi pentru) а (scrisă) 1/18--19, ale (mat din ий 
гай?) 69/7. Forma. acea apare și în postpoziție — vremea acea 
139/25. Alături de celălalt, este folosit si се ай: ceștilalți (timpi) 
99/6. Demonstrativul este grupat adeseori. cu relativele: acelea ce 
23/2, acelora carii 86/21. Forma specifică de plural a relativului 
сате este mult folosită. (cf. şi cari 91/1). Dintre compusele cu care, 
deosebit de frecventă este formaţia, azi învechită si populară, 
fiește care 111, 78/3--4, 85/31, 133/3, 138/1 etc., alături de fiecare 
(fie-căria 124/4) şi de :fiește ce 8/17, 129/7, 138/25. Relativele se 
combină în structura unor nedefinite și cu ori (ori-care 155/13, 


1 СЕ. tabelul de la р. 28/23, 24: altei şi айна. 


С 
Cf. асезій бі ăstii 24/26 etc., acelii şi @ 25/16 etc., сей ии 3513 etc, 
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ori care 13/4, 40/14; ori се.113|2, ori cine 84/19), dar şi cu vare * 
(опте-сате 32|19--20, 66/9, 'oare-cui 86/17), оатезі (оатез-сате 316, 
oaveșicare 113, 16, oareși-care 419, 27). |. О m 
| În gruparea: altcineva, ай îşi păstrează flexiunea: (face) 
ай cuiva (ceva). 161. 33 д. Ф зна 
‚ În capitolul Pentru pronume (р. 18 urm.) Heliade înregis- 
„trează ca pronume simple, pentru persoana а III-a, personalele. el 
și dânsul. În text, utilizează însă frecvent, pe lingă acestea, іп 
diverse construcții prepoziţionale, și formaţia 25%: într'însa 12/20 
(întrînsa, 1813), într'însele 13/23, prin trînsul! 10/15, prinirînsa 8/12. 
` из, combinat cu formele де dativ ale reflexivului, este înre- 
gistrat în descriere la pronumele compuse (р. 20 urm): eă-însumi, 
` nol-inşine, ehi-însuşi, ea-însăşi etc. În expunerea lui Heliade întîlnim 
adeseori forma însuși folosită, însoţind substantive de diverse 
"genuri — comp. însuși - (înțelesul ): 8/11, însuși (această relație ) 
7/5, al însuși (еби? noastre) 1417114. Са :modalitate. de subli- 
niere şi insistență Heliade indică și grupările pronominale alcătuite 
din lui (sine); şi forma de 'dativ. а reflexivului — пи și: (Рене 
care ) lui "și. (îşi: gătește ) 78|3--4, pă sine'mă mă folosesc’, pă sine ți, 
еди ал ОТҚ МЫЛ. МОМО вм ШЫЛА vi tu пу 
22 Între formele pronominale’ eliminate ‘ulterior: de- normele 
limbii literare se numără forma muntenească tutulor (cf. de exemplu, 
91/31), care: pare generală іп scrierile Іші. Heliade 2, si линий 
(өтт altul 28/8). сы 00 500000. Ж 
„Кипега!ш ordinal 2% (и). este folosit frecvent cu formă de ` 
feminin Фи га" (persoană ) 41/29, $ийеа 115/4--5, dar $ са inva- 
. riabil: (cehă )din Иїй (соптиейт) 6712. Са invariabile sînt tratate 
şi alte numerale 'ordinale'— cf. cez de adoilea сате ХХИ9; а treia 
41/31, 43/7, apare şi сп уапаша айа 18/20. ПП с. 
`` ‘Numeralul cardinal poate fi alăturat де substantiv) fără 
de (500 galbeni ХХ1/16), дез!-тевша introducerii prepoziției se 
dă în gramatică (p. 31). Dintre colective folosește numai grupările 
cu câte (câte ітеїв 17/25, `138[28), singurele menţionate си ocazia 
discutării : „adjectivelor · numerale“, indicînd, si: prin” aceasta, că 
baza faptică а descrierii йїп gramatica. de la: 1828 o constitule, 
în primul rînd, limba, „idiolectul“, autorului. а. 442» 
с Ап ce priveşte flexiunea verbală,. о particularitate constituie 
riumărul. mare. al verbelor în -æ си sufix de prezent -ez, adică 


* Cf. si formatia adverbială, oare-cum 3]19.. . 
:2 Cf, Al. Rosetti; І. Снене, Iucr. cita р. 11. | 
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-tocmai al clasei flexionare ре care, cum am văzut (vezi discuția 
de la p.500), Heliade nu a cuprins-o în exemplificările care însoțesc 
descrierea conjugărilor.: Că e vorba de о omisiune întîmplătoare о 
dovedeşte faptul că în prefață (р. ХХТХ), punind problema adap- 
tării neologismelor, Heliade consideră că încadrarea verbelor noi 
la conjugarea І, cu sau fără ez, este cea mai potrivită 1, Textul 
pune în evidență preferința pentru formele în ez în cazul neolo- 
gismelor: · afirmează 37/14, se-concordează 84/16, (зе )declimează 
18/4, 30/25, 3112, 117/2, cu varianta. (se )dichinează 13/20, 30/27, 
să defineze 3132, 32126, să determineze 134/33, propumiez 129/21, 
` (se )terminează 11]8, 23, 33/6. Forme de prezent cu augmentativ 
араг. și în cazul unor verbe vechi în -a:. (se )îndreptează 71123, 
161/2, și în. -i: să despărțească 163/15. А defăima este folosit însă 
fără, ez: Чета 840,3 Доре ое И 
` Formele propuniez’ 129/21, pronunțiem' 86]1—2 trimit la 
. infinitivele а фгофшиа, a фтопияйа. || КИ е 
- Formele iotacizate де prezent indicativ: auz’ 114/16, crez’ 
114/22, $42’ 4[25, văz’ 7]22, 114/15, vezú 60/8, simț. 114/16, spuiŭ 
114/13, mă ѕириій 87/22, ій 104/1, росій 89/28 sint generale са 
în toate scrierile lui Heliade ?. Iotacizarea afectează de asemeni 
prezentul conjunctiv: să se-deprinză 141 /6--7, să văz 8/6, (să )vază 
62/20, (să ища 6126, 7/11, 86/23, 54 se-pue 3/9 (dar şi să pun 
5/11), să vie 33/28, 93/22 şi gerunziul: рита’ 5/3, nesupuinduse 
98/11--12, vind 81/3. 4 мат | 
' În cazul verbului а fi, forma comună pentru persoana 1 
singular şi а III-a plural а prezentului indicativ este sînt (си 


totul izolat өйт? 3/9). | | | 

Omonimia formelor де persoana I singular 51 persoana а III-a : 
plural la verbele în -a (зі în +, de tipul lui а cobori), fenomen 
foarte răspîndit în epocă și a cărui apariție Heliade o plasează 

1 Ideea revine şi іп corespondenţa cu С. Negruzzi? сі. 1. Heliade Rădulescu, 
Opere Ediţie critică ... де Р. Popovici, București, 1943, vol. И, р. 210. Utilizarea 
alternantă cu şi fără - ez а neologismelor este caracteristică pentru această epocă, 
vezi М. Mancaş-Zamiir, Istoria limbii vomâne literare. Perioada modernă, Виси- 
reşti, 1974, р. 43. | ла: ! 

‚з Utilizarea în textele literare a formelor iotacizate dăinuie pină la inceputul 
secolului nostru. Heliade propune de la un moment dat (Litteratura, Critica, I, 
p. 162— 165) 54 se scrie văd, pun, pot etc.; forme cu dentala refăcută sint inre- 
gistrate în lucrările sale de după 1828, сі. I. Gheţie, Baza dialectală a limbii române 


literare, București, 1975, p. 504. 
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după 18301 și îl condamnă ca fiind inadecvat ‚sistemului fle- 
-хіопаг românesc. și romanic 2, apare: aproape. constant іп para- 
digma verbului а arăta (arăt: 28/9, 11 — persoana Г; 5/15, 18/5 
79]13, 115/18, 135/5 — persoana а III-a plural, dar arată 31/4) 
în gramatica din 1828. = . | а) SUNQU т i 

© Мегриі а scri(e)' este folosit la prezent și infinitiv in 1828 
exclusiv ca verb în -1, deci а(0)5с7 1/5, 38/19,:'voiă-scri 43/16 
să(le)scrim' 8/26 etc. (dar am-scris' 43/14, voră-fi-scris' 43/18), 
forme ре care le menţionează (si le evită) mai tirziu са nereco- 
mandabile, punîndu-le pe același plan cu ат aflatără 3, de pildă. 
„Verbul neregulat а sta este întrebuințat cu. formele, пеШегаге 


` în limba actuală, 54% 5/31 pentru imperativ, și stătut (a-stătut' 
XV /30) pentru participiu. | ох ма + 
. . Unele verbe derivate apar sub forma regională: înbrățoșa 
82/1--2, îmfățoșază УЦ 16. . | || Кын У ГУ | 
O particularitate arhaizantă constituie folosirea formelor voi, 
vei: etc., nu numai ca auxiliar al viitorului, ci și ca verb predi- 
‘cativ: volt să... alăturez 129[10—11, ®оїй...5й văză 129/12, шой 
se arăt: 2215, vei să zică XVIII/T; cu valoare де verb predicativ 
e folosit şi а voi: voesce a-mînca 86/19--20 voești să subtiezi Х128, 
006512... să... oprească 9113; лае но г о дават 
— În ce priveşte perfectul compus, forma auxiliarului pentru 
persoana. a II-a singular este а (cum se indică în paradigmele 
model, р. 44 urm.), a-trebuit 1Х]22, de exemplu, dar Я аи: ай 
fost ІХ/164, Imperfectul prezintă încă omonimia formelor de 
persoana а Ша singular $ plural: (diftongul )...se-scria ХИТ; — 
(итті...) arăta 91/30, зна 921, deşi rolul lui Heliade іп 
răspîndirea după 1840. а desinenţei -и pentru. persoana а IIIa 
plural а imperfectului a fost, cum s-a arătat ?, deosebit de impor- 
tant. | ұту | 
Printre рагнсшаг Ше lingvistice proprii graiului muntenesc, 
` Si pe care le întîlnim uneori în textul gramaticii, se numără $ 


„2 I. Heliade R., ор. cit., 1, р. 114. 
2 Ibidem, р. 24, 55, 58, 114. ` “ы 
‚3 Ibidem, 1, р. 35, 58. | ем | | 
` 4 С. Negruzzi: urmează recomandarea lui Heliade de а distinge іп acest 
«тод cele două forme. de. perfect compus și, criticat de Săulescu pentru. acest 
lucru, explică: „Пе am zis a іп 1ос де ди este că am voit a-i deosebi singularul 
de plural“, „Albina românească“: 1939, пг. 59, foileton. ри 
5 Cf. I. Gheţie, ор. cit., р. 69. Ў 


518 


Studiu 


„dezacordul“ dintre subiect: si predicat; fenomenul este mai 
frecvent în cazul ргефса шиш reflexiv pasiv. (зе-роше cerceta aceste 
părți 139/30--31), dar și în alte situații (оатеп'ї...сеї înţelepţi... 
nu зе-виса?сй..: cu acelea се... ти le adduce mici о înlesnire XII 
[26—28). m | 
- Complementul” direct exprimat prin forma pronominală о 
este plasat, de obicei, după perfectul compus — ай şi addus' o 
XII/14, dar, са în limba: mai veche, și înainte (vremea...) о а 
pierdut ТХІ10, о а-йтойа/ ХУ|9, iar în condițiile plasării auxi- 
Нагиїші după participiu si între cele două componente — scris 
о ai 931. Postpunerea pronumelui o se constată uneori și după 
viitor: aceasta пот иа о 149/6. Complementul direct exprimat 
prin relativul care (introducînd atributive) este precedat de pe: 
scrisoarea фе care а addus' о 86/29, 1071” de cai pe cari asa mină 
"ia-hrămt' 91/1--2, dar şi, гаг, ага ре: lucrarea ...сате о ат в. verbuvile 
40/26. Folosirea construcției cu pe іп Asa фе soare noi ат" făcut 
de пеат” bărbătesc” 11/27—28 se explică prin utilizarea meta- 
lingvistică a substantivului soare („cuvîntul soare“, nu soare 
„obiect“, cf. Scrie pe а mai sus). і Miya 
În ce priveşte prepozițiile, se impune atenţiei intrebuintarea 
lui pentru în construcție cu verbe care în limba actuală cer pre- 
poziția despre, cf. pentru viață afirmăm’, că trece 73/16, întărire а 
acei persoane pentru care vorbim’ 71|31--32, sau în Pentru sub- 
stantiv' 9/5, sintagmă folosită са titlu de capitol. O folosire mai 
largă decît azi se constată Я în cazul prepoziției asupra: să ne 
gîndim' asupra іо” 8|25--26, deprindere asupra construcții 126/1. 
Cu instrumental, mai concret, e folosit cu verbe care cer azi pre- 
poziția de: са să zugrăvim cuvîntul... пе întrebuințăm cu litere 
149/13—14, putem să пе slujim cu cs 150/15. Constant apare 
gruparea după urmă: compûrind’ dară aceste dod subjeturi după 
urmă 133/13, asupra aceștii pricini după urmă 148/11— 12, în care 
după іа locul lui de pe, confuzia dintre cele două elemente prepo- 
ziționale fiind frecventă în graiul muntenesc. În comentariul din 
1847, Heliade remarcă lipsa prepoziţiei de pe din inventarul oferit 
în gramatică mărturisindu-și cu sinceritate nesiguranța în folosirea 
ei: „nu știu să vă spui așa bine și curat, daca nu s-a pus din uitare 
sau din acea nestiintá de а se confunda cu cealaltă prepoziție 


după... 


1 1, Heliade R., ор. cit., I, р. 28. 
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ша. vorbită, ре аар а ка ас za îmbracă. Pâna, 
“sobră a expunerii științifice. Frazele, nu deosebit de ample în 
„ general, construite adeseori paratactic ", зе: desfășoară; urmind o 
PEE internă a textului. пре 
În ansamblul său, textul gramaticii din 1828 nu diferă lingvis- 
tic decît. prea puțin de-lucrările ulterioare ale lui Heliade (cînd 
acestea nu sînt. exagerat alterate de tendinţele. italienizante). 
Fenomenele gramaticale înregistrate 1 în ра de debut se. întîl- 
nesc de-a lungul întregii sale opere. N 
| “Кісі sub aspect fonetic, gramatica . din' 1828 nu se deosebește 
р mult de tabloul general al limbii scrierilor lui Heliade, mai · 
ales деа] celor de pînă la 1840. 
Întilnim, de pildă velarizarea vocalelor 6 și $ după consoanele 
©; 7 și 7 (înștrare 6/29, şîr: 112/23, șăz 101/12, așăzate 124/12, 
| sfirşăse” 81/29, slujăsc' 74|20, vitejaște . 110/17—18, uraşte 159/22), 
comună unei largi zone dialectale (o regăsim în texte din Muntenia, 
Moldova. și Transilvania). ` 
| În schimb, după 5, în structura. conjuncției să 91. а reflexivului, 
e și й alternează — comp. ‘să le азагат 6/21, se. însoțească 8/4; 
-зе-йтратійзазіє 4129, să terminează 16/30. Variația й ~ e apare, іп 
condiții fonetice diferite, Я în astăzi ГЫ ‘astez XXII/28, ddschis’ 
XXX |27, deschis’ ХХХ. 
с I pentru е араге constant î în unele cuvinte, ca. дидісаій 115/17, 
a deosibi.. (se Фвозібезсі 18/6, 43/29); їп nicăiri 116] 17, 125/5 
$ іа locul diftongului. je; se înregistrează de asemeni е în loc ide й: 
"зе тезринде. 12/25, Dumere. 10/8, : йл З а У, îmdestuler'i 2/8; copi- 
(егей: У[15 etc," 
În puţine cazuri se constată средна între ă я $ (et. rumâni 4/2, 
тип незс” 154/12, dar титдпезіе id., rumănească XXIIJ6, сат- 
фійе 79/17), între й şi a în substantivul gramatică și derivatele sale 
(erămmatică 1]1, 13/18 „grămmătic"i 6] 14, 7] 12, 8] 13, даг втаттайс і 
2/11, К 133/22). 


а Preferinţa, pentru parataxă apare şi în alte tipuri de „зен cf. Al. Rosetti, 
І. Сһейе, art. cit., р. 18. 
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Se păstrează unele elemente arhaice: notarea cu doi ¿ este 
constantă în cazul verbului а primi: фуйтеѕс 33/27, 83/26, 
priimeşte 39/9, priimind’ 31/22, primite 1/11, (cu totul izolat 
apare și forma modernă — primește 39/21); forma rătund (3/26, 
22116) apare constant, se mai întilnește meșterșug 1/3, alături de 
forma mai frecventă meșteșug 1/16; тати» XXIV]9, pentru 
„martir“; grupul originar — pr — este păstrat іп protivă 111/18 
și în cuvintele din familia sa: împrotivirea 161/30, înprotivitoare 
113/6 (dar я din potrivă 12/1). | Š | 

` Alături de forma veche pre 10/18, 38/33, 112/24, foarte frec- 
ventă, apar si variantele фа 2/33, 8/25, 17/6, 38/8, de asemeni 
bine reprezentată, я fe 2/32; pre apare si în grupare cu lingă 

(prelingă 109/7) зі în preste 42/28, 116/10. În schimb este folosită 
forma disimilată muntenească pintre 69/25, 109/3, 5. Conjuncția 
daca 17/12 este utilizată consecvent cu această formă, pe cînd 
dară 2132, 3]8 este notată şi dare 4/4. | 

_ Prepoziţia după apare şi în varianta specific muntenească 
dupe 2/4, 4|30. Кейт pronunţarea, fiind că 12/27, 31, 13/1, 6, 8 
este notat și find că 12/24, iar adverbul astfel este sistematic scris 
fără - 2-; asfel 5/13, 21, 28, 9/24, 10/16, 17/25, 111/10, 124/12; 
forma cu # apare cu totul izolat: astfel’ 86/33 (са şi asdfel' 3/24). 
| Са fonetisme proprii limbii vorbite în Тага Românească зе 
situează varianta а ardica (ardică Х1/22) a verbului а ridica, 
forma aferezată stimpără Ү1)7, formele fonice rîndurea, rîndurele 

17/17—18, amerințătoare 74/17, turburările ТХ]25, tutulorit 291, 
rezultate din asimilare sau disimilare, formele cîine 14/22, 23, 
streine X]13 etc. Aceleiaşi arii dialectale îi aparţine fenomenul 
dispariţiei lui / iniţial, înregistrat în gramatica lui Heliade la 
verbul а hotărî și derivatele sale: а 047? 41/23, otărîtor' 42/12, 
пеоійи? 41/24, 44/21, 1141; apar şi variantele cu consoana ini- 

На conservată: hotărăsc” 114/2, hotăritul' 139/32, mehotăritor' 
42/26--21. 

‚ Verbele а cuprinde și а adăuga prezintă о, în loc de и, în 
radical — cf. să coprinde 2|25, să copri(n)ză 38|7--8, dar cuprinde 
115/16, adaogă 111/5, adăogămiă 3/8 (dar și ar adeoga 3/18), adăogare 
163/7, 9. i 


I 


1 Ulterior (cf. I. Heliade R., op.cit, І, р. 156) recomandă pronunţarea 
rotund: „Acestea cată а зе pronunția cum se cuvine а se 5спе... locuire, 
rotund, ... ѕипі..., iar nu lăcuire, типа, ...5їпі". 
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| Prefixul în- este notat de obicei са îm-l înaintea labioden- 
talelor în conformitate cu regula „N are relația, си m, l, у și 
înainte de b, ә, m, p, f se schimbă în m“ 152/31--32: îmvăţătură 
19/26, 81/22, иной от’ 89/5, ітодйіаї 19/32, îmvață 17/19, îmvăt 
4/24, 39/10, 15 (dar я învă} 38/32), invita. ХХ132, se-îmvirteşte 
163/30, йт ше? 152/17, îmființează. 152|17--18, îmflăcărat' 
152/33, îmfocați XXIII/27 (dar şi înfricoșăz'. 114[27); înainte. de $ 
predomină însă notația Фи — inplinesc 76|2, іпфодобіїї 95/13, 
înpreună 111/24, înpreunând” 38/3, înpărăteşte 125/31, a-înprăștia 
127/8, 143/4 (dar si împrăștia 126/27, 141/12), înprotivirea 137[3—4 
(dar și împrotivivea 137/15) ес. . „Юю EUG 


22. Мапа зе înregistrează și în cazul prefixului sub-, care „cînd 
după .їпѕи va-urma; vocală, pentru ешоше mai priimește și /" 
(р. 101): se-subzice 122/22, dar se-sublânțelege 122[24—25. 

În schimb, pentru des- si răs- nu se notează variaţia — cf. 
desbrac'”, desfac’ 104/14, desnădăjduive 10118, răsbate .104/23, 
_răsplătive 104/21, văsfringerea 77/32. | му» өз 
„_ Probleme de altă natură ridică aspectul fonic al neologismelor, 
care se explică prin sursa împrumutului sau prin modul de adaptare. . 
„Forme са defe? XII/18, сиашак 4|5--6, caprica Х/[21, 
фиш 160/7 (зі рипшана ХУ|31), stravaganță XXIX/7—8 indică 
originea italiană a cuvintelor, pe cînd атеслеп X/12, bagate? 
1/29, dicsioner ХУП]25, empresie 86/1, familier ХХУЦИ, 
objet 38/31, sencer’ 163/16 trimit la etimoane franceze. А declina 
apare în două variante: сие (declinăm 13]16), dar şi cu Z (se 
diclinează 13/20). Alături de а pronunția (pronuntiem’. ХУП/12), 
pronunție 148/27, se întîlnește și varianta си Є (va pronuncia ХУ|7). 

' Forma cu І; soțietate (80/5, 150/3) este consecvent folosită 
în gramatică. а ын . 

' ` Fonetismul întruducere:: 100/12 (да ийиз 92/25) trădează 
calcul; tot prin calchiere зе explică 2 din contimforan XVH/17 
și £ din implicit 139/9, încedent 135/10. мъ 


- În tabloul lingvistic al secolului al XIX-lea, epocă de шап 
transformări în “evoluţia : limbii: române, gramatica. lui Heliade 
ilustrează faza reprezentată de prima jumătate a veacului, carac- 
terizată prin căutare și năzuință către o limbă capabilă să facă 
față exigențelor unei dezvoltări culturale și sociale superioare. 


ж Si în alte situații înainte de labiodentale apare m: comfuzie ХУ [24, іпеїт- 
fatul VIG. - : b... a | мен, | 
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„Descrierea, destinată să răspundă nevoii de „canonisire“ a limbii, 
este expusă într-un text іп care întîlnim particularități fonetice 
51 gramaticale continuînd starea lingvistică a secolului al XVIII-lea, 
fapte regionale care îl situează pe autor ca scriitor muntean, nume- 
roase variante, a căror coexistent, prevestește si pregăteşte uni- 
Нсатеа ulterioară, rezultat al stabilirii normelor unice. Variațiile 
abundă în componenta fonică, dar afectează 51 morfologia: varian- 
tele flexionare înregistrate în text sînt mai numeroase decît permite 
să se întrevadă descrierea gramaticală propusă de Heliade. 


. În ce priveşte lexicul, interesul și importanța grama- 
ticii lui: Heliade — dacă lăsăm de о parte discuția din prefață 
privind necesitatea împrumutului și adaptarea neologismelor, dis- 
cutie de mare răsunet în epocă — rezidă în termenii lingvistici 
pe care îi folosește și îi pune în circulație și care au constituit 
Бага terminologiei moderne 2 a domeniului. 

Lexicul lingvistic întrebuințat de Heliade în această lucrare, 
cuprinde, ca 51 gramaticile predecesorilor săi, termeni. tradiționali, 
creaţii proprii și neologisme, calcuri și împrumuturi directe ; acestea 
din urmă sînt mai numeroase și mai ales mai cu îndrăzneală între- 
buinţate decît în lucrările similare anterioare. Aspectul modern 
al gramaticii lui Heliade derivă din faptul că el folosește pentru 
un mare număr de concepte numai termenul neologic stabilind, 
eventual, еспіуаїепфе cu termenul mai vechi. În alte gramatici, 
chiar dacă împrumuturile directe abundă, ele sint menționate 
de obicei în subsidiar, termenul de bază fiind un calc, o formaţie 
internă, personală sau preluată de Ја alți autori de gramatici. 
Та С. Diaconovici Loga, de pildă, neologismul, destul de bine 
reprezentat, apare de regulă ca dublură — cf. pronumele întrebătăre | 
(interogative), р. 77. pronumele  reducătoriu (relativ), p.78, 
pronumele nehotăritoriu (indefinit), р. 79, verburile пей 

(impersonale), р. 82. (Heliade vorbeşte, în aceleași situații, de 
adjective interogative 21|20, adjective relative 26/21, adjective nede- 
finite 28/5, де verburi unipersonale 40/2). În gramatica lui Ien. 
Văcărescu, care a constituit $1 o sursă terminologică pentru Heliade, 
apar de asemenea destul de multe neologisme (de origine italiană 
mai ales), însoțite însă, de obicei, de un calc — pronume rela- 


1 Cf. Paula Diaconescu, Elemente de istorie a limbii române literare moderne. 
Partea а II-a, Evoluția stilului artistic în secolul al XIX-lea, Bucureşti, 1975, р. 22. 
2 Iorgu Iordan, оф. cit., р. 756. . 
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tivu sau adunătoriu,: р. 40, pronume dimonstrativu' sau arătetoriu, 
р. 36 etc. Termenul neologic, întrebuințat mai -ales са titlu, este ` 
adeseori abandonat în cursul expunerii,  preferîndu-i-se есһіуа- 
lentul cu aspect mai românesc. Un exemplu elocvent al timidi- 
Тай lui Ien. Văcărescu față de termenul împrumutat oferă partea 
de descriere a verbului, care, spre. deosebire de cea a numelui, 
abundă în neologisme. Pentru indicarea modurilor (а 7modelor), 
Теп. Văcărescu introduce termenii neologici indicativ etc., pe саге 
îi explică prin саїсигі în enumerare — (moda) indicativă adică 
arătătoare sau hotăritoare, ипретаной adică poruncitoare, оіайой — | 
răvnitoare, congiuntivă sau adăogătoare, р. 52; în paginile: urmă- 
toare, stabilind relația dintre moduri și timpuri, folosește numai 
neologismul — Moda îndicativă are timpi şase, p.:53 etc., pentru са, 
mai departe, descriind paradigmele, să revină la utilizarea ambilor 
termeni (modă hotăritoare sau indicativă, р. 62 etc.) și, în sfîrșit, 
să abandoneze total. termenul neologic. (modă. hotaritoare, р. 67 
еее з к | ы арты ДОМ ит 

. ۰ Та gramatica din 1828, termenii tehnici împrumutaţi din 
franceză 1, italiană, latină sau greacă (mai ales în măsura în care 
cuvintele grecești au fost întrebuințate în celelalte limbi) sînt 
foarte bine: reprezentaţi: афесио 22/2 (adjectiv demonstrativ 
22/24, ~~ interogativ, 27/20, ~ nedefinit 22/25, ~ nedefinit compus 
20/23, ~ posesiv 23/1, ~ relativ 26/22, ~ numeral 31/1, ~ numeral 
cardinal 314, ~ numeral ordinal 31/18, ~ comparativ 22/26, 
~ pozitiv 32/7, ~ superlativ 22/26, ~ superlativ de sine 32/16—17, 
~ superlativ relativ ` 32/19, ~ ideal 22/14, ~ material 22/13), 
antecedent 211, adverb 70/12 ( Фе cualitate 70|21, ~ compus 
71/8), analys оуүйттйЕсевс 7/18, analys loghicesc 141/1--2, apostrof 
157/12, apostrofă 15/5, articol 3223, caz 1218 (ablativ 89/2, acu- 
‚ zativ 13/2, dativ 12/32, ghenetiv 80/14, numinativ 12/25, vocativ 
13/7), complimire 86/28 (~ dreaptă 74/27, ~ nedreaptă 74/29), 
compunere 99/18, concordanță 84/13, conjugare 5127, conjugativ 5/28 
(ғә cauzativ 71/25, ~ completitor 118/30, ~ compus 724, ~ con— 
ditional, ypotetic 71|23,— ecsplicativ 721), construcție 1116 (~ figu- 
rată 12423, ~ elliptică 12512), consunate 151/1, аесипайе 30/19, 
definit 30/21, derivat 31/20, diftong 150/18, ellips 127/9, etymologie 
6/15, eufonie 33/27, fras 36/32 ( de adjectiv-103/26, ~ de adverb 


2 Cum s-a mai observat (cf. Al. Rosetti, Т. Ghetie, art. cit., р. 23), la Heliade 
abundă neologismele de origine franceză, desi el nu era, spre deosebire de mulţi 
аці contemporani ai săi, un admirator al acestei limbi. - | 
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7118, ~ de conjugativ 12/6, grămmatică 13/18 Я srammatică 2/11, 
ieroglific (4) ХІУ|4, ищетесие 115/14, literă 149/11, той 4212 
(~ condiționel 941, 94/6), monosyllab 33/31, neutru 11/26, objet 39|9, 
ortografie: У|5, parentes 157/14, particulă 138/17, partitiv 85/26, 
ратиифе 117/30, pauză 160/8, perioadă 71/16, period 163/15, 

pleonasm 125/20, pronume 18/14 (~ simplu 18/24, ~ compus 
` 18/25), persoană 18/15, prezent 97/18, prepozijie 5/12 (~ simplă 
69/27, ~ compusă 10/1), propoziție 218 (~ explicită 13918, împlicită 
139/9, ~ сопфіфіопеїй 162/17, ~ încedentă 135/10, ~ principală 
135/9 ~ principală absolută 135/21, ~ principală relativă 135/22, 
~ complinită 134/23, ~ delerminativă ` 135/33, eliptică 139/18, 
ecsclamativă 140/23, ~ ecsplicativă 135/33, ~ figurată 140/3, 
~ inperativă 140/21, ~ interogativă 140/22, ~ ypotetică 162/18), 
prosodie 157/9, punt 155/8 (~ și virgulă 160/7, puntul mirării 160/9, 
două punturi 460/8) ришиайе 138/23, regulă ХУ|26, relație 7314, 
relativ 28/3 semicolon 163/11, syllabă 2/1, syntacs 7/3, subjet 13/13 
(~ simplu 131/12, ~ compus 131/13), sunet 1/14, substantiv 10/1 
(~ collectiv 10/19, ~ comun 10/2, ~ propriu 10/10, ~ ideal 9/20, 
— material 9/17) teiraftong 150/23, ton XIV|28, tremă 157/13, 
triftong 150/21, verb 423 (~ adjectiv 38/15, ~ substantiv 38/13, 
activ 38/28, ~ pasiv 38/28, 89/1, ~ unipersonal 40/2, ~ aucsiliar 
43/23), virgulă 160/7, vocală 101/3. | | | 
©. Cele mai multe le regăsim și azi în lucrările de lingvistică, 
în aceeaşi formă sau cu mici modificări fonetice sau, mai des, 
morfologice. ~ | clare i | 

- Alături de neologisme, Heliade folosește in gramatica sa si 
termeni preluaţi de la predecesori sau reprezentînd creații proprii, 
de obicei calcuri, mai. mult sau mai puțin reușite: glas „sunet“ 
XIV/17, glaswică VIII/16, slovă У|3, glăsuire „interjecţie“ 5/30, 
cădere „caz“ 24/2, singurii 10/30, іттийії 10/31, neam „gen“ 
(~ bărbătesc 118, ~ femeiesc 1119) (mod) arătător 4213 sau 
otărîtor, idem, îndoitor 45/14, poftitor 45/14, poruncitor 42/16, 
suppus „subjonctiv“ 45/23, timp ` mesăvinșit „imperfect“ 44/9, 
săvârșit „perfect simplu“ 52/14 sau săvinșit definit 92/10, neotărit 
53/1 sau săvôrşit nedefinit „perfect compus" 92/10—11, trecut 
săvârșit 92/24, mai muli decât săuirșit I şi IL „mai mult ca perfect“ 
52/17, 21, viitor I 53/6, viitor ЇЇ 53/10, (verb) strămutător 88/24, 
nesirămutător 88/29, răsfringător 38/29 ajutător 43/24, neregulat 
66/22—23, prezis „(nume) predicativ“ 38/6, (substantiv) de obşte 

„comun“ 9/23, (adverb de) сіййріте „cantitate“ 87/25, (complinire) 
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dreaptă 87/13, nedreaptă 87/18, îmtimplătoare 87[24, (propozitie ) 
întrebătoare 1521, îndoitoare 86/10; ( conjugativ ) împotrivitor 
„adversativ“ 71/20, desjugător „disjunctiv“ 71/22, . (construcție) 
dreaptă 124|17, întoarsă sau nedreaptă 124|24, firească. 124| 17, 
plină sau întreagă, 125/6; semnul scurtării 157/13, semnul aducerii 
157/15, semnul mirării 165]18, semn de stare 165/29, puntul de 
mirare 16518--9, puntul de întrebare 165/8, trăsura de unire 157/14, 
zicere „vorbă, cuvînt“ 157/9. Дер," е 
„ Aceeaşi ezitare între neologismul împrumut direct şi calc 
se constată și în cazul verbelor proprii domeniului. Alături de 
а analyst (se-analysescă 81118), a complint ( complinim . subjetul'... 
prin adjectivul 133П--8), a concorda (То! verbul” are un subje? 
și си dinsul se-concordează... 84|15--16), а conjuga (cu. sensul 
actual cînd conjugăm' ‘ии’ зет" 4312, dar si pentru „а lega“: 
5 1... conjugă. V. а străluci și а lumina 120/13414), a defina (să 
defineze, despre articol, 3/32), а determina "(să 'determimeze pre 
` subje 134/33), sînt utilizate: și а (se )subzice „a (se) subordona“ 
` (Multe adverburi... ` se-subzic la verburi 111/7--8), а propune „a 
pune înainte“ (vom фгофиме lîngă cele active pronumele 39[13—14), 
а se răspunde: „а corespunde“ “([articolul] se-răspunde la neam 
şi la număr cu substantivul 2413), а păzi „a respecta“ (câte 
nu păzesc aceste regule 66/22), a face: „a forma“. (Ma, te, se: 
„„„se-ântrebuințează.... -casă facem verburile pasive și răsfrîngătoare 
77/11--14). 3 ної лі : iers „Ай ағзаға 
Adeseori neologismul este explicat prin introducerea în paran- 
teză а unui'echivalent mai bine motivat sau încetățenit în limbă — 
сі. (substantive) ` collective  (coprinzătoare ) > 10/19--20, proprii 
(însuşi) 10/10, comune (Фе obște ) 10/2; (propoziții) absolute (de 
sine) 135/21—22, imperative (de pronunțare ) 140|21--22, inte- 
vogative (de întrebare ). 140122, ecsphicite (ай curate) 13918, împli- 
cite ай împletite 139]9;. (verbe) active (de lucrare) 38/28, pasive 
(de patimă ) 38[28—29; sînt’ derivate (vin). de la, 31/20. În alte 
cazuri, termenii echivalenți, sînt legaţi prin conjuncţii disjunctive: 
aucsiliare ай ajutătoare 43|23--24, încede ай întră în ишти 134 132-- 
83, chipuri ай moduri 42|2, se-pune ай: se-subzice (la verbul...) 
5) 18—19, vocalele saw glasnicile VIII/16 etc. Mai таг echivalarea 
ia forma unei explicații ca în prepoziii, care va se zică puneri 
înainte 5|12—13, ziceri de fiinţe зай mai: pe scurt substantive 3|1—2 
` sau în ѕирриѕ, căci să suppune la un ай” verbu 4223-24. ` 
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În afara echivalențelor sau а ехріїсабійог de felul celor de 
mai sus, Heliade nu recurge decît în cazuri cu totul izolate la mai 
mulți termeni pentru același concept gramatical (cf. Acestea la 
căderi убий’ fără аз? schimba termenul’, afară de cele femeiești,- 
care în cazul С/епейәй... 24[2—4). | 
În general, Heliade utilizează o terminologie mai modernă 
în descrierea numelui decît în cea a verbului, | 
= Neologismul este bine reprezentat în gramatică Я în afara 
lexicului de specialitate (atom individ XXVII/29, arlechen Х|12, 
bagate? 1Х]29, bancrut XXVII/22, barbarism ХХХУПІ|З2, 
capricia Х]21, cauză 103/30, cler XXXVIII/24, defet ХИП, 24, 
а defini 80/30, delicat У|10, horizon 116/12, ingenios XIV |5, instru- 
ment XX V|24, planet 164/2, relație 96/14, sceptru 81/18, serios У1/13, 
symbol 1/16, termin 82/2, tyran 86/30, ypotes 140/16 etc.), densitatea 
lor fiind mai mare, cum ега де aşteptat, în prefață. | 
Alături de elementul neologic, care la Heliade pare а fi mai 
bogat. decît Ја. contemporanii săi!, numeroase sînt și cuvin- 
tele care, circulînd în epocă, fac legătura cu faza anterioară, 
dar care au fost împinse către fondul arhaic sau popular de 
evoluţia ulterioară а limbii literare. Între acestea se numără 
ай „sau“ 79/1, de „dacă“ 113/22, mumă 2|6, chiar „clar“ XVI/5, 
iar(ă) „de asemeni“ 17/7, 14, norocit „norocos“ XV/30, погод 10/13, 
scrisoare „scriere, text“ XVIII, a slobozi 89/6, а strămula „а 
transforma, înlocui“ 17,5, tot (adjectiv) „orice, oricare“ 71/4 etc. 
Unii termeni vechi sînt utilizați cu sensuri pe саге le-au 
pierdut ulterior sau cu sensuri noi, atribuite prin calc sub influența 
unui model străin. Este, de pildă, cazul lui cuvînt folosit cu sensul 
mai larg „propoziţie, frază, comunicare“ ® (cf. zicerile, cînd... 
5зе-ипезсй..., faci ит’ cuv [£] тій... зай o propozitie 2|4--9, cercetarea 
părților cuvîntului 9|2--3 (termenul gramatical „parte de cuvînt“ 
s-a păstrat în lingvistica românească pînă 1а apariția primei ediții 
“a gramaticii academice, іп 1956); în combinația dreptul cuvînt 
(le a-gonit' însuși dreptul cuvînt” VI]6) are semnificația „rațiune“ 3, 
Verbul а «феса este folosit Я cu sensul „a aplica“ (Însemnarea 


1 Vezi Al. Rosetti, I. Gheţie, art. cit., р. 20. 

2 Cf. şi I. Ştefan, Latinismul lui Heliade şi conceptia sa despre învariabili- 
tatea rădăcinii cuvîntului în „Limba română“, 1972, nr. 2, р. 104. 

з Gh. Ivănescu îl înregistrează са primă atestare la Euf, Poteca, сі. Formarea ` 
terminologiei filozofice românești în Contribuţii la istoria limbii române literare în 
secolul al XIX-lea, Bucureşti, 1956, I, р. 176- 177. 
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de sus’ se-appleacă și la această regulă 161|25--26), а primi apare 
cu sensul „a accepta“ (Semnele cele priimite prin îmvoire 160/6, 
а dejudica „а distinge“ (ca să dejudicăm' propozițiile ecsplicative 
din cele determinative, adducem aceste ecsempluri 136|1--3), sub- 
stantivului sfîrșit i se atribuie și sensul „scop“ (împlineşte sfirsitul 
pentru care... ХУЦ8), literat, traducînd pe lettré, are sensul „cultivat, 
cunoscător“ („Rumâni'i de la Blaj’ cari... trebue să Пе се! mai 
literați şi în limb'a Latinească și în cea Rumânească“ XXVIII/25— 
28, а se reduce „а se.raporta, subordona“ (substantivul la care 
se-reduc' [adjectivele posesive] 80/19). Pentru а apărea (tipărit) 
Heliade recurge la gruparea ‘а vedea afară (Pînă acum йе, 
zece Grămmătici s'aŭ văzut afară asupra limbi Rumânești ХХХ] 
16-17). | м, ECA | 


„O creaţie personală pare а fi zicere, utilizat în loc de vorbă, 
cuvînt (zece feluri de ziceri, care 56-216 părți ale cuvîntului 616, 
ziceri de glăswire ай interjectit 6]2 etc... | 

Cu ocazia privirii critice asupra gramaticii, Heliade explică · 
complicata motivaţie a apariţiei acestui termen: „Vrînd a traduce 
ad litteram vorba grecească leis nu mi-a plăcut а zice vorbă, 
ce e însuși aceea се arată francezul prin тої, ci din lexis am făcut 
zicere“ 1. Deşi l-a întrebuințat în tot cursul gramaticii Я „în toate 
clasile: de grammatică română. dintr-un capăt pînă la cellalt al 
гегеі vorbele s-au făcut ziceri“ 2, Heliade îl consideră o formaţie 
regretabilă, defectuoasă. logic si gramatical, căci, „zicere este to 
lexien, dive, dicere“ şi „ce galimătias s-ar mai face... "cînd s-ar 
exprima românul Spune-mi о zicere Я nu spune-mi о vorbă“ 5, 
> Recenzarea după aproape douăzeci de апі а gramaticii sale 
din 1828 dă ocazie lui Heliade să revizuiască terminologia grama- 
ticală utilizată şi pusă în circulaţie atunci şi pe care o caracteri- 
zează -global ca „о nomenclatură dibuită, nesigură, ephemera“ 4, 

` În momentul 1847, mult ша! prielnic împrumutului . direct, 
Heliade se aprobă (şi se admiră, uimit de propria îndrăzneală). 
pentru introducerea. termenului пеоіобіс: „Mulţumesc lui Dumne- 
zeu că fără să mă speriu de айна Drăgani am. putut să ага сига- 
giul са substantivului să-i zic substantiv...” ® sau „Însă cum am 


1 I. Heliade R., ор. cit., І, р. 18; termenul apare şi la С. Diaconovici Loga; 
2 Ibidem, р. 19. кн; ; і і 

3 Ibidem, р. 18. 

4 Ibidem, р. 11.. 

5 Ibidem, р. 13. · 
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putut а mă strecura în acea epochă să pot zice promime și пи 
în loc-de-nume...“ 1, „Acum deschisei grammatica la cazuri Я 
văzui în marea mea mirare că le-am numit tot cazuri., iar nu 
cădere... și m-am felicitat foarte că: n-am făcut și un asemenea 
păcat“ 2. Mirarea lui satisfăcută ni se pare în unele cazuri оаге- 
cum disproporționată ţinînd seamă de faptul că unii dintre termenii 
neologici îi găsim și la predecesori: pronume; de pildă, este folosit 
exclusiv, atît de Ien. Văcărescu, cît și de С. Diaconovici Loga 
(la care găsim definiția: „Pronumele este așa cuvînt, care se pune 
în loc de nume și se declină“, р. 81). | NE ЖІГІ), 

Termenii tradiționali și calcurile le regretă și le ridiculizează 
са binecunoscutul său spirit ironic: „Ca tot grămmăticul, am spus 
biet şi eu că substantivul are doă numere: singurit 11 Ісі îmmulțit! ! ! 
Frica де Drăgani oare m-a făcut să le dau astfel de mume, sau 
sarsailia mea? Nu ştiu ce să vă spui“ 3; ;„Generele substantivului 
l-am numit neam ! şi toți Drăganii mi-a zis: bravo !“ 4. 

“Pentru а demonstra inadecvarea acestor termeni utilizează 
analiza lingvistică, uneori tendențioasă. ‘În legătură cu genurile, 
de pildă, referindu:se la sensul etimologic, afirmă: „Apoi... neam 
bărbătesc este са si cum s-ar zice în limba franceză race barbue“ 5, 
O analiză mai nuanțată, invocînd paralele grecești și franceze 
conduce la condamnarea denumirilor valorilor de număr, deoarece. 
„zicînd număr singurit este са cînd aș fi zis frantozeste nombre 
isolé, şi număr înmulţit, са si cînd аҙ fi zis nombre multiplié“ 9. 
Preferinţele lui Heliade зе îndreaptă în această etapă spre sin- 
gular . şi фінғе iu зо корм За | | 
'' Discutând terminologia. verbului, Heliade procedează în mod 
analog şi propune (verb) pronominal în loc де răsfringător?, 
tranzitiv si netranzibiv pentru strămutător $1 nestrămutător 5, imperfect 
pentru nesăvrșit? etc. Îi displac însă și trecut, viitor, în locul 
cărora în 1847 utilizează termenii pasat și futur („Pasatul nu știu 
dacă s-a făcut bine a se numi trecut...“ „Apoi lui futur ce mi-a 


1 Ibidem, p. 18. 
3 Ibidem, р. 15. 
з Ibidem, р. 14. 
‚ 4 Ibidem. 
5 Ibidem, I, 
в Ibidem, р 
7 Ibidem, р 
8 Ibidem, р. 
9 Ibidem, р 
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venit să-i zic viitor?“ 1) Viitor i se pare semantic nereușit: „Viitor 
este cel ce vine si bietul verb пісі nu vine, тісі nu se duce“; mai ` 
potrivit i se pare йо”. „timpul се va să fie“ 2, distincţie nerele- 
vantă, în fond. Evoluția ulterioară а lexicului lingvistic а păstrat 
termenii vechi şi bine încetățeniți, neacceptînd, în acest caz, 
sugestiile lui Heliade, cum пи a acceptat, decît în parte, termenul 
plus-ca-perfect З. În schimb, denumirile neologice ale modurilor: 
indicativ, imperativ, conditional, subjonciiv ®. s-au impus si le 
folosim și azi. | туа. ¥ | р 

 Împrumuturile directe utilizate în 1828 îl nemulțumesc ре 
Heliade uneori prin forma în саге au fost adaptate: concordanță 
`1 зе pare preferabil lui соисотде 5, „sujet: ar fi mai facil de pro- 
nunțat decît subjet“ $, predicat mai potrivit decît „traducția“ sa, 
prezis 7 etc. Adaptarea adjectivelor prin adăugarea lui -гсезс o 
găsește greoaie şi. recomandă logic, gramatical în loc de logicesc, 
ртатайсезсв. ст: играете га oj tu їж. 

În unele cazuri, modificarea privește genul substantivului 
neologic — analis, де -pildă, devine . analise, feminin : (апайѕе 
logică 9, sintax se transformă іп sintaxe („De la 1820.pînă la 1828 
și încă pînă mai încoa ziceam 5упіах; acum zic syntaxe sau Syn- 
dasse“10). Alegerea unei forme sau a alteia are la Heliade caracterul 
unei opțiuni conștiente. Soluţiile putînd fi în unele cazuri egal 
 îndreptăţite, Heliade își exprimă adeseori dubiile бі ezitările. 
Astfel, în legătură cu termenul sintaxă, mărturiseşte: „Nu știu 
și еп ce să mai zic despre aceasta și întreb ре toți literaţii noștri 
ce să facem cu vorbele hellenice de genere feminin се se termină 
în 15.2“ şi expune diversele motivații pentru formele syntax 
(neutru) sau syntaxă syndasse, syntaxe. Optează pentru aceasta 


din urmă, ca adaptată. „după idiom'a limbei române“, adică prin 


` 1 Ibidem,. р.21--22. Калай Т r ұй гаф: я: 
` 2- Ibidem, р. 22. Ambele formaţii араг са termeni 'nelingvistici în gramatică: 
cei fiitori XX] 15, се? viitori ХХ. Т. 

з Op. cit., 1, р. 22. 

4 Ibidem, p. 23. 

5 Ibidem, p. 34. 
‚ 6 Ibidem, р. 45. 

7 Ibidem. і 

в Ibidem, р. 44—46. 

9 Ibidem, р. 31. 

10 Ibidem, р. 31—32. În expunere utilizează sistematic sintaxe.. 

11 Ibidem, p. 33. ` 
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transformarea Іші - în =e şi apoi prin încadrarea în modelul ан/сів: 
dulce, dulcea, verdis: verde, verdea. 000 ' 

Aceeași problemă а adaptării substantivelor împrumutate sub 
aspectul genului se ridică şi în cazul unor termeni ca substantiv, 
adjectiv, verb. Tratarea lor ca neutre este explicată de Heliade prin 
modelul grecesc: „Preoccupat de limba hellenică în care aceste 
vorbe sunt de genere neutru, am dat pe attunci și eu character de 
neutru substantivului și la plural se vede: substantive materiali, 
ideali, unde acum zic: substantivi -materiali etc.“. Nu pare însă 
cu totul satisfăcut de noua soluţie 51 conchide descurajat: „Care 
e mai bine va decide oarecînd posteritatea, o Academie de bărbaţi 
competenți“ 1, Comentarii de același fel se fac în legătură cu 
termenul verb: „Verbul se vede figurînd iar în genere neutru și 
la plural se vede verburi, unde astăzi se zice verbi. De e mai bine 
într-un mod sau într-altul, sau de se vor consacra cu timpul în 
amîndoă modurile. va decide iarăși posteritatea (poeţii cred că 
pot să se serve în amîndoă modurile)“ 2. Pasajele mai sus citate 
sînt deosebit de interesante sub mai multe aspecte. În primul 
rînd, pentru că explicitarea procesului intelectual presupus de 
adaptarea neologismelor pune în evidență suprapunerea diverselor 
modele, complexitatea factorilor si importanța, măcar într-o 
primă fază, a modelului gramatical grecesc (cel puțin în cazul 
terminologiei lingvistice). În al doilea rînd, prin ceea ce spun în 
legătură cu psihologia lui Heliade: el își închină creația posterităţii, 
eforturile lui au neîncetat în vedere viitorul; în evoluția continuă 
a gîndirii şi opiniilor sale se păstrează anumite constante — nece- 
sitatea cultivării limbii -prin îmbogăţire si adaptare selectivă, 
necesitatea unui for, a unei „academii“ investite cu competență 

i drept de decizie, idei formulate deja în prefața gramaticii din 
1828 (р. XX XIII) şi care prefigurează normarea ulterioară a limbii 
literare românești si rolul academiei în acest proces. 


Heliade pune gramatica publicată în 1828 la temelia edifi- 
ciului reprezentat de crearea limbii române literare către care 
converg diversele forme ale complexei sale activități: presa, 
teatrul, traducerea, creația poetică, discuţia lingvistică sint т 


1 Ibidem, р. 15. 
2 Ibidem, р. 20. 
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concepția lui tot atîtea instrumente care se sprijină si se comple- 
tează în promovarea unei limbi suple si bogate, capabile să satisfacă 
exigenţele de expresie ale unei societăți moderne. |- 4 
Gramatica lui Heliade ordonează într-o expunere metodică 
бі clară regulile gramaticale ale limbii, pe care face efortul să le 
descopere cercetînd fără idei preconcepute, cu obiectivitate, „firea 
limbii“, confruntînd teoria cu realitatea lingvistică. | 
` Tratarea realistă a faptelor şi bogăţia. informaţiei situează 
lucrarea apărută acum. 150 de ani la începutul gramaticii. des- 
criptive științifice românești. ..... . . | E | 
Examinarea gramaticii lui I. Heliade-Rădulescu arată cà 
lista. de lucrări cuprinsă în prefață, deși nu este explicit indicată 
ca sursă de informaţie, nu a reprezentat pentru. autor o simplă 
completare, un adaos fără implicaţii mai adinci: autorul lucrării 
din 1828, chiar dacă nu „întrebuințase scrierile tuturor despre 
gramatică“ — cum afirma generalizind N; Iorga * —, era temeinic 
familiarizat cel puțin cu unele din studiile citate. Cunoaşterea lor 
i-a permis să confrunte informaţiile și modalitățile de interpretare, 
să aleagă sau să: propună soluțiile care îi păreau mai corecte sau 
mai avantajoase si să le cuprindă într-o „lucrare simplă si firească, 
"aşa cum poate veni: numai de la o minte desăvîrșit de limpede“ 2; 
În chestiunile. de detaliu, са și în problemele mari ale reformei 
limbii — ре care le pune încă. în această primă lucrare а sa, dar 
cărora li зе dedică іп anii următori —, Heliade discerne, cu un 
simţ lingvistic remarcabil; soluțiile „mai potrivite şi mai simple“ 3, 
“Informaţia: lui Heliade па se limitează. la lucrările care se 
ocupă de gramatica românească. Direct sau' indirect, prin profe- 
` sorii săi Я prin întinse lecturi-personale, el este la curent cu dez- 
Ба ее care se poartă în jurul limbii ` grecești, cu gîndirea filo- 
zofico-lingvistică franceză; lucrări străine îi sugerează” soluții 51 
interpretări şi îi oferă modele: de prezentare, pe care, cum 5-а 
arătat, le urmează, nu arareori, îndeaproape. | 
= Existența acestor surse пи diminuează valoarea gramaticii 
şi nu anulează contribuţia ştiinţifică а lui, Heliade la evoluția 
gîndirii gramaticale românești, nici „originalitatea“ sa. „Modul său 
de lucru este caracteristic pentru cercetarea științifică modernă, a 


1 Istoria Literaturii românești în veacul al XIX-lea — de а 1821 înainte— 
‚ мої. 1, București, 1907, р. 73. i i 
2 Ibidem, р. 70. N Чи | 

3 О. Densusianu, Literatura română modernă, И, 1921; pal 725 
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cărei premisă o constituie informaţia, cunoașterea bibliografiei 
problemei și a domeniului, ale cărei. date, preluate selectiv și 
critic, sînt încorporate într-o descriere — sau teorie, interpretare — 
proprie. O gramatică nu-și inventează faptele ; autorul de gramatică 
le culege, din limbă sau din alte studii, le triază și le prezintă 
într-un mod cât mai adecvat scopului propus. Mai mult decît o operă 
literară, o lucrare: științifică „nu trebuie judecată după ceea ce о 
apropie de modelul său, ci după ceea се o distinge“ 1. | 

„Ceea се “deosebește în structura sa de ansamblu gramatica 
lui Heliade de alte gramatici româneşti este, pe lîngă perspectiva 
teoretică mai largă, o necesitate de logică internă. a expunerii 
care anunţă gramatica științifică modernă, care o situează ca fiind 
„una din lucrările valoroase ale lingvisticii românești, inainte de 
existenţa acesteia са disciplină științifică propriu-zisă“ 2, Acestei 
noi atitudini i зе 'datoresc explicaţiile cu care autorul 191 însoțește 
"uneori opțiunile, justificarea unor soluții; în același spirit, Heliade 
găseşte firesc: să-și exprime ezitările (cf. discuţia în legătură cu 
fără, afară), să recunoască limutele și insuficiența descrierii 
propuse (cf. discuția privind raporturile dintre în şi întru), să 
trimită, pentru completarea informaţiilor care i se par insufi- 
ciente în lucrarea sa, la alte studii (vezi flexiunea verbală, p. 66). 


“Aceste caracteristici situează gramatica de la 1828 printre 
lucrările care ilustrează „etapa de asimilare a științei moderne 
зі de formare a spiritului științific 1а români“, etapă care după 
N. A. Ursu 3 durează pînă Ја 1860. | 

` Prin concepţie si structură, prin problemele ре care le discută 
în prefață, lucrarea lui Heliade are caracterul unui curs elevat, 
nu al unui manual elementar sau al unui abecedar 4. Nu poate fi 
considerată astfel nici varianta mai redusă păstrată în manuscrise. 
De aceea utilizarea gramaticii de la 1828 în predarea la „clasele 
începătoare“, a presupus prelucrarea în sensul simplificării, a 
reducerii capitolelor cu caracter mai pronunțat teoretic, operaţie 


1 Pompiliu Eliade, op. cit., р. 341. 
` 2 Iorgu Iordan, оф. cit., р. 751. 

3 Formarea terminologiei științifice românești, 1962, р. 10. 
4 Gh. Oprescu, art. cit., р. 17, Ec. Teodorescu, art. cit., р. 130. Abecedarele, 
destul de numeroase în epocă (cf., de pildă, Onisifor Ghibu, Din istoria literaturii 
didactice româneşti, I, Bucoaunele, „Analele Academiei Române“, seria 11, Тот 
XXXVIII, Memoriile secţiunii literare), intre care poate fi inclus și Povăţuitorul 
` tinerimii, tipărit la 1826 și atribuit de Carcalec hi lui Gh. Lazăr, au o structură 
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‚ din cară a rezultat Суйтайса rumânească, cu autorul 'neindicat 
(vezi p.443 urim.), care vede pentru prima dată lumina tiparului 
Та "182574! нае: ге дыз or ТАЯ ЕМ hI 
© Alcătuind „prima gramatică metodică 51 mai filozofică“ а 
limbii române, cum o califică G. D. Scraba 1, Heliade 151 funda- 
mentează descrierea pe propriile deprinderi lingvistice, interpre- 
tarea clasificatoare se operează asupra faptelor graiului muntenesc 
‘al epocii, căci, deși conştient de existența diferențierilor regionale, 
autorul nu are încă în acest: moment intenţia clară a unificării 
-limbii sau, mai bine zis, nu construiește gramatica 2:în perspectiva 
acestui scop. Heliade încearcă să cuprindă într-o descriere ordonată 
бі clară limba ре саге o folosea fără. să aibă în „vedere diversele 
variaţii regionale posibile, fără 54. recomande o modalitate de 
expresie în opoziţie cu altele şi, chiar dacă prin gramatică vrea să 
contribuie la cultivarea limbii: române cum se afirmă în prefaţă, 
„Nimic nu arată intenţia de a construi о normă medie“ 3. Dacă 
gramatica de la 1828 joacă un rol în procesul de unificare a limbii 
literare 4, aceasta se datorește activităţii ulterioare а autorului 
său 5; autoritatea de după 1830 a lui, Heliade. conferă gramaticii 
sale, retrospectiv, caracter” normativ. Гафса Ше pe care le dă 
ulterior шеге, de obicei, pe linia celor arătate. în gramatică; în 
discuţiile polemice de mai tîrziu, baza бі sensul: argumentării 
coincid, în general, cu faptele și soluțiile cuprinse în gramatica din 
1828, pe care nu le reneagă explicit, deși gîndirea sa lingvistică, 
concepția asupra limbii se modifică profund sub · anumite 
aspecte în cea de а допа etapă а activităţii sale.. | 
` În mod neașteptat, Heliade nu este urmat pe acest nou făgaș 
de numeroșii adepţi și susținători. pe care îi atrăsese și îi convinsese. 


1 іп Ioan Heliade-Rădulescu, Începuturile filozofiei și sociologiei române, 
Bucureşti, f.a., p. 232. 2 т "SAK 

`2 СЕ. Al. Rosetti, В. Сагаси; Istoria limbii române Literare, Bucureşti, 
1971 р. 39, Şt. Munteanu, V.D. Tira, Istoria limbii române, literare Bucureşti, 
1978, p.113 urm. | < $ | ше 

з I. СпеНе, Ion Heliade- Rădulescu și unificarea limbii literare în „Limba 
română“, 1972, nr.2, р.92. мак | =) + 
| 4 Ci. P. Eliade, ор. cit, р. 359: „La. véritable langue litteraire moderne 
date en Roumanie ... depuis l'apparition de la grammaire de Heliade-Rădulescu'“, 
sau Al: Rosetti, І. Gheţie, art. cit., р. 8: „Gramatica din 1828 a jucat un rol ехсер-. 

22 ional în dezvoltarea limbii literare а secolului trecut“. ` y 

5 I. Ghetie, art. cit., p. 93, consideră că necesitatea de unificare a limbii 

literare este afirmată prima dată de Heliade în 1833. 
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prin activitatea sa де pînă la 1840 în sensul unificării şi cultivării 
limbii. Ei merg înainte pe drumul clar și constructiv trasat de 
îndrumătorul lor, despărțindu-se de el în momentul în care apucă 
altă cale 1. ia НТ | 

© Astfel, Не și indirect, prima lucrare tipărită а lui Heliade, 
prima: „gramatică propriu-zisă“ ? a limbii române reprezentînd 
un moment remarcabil în evoluţia gîndirii lingvistice românești a 
jucat un rol important în întemeierea limbii române literare moderne, 
în procesul de stabilire a normelor unice. 

Largul ecou în epocă al gramaticii lui Heliade și adinca ei 
implicaţie în evoluția ulterioară a culturii românești se datoresc 
nu numai calităților sale intrinsece, printre care simplitatea și 
claritatea, care o făceau accesibilă diverselor categorii de cititori 
interesați de problemele limbii române — profesori, scriitori, 
oameni de cultură în general —, dar și unor condiții exterioare: 
în primul rînd, faptului că apare răspunzînd nevoii de „canonisire“ a 
limbii, care la acest început de secol devenise deosebit de acută, 
iar în al doilea, largii și îndelungatei audienţe publice a gramaticii 
care, deși publicată în 1828, era cunoscută cu mult înainte în cercu- | 
rile şcolare, de elevi și profesori, dar și între scriitori, care, ca 
membri ai Societăţii literare, avuseseră ocazia să o discute și să 
o adopte (Simion Marcovici, de pildă, califică ideile gramaticii ca 
fiind „foarte fireşti şi simple“ 3), urmîndu-i indicaţiile în scrierile 
lor; după tipărire, ideile și soluţiile heliadești se propagă пи. 
numai prin textul propriu-zis al lucrării, care ajunge cunoscută 
în toate regiunile unde se vorbea româneşte“ , dar și prin scrierile 
de mai tîrziu, chiar de după 1840, ale lui Heliade. | 

Prin îndelungata influență ре саге а exercitat-o, direct sau 
indirect, asupra oamenilor de cultură din țările române, gramatica 
lui Heliade a pregătit spiritele în vedere formării unei limbi lite- 
rare unice prin stabilirea unor norme comune, iar în elaborarea 


-se de teoriile ortografice de după 1840 ale lui Heliade, Р. Macrea 
Buc., 1971, р. 139) subliniază ineficienţa lor, „rolul 
fonetice fiind îndeplinit cu eficacitate în perioada 


1 Ocupîndu 
(Studii de lingvistică română, 
său hotăritor în favoarea scrierii 


precedentă“. 
2 Nestor Camariano, art. cit., р. 186. 


з Cf. С. Bogdan-Duică, ор. cit., р. 78. 
з Ibidem, р. 77 urm. 
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acestora. o contribuţie. deosebită а avut autorul ei 1, căruia în 
mai mare măsură decît multor altora i se potrivește elogiul „bine- 
cuvântat fie acela се a cultivat limba română'2, elogiu formulat, 
profetic, tot de Heliade în articolul „Aproposito de Biblioteca 
universală“, consacrat grandiosului său proiect de traduceri gîndit, 
în, primul rînd, tot ca mijloc de кн я rafinare : a limbii. 


aprilie 1978 


1 I, Ghetie, Baza dialectală a românei literare, Bucureşti, 1975 p. 544. 
2 Vezi G. D. Scraba, ор. сй., р. 297. 
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1 


221. Ediţia transpune în caractere latine versiunea chirilică 
originală păstrînd (orto)grafia textului. Pentru transliterare au 
fost utilizate semnele grafice cunoscute, la care s-au adăugat 
cîteva, derivate din acestea, în vederea redării particularităților 
de scrierea textului original. Semnele grafice suplimentare repre- 
zintă litere ale alfabetului actual combinate cu „semnul scurtimii“, 
care este plasat deasupra literelor і (1) și u (ü), asa încît acestea 
араг, са și în textul original, cu două variante: i şi i, u și й, sau 
dedesuptul literelor е (е) şi і (і), notînd elementul semivocalic 
din diftongul reprezentat în original printr-o slovă complexă, deci 
ea pentru Ж, ja pentru а. Slova ч, care în marea majoritate a 
cazurilor este urmată: de e sau 7, a fost. redată în sistemul огіо- 
grafiei actuale ca се sau сі; în situațiile puțin numeroase în саге ч 
e urmat de о altă vocală sau de o consoană а fost notat С (ačasta, 
зе бис, prescurtarea 5% sau 5.6.. „și celelalte“ etc.). 
| Aceste neînsemnate adăugiri la alfabetul actual au fost sufi- 
ciente pentru redarea textului din 1828, căci Heliade, folosind 
зап alfabet chirilic simplificat, a utilizat un sistem de scriere 
aproape fonetică. 7" | | 
7. ` $-a transcris deci: | 


r= Б 


a= а 28-7 p= Г 
mă К == ea г = gh(e), gh(i) c=s 
паї a= u= (©), Е(),% u= s 

F= e ; Б << Db. y=h T=t 

(251 к = x=j ` ц = | 

{= к = ch(e), ch) a=l Елу 

у = У = с(е), c(i), б м = та 3 = z 

o= o д + д H=n ци = şt 

8 = 1 $ = Í n= p 
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Ре; lângă slovele enumerate, în text apar, cu ocazia exempli- 
ficărilor, și celelalte caractere ale alfabetului chirilic юду etc., sau 
litere greceşti, care au fost păstrate ca atare. În unele pasaje ale 
gramaticii apar, alături de literele curente, caractere grafice de alt 
“tip p alături де р (г), cf. de pildă, р. 9—10, a alături de a (а), 


vezi p. 33—34, majuscula À, alături de ^ (î), р. 23 passim ; în toate 
cazurile au fost transcrise prin aceeași literă ия (г, а, 1) fără vreo 
mențiune specială. La fel s-a procedat în situațiile, mai numeroase, 
în саге slova н (n), care аге și forma H, apare răsturnată u (cf. 
Біне 111/20, pronunția XV/20, muncim’ XVII/21, и, prescurtare 
pentru numinativ 16/7, etc.), deci confundabilă си н(і), literă pe 
care Heliade пи o foloseşte însă în textul gramaticii decît în 
condițiile arătate mai sus. Cu totul excepțional apare А în locul 
lui ж, са în pagina de titlu, „unde Тат. transcris 4 Е Grammatică 
românească зе 

S-a renunţat Ja. erata саге: însoţeşte, expunerea, din 1828, 
greşelile menționate. fiind corectate tacit în text. | 
S-au. respectat procedeele -(orto)grafice ale textului original. 
Astfel, зе păstrează consoanele duble (вуйттайісй J; apostroiul 
este utilizat. marcînd eliziunea (s'a dus J; dar și: înaintea. vocalei 
reprezentînd. articolul (liter а, alta) şi la sfîrșit de cuvint după 
consoană (шр, alternînd în această situație си -и final) ; 'cratima 
s-a păstrat în scrierea unor forme: verbale: (se-duce ), а. unor cuvinte 
compuse еіс. S-a respectat delimitarea prin blancuri a: unităţilor 
minimale de text, delimitare care poate fi, cel puţin în unele cazuri, 
expresia sentimentului lingvistic: al vorbitorului de atunci (grafia 
а casa, — $1. nu acasă — de pildă, arată caracterul analizabil 
încă, în acea epocă, al grupării) sau. gradul de clarificare teoretică 
în identificarea unităţilor limbii. S-a intervenit numai în cazurile în 
care pauza desparte elementele unui cuvînt: nedecompozabil: s-a 
transcris lămurit în loc де 4 murit, de pildă. 

Nu s-a intervenit, în general, în utilizarea semnelor de punc- 
tuație 51 а majusculelor. . 

S-au păstrat formele și grafiile paralele fiind. considerate 
semnificative pentru situația limbii române și a scrierii din acel 
moment. 

2. Am preferat transliteraţia transcrieri interpretative Пиша 
seamă de caracterul Space al textului editat. În cazul gramaticii 
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de la 1828, scrisă cu chirilice utilizînd alfabetul simplificat propus 
de Heliade, deci într-o notare aproape fonetică, transliterația nu 
„distorsionează realitatea lingvistică а textului și nu stînjenește 
studierea lui sub acest aspect і. În aceste condiţii, transcrierea 
interpretativă înseamnă ' mai ales transpunerea în sis- 
temul ortografic actual, trecerea de Ја un sistem de con- 
уепфі ortografice la altul. | | | 
_ , Redarea grafică fidelă, fără adaptări la sistemul ortografic 
actual, face posibilă confruntarea regulilor formulate în gramatică 
cu aplicarea lor în text, aspect care nu poate fi neglijat în cazul 
unei lucrări de. teorie lingvistică. Confruntarea nu ‘ar fi posibilă 
în cazul transcrierii interpretative care presupune aplicarea, în 
limitele permise de diferențele lingvistice dintre momentul apari- 
Не textului. și cel al ediţiei, a normelor ortografice în vigoare 2. 
` Păstrarea formei grafice а textului permite și urmărirea 
evoluției modului de scriere 2, a regulilor ortografice, a procedeelor 
tipografice etc., propunînd atenţiei cercetătorilor culturii și limbii 
române un aspect neglijat pînă асшп 4. | | 
` Modul de transcriere adoptat face textul accesibil, сп difi- 
cultăți minime, cititorului nefilolog, relevînd totodată celor inte-. 
resați particularitățile lingvistice și grafice ale gramaticii lui 
Heliade. р. 4 ч 


21 Acest pericol al transliteraţiei a fost subliniat de N. А. Ursu, Problema 
interpretării grafiei chirilice româneşti din jurul anului 1800 în,, Limba română“, 
1960, nr. 3, care conchide (р. 36): „Transcrierea mecanică în alfabet latin ar oferi 
o imagine falsificată a limbii române din epoca respectivă“, admițind însă că și 
„prin transcrierea fonetică interpretativă зе pot comite erori“ (р. 35). 

2 I. Fischer, Principii de transcriere a textelor românești, în „Limba română”, 
1962,. nr.5, р, 578 | 

3 Unele procedee grafice introduse sau făcute cunoscute de Heliade зе 
intilnesc în alte texte și la alți autori (despărțirea prin apostrof а articolblui; 
саға, de pildă). Transliteraţia pune іп evidență raportul dintre scrierea româno- 
chirilică si сеа cu litere latine (astfel, de exemplu, valoarea Де а lui є inițial în 
scrierea cu chirilice explică grafia veche, anterioară etimologismului, a formelor 
pronominale е!, ei, transcrise apoi cu caractere latine). 


4 СЕ. С. Ivănescu, Ortografia lut Iancu Văcărescu din „Poezii alese“ |Вис.], 
1830, іп Contribuţii la istoria limbii române literare în secolul al XIX-lea, 1958, 
II, р. 56: „Observațiile asupra ortografiei scriitorilor români vechi și noi lipsesc 
complet din studiile despre acești scriitori, desi ele constituie unul din aspectele 
dezvoltării noastre culturale“. (În volumul de poezii studiat de G. Ivănescu se 
regăsesc particularităţile ortografice ale gramaticii lui Heliade.) 
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3. Pentru a preveni: ezitările "Фе lectură ale cititorului care 
“nu va avea răbdarea sau răgazul de a parcurge partea din studiu 
consacrată ortografiei (р.456 urm.) semnalăm cele cîteva elemente 
“care deosebesc mai pregnant textul gramaticii lui. Heliade de 
deprinderile ortografice actuale: . устна, | 

— în cuvintele terminate în consoană, litera й (mai rar 4) şi 
apostroful nu au valoare Їопіса (lupu Si lup” se citesc lup); 
„_„—opoziţia -dintre forma си Я fără articol а 
unor substantive este exprimată prin distincţia 2 ~ š: lupi, păduri, 
grammătic'i (în ortografia “actuală; lupii, pădurii, gramaticii) 
faţă de lupi, păduri, grammatici (аз: lupi, păduri, gramatici); | 

—apostroful desparte adeseori articolul "де substantiv 
sau pronume (fata, а?а, alături de fata, alta ) ; alteori este folosit 
pentru a marca о eliziune în situații, са s'a dus (în situaţii în care, 
„conform normelor ortografiei actuale, .recurgem la cratimă:. s-a 
dus) ; cu această valoare apare apostroful și atunci cînd precedă 
formele atone ale pronumelui personal — 7 (să '1),'mi (ma a-dat) 
etc., căci Heliade consideră aceste forme са rezultînd prin elidare 
` (vezi p.473) din cele cu î- (îl, îmi екс); | рол и 
. ` —cratima leagă componentele unor cuvinte. sau forme 
considerate compuse : (oare-care, se-șiie, etc.); | т | 

— în situaţiile în саге fonetic diftongii lia], lea] nu se disting 
„clar, pot apărea, ambele notații, са în forma, de singular feminin 
a demonstrativului: aceea și aceia (azi aceea); diftongul Да. poate 
fi notat, după 1, ca în ortografia actuală, prin а, dar şi prin ea: 
Maria şi Marica (pronumele feminin de persoana a Па, pronun- 
tat Да/, este însă scris sistematic ea, са azi); ні 
22 — indiferent de. pronunțare, litera compusă. ж este redată 
prin cs (ecsempblu) ; w и часа ” 
| — din considerente etimologice, sentiment neologistic - sau 
convenţii ortografice, apar grafii cu consoane duble sau у: adduc, 
symbol, syllabă; ` وی‎ Це почи a за Раба E wal 

— se întîlnesc reuniri de уосабиіє neadmise azi: înveci, 
atreia, nuștie, adat, șau-zis, se-duce (faţă де în veci, пи știe, а treia, 
a dat, şi-au zis, se duce) sau se despart grupări pe care în ortografia 
“actuală le considerăm о singură. unitate: fie care, celor’. айе, 
din tii (azi fiecare, celorlalte, dintii); - | 
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— folosirea majusculelor şi а semnelor de punctuație urmează, 
„cu unele шсопзесуеще, indicaţiile din gramatică (vezi p.480 
urm.), care па coincid cu normele actuale. | 

Pentru а reliefa caracterul preponderent ortografic al deose- 
birilor: dintre varianta în transliterație şi сеа în transcriere interpre- 
tativă, textul ргеѓејеі de mare răsunet a gramaticii lui Heliade 
se dă și în transcriere interpretativă: | | 


PREFAŢĂ | 


Ei! dar се fel de carte e asta?!!! Uite-te minune!!! Aci 
lipsesc o grămadă de slove ! Aştia vor să ne lase săraci! Асі fălosul 
зі purtătorul de ortografie n lipsește; mărețul şi îngîmfatul м, 
asemenea ; су cel bogat де loc пи se mai vede ! În loc de Ж, unde 
зі unde se vede fa ; în loc дек, is! Vai de mine, ce grosime şi 
mojicie !!! Та te uită că ăștia şi ре delicatul бі plinul де dulceaţă 0 
Lau scos! Nu zău, ăștia sînt rumâni groși bădărani de Ја ţară, 
nu vor să aibă cît de puţină evghenie pă dînșii! Dar се văz! ei 
în loc de б, рапке; în loc de f, пе! Sînt vrednici de rîs întru adevăr | 
Vedeţi lucruri copilereşti! Vedeți eresuri ! Vedeţi nesocotinţi | 
Toată lumea зе sileşte din се mai are să mai adaoge și să se mai 
înbogățească, dar ei! іа uitați-vă că Я din ce mai avem vor să 
mai lepede!... Ait ! s-a stricat 1! S-aaa duuus acum şi limba 1! Ei 
au lepădat şi ocsiile ! și рїї! şi ! și dasia !!! о drăguţele, са de ele 
de nimic nu-mi pare așa de rău, că parcă era niște floricele ! 
Oamenilor fără gust, fără leac de ortografie! Dar cine v-a pus ре 
voi să уй ап ай mai iscusiți decit анна înţelepţi bătrini? Voi 
v-aţi găsit să stricaţi aceea се au găsit cu cale айра inși, ў пи 
ca voi, ci altfel de învăţaţi? ! Și apoi, nu știți voi са obiceiul este 
bătrin Я că trebuie să purtați cinste și sfială către dînsul? Păcat 
de Dumnezeu să se ducă atîtea slove !! | Pda 

= — Аза, domnule, s-au dus, Я acuma dumneata să fii sănătos; 
ele s-au dus si nu se vor mai întoarce, căci le-a gonit o soțietate 
întreagă, le-a gonit însuși dreptul cuvînt. Și dumneata, domnule, 
mai stîmpără-ți furia putin я gîndeşte mai bine ce va să zică o 
soţietate și ce au făcut soțietățile în lume, ca să știi către cine 
îți îndreptezi cuvîntul, și după се vei începe a cunoaște ce va să 
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zică unu și ce va să zică о soţietate, ascultă glasul ei сеї serios 
liniștit si fără atitea strigări și mirări lungi; învață că glasul - 
sotietštii este glasul [с зі cá ea. poartă si îmfățoşază, per- 
soana obștii. [ 
„Nevoia a făcut pre oameni să-și ту cele ce le era de trebuință ; 

cînd oamenii iau aflat. mai întîi slovele, au! băgat: de: seamă cîte 
sunete și cîte glasuri sînt în limba lor, și aşa au hotărît pentru. 
fieștecare sunet și pentru fieștecare glas cîte un semn, adică cîte 
о slovă. Așa au făcut toate neamurile cînd au vrutisă scape de 
“semnele ieroglifice și аза au făcut ре urmă după dinsele şi grecii; 
ei au adus mai întîi din Fenicia 17 slove; pe urmă au văzut că în 
limba. lor пи le ега destule acestea și așa au mai adăogat trei și 
în sfîrşit patru; adică au “văzut că în limba lor, де multe ori pe o 
îl răspund mai lung și așa, văzînd că prețuiește mai са doi o, au 
hotărît să-l mai lungească si înțelepțește l-au scris așa o, adică 
са doi о 'unul lingă altul; au văzut iară că pre e de multe ori îl 
citesc mai lung, si și pe «пеш cînd а fost lung au hotărît să-l 
scrie așa є a, adică са до є faţă în față 1, pe urmă, din. vreme іп 
vreme, începînd a se pierde pronunția а veche a grecilor, cei mai 
noi au socotit că aceşti doie sînt doi 1 și l-au scris азан, numin- 
du-l ita sau lung. Să venim iarăși la vechime: grecii cei vechi 
„pînă пи aflaseră pe $, scria în locul lui рео; dar mai pe urmă 
văzînd că pot să ajungă la multe reguli din pricina încurcăturii, 
căci uneori trebuia să-l citească 'ca ş, precum ВоХоцол, în loc de 


Вёлоцол, alteori са В, precum 200162 alteori са ф, precum Еобонос, 
și alteori сал, precum блєріфамос au hotărît са, cînd se уа răspunde 
ca 8, să-l scrie са doi о, adică unul preste altul, așa у, și pe urmă 
asfel 8, care apoi a dat pricină celor noi să gindească с că este o 
și v, și așa îl numesc ріпа astăzi. 

Cînd au vrut ei, pînă nu aflase pe с, ЗА scrie бол, scria сбой, 
care i-au silit să afle altă slová ре care о ап numit (то 581, 
ріпа. cînd şi-au împlinit numărul cu саге scria si își făcea trebuinta 
și pînă cînd limba lor era vie și о îmvăţa fiii de la părinți, n-avea 
trebuință пісі de ocsii, nici de varii, пісі de perispomeni, пісі de 
psili, nici de dasii, nici de nimic ce nu le trebuia; iar după ce mai 
pe urmă au început a veni alte limbi „preste dînşii și ei а se amesteca 
cu dirisele, a început a se pierde : și pronunția limbii lor, pe care 


"1 Asfel se găseşte n scris în inscripțiile ale vechi prin 474 și în altele, și 
şi latinii eta îl pronunţează, iar nu Йа, a căror limbă este o dorică Ci idea 
2 Vezi ре В latinesc că se scrie așa v.’ 
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mai întîi, cînd intra cineva în Atena, i se părea că о aude сш- 
tîndu-se. Aceasta văzîndu-o cei mai îmvățaţi, ca să nu se piarză 
acea armonie plăcută a limbii, au început a se gîndi pentru mij- 
loacele ca să 6 păstreze, și așa au aflat лробсоб, semnele acestea 
() лол, () басєїа, (7) дбета, (7) Papeta, (~) периспорбуп, adică 
au văzut са vocalele. sau glasnicile la început se citesc uneori 
тағ subţiri si alteori mai groase, si spre deosebire le-au pus cîte 
un semn, d-asupra, precum оїхос d-asupra аге alt semn și оїуос 
altul, pentru că negreșit cel de a doilea ot s-a citit mai gros, саге 
ne-o arată însuși limba latinească, ce această zicere o are împru- 
mutată de la greci, precum, și altele multe, și în care se citește 
аба vinum З și noi pe urmă vin. Într-acest chip (‘) дасета sau 
groasa cîte o dată aseamănă cu В, cîte о dată cu Л sau cu У, 
precum la ўрос бпокрийс, pe сате latinii și europenii le pronun- 
На2А herous,* hypocrita,* adică herou, hypocrit; şi alteori са ç, 
precum la 006, pe саге по! îl pronunţiem fios și după natura limbii 
fiu. Şi fiindcă aceste două semne se citesc sau să răsuflă oarecum 
din gît, cu dreptul еі le-au numit пуєбрата, adică duhuri. | 
Au văzut iară рге la mijlocul zicerilor că vocalele se citesc 
uneori mai ascuţite, alteori mai apăsate și pe la sfîrșit de multe 
ori mai grele; și spre deosebire au aflat pre astelalte trei semne, 
ре care le-au numit 0510 (ascuţită), Варєїа (grea) 51 періслодбуп 
(apăsată), numai са să se păstreze prosodia, adică cîntarea zicerilor, 
pe care, cu toată osteneala lor cea vrednică de cinste, vremea 
tot o a pierdut şi semnele acestea acum rămaseră numai de un 
obicei la greci și cîte o dată ca să ne arate deosebirea înţelesului 
zicerilor ce acum se citesc tot într-un fel, pierzindu-se pronunția, 
și atunci Нефесаге își avea pronunția sa. | | 
Asfel au fost cu aflarea slovelor la greci; asfel după dinșii 
au făcut si latinii priimind numai cele ce le-au trebuit; asfel, şi 
încă și mai intelepteste, italienii ; asfel și toate па е cele înțelepte 
și gînditoare într-această pricină, ce au umblat numai după ce 
le-a trebuit; asfel a trebuit firește să urmăm şi noi; dar, fiindcă 
_ cînd am început а ne întrebuința си slovele cele slavonești, а fost 
tocmai în vremea cînd turburările, neodihnile, fugile și războaiele 
ce aveam cu vrăjmaşii noștri nu пе да pas să пе gindim 
de alte lucruri mai interesătoare, necum de acest bagatel, de aceea 
pînă mai deunăzi, cîte slove au avut slavii noi le grămădeam cu 


ж Cu caractere latine în text. 
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loc, fără loc: prin. cărțile noastre, ni se părea сй tot una poate să 
Пе ortografia slavă cu ortografia noastră și că printr-însa dăm о. 
strălucire limbii noastre, puindu-i о ;năpaste în spinare. 
22. Apoi cînd am început a îmvăța şi grecește şi am văzut cu cît 
sîntem поі mai presus decît; mulțimea. ста Știm unde să scrim o, 
unde o, unde 1,0,0,1,01; unde с, unde at; și cînd scrim реф си дача; 
și a ne îngîmfa între noi și a Мае de cei се nu știa să scrie са noi 
şi a gîndi că îi întrecem noi cu mult printr-această, mărginită 
știință a noastră, de atunci cu d-a sila am început а subjuga 
nenorocita noastră limbă să se îmbrace în niste haine de arlechen 
şi cu totul streine și nepotrivite cu firea ei, A SA 
„Noi nu cunoaștem се уа să zică o şi 1 lung și scurt; noi de 
vom scri om sau așa 'sau asfel om, tot. от уа să zică; de vom 
scri ființă sau asa sau Аний, tot ființă va. să zică, бі “аба fără 
пісі un cuvînt facem pre nevinovata tinerime, Vremea, în care 
poate să imvete alte lucruri folositoare, să o piarză! îmvățînd aceea 
се саргісіа noastră a găsit cu cale fără пісі un cuvînt. desăvîrșit, 
lată treabă si facere де bine! == "| | 
„+: Pentru 8, noi unul cunoaștem în limba noastră, şi și: pe 'acesta 
trebuie să-l cunoaștem de: o :singură 'slovă, iar nu de diftong, 
căutînd însuși la firea lui, iar nu la aceea cum îl scriu grecii; și 
pentru aceasta am mai vorbit. `- | | 
| Prev, toată lumea îl ştie că este un diftong, că diftongurile 
sînt din două vocale sau glasnice şi că vocalile din care el stă, 
sînt ЕЯ 4; apoi, ce greşală face cineva de ча pune în loc de +, ға, 
care prețuieşte tot cît dînsul? Cine poate să pronunțieze ре ға 
altfel decît cum este, știindu-l mai vîrtos că este și diftong? 
Încit pentru. diftongul 18, care pînă acum se scria ю (cu 
“totul înprotivă după cum se citește), pentru dînsul cercetează 
mă rog pronunția, și ea îți va arăta că oamenii cari Vor să scrie 
după cum vorbesc nu fac nicidecum asfel де greșale се nu se 
îmvoiesc cu dreptul cuvînt; sau daca, din, nenorocire, prejudicăţile, 
саге din mica copilărie ti-au fost stăpîne, nu te lasă să judici 
sănătos si bărbăteşte, ia un copil care nicidecum să nu cunoască 
slovele și îmvață-l. să cunoască numai glasnicile si neglasnicile, 
fără a amesteca și diftonghii; zi-i să. scrie 8 5і vei vedea: cum se 
gîndeşte și cum 151 mișcă buzele cele tinere alăturînd si despărțind 
în gîndul său glasnicile, pînă cînd în sfîrșit îl vei vedea că își 
ardică capul și îţi caută în ос, arătîndu-ţi ceea ce a făcut, și 
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așa poate atunci.te усі газта cunoscînd că ştie să зе gîndească 
mai. bine decît dumneata, sau dacă nu, îl vei vedea că scrie 8 
în loc de 1$, iar ю niciodată. Ё а ҮРЕ 
- Voiești за subtiezi ре rumâni și să-i face дейсан prin 0" cel 
vestit de atîta vreme prin cărțile. rumânești? Pentru aceasta 
îmvață că limba și oamenii nu se subțiază prin pelticimea limbii: 
ei au trebuință de idei, de cunoștinți și de experiență са să se 
subțieze. În toată limba noastră nu găsim o zicere care să coprinză 
pe acest 0, ba încă, deși avem în limba noastră vreo vorbă împru- 
“mutată: de la greci саге să: aibă în sine pe 0, rumânii nu-l citesc 
decît са pe 2, sau cari voiesc să se pocească, aceia îl citesc fi. Rumânul 
zice Toader sau Tudor si Тота, iar пи беодог și дота, 51 aşa zic și 
toate neamurile Europii. Această slovă sau glăsuire 0, este născută în 
brațele căldurii și moliciunii Asiii și Africii, unde oamenii vorbesc 
din gît mai mult și din vîrful limbii cei а Ше de căldură: d-acolo 
au venit și grecii în' Grecia şi de acolo au şi adus-o. În tot locul 
unde oamenii sînt sănătoși și toate organele vorbirii și le au întregi, 
desăvîrșite și sănătoase, acolo o acest fel de glăsuire са Ө nu este 
socotită decit ca un defet sau o greșală a naturii: un acest fel de 
om се pronunțiază așa, trebuie să aibă felurimi de adjective spre 
ЪаЦосога, precum: peltic, gîngav şi altele; așa dară, cum рой 
dumneata: să gîndești că poate паа noastră să se nobileze prin 
defeturile și. greșalele naturii? | 
Încît pentru & Я w, am vorbit că oamenii cei înţelepţi nici 
odată nu se încarcă, nici nu se îngreuiază cu acelea ce nu le trebuie 
şi nu le aduce пісі о înlesnire și пісі un folos. Noi prea bine 
putem să scrim în locul lui ре cs, și în locul lui y, pe $s fără 
nici о schimbare а pronunțiii.. Dar iată nevoia ! că dumneata zici 
„că cînd putem să scrim cu о slovă, pentru ce să scrim cu două?“. 
Şi eu zic iară că cînd putem cu mai puţine slove să ne slujim, 
pentru ce să ne îngreuiem cu mai multe și să încărcăm alfabetul 
nostru? Ce minune !. Vezi cum пе potrivim la vorbe? Atita numai 
"păcat că nu ne înțelegem și, ca să ne putem desluși, să luăm. 
vorba dumitale, să-i facem analisul ca să vedem ce folos sau ce 
îmlesnire poate să iasă dintr-însa. Să zicem că propoziția sau 
regula dumitale este dreaptă, generală și poate fi cuviincioasă 1а 
toate întîmplările asemenea ; apoi atunci precum este bine în locul 
lui cs-să scrim pe 8 şi în locul lui фз, ре уу, este asemenea bine 
бі tot cu același cuvînt şi în locul lui st să aflăm alt semn; іп 
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locul lui cr, сі, dr, ul, str, scr..., alte semne asemenea, ca să scrim 
mai bine în loc de două sau trei slove cu una. бі iară, mergînd 
tot. cu acest cuvînt, în locul silabelor mai bine ar fi să se afle 
câte un semn singur și deosebit; și ca să. prescurtăm si mai mult 
în loc de două sau trei semne care însemnează silabe, să scrim 
unul, adică în locul fieştecăria ziceri să avem cite un semn sau 0 
slovă precum sînt numerile arăpești și semnele zodiacului, unde 
în loc de unu, doi, trei, patrui.. scrim 1, 2, 3, 4,..., și în loc de 
Cumpănă scrim =, în loc de Gemeni, scrim )-( $с1. Аба atuncea ne- 
am face chinezi și câte ziceri ar fi în limba noastră, atitea și slove ar 
trebui să avem și 54 пе trebuiască toată viața noastră са 54 le 
îmvățăm. Apoi mergînd treptat- și mai nainte cu prescurtarea, 
аг trebui în loc de mai multe ziceri care fac un cuvînt să avem 
numai un semn pînă cînd пе vom băga în întunecimea labirintului 
ieroglificilor Eghiptului, :desprețuind si nesocotind . ingeniosul 
meșteșug al scrierii. Şi, în sfârșit, ca să fie lucru: de tot lesne și cum 
‚ se cade, să aflăm mai bine în locul unei limbi întregi un semn, 
să-l îmvăţăm pe acela și să scăpăm odată de a. tot îmvăţa si a tot 
scri atîtea slove si atîtea ziceri. 51 iată folosul cel mare. ce iese din 
propoziţia dumitale. Acuma gîndesc că ne-am înțeles. | 
Dar bine, dacă ан hotărît să lepădaţi pentru înlesnire slovele 
care au tot un glas 51 tot un sunet, pentru се n-aţi lepădat și 
` pe у, care are tot un glas cu 2? — Асі ai dreptate, domnule, și 
prea filosoficeşte ai vorbit. Acesta a fost şi cuvîntul și hotărîrea 
соне 1; dar fiindcă această grămatică а fost  prescrisă. mai 
nainte de hotărîrea: зоненци, a rămas. deocamdată așa; însă 
pentru aceasta; їі făgăduiesc cinstit, că de va avea grămatica 
norocirea de a se mai da încă o dată în tipar, vei vedea-o curățită 
și de dinsul, ca să semene întru toate cu cea italienească, buna 
ei Sor.. доу „Бе АЗ 1 
„Dar pentru tonuri, се о să mai zici? “Cum о să îmveţe copiii 
să citească ? Şi cum o să ішуе(е streinii limba noastră? — Asfel 
cum îmvaţă şi pe a latinească, пепцеазса, italienească 5сі. Limba 
grecească cu toate tonurile ce are, nicidecum. nu о îmvățam пої . 
mai lesne decît ре cea latinească, nemţească өсі. Nu пе fac tonurile 
să pronuntiem bine, сі deprinderea și știința care avem într-o 
limbă. Pune dumneata doi inși să citească grecește, unul să cunoască 
limba și altul пи, ci numai să știe să citească, și ascultă la dinșii. 
Cel dintîi va pronuncia bine și frumos nu pentru că limba. este 
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scrisă cu tonuri ре d-asupra, ci pentru că о a îmvățat, și pentru 
9115] tonurile sînt indiferente; ar putea să lipsească și el tot 
așa să citească. Ре cel d-al doilea îl vei vedea că se căzneşte și 
cu. toate semnele prosodiii ce sînt pe d-asupra, să scoaţă nişte 
sunete urîte și limba să sufere în gura lui. Limba cea vie care о 
îmvață fiii de la părinţi n-are trebuință de tonuri. N-au făcut semnele 
prosodiii limba, ci limba a dat pricină oamenilor să afle aceste 
semne cînd au văzut că cade și își pierde pronunția. 
Meșteșugul scrierii este aflat ca să ne înțelegem si cu cei ce 
nu sînt de față cu noi. De multe ori însă scrierea cea nedesăvirșită 
a pricinuit comfuzie și neînțelegere, care а stat cea dintii pricină 
de a se pune regulile ortografiii: tot ce aduce neînțelegere trebuieşte 
lămurit. Şi aceasta a făcut să se nască atitea semne ale prosodiii 
și ale puntuaţiii. Dar fieștece limbă își are ortografia sa 51 aceea а 
stătut mai norocită care s-a supus la mai puține reguli. Puntuaţia 
numai a stătut și este tot aceea la toate limbile; pentru că oamenii 
tot într-un fel se gîndesc și mișcările și opririle lor în vorbire sînt 
tot acelea. Cel mai delicat și cu gîndire lucru în ortografie și care 
face cinste duhului omenesc este рипіцабіа: ea desparte și face 
chiare judicățile noastre, arată șirul și relația lor și ne face și să 
înțelegem și să пе facem înțeleși în scrierile noastre; și ca singură 
împlinește sfîrşitul pentru care s-au aflat regulile ortografiii, 
mai vîrtos în limbile cele vii. Toate celelalte nu sînt decît о pedan- 
terie și o lipsă în gîndul și duhul omenesc, adică un semn de necu- 
nostintá а folosului și sfirşitului ortografiii. Frații noștri italieni 
foarte înţelepţi și gînditori au cunoscut се le este de lipsă şi саге 
sînt roadele pedantismului - într-această materie: рге dinșii și 
drumul pășirii întru cunoștinți al duhului omenesc trebuie să 
urmăm și noi. Асі îndrăznesc a vorbi pentru frații noștri din Тгап- 
silvania și Banat, cari sînt vrednici de toată lauda pentru ostenelile 
și silința се pun pentru literatura rumânească. Pentru ortografia 
însă care voiesc să o întruducă scriind cu literile latinești, bine ar 
fi fost să urmeze duhului italienesc, adică a scri după cum vorbim, 
бі să nu se ia după ortografia franceză și englezească, care păzeşte 
derivaţia. zicerilor, care este născută în veacurile sholasticismului 
și de care chiar singuri acum ar voi să se scuture. Un meșteșug 
care voiesc să rămiie păstrat numai pentru cei се vor avea noro- 
cire să știe latinește, și fără nici un folos așa de mare încit să 
stea în cumpănă cu greutatea și neînlesnirea. Cel ce cunoaște 
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limba Jatinească: știe că 21сегеа timp vine de la tempus *, sau de 
va. fi scrisă М фи З, sau de va fi scrisă tempu*; asemenea și 
primăvara; este cunoscută de unde vine, sau de va fi scrisă prima- 
vera *, sau de va fi scrisă Primavara өсі. Pentru cel се пи cunoaște 
limba. latinească este în zadar oricum vor fi. scrise zicerile, căci 
mijlocul scrierii па poate să-l facă: să cunoască izvorul 'cînd el 
niciodată. n-a fost асоїо. Așa dară, pentru се să nu scrim după 
cum pronunțiem,. cînd scrim, pentru cei care trăiesc, iar пи pentru 
cei morți? Romanii, strămoșii noștri, scria; după cum pronunția ; 
Сісегоп, Virgilie si ceilalți autori па: au: scris faptele lor pentru 
romanii ce au trăit pre vremea lui Romul și Brut, ci pentru 
contimporanii' săi. Asemenea și noi. nu. scrim:'pentru strămoșii 
noştri ре сагі.і-а adus Marele Traian асі, сі pentru contimporanii 
noștri, și nu trebuie să-i căznim și să-i muncim atîta pînă să пе 
înţeleagă, și să le luăm dreptul de a-și scri'limba, rămîind ре 
seama numai celor ce știu latinește și celor ce în toată viaţa lor 
vor sta си dixionerul în mînă. — Та să lăsăm acestea, că. eu асі 
nu te înțeleg; vino de-mi spune mie de cele mai dinainte; spune-mi 
pentru cum. am scris: pînă acum, се faceți voi ăștia iscusiții ce ati 
ieşit acum cu filosofiile voastre? Се faceţi obiceiului? — Este 
adevărat, domnule, că obiceiul este bštrin.si са el пи se strică 
așa lesne; însă eu nu ştiu pentru care obicei îmi vorbeşti; pentru 
са de vei să zici de scrisorile де пиша, aci pă пісі unul nu văz 
scriind ca pe celalalt: unii scriu: fimd, alții fund; unii scriu ` viață, 
alții viaţă, alții viaţă si alţii cum le vine; unii scriu făcătwr, 
alții făcător, alţii: făcătwre; unii scriu Ше, alții. Ише; unii 
scriu cu tonuri, alții fără tonuri și alții cu tonuri, cu cirligele și cu 
picături la toată silaba sila toată slova $0. Пе vrei să vorbeşti 
` де cărţile tipărite, să aducem înainte toate ediţiile cărților şi vom 
vedea că nici una nu зе aseamănă cu ceilaltă în ortografie, сі 
dinprotivă că Незесте a scris după cum i s-a părut, fără nici о 
regulă și fără пісі un obicei. Apoi acuma, ce'să numim noi obicei? 
Рога е că vei zice, ia numai așa, să aruncăm unde și unde de poftă 
măcar cîte un œ și cîte un n și cîte un cîrligel d-asupra glasnicilor, 
cînd sînt înainte, pentru că stă frumos și pentru că, frate dragă, 
asa scriu si grecii şi așa a fost obiceiul de a зе presăra unde Și 
unde. Domnule, aceasta n-are alt nume decît офісеї de a пи se 
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gîndi sau mai. bine: obiceiul merozilor l. La aceasta vrednicul de 
pomenire dumnealui Marele Вап loan Văcărescul, al doilea scrii- 
„tor de grămatică rumânească, destulă osteneală a simţit si а pus 
toată silința să afle acesti obicei si să-l рше în reguli, dar пісі 
singur n-a putut să-l afle din pricina celor mai sus zise și, după 
cum singur o. mărturiseşte, пісі cei următori n-au putut să urmeze 
regulilor sale, pentru că câţi, шаі pe urmă au scris şi au tipărit 
cărți au urmat tot vestitul acela obicei de care te 11 dumneata. 
: — Еі! de astea de ale voastre spui tu multe, dar си nu voi 
să ştiu; ей nu-mi ies din cele ce am apucat și la părinţii mei пісі 
n-am pomenit asfel de nimicuri: cum au fost ei, așa. о să fiu și 
eu si spuneți si ѕсогпі{і voi, iscusiţilor, cîte veţi vrea. — Bine 
faci, domnule, ţine-te, te rugăm, de dinsele са orbul de gard 
și rămîi tot în cele ce ai apucat, căci pentru dumneata пісі nu se 
osteneşte. cineva. Toate cîte fac și scriu oamenii astăzi nu sînt 
pentru noi, în cari au prins rădăcină ruginoasele și de Dumnezeu 
blestematele prejudecăţi, рге саге numai moartea dinpreună 
cu ființa noastră le va curăța, nu sînt, zic, pentru noi, ci pentru 
simpla și nevinovata tinerime: са este floarea omenirii ȘI dintr-însa 
se așteaptă și rodul, Toate prefacerile și întocmirile cele bune се 
s-au făcut de la începutul lumii pînă astăzi, nu s-au așăzat пісі 
pentru cei cari au murit, nici pentru cei ce era de față, ci pentru 
cei се se,gătea să fie și pentru cei fiitori. Moise nu а întocmit legile 
sale pentru bătrânii cari se gătea să moară și pe сагі el îi hrănea 
cu mană cerească, și ei nu putea să uite ceapa 51 usturoiul Eghi- 
ptului зі mîncările cu care se іпдора Ја jărtfile idolești, ci pentru 
pruncii şi strănepoții lor. Hristos, mintuitorul nostru, nu а îmvăţat 
fînta за lege pe cărturari, nici pre farisei, сі pre pruncii cel пис 
și pre cei се au venit în starea pruncilor, la nevinovăție; el nu 
şi-a ales ucenicii săi din farisei; el n-a zis nici Anii пісі Caiafii: 
Vino după mine, ci lui Petru, care era pescar și nu știa să tilmă- 


1 Кеуегепна sa domnul teologul absolut și protopop Nicolae Maniu de 
Montan a făcut o ortoepie latinească, rumânească, пепуеазса şi ungurească, рге 
care a şi dat-o la lumină la anul 1826. Într-însa, pentru înlesnire, la inceput, cînd 
vorbeşte de slove, mai întii аге pre cele glasnice, рге urmă pe neglasnicele, puind 
din ele mai intii pre cele mai lesne de scris şi așa pisaste cátre cele mai grelc, $ 
іп sfirsit are diftonghii. Accastã carte folositoare intrind în miinile a multora я 
în Transilvania au început mulți a-l defăima cu nume de rationalist şi ateu, căci 
a stricat rîndul slovelor, și Hristos în Evanghelic zice: „Eu sint alfa şi omega, 
adică începutul si sfirsitul; si sfinfia sa pentru aceasta dacă era creștin желі 
trebuia să рше pe alfa în capul зіоуеїог și pe omega Ја sfirşit, Apoi iaca treaba 
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cească legea lui Moisi pe dos, ci, curat şi nevinovat ca pruncii 
fără a se îngîmfa întru știință, asculta cuvîntul lui și se lua după 
dînsul. Sfinţii apostoli . n-au propovăduit' Evanghelia lui Hristos 
popilor idoleşti, cari îmvita pre împărați și lumea са să-i omoare si 
рге dînșii si pre cei ce asculta. cuvintele lor. Pînă la anul 1440 
oamenii scria cărţile tot cu mîna, nefiind pînă atunci aflat tiparul, 
și prin urmare cărţile era foarte rare și din pricina scumpetii și 
din pricina greutăţii pînă a fi scrise. Cel dintîi carele a aflat 
tiparul a fost Ioan Gutemberg, ajutorat de doctorul Ioan Faust, la 
Мауеща, după се ş-au cheltuit toată starea și averea lor. Cea de 
a doilea carte dată în tipar şi mai desăvîrșită a fost biblia lati- 
neste, in folio, la anul 1462, care s-a împrăștiat în toată Europa. 
Pe vremea aceea era în Paris, precum și în toată Europa, niște 
oameni care nu voia să-și cunoască pre fiii lor... Aceștia mai cu 
seamă ега copietorii cărților şi: bibliile le vindea pînă Ја 500 galbeni 
una. Cînd s-a ivit vrednicul de toată aducerea aminte doctorul 
Joan. Faust în Paris cu :bibliile sale care le vindea mai întîi 60 

și pe urmă 30 de talere una, acești neguțători vechi au început а 
striga că acest meșteșug de a se face cărțile așa lesne este aflat 
în iad si că acel bun om are prieteșug și tovărășie cu dracii și este 
fermecător; pentru care îmvita pre oameni să nu priimească 
cărțile lui, pînă ст în sfîrșit, după се l-au omorît еі poate, au 
scornit că dracii de viu l-au sfisiat şi l-au răpit în iad 7. Așa acești 
oameni, cărora le este datoare omenirea. luminarea ei şi ріҙігеа 
cea iute а știinților către desăvirșire, nu și-au cheltuit starea, 
averea şi viața lor în aflarea acestui meșteșug pentru acest fel de 
oameni, cari voia să rămiie. omenirea întru neștiință, să asculte | 
în gurile lor са în oraclu și să le cumpere cărțile lor după prețul 
cel păgînesc ce ei îl punea, ci pentru cei viitori noi și pentru stre- 
nepoţii omenirii, cari gustă din roadele ostenelilor și meșteșugului 
lor si cu lacrămi își aduc aminte de dînșii. Eroul și luminătorul 
Rusiii, Petru cel Mare, n-a așăzat regulile și întocmirile sale pentru 
împrotivnicii streliți ce voia să stingă făclia cunostintilor și a 
slavii ce el purta, ci pentru slăviţii săi strenepoți сагі s-au mărit 
și s-au fericit prin păzirea si desăvirșirea așăzămâîntilor sale sc], 
өсі. Așa dar iarăși o mai zic că nu pentru noi se fac 51 se scriu 
cele din zioa de astăzi, ci pentru fiii și strenepoţii noștri. 


„4 Асі fieșiecine poate ghici cine au fost dracii саге l-au siișiat de viu, 
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— Şi се lucruri se fac? бі ce lucruri se scriu? — S-a făcut 
şcoală prin care se slăveşte паца şi cei се au întemeiat-o (si асі 
este vremea а arăta pre dumnealui Marele Вап Constandin, Bălă- 
ceanu, protectorul și apărătorul școalelor rumânești, care cu 
osteneli le-a început, și iarăși prin osteneli, cu pieptul și brațul 
său cel rumânesc si viteaz le apără și le păzeşte pînă în zioa de 
astăzi de toți înprotivnicii cari vor să se-atingă de diînsele, să le 
dărapene și să le schimbe numele) ; s-a făcut filosofia, rodul cerului 
în limba rumânească ; se îmvaţă legile şi dreptatea în limba rumâ- 
nească ; se îmvaţă matematica, geografia și istoria. în limba rumâ- 
nească ; este catedră în școală în care se cercetează si se îmvaţă 
limba rumânească ; metodul lui Lancaster, prin care îmvaţă Anglia, 
Franţa: şi Rusia carte, este întrudus în limba rumânească; sînt 
а На frați profesori cari scriu, traduc și se ostenesc pentru folosul 
бі cultura limbii și а пани; sint atitia boieri îmflăcărați cari lucrează 
а jărtfesc pentru folosul obștii: dumnealui Marele Ban Barbu 
Văcărescu a dăruit venitul băniei dupe un an (Іа 90 000 lei aproape) 
școalelor: și toate acestea tot pentru luminarea și îndreptarea 
tinerilor, iar nu pentru noi cari nu voim să cunoaștem filosofia 
și mîntuitorul ei glas; nu pentru noi, pre cari cu lacrămi ne roagă 
nevinovata tinerime să rămînem în cele ce am apucat, să ne hrănim 
cu dînsele, să le cugetăm, să le lăudăm daca voim, și ре Чіпза 
să о lăsăm în расе dinpreună си făcătorii săi de bine; să пе fie 
milă de dînsa și de vremea еі pe саге о pierde și pe care noi o 
stingem și o отогіт. Ne zice să vedem că Dumnezeu și-a: întors 
ochiul său și către noi și a arătat drumul саге duce la slavă, cinste 
бі fericire celor mai înţelepţi și imfocafi din пайа noastră; сі l-au 
destupat cu mare muncă și osteneală 51 au îndreptat-o să meargă 
pe dinsul; ne roagă să vedem și să cunoaștem această milă și 
îndurare dumnezeiască și să nu voim а пе face deopotrivă си 
diavolul, care pizmuiește şi pune stavilă fericirei și binelui omenesc, 
ca să nu ne asemănăm lui voind a o opri Я а o abate din drumul 
care a apucat; ne zice în sfîrșit să ne ardicăm ochii în sus, să 
vedem dreptatea și răsplătirea cerului preste capetele celor ce au 
vrut să oprească și să omoare binele omenirii; să vedem ce anume 
au și cum își aduce lumea aminte de răsticnitorii Mintuitorului 
nostru, cum de otrăvitorii lui, Socrat, cum de muncitorii sfinților 
marturi si de toți inráutáfifii ce au stătut de 1а începutul lumii 
pînă acum. Fie ca numai pină aci să fie înprotivirea noastră și 
să dăm liniște și odihnă odată celor ce voiesc si lucrează binele; 
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lasă, domnule, toată răutatea, pizma și interesul, care sînt rodurile 
iadului, lasă-le ‘şi unește-ți gîndul cu al tutulor rumânilor, zi са 
ei toți dinpreună: „Не binecuvîntată toată tinerimea, coboară-se 
mila şi fericirea cerului preste dînsa ; slăvească-se пайа rumânească ; 
îmulțească-se cei се о apără și o ajută; stingă-se numărul celor ce | 
„voiesc să o dărapene; stingă-se cu sunet numele lor din cartea 
гропепігії 91 a. vieţii; рёбазсй cu repeziciune sfinta filosofie si 
„-ştiințile de la marginile pămîntului pînă Ја celelalte, întinză-se și 
“îmulțească-se si în nenorocita noastră patrie; fie bine priimite 
-ca să rămiie şi să se veciniceze între noi“. йи Ча: ; | 
Acuma fie o расе și înceteze disputa са să vorbim pentru 
„grămatică, și limba rumânească. Limba este mijlocul prin care 
ne arătăm 'ideile și cugetările noastre: acela ce cunoaște și știe 
mai multe lucruri, a aceluia limbă este și mai bogată: de vorbe 
‚51 mai plăcută. Pruncul, cînd este în brațele și la pieptul maicii 
sale, alte vorbe și numiri nu știe decît numai a lucrurilor ce sînt 
pre lîngă dînsul în casă: зНе să zică mamă, tată, papă, арӣ sc. 
După ce se mai mărește:și începea vedea șia cunoaște și lucrurile de 
prin curte, începe а îmvăţa și numirile cu саге se numesc acele 
lucruri, și limba lui mai crește și зе mai îmmulțește. Cînd зе adună 
„cu cei deopotrivă си dînsul, acolo îmvață alte vorbe саге nu le 
ştia: ale jocurilor și ale jucăriilor; acînd merge la școală, acolo 
iarăși îmvaţă alte numiri ale lucrurilor ce acuma poate le vede 
întîi; după ce vine în vîrstă și începe а îmvăţa sau un meșteșug 
жал o ştiinţă cu саге să trăiască în lume, асі dinpreună cu lucrurile 
iarăși mai îmvaţă şi alte numiri care pînă acum nu le știa, cu toate. 
că era în limba за,:51 așa cu cît crește 51 vede mai multe lucruri 
și se adună cu lumea mai mult, cu atîta limba lui .se mai îmfru- 
musețează. și se desăvirșaște. Merge la plugar și ‘vede alte instru- 
mente $1 alte numiri; merge la lemnar, asemenea; merge la zidar, 
Ја fierar, la croitor, la cojocar, la cizmar, asemenea șcl. Va să zică 
dară că fieștecare meșteșug și știință își аге numirile și termenii 
săi.. Noi rumânii pentru cîte meșteșuguri au fost între noi ріпа 
acum și pentru cîte idei și cunoștinți am avut, am avut asemenea 
бі numirile lor sau din limba noastră făcute, sau împrumutate de 
Ја aceia care întîiași dată s-au arătat între noi cu acel meșteșug. 
“Acuma să punem că rumânul va să vorbească de grămatică, de 
retorică, de poezie, de geografie, de istorie, de filosofie, де mate- 
‚ matică, de legi, de teologie, de medicină өсі; toate mestesugurile 
şi өбіп е acestea, își au numirile și terminii lor deosibiți fieștecare ; 
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urmează. dară са, cînd va îmvăţa rumânul grămatica, să imvete 
asemenea și termenii sau limba ei, și așa și celelalte științi. Negreșit 
că va găsi într-însele vorbe 91 numiri pe care în limba familieră 
nu le-a găsit; apoi poate o să zică: De unde sînt vorbele acestea, 
că nu sînt rumânești? Sînt de acolo de unde este toată limba 
noastră, de unde sînt zicerile от, сар, ochi, ureche, nas, gură, 
dinte, limbă, barbă, braţ, deget 5<1.; piine, apă, vin, făină өсі. Cum 
poate zice pentru termenii științelor că nu sînt rumâneşti, asemenea 
poate zice și pentru zicerile aceste familiere tot așa, pînă cînd se 
va lepăda rumânul de toată limba за, rămîind cu buzele umflate, 
după vorba de obște; 5-ароі pe саге să îmbrățoșeze? 

Fieștecare limbă, cînd a început să se cultiveze, а avut tre- 
buinţă de numiri nouă, ре care sau și le-a făcut de la sine sau s-a 
împrumutat măcar de unde și mai vîrtos de acolo de unde au văzut 
că este izvorul știinților și al meșteșugurilor: grecii s-au împrumutat 
de la fenicieni, eghipţieni, агарі, asirieni șcl., de acolo de unde si 
imvàta өбіп Ше și meșteșugurile; romanii de Ја greci; cestelalte 
пай ale Europii de la romani și de la greci acelea care s-au împru- 
' mutat Я romanii. Noi asemenea о să urmăm și mai vîrtos cînd 
avem de unde. Noi nu ne împrumutăm ci luăm cu îndrăzneală 
de la maica noastră moștenire si de la surorile noastre partea ce 
пі se cuvine. | | 

„Noi cînd auzim cîte una din vorbele degenerate grecești 
„pe ‘саге chiar grecii le urăsc, precum: caladexesc, metahiriesc, 
pliroforiesc, plixis, stenahorie, synirofie, ypolipsis, arhonta, hyramu, 
ypokimen sc], ni se pare că curge miere, miroase omul acela а simțitor 
și a politicos; iar cînd auzim: fras, problemă, emblemă, абу, enigmă, 
systemă, haos, atom, ymn, fas, eclips, есприсй сі, care sint ase- 
menea grecești, dar trebuincioase, ni se par streine și neînțelese, 
зі zicem că sînt anoste. | 

Trebuie să ne împrumutăm, dar trebuie foarte bine să băgăm 
seamă să nu pătimim ca neguțătorii aceia cari nu își iau bine măsu- 
rile și rămîn bancruți (mofluzi).: Trebuie să luăm numai acelea се 
ne trebuie și de acolo de unde trebuie și cum trebuie. Unii nu 
voiesc nicidecum să se împrumute și fac vorbe nouă rumâneșii: 
cuvintelnic (діхіопег), cuvintelnică (loghică), prestentindere (epitas), 
ascuțilapăsat  (oxiton), петфа’ (atom individ), азиргастай 
(predicat), amiazăziesc (meridian) șcl; alții se împrumută de unde 
le vine 51 cum le vine: de iau o vorbă grecească o pun întreagă 
grecească, precum palriotismos, епдизтазтоз, cliros 5<1; de iau 
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de 1а francezi, о рап întreagă franțozească, precum: nation, 
ocazion, comision өсі; de iau de la latinește le pun întregi latinești; 
precum: privileghium, coleghium, centrum, puncium сі; de iau de 
la italieni asemenea, precum: sofieta, liberta, cvalita зс1. Vorbele 
streine trebuie să se îmfățoşeze în haine rumânești și сп mască de 
rumân înaintea noastră. Romanii, strămoșii noștri, de au priimit 
vorbe streine, le-au dat tiparul limbii lor; еі пи zic patriotismos, 
enĝhusiasmos, cliros, scl, сі patriotismus, entustasmus, clerus. Fran- 
сегії asemenea nu zic gheografia, energhia, chentron, ci jeografi, 
enerji, santr, precum și italienii geografia, energia, сепіто. Asemenea 
și noi de vom. voi să rumânim zicerile aceste toate de sus, trebuie 
să zicem patriotism, entuziasm, cler 1, nație, ocazie, comisie, geografie, 
energie, centru, punt, sotietate, libertate, cuahiate, privileghiu, cole- 
ghiu, зал mai bine privilegiu, colegiu, după geniul și natura limbii. 
„Tot în materia pentru împrumutare intră şi acest paradox: 
noi cînd luăm cîte un verb din latinește sau de altundeva să-l 
conjugăm, fieștecare loc și ţară are cite о stravaganță, după 
vecinii și conlăcuitorii săi. Rumânii din Тага Rumânească, avînd 
pînă acum a face cu grecii, ne-am îmvăţat să sisiim şi să pipirum; 
rumânii din Transilvania, Bănat. я Bucovina, auzind iară tot- 
dauna limbi mai tari și mai aspre, s-au îmvăţat să ururuiască 51 să 
ăluiască; adică cînd luăm verburile formare, recomandare, repetire, 
pretendere, descriere, cei din Тата Rumânească zicem formalisest, 
recomandarisesc, терейтзезс, pretenderisesc ; cei din Transilvania, 
“Banat, şi Bucovina, zicem formăluiesc, recomandăluiesc, repeti- . 
ruiesc, prelendălmiesc, describălmesc өсі. Nu băgăm seama să vedem 
fieștecare verb де ce conjugare, este și cum se conjugă; nu ne 
uităm că verburile formare, recomandare sînt de 1-а conj. şi că 
trebuieva se zice așa: infinitivul, а forma şi formare; partițipia 
trecută, format; ре urmă prezentul la îmmulțit, formăm, şi la 
singurit, form, formu, formă; recomand, recomanzi, recomandă, 
sau formez, recomandez, după cum avem și alte verburi de la l-a 
conj. lucrez, infiintez 50. Asemenea Я verbul repetire este de а 
2-а conj. si face а repeti şi терейте; repetit, repetim, şi prezentul 


1 Latinii Ja ҡАйрос au făcut ре n, e şi ре о, u după firea limbii lor; пої 
după firea limbii noastre, lepădăm pe s de la sfirşit.și zicem cler; şi pentru 
aceasta sînt vrednici de mirare mai cu seamă rumânii de la Blaj, cari poci zice că . 
trebuie să fie cei mai literați si în limba latinească și în cea rumânească după 
şcolile ce au; 51 această zicere nu numai că nu о cunosc că nu trebuie а se zice 
după firea, limbii grecești, cliros, făcînd un barbarism, ci fac Я dispută că trebuie 
să se zică așa. || a L 
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Ја singurit repetesc, repeteşti, repeteşte, şi așa tot după raționementul 
acesta, pretendere: sau pretindere şi descriere, fac: pretend, pretenzi, 
pretende, sau mai rumâneşște pretinz, pretinzi, pretinde; descriu, 
descrii, descrie sc). | > | 
„___ Trebuie а se cerceta Я а se шуШа limba rumânească și 
geniul său și pentru aceasta este destul o băgare de seamă luminată 
și fără prejudicăți și un paralelism al limbilor ce au relație cu 
dinsa. Ea a început a se cerceta încă din veacul trecut și grămătici 
s-au făcut de mulți simţitori bărbați cari au cunoscut-o si au 


? ? 


а м, . х 1 
știut за о ргершазса ° 


1 Pină acum stiute, zece grămătici s-au văzut afară asupra limbii rumâ- 
neşti, care sint acestea: | | 

l-a. Grămatica cu litere latinești а vrednicului де pomenire părintelui iero- 
monahului Samuil Сат, tipărită la Viena la anul 1780. Acest bărbat a cunoscut 
şi a scris foarte bine limba rumânească, | 

2-а. А Marelui Ban Ioan Văcărescul, tipărită în episcopia Rimnecului la 
anul 1787, și pe urmă la Viena. Acesta a stătut cel dintii în Țara Rumânească 
ce а dăschis drumul rumâuilor spre cultura limbii si ре urmă a lăsat са o datorie 
fiilor şi nepoților săi cercetarea și îndreptarea limbii, scumpă trebuie 54 fie роте-^ 
nirea lui la toți rumânii. . 
| 3-a, А d. Ioan Molnar, doctorul de ochi, tipărită rumânește си nemteste 
la Viena Ја anul 1788; această grămatică ріпа acum s-a dat de trei ori la tipar. 

‚ 4-а. A sfinţiii sale părintelui protopopul si directorul şcoalelor rumânești 
neunite din Transilvania, Radu Tempian, tipărită la Sibii la anul 1797. 

S-a. A а. revizorului С.С. tipografii din Buda, Gheorghie Șincai, tipărită cu 

litere latincşti în Buda la anul 1805, 
` 6-a, А d, Antón de Marki, directorul școalelor naționale din Bucovina, · 
tipărită rumânește cu nemteste în Cernovici la anul 1810. 

7-a. A d. Mihail Boiagi, profesorul de limba grecească nouă їп Viena. Această 
grămatică este pentru limba macedonorumânească, tipărită cu litere latinești 
în Viena la anul 1813. 

8-а. А d. Constandin Diaconovici Loga, profesorul şcoalelor preparande 
rumâneşti din Arad, tipărită іп Buda la anul 1822. I 

9-a. А d. Andreas Klimens, tipărită la Buda rumâneşte cu nemteste,la 


anul 1823. 
| 10-a. А 9. Тоап Alexi, teologul absolut, tipărită la Viena cu litere latinești 


la anul 1826. 

Fericitul d. protopopul Petru Maior nimic n-a uitat din cite se aduc la lumi- 
narea și cinstea rumânilor şi a scris si pentru ortografia rumânească cu litere 
latinești, unde аге şi un dialog pentru inceputul limbii rumânești. Vezi dixionerul 
ce s-a dat în Buda 1а anul 1825. 

Vrednice de toată lauda sînt sfaturile pentru cum să se indrepteze limba 
rumânească ale а... lorgovici, tipărite la Buda іп veacul trecut. 

— Poate să fie și alți bărbaţi care au lucrat asupra grămăticii rumâneşti și по 
ne sînt cunoscuţi din pricina lipsii unei gazete rumânești се va fi poate vremea a 
se întruduce între noi. 
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Dar са să зе desăvîrșască grámatica. sumânească, n-au 
fost destul ca să fie făcute aceste grămătici; ега de trebuință 
și de nevoie са să se рше si în lucrare, dîndu-se în mîinile copiilor 
prin şcoli; și îmvățătorii cu ei dinpreună asupra acestor grămătici 
să facă analisul limbii atît grămăticește cît și loghicește; şi încît 
pentru aceasta Bucureştii se pot făli, pentru că încă de la anul 
1816 s-a deschis aci șco[a]lă rumânească în саге să se îmveţe gră- 
matica și. stiintile în. limba rumânească, unde cel dintîi profesor 
care a aruncat într-însa cele dintîi: seminţi spre luminarea rurâ- 
nilor, a stătut fericitul arhidiaconul și doctorul în teologie și legi 
` Gheorghie Lazar, a căruia pomenire trebuie să fie de mult preț 
Ја toţi rumânii. El aci a început а croi muzelor haine rumânești 
și a îmvăța matematica și filosofia în limba patriii la anul de sus 
numit pînă la 1822. Într-această. școală și-a luat începutul și 
această grămatică 51 s-a pus în lucrare. | 
. Dar limba rumânească acum pișaște către desăvirșire si 
pentru. cultura еі se ostenesc айа bărbați: dumnealui Marele | 
Vornic Gheorghie Golescu gătește asemenea о. grămatică și un 
““dixioner rumânesc, prin a cărora dare în tipar, уа mai різі limba 
încă cîteva trepte către desăvirșire; dumnealui Marele Logofăt 
Iancu: Văcărescu are încă o.grămatică rumânească cu litere lati- 
пез gata, în care zice că „prin litere se naşte literatura, iar de 
la slove să n-aștepte cineva decît numai slovnire“. Acest credin- 
cios cercetător. și cultivator al limbii si Anacreon rumânesc are 
asemenea și destule și mult preţuite poezii, prin care limba rumâ- 
nească a cîştigat aripi și zboară dinpreună cu fantazia; pagubă 
numai că nu le dă la tipar, ca să arate tutulor cît poate și limba 
rumânească și să bucure pre toți rumânii prin cîntările sale cele 
dulci, vesile,tinere si viteze са el însuși. De nu le уа da afară, sînt 
silit a îi spune că о să і le fur și o să і le dau eu la lumină. 
Dar са să se desăvirșască limba si mai bine și са să se hotă- 
rască odată cum să rãmîie terminii cei noi, aceasta nu se va putea 
әріпі cînd nu se va întocmi o academie de cîțiva bărbaţi, a căror 
treabă să fie numai literatura rumânească, cari cu vreme Vor 
“pune în regulă și vor desăvîrși limba prin facerea unui dixioner. 
Dixionere ne trebuiesc și mai vîrtos deocamdată pentru înlesnirea 
лгадиснійог: precum. latinește си rumânește, franțozește cu гшпа- 
пезіе, ікайепезіе, grecește, nemţește cu rumâneșşte. Ілісгеге саге 
cum poate și înlesnească-se traducțiile: traducțiile „cele bune 
înfrumuseţează și nobilește limba; prin ele intră în limbă toate 
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frasurile și mijloacele de vorbire cele mai frumoase а deosebiților 
autori vestiți, și îmbrățoșîndu-le le face ale sale; apoi іп sfirsit 
se poate face Я un dictioner rumânește cu титапезіе. | 

Тас pentru dixionere, trebuie а aduce înainte nepregetă- 
toarea osteneală a celor ce au început și au lucrat asupra aceștii 
materii. Mulţi și mai demult s-au ostenit spre facerea unui dixioner 
rumânesc, dar cel dintîi ce s-au văzut la lumină este се] ce s-a 
dat în Cluș în doă tomuri la anul 1821, cu cheltuiala Ecselenţii 
sale Părintelui Episcopul Ioan Bob de la Blaj, și al doilea cel 
ce s-a dat la Buda într-un tom, la anul 1825. 

. Dea domnul са să sporească гіупа culturii între rumâni 
$1 să înceteze toate înprotivirile; coboare-se pacea şi fericirea ceru- 
„lui preste mult suferitoarea noastră patrie; Не lacrămile Şi necazu- 
rile ei cele îndelungate și pline de dăznădăjduire auzite la cer 
și vază de acolo mîngiiere; împărătească. sfinta unire în brațele 
ei cele ostenite și dreptatea însoțească toate pasurile бі săvirșirile 
rumânilor ca să fie ei toți fraţi și toți să se bucure de drepturile 
pămîntului lor celui blagoslovit ! fie! fie! fie! | 
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